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I7 ozadja

Po dolgem ¢€asu spet ena netematska Stevilka Glasnika! Torej
bera razliénih prispevkov, tokrat nekoliko §teviléneje uvr§éenih
predvsem v rubriko Razglabljanja, med katerimi ni mogoce sledi-
Ui neki rdeéi niti. Toda tudi tokrat to ni ¢isto res. Skupna tocka
(vsaj) nekaterih prispevkov je v strokovnem besednjaku (vse bolj)
Pogosto uporabljan, a redko razlozen, opredeljen pojem kulture.
Pojem, ki sodi nekako v tisto vrsto samoumevnosti, kot so tradi-
Cija, dedi§¢ina, identiteta ..., o katerih dostikrat tudi etnologi
&ovorimo in piSemo brez pomislekov. Da pa gre za »velik prob-
lem v druzboslovju«, nas opozarja (tokrat cesko) gostujoce pero
dr. Hane Novotne z Univerze Hradec Kralove, ki je svoje stro-
kovno delo zacela sicer na podroc¢ju muzikologije, a ga v zadnjih
letih (tudi v okviru raziskovanja afriskih Studij in socialne antro-
Pologije na Univerzi v Pardubicah) razsirila na teorije kulture. Z
Njimi se spopada tudi dr. Rajko Mursi¢, ki skusa gordijski vozel
Oziroma omenjeni »problem« (ne)uporabe pojma kultura v stro-
kovnem besednjaku presekali, poleg svojega besedila pa je za
Objavo posredoval tudi pri kar nekaj drugih élankih tokratnega
Glasnika, za kar se mu najlepse zahvaljujem. Iz tega razdelka naj
fJDoznrim le Se na kulturi v sodobnosti skorajda vzporeden po-
Iem globalizacije, ki se pojavlja ¢e Ze ne v naslovih, pa zagotovo
V Kar nekaj besedilih - vecinoma kot iztoénica za razli¢na raz-
Miljanja o odnosu med lokalnim in globalnim (ter poslediénih
dejanjih) v Gasu priblizevanja Evropski uniji.

N 131829
UVODNIK P&

Obzorja stroke tokrat poleg poro¢il in recenzij prinasajo novost,
posebno podrubriko, namenjeno vpraanjem in odgovorom, po-
vezanim z etiénimi zagatami etnoloSkega (raziskovalnega, mu-
zealskega, konservatorskega ...) dela. Poleg kulture kot temeljnega
pojma, ki ga pri svojem delu uporabljamo (tudi) etnologi, so ena
najbolj osnovnih in dostikrat najbolj pere¢ih tudi vpradanja v zvezi
s profesionalno etiko: kaj je »fer« odnos do informatorjev, ali ni
opazovanje kot ena temeljnih metod etnoloskega raziskovalnega
dela svojevrstno »delo pod krinko«, ¢emu naj dam prednost: etno-
logiji ali muzeju, v katerem sem zaposlen in me tudi placuje za
opravljeno delo ...? Z oblikovanjem eticnega kodeksa, ki bi pome-
nil kompas pri reSevanju podobnih dilem, se ukvarjajo predvsem
posamezne kolegice etnologinje, njihova najnovejsa prizadeva-
nja in predlogi pa so bili predstavljeni tudi na pomladnem etnove-
ceru (o c¢emer si lahko vec preberete ne drustvenih straneh, v
jesenski Stevilki pa lahko pricakujete tudi daljSe prispevke refe-
rentk in precisceno ter dopolnjeno razlicico kodeksa). Tu je bila
dana tudi pobuda, da bi napotke, predloge za razresitev taksnih in
drugacénih vprasanj, povezanih z etiko, iskali tudi s posredova-
njem Glasnika. V urednistvu se bomo tako potrudili, da bomo
vprasanja (oziroma da bomo najprej prisli do njih) posredovali
kolegom strokovnjakom in jih naprosili, da nanje odgovorijo v
pisni obliki, oboje (vprasanje in odgovor oziroma mnenje) pa ob-
javili na etiki namenjenih straneh (seveda bi bilo idealno. ¢e bi
besedila kapljala kar sama od sebe ...). Nikakor pa s tem ne mislim,
da bi z enim odgovorom odpravili »tezavo«. Nasprotno, pobozna
Zelja je, da bi podrubrika zazivela kot nekaksna pisma bralcev, s
komentarji, pripombami k neki temi. Podobno kot to po¢nejo pri
denimo American Anthropological Association (Ameriskem an-
tropoloSkem zdruzenju) - na kar je na omenjenem etnoveceru
opozorila dr. Mojca Ram$ak - na spletnih straneh katerega so na
voljo tudi primeri eti¢nih dilem in odgovorov oziroma komentar-
Jjev nanje (naj samo spomnim, da ima tudi Slovensko etnolosko
drustvo svoje spletne strani, v okviru katerih se ponuja podobna
moznost). V Glasniku sezono odpirajo muzealska vprasanja, na-
daljnje Zivljenje podrubrike pa bo, kot pri vecini drugih reéi, odvi-
sno predvsem od vas, bralcev Glasnika.

In Se zadnja, a §e zdale¢ ne najmanj pomembna stvar, na katero
zelim v uvodniku posebej opozoriti - preden se dejansko lotite
tega, kar vam ponuja kazalo - so natan¢nejsa navodila za navajanje
virov in literature. Gre za konkretizacijo napotkov, Se pred nedav-
nim (v okviru sedanjega uredniStva) bolj ohlapno povzetih po Slo-
venskem pravopisu, katerih namen pa ni, da bi vam in nam samo se
zagrenili (beri: zakomplicirali) objavljanje v Glasniku - ampak nas-
protno. Teznja (proSnja) po poenotenju se namre¢, vsaj kolikor je
ocitno tudi iz uvodnikov prejsnjega urednistva (gl. npr. Glasnik SED
let. 53, §t. 1), pojavlja stalno in obéasno iztisne tudi na papir. Z
navodili, kako prispevke tehni¢no urediti. Glasnik kot eno od stirih
etnoloskih publikacij na Slovenskem (poleg Traditiones, Etnologa
in Studie Mythologice Slavice) svet za humanistiko pri ministrstvu
za Solstvo, znanost in Sport namre¢ uvrséa med revije prve katego-
rije oziroma tiste, ki so vkljucene v specializirane mednarodne bib-
liografske zbirke. To pa pomeni predvsem, da si je za njegovo kako-
vost treba nenehno in vse bolj prizadevati - ne le z vsebinsko kako-
vostnimi prispevki, ampak tudi z neko v temelju urejeno in poenote-
no obliko, ki pa nazadnje, ¢e sprejmemo pravila igre, za vse pomeni
manj morda véasih tudi pikolovskega preigravanja (v slogu: »Pro-
sim, ¢e dopolnite §e to in to stran, to in to zalozbo ...«) in vec
posvecanja najpomembnejSemu - vsebini.

In prijetno branje!

mag. Mateja Habinc
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dr. Rajko Mursi¢

KULTURA VV PRIMEZU GLOBALIZACIISKIH
PROCESOV IN VSEPRISOTNE POPULARNE
KULTURE: 1ZLOCITEV POIMA IZ
STROKOVNEGA BESEDNJAKA?

V ¢asu, ko so zaceli zahodni
ekonomisti in politiki na veliko
viagati v kulturo, ki jo prepoznavajo
kot carobno poindustrijsko
ekonomsko kategorijo, so se
nekateri antropologi lotili te zelo
zapletene besede z vsemi topovi
brezkompromisne znanstvene
kritike in jo sklenili izlociti iz
strokovnega besednjaka.
Neulovljiva sopotnica globalnih in
transnacionalnih tokov postaja tabu
v znanstvenem diskurzu, cepray
sodobna popularna kultura vnasa
nepredvidljiv nemir v vsakdanje
zivljenje na vseh koncih in krajih
tega sveta.

Zaradi mnoziéne distribucije proizvodov
popularne kulture je ta postala pomemben
dejavnik sodobnih zgodovinskih procesov.
Splosno mnenje je, da so ¢ari potrosniske
zahodne Indije Koromandije in njenega
novodobnega mleka in medu najizdatneje
pripomogli k padcu vzhodnoevropskih real-
socialistiénih sistemov. Ceprav je popular-
na kultura res v marsicem vseprisotna v ce-
lotni sodobni globalni ekumeni (o tem poj-
mu glej Hannerz 1989), pa Se zdale¢ ne
nastopa kot osrednji vzvod tistih druzbe-
nih dogajanj, ki ob vstopanju v 21. stoletje
tu in tam Ze kaZejo prav grozeco podobo.
Postmoderno dekadenéni konec stoletja
se je namrec prevesil v vsesplosno mobili-
zacijo sil in pravovernih idej pod prapor-
jem naddolocenega spopada civilizacij.

Nenadoma se zdi, da je kultura - ali njen
dvojcek, civilizacija, ki jo oznacuje neko
dosezeno stanje s pogoji organiziranega
druzbenega zivljenja (Williams 1988, 57)
oziroma njen diskurzivni red (glej Foucault
2001) - postala posast z lastno voljo, ki se
Ji moramo podrediti ali pa nas bo potepta-
la. Namesto splo$nega vzajemnega priz-
nanja enakovrednosti vseh subjektov v li-
beralni politicni in ekonomski igri ob »kon-
cu zgodovine« (Fukuyama 1992) se v rin-
gu svetovne zgodovine mikastita dve umis-
ljeni posasti (o umisljenih tradicijah glej
Brumen 2001; o umisljenih, zamisljenih ozi-
roma predstavnih skupnostih pa Anderson
1983), ki sta nadomestili »veéni boj« do
nedavnega enako moénih silakov komu-
nizma in kapitalizma. Namesto smrtno re-
sne in celo smrtno nevarne obrambe poli-
ticnih idej, idealov in ideologij (da so tak-

$ne tudi konstruirane identitete, ki niso
zgolj preprosta igra in zabava, opozarja
Johathan Friedman - glej 1996, 128) so
zdaj na sceni vrednote »civilizacij«.

Kultura se je (pod blagovno znamko civili-
zacije) vrnila na druzbeno prizori§ée prav
v trenutku, ko je bilo videti, da bo pavperi-
zirana globalna popularna kultura spodjed-
la Se zadnje trdovratne ostanke elitizma ali
najkonservativnejsih fundamentalizmov
proustovskega »izgubljenega ¢asa«. Ob pad-
cu socializma in gibanja neuvrséenih (kar-
koli je to ze bilo) je bilo videti, da postaja
zahodno pojmovanje individualizma in
¢lovekovih pravic svetovni standard. In
prav v obdobju, ko so v zahodnih drzavah
z vlaganjem v kulturo iskali nove velike pri-
loznosti za dobickonosno vlaganje kapita-
la in plodno usmerjanje javnih financ (0
vlaganjih drzav Evropske unije v lokalne in
regionalne kulturne dejavnosti, muzeje in
galerije, kulturne centre, festivale in popu-
larno kulturo od zgodnjih osemdesetih let
glej Frith 1991; Brown, O'Connor in Co-
hen 1998; Terho 1998: Blake in Jeffery
2001), se je obudila tudi sovraZznost, ki
spremlja pojem kulture Ze vsaj od 19. sto-
letja. Kultura placuje davek neizbrisnemu
pecatu izkljuéujoéih se (beri: elitnih) vred-
nostnih sopomenk, ki jo spremljajo.

V ozadju nove aktualnosti kulture se skriva
zgodovinski fantom »kultiviranosti« ali »réd-
finiranosti« kot radikalno nasprotje »divjas-
tva« ali »nekulturnosti«. »Prava« kultura J&
e danes enako samovieéna, kot je bila ¥
prejinjih stoletjih. Kako je mogoce, da jé
transcendentalna danost zgodovine tako
trdoziva? Jasno je, da je zgodovina zel®
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kompleksen nacin fluktuacije ljudi, njihovih
idej in materializiranih rezultatov njihove-
ga delovanja, tako na vsakdanji ravni kot
na ravni tistega, kar si predstavljamo pod
»zgodovino«. Zvija¢nost zgodovine je neu-
nicljiva. Neopazne in z vidika zgodovine
zanemarljive »vsakdanje« minljive Ziv-
lienjske poti posameznikov in posameznic
so pravzaprav dejanski in nepogresljivi te-
melj uresnic¢itve »velikih« zgodovinskih do-
godkov. Boj za vsakdanji ljubi kruhek, ki ga
ves ¢as bojujejo preprosti anonimnezi,
omogoca uresni¢evanje projektov velikih
oziroma »zgodovinskih« oseb in njihovih
pritlehnih ali patoloskih muh. Da bo mera
polna, so celo nepredvidljive in nenapove-
dljive inovativne ideje gorivo zgodovine in
prej ali slej postanejo hrana norega heglov-
skega uma, ki se spoznava in prepoznava v
krvi svojih podloznikov. Tudi ée vemo, da
prav zaradi inovativnosti ¢loveskega duha
ne moremo napovedovati druzbenih gibanj
(zato zgodovinopisje ne more biti prava
Znanost - glej Popper 1991), dobro cuti-
mo, da se kolo zgodovine vedno znova
Vra¢a na isto mesto (Nietzschejev Zaratu-
Stra govori o tem, a ga je tako tezko poslu-
Sati). Zgodovina je tudi rezultanta nenaér-
tovane, ne(pre)misljene, nediskurzivne in
Nenadejane fizicne (telesne) udelezenosti
liudi v vsakdanjih performancah njihove-
8a druzbenega statusa - in onkraj njega.
Ce hoéemo razumeti vseprisotno moc¢ dis-
Pozicij, na katerih temeljijo posebnosti ob-
Iikovanja ¢loveSkega Zivljenjskega sveta,
Moramo odgovoriti na vprasanja o tem, ka-
ko opredeliti in analizirati prelomne tocke
V zgodovini, ki se nam ponavadi kaZejo
kot dejanja »velikih« oziroma »zgodovin-
Skih« osebnosti. V vseh posocialistiénih dr-
Zavah - v drzavah, nastalih na obmocju
Nekdanje Jugoslavije morda §e najbolj - so
Nas preplavili razli¢na pri¢evanja in anali-
Ze tistih, ki so tako ali drugace sodelovali v
D_l'eiumnih obdobjih zadnjih dveh desetle-
Uij. Hkrati pa se zdi, da je individualna od-
BOvornost za posamezna dejanja najmanj
razvidna prav tam, kjer bi morala biti naj-
bolj ogitna: na haaskem sodiséu. »Domaci-
N« kot subjekt in objekt zgodovinskih spre-
Memb naj bi bili v privilegiranem poloZaju
Pri Opisovanju tistega, kar se jim je zgodi-
0. Toda taksna ugotovitev se danes vse
lj kaze kot le $e ena razlicica trivialnih in
p’eDriéljivih. toda zavajajocih trditev zdra-
Y€ pameti. V resnici je v najboljSem prime-
T zgolj %e ena izmed mnogoterih oblik pa-
"adoksa samonanasanja: »domacinc, ki so-
eluje v zgodovinskem dogajanju, deluje
Prav tako, kot se od domadina pricakuje.
Ozneje, ko opisuje svoje ravnanje, ga ka-
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kopak opisuje prav tako, kot naj bi ga kot
opisal (kot) domacin. Habitus pac ne do-
pusca zlahka skoka iz koZe. Kaj pa so revo-
lucije drugega kot izid dispozitivne in adap-
tacijske perfekcije »strukturirajo¢ih struk-
ture, ki so tudi same strukturirane strukture
(Bourdieu 1977)?

Ozrimo se okoli sebe in opazujmo, kako
nase lastne spomine na osemdeseta leta,
in Se posebej na leti 1989 in 1991, vztrajno
nadomescajo poznejse vsiljene predstave
o tej skupno doziveti preteklosti. Kolektiv-
na, druzbena amnezija se ne kaze kot praz-
nina v spominu, temve¢ kot njegovo nado-
mescanje. Vladajoca hegemonija celotni
druzbi ne vsiljuje zgolj svojih kulturnih vred-
not, temvec z novimi interpretacijami vztraj-
no Siri obzorja vednosti anonimnih posa-
meznikov in posameznic, ki nato svoje par-
cialne spomine dozZivetega izkustva umes-
¢ajo v skupno interpretacijsko polje. Za-
kaj?

Posocialisticno obdobje prilagajanja
vzhodnoevropskih politicnih in gospodar-
skih sistemov zahodnim »standardome« je
prav nesramno podobno obdobju »izgrad-
nje socializmas, katerega cilj je bila uteme-
ljitey vecno pravicnega komunizma. Pri
tem so si tisti, ki so sluzili rezimu »diktature
proletariata« (beri: partije), drznili pleteni-
¢iti o odmiranju drzave. Mar so posociali-
stiéni pravi¢niki res bistveno drugacni?
Pri opisovanju »tranzicije« kot nedokonca-
ne transformacije ne moremo uporabiti ni-
ti metafore prehoda niti - v celoti - Van
Gennepovega koncepta obredov prehoda,
ki spremljajo pripisovanje novih socialnih
statusov. Lahko pa uporabimo model kljué-
ne faze teh obredov, liminalnosti, ki jo je
tematiziral Victor Turner (glej na primer
1969). Spremembe v dotlej socialisti¢nih
drzavah so se zgodile tako reko¢ hipno,
nenadejano in nepricakovano. Rezimi so
padali kot domine, drug za drugim. Pri tem
ni bilo izrazitih pojavov revolucionarne li-
minalnosti - razen, kajpada, pri izjemi, ki
potrjuje pravilo: pri desetletnem boju Soli-
darnosti na Poljskem.

Na obmoc¢ju nekdanje Jugoslavije se je zgo-
dil niz preobratov, ki so se v liminalnosti
prehoda manifestirali kot preoblikovana
obcestva narodov. Liminalna resnica ideo-
loske utemeljitve »bratstva in enotnosti« je
bilo »etni¢no ¢is¢enje«, liminalni obrat de-
lavskega samoupravljanja je bil plaz delav-
skih stavk, sprevrnjena resnica Ze tako ali
tako v izhodis¢u liminalne dogovorne ozi-
roma socialisticne trzne ekonomije (v de-
lavskem svetu sta si bila direktor in snazil-
ka naceloma enaka) pa se je razkrila v »div-
ji« privatizaciji in denacionalizaciji.

V vseh posocialisticnih drzavah se je zgo-
dilo nekaj navidez presenctljivega, znacil-
no preseznega. Zacela se je »tranzicijag,
nedoloceno in v bistvu nedolo¢ljivo dolgo
liminalno stanje prehoda (ne proces!), v
katerem se, kot nam poje dobro znani re-
fren, ohranja staro, »zares« novega pa Se
ni. Druzba v tranziciji ni nikoli dovolj de-
mokratiéna, trg nikoli »svobodene, ljudje
pa nikakor dovolj »zreli« za samostojno od-
lo¢anje. Namesto »normalizacije« so se za-
celi prepletati navidez nezdruzljivi procesi
sprememb. Ob vracanju predprejsnjih »ne-
socasnih struktur« (emigracije) so se ohra-
njale tudi »stare« (socialistiéne) druzbene
strukture (ne le v liku in delu trdozivih so-
cialisticnih aparatéikov). Hkratna prisot-
nost »starega« in »novega« - pri ¢emer je
bilo »novo« za nameéek najveckrat precej
starej§e od »starega« - je kar klicala k o¢is-
cevalnim tranzicijskim akcijam. Te dvojno-
sti ni mogoce razloZiti drugace kot z anali-
zo globalnih procesov (na makro- ali celo
megamakroravni) in odzivov nanje na naj-
nizjih, najelementarnejsih lokalnih ravneh.
Se veé kot desetletje po prvih opoinih dneh
svobode cakajo vzhodnoevropske drzave,
brezcasno liminalno separirane, na vstop
v nebesa Evropske unije. Transnacionalni
tokovi zahodnega kapitala pa Ze rutinsko
zanjejo svoje letine ...

Krog je sklenjen. Kultura v teh procesih
nastopa dvojno: najprej kot habitus, ki po-
nuja strategije vsakdanjega ravnanja, po-
tem pa Se kot kapital, ki opredeljuje rav-
nanje druzbenih razredov (o prvem glej
Bourdieu 1977, o drugem 1984 in 1998).
Bistvena, a obenem najbolj spregledana
poanta »zametne revolucije« je v tem, da je
v vsakdanjem zivljenju blis¢ zahodnih do-
brin in popularne kulture preplavil sivino
dotedanjega socialisti¢nega vsakdanjika.
Barve so se vrnile - ne le na procelja dotlej
pozabljenih domov, kot lahko $e danes vi-
dimo na primer na Poljskem. Ljudje so na-
videzno lojalnost socialistiénemu reZzimu
zamenjali s - pravzaprav enako navidez-
no - lojalnostjo potrodnji. Vkljucitev v sve-
tovne tokove medijske in popularne kultu-
re je uéinkovito blaZila sprotno bedo tran-
zicije in njihovega brezobzirnega razlasca-
nja.

Blebetanje elit, komentatorjev, novinarjev
in intelektualcev o tranziciji je utemeljeva-
lo ideolosko prikrivanje in prekrivanje iz-
kustvene resni¢énosti. Ze Marx je vedel, da
je ideologija sprevrnjena, napacna zavest,
in je v tem seveda imel prav. Ljudi ni tezko
Zejnih prepeljati éez vodo z milenaristiéni-
mi obljubami. V negotovem obdobju tukajs-
nje liminalnosti naj le potrpijo, saj jih ne-
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ko¢, nekje, na koncu caka gotov vstop v
nebesa ... Zato je samoumevno, da se na
zacetku uvajanja novega sistema pac na-
daljujejo nekatere nepravilnosti, ki se vle-
¢ejo Se iz prejSnjega, potem pa gotovo sle-
di ve¢no obdobje pravi¢nosti, srece in za-
dovoljstva. Kako uspesno je taksno prepri-
¢evanje in samoprepricevanje, je bolj ali
manj jasno, ¢e se ozremo v druzbeni kon-
strukt zgodovine, ki je rezultanta kakofoni-
je ideologij.

Kako se kaze nacin delovanja postmoder-
nih »globalnih« ideologij? Menim, da ni do-
volj, ¢e tako kot Althusser (1980) kovnico
ideologij in njeno vcepljanje opazujemo
zgolj po nacinih funkcioniranja ideoloskih
aparatov drzave, ki u¢inkujejo v sozvocju z
delovanjem njenih represivnih aparatov. Pri
manj transparentnih procesih mehke preo-
brazbe sodobnih »regionalnih« in »lokal-
nih» kulturnih sistemov pod vplivi tehno-
loskega globaliziranja moramo opazovati
tudi druge aparate, ki bi jih morebiti lahko
imenovali kar »ideoloski aparati kulture«.
To je sicer pleonazem, saj kulturo tako ali
tako dojemamo kot podro¢je idej, zamisli
in predstav, kot polje simbolnega (glej na
primer Geertz 1973; Sahlins 1999), govo-
ra »za-misli«, toda ob¢asno moramo opozo-
riti na trivialne samoumevnosti, da se nam
pokazejo v manj »samorazumljivi« vlogi.
Pojmovanja kulture ne moremo zoZziti zgolj
na umetnisko produkcijo (glej Williams
1988). Klasi¢no antropolosko pojmovanje
kulture kot nacina Zivljenja, ki ga je po Her-
derjevem vplivu formuliral Edward B. Tylor,
se bistveno razlocuje od pojmovanja kultu-
re kot vrhuske ¢loveske ustvarjalnosti. To-
da kakorkoli obrnemo, se nam popularna
kultura v vsakem primeru kaZe kot najzna-
¢ilnejsi in najvitalnejsi del sodobne kultu-
re. Ker pa umetnost, odkar je mogoce
umetniska dela neskonc¢no reproducirati,
namesto v ritualu korenini v sferi politike,
na kar je prepri¢ljivo opozoril Walter Be-
njamin (1998), so analize transnacional-
nih in globalnih tokov sodobne popularne
kulture klju¢ za razumevanje tektonskih
premikov sodobne druzbe (o transnacio-
nalnih raziskavah glej na primer Marcus
1995; Glick Schiller 1997 in Hannerz
1998).

Morda je ena bistvenih znacilnosti popu-
larne kulture - ne le, ¢ée jo povezujemo s
tehnologijo njene produkcije in distribuci-
je - njeno neizogibno Sirjenje onkraj kakr-
snihkoli meja in locnic, bodisi upravnih bo-
disi kulturnih. Specificne lokalne, postmo-
derno vecglasne pripovedi, ki namesto pro-
padlih velikih pripovedi preteklega casa (o
njih glej Lyotard 1988) govorijo o nacinih

sprejemanja, adaptacije in apropriacije ter
o poznejsih nacinih oblikovanja podoma-
¢enih produkcij popularne kulture, skusajo
slediti razlicnim potem dinamic¢nega in
spreminjajocega se odnosa med domacim
in tujim, starim in novim, pristnim in umet-
nim, posami¢nim in mnozi¢nim, raznoli-
kim in uniformnim. Tako kot je bil za marsi-
katerega domacega dusebriznika vdor an-
gloameriske popularne glasbe zlo, ki ga je
treba ustaviti, pa naj je §lo za jazz ali rock
(glej na primer Tomc 1989), je bilo enako
nevarno tudi nebrzdano uzivanje iste glas-
be pri angloameriski beli mladezi, ki je za-
popadla ¢érnske glasbene in plesne vzorce.
V istem c¢asu je imel strah enako velike oci
tostran in onstran Atlantika (glej na pri-
mer Martin in Segrave 1993; Cloonan
1996).

S procesi globalizacije in transnacionalni-
mi izmenjavami se je po osemdesetih letih
pojavila Se posast »multikulture«, kot so
multikulturnost praviloma napac¢no razu-
meli domaci nacionalm ¢istuni. Kaj je na-
cionalistom bolj neznosnega od nepredvi-
dljivega mesanja vedenjskih vzorcev, siste-
mov vrednot, zamisli, izkusenj, simbolov
in vizij? Pri tem jih je vsaka oblika multikul-
turnosti opominjala na boleco izkusnjo mo-
bilizacije nacionalno opredeljenih kultur-
nih razlik v nekdanji drzavi, ki so se z nav-
dusenjem dale na posodo pritlehnim poli-
ticnim akcijam »oéis¢enja«. Toda tudi za-
hodni modeli multikulturnosti imajo svojo
temno stran (glej na primer Segal in Hand-
ler 1995). Ameriski, britanski in francoski
modeli multikulturnosti so komajda prikri-
vali getoiziranje populacij, ki naj pac zivijo
v svojih kulturnih bantustanih, vse dokler
ne bi pomenili nevarnosti prevladujo¢i ve-
¢ini. Potem pa ... Lop po njih, saj vemo.
Ker je bilo zagovarjanje kulturne razli¢no-
sti temelj politike apartheida v nekdanji Juz-
noafriski republiki, se je Adam Kuper (glej
1999) vehementno odpovedal konceptu
kulture kot moznemu tehniénemu terminu
antropoloske vede.

QOcitek je brez dvoma utemeljen, se poseb-
no ¢e ga podkrepimo s premiki strokovne-
ga pojmovanja identitet od primordialistic-
nih h konstruktivisticnim razlagam (o tem
glej Mursic 1997, sicer o kulturi na primer
Jackson 1989; Brightman 1995; Wright
1998). Toda kaj nam (pre)ostane, ¢e kon-
cept zavrnemo? Simboli, s katerimi Zivimo.
In nasa dejanja. Kultura bo pa¢ z nami, pa
¢e jo bomo pojmovali tako ali drugace (glej
Sahlins 1999).

V obdobju bliskovitih kulturnih sprememb,
ki jih narekujejo globalne razmere sodob-
nega sveta, v katerem ni ve¢ »Cezgeneracij-
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ske stabilnosti znanja« (Appadurai 1990,
17), se kaze vse vec potreb po stabilnosti
vsaj nekaterih izmed temeljnih (kulturnih)
identifikacij. Med njimi so se pokazali kot
zlasti u€inkoviti (etno)nacionalni projekti.
Toda kam naj se usidrajo ti projekti, ko pa
je nase zivljenje vpeto v komajda obvladlji-
vo in predvidljivo mrezno strukturo, ki sta
jo Gilles Deleuze in Felix Guattari (glej
1990) imenovala »rizom« ali micelij?

V popularni glasbi lahko sledimo taksnim
razpredenim strukturam, ki se na lokalnih
ravneh oblikujejo na razlicne nacine, pa naj
se lokalni glasbeniki in glasbenice se tako
trudijo posnemati prevladujoce svetovne
popularnoglasbene smeri, sloge in modne
muhe. Po nekaj desetletjih obravnavanja
rocka in druge popularne glasbe kot kultur-
noindustrijske produkcije (tipicne so deni-
mo vplivne zgodovine rocka, na primer Gil-
lett 1996; z izjemo zadnjega poglavja tudi
Barbaric 1996; enako velja za prve socio-
loske analize rocka. na primer. Frith 1986)
so poglobljene etnografske raziskave s
preusmeritvijo pozornosti na krajevno do-
gajanje in lokalno glasbeno zivljenje, pre-
Zetost popularne glasbe z lokalnimi tradi-
cijami in dedisc¢ino in tako naprej sele v
zadnjem obdobju razkrile vso pestrost po-
pularne glasbe (glej na primer Finnegan
1989; Campbell Robinson, Buck, Cuthbert
et al. 1991; Slobin 1993; Cohen 1991, 1994;
Shank 1994; Mitchell 1996; Berger 1999:
Mursi¢ 2000).

Etnografska metoda je sicer razkrivala svoje
prednosti pri odstiranju Zivljenja ustvarjal-
cev in uzZivalcev popularne glasbe ter dina-
mike urbanih kompleksnosti ze prej (Wil-
liam Foote Whyte, Street Corner Society: The
Social Structure of an Italian Slum, 1943; Ho-
ward Becker, OQuisiders, 1963; Willis 1978),
toda osrednji tok analize popularnokultur-
nih pojavov je vendarle sledil nastavkom
leve in desne kritike te trivialne kulture (gle
na primer Rosenberg in White 1965; Ador-
no 1986). Preucevalci podkultur so brali in
analizirali tekste »mnozi¢ne« kulture, pred-
mete, ki jih je producirala kulturna industri-
ja, sporoéilnost medijev, predvsem pa sim-
bole podkultur, ki so zaposlovali analitike
»kulturnih raziskav« do konca sedemdese-
tih let (glej Hall in Jefferson 1975; Hebdi-
ge 1980; Hall, Hobson, Lowe in Willis
1980; povzetek metodoloskih pristopoY
kulturnih raziskav v Hall 1997; du Gay
1997).

Kljuéne teme kulturnih raziskav so vsakda-
nje izkusnje in soocanja posameznikov.
druzbenih skupin, druzin, vrstniskih skupin
in lokalnih skupnosti s sodobnimi kulturni-
mi pojavi. Obéinstvo ni zgolj konzument
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potrodnih dobrin, temveé jih sprejema po
svoje in z njimi manipulira. V ospredju so
moski in Zenske, fantje in dekleta, ki popu-
larno kulturo »konzumirajo« razliéno (Mc-
Robbie 1994; Freccero 1999). Toda doga-
janj na lokalnih scenah, v mikrokulturah in
SirSih mrezah ni mogoce razumeti brez upo-
Stevanja razlicnih tokov »globalnih« ali vsaj
transnacionalnih izmenjav. Pojmovanje
»globalnega« je brezupno slepo, ¢e ne uvi-
dimo, da globalni in transnacionalni kul-
turni tokovi kljucno sooblikujejo danasnje
Zivljenje na njegovi najbanalnejsi vsakda-
nji ravni (Glick Schiller 1997).

Sodobni globalni kulturni tokovi nikakor ni-
80 istosmerni. Globalno kulturno ekono-
mijo oznacuje vse ve¢je razhajanje med nje-
nimi temeljnimi tokovi (Appadurai 1990),
ki opredeljujejo vesoljno naseljeno obmoé-
Je globalne ekumene, ki kar klice po nekak-
sni »makroantropologiji kulture« (Hannerz
1989, 66).

Arjun Appadurai si je za analizo sodobnih
tokov globalne kulturne ekonomije izpo-
sodil uc¢inkovito ost Marxove kritike in ana-
lize blagovnega fetiSizma. Ta nam razkriva
preprosto dejstvo, da se vrednost, Ki jo pri-
pisujemo predmetom, ne skriva v predme-
tih samih, ampak v ljudeh, ki jih ustvarjajo
in uporabljajo. V danasnjem svetu ljudje ver-
jamejo v moé naslednikov klasi¢nega bla-
govnega fetiSizma. To sta produkcijski feti-
Sizem in fetiSizem porabnika (Appadurai
1990, 15-16). Produkeijski fetisizem pri-
kriva pravo naravo mednarodnega kapita-
la, ki se kaze z »vlaganji« na lokalni ravni
kot nekaksna odresitev za lokalno prebi-
valstvo. Kapital, ki prinese delo in skrom-
ne mezde, odnasa presezno vrednost. V
dvojni odtujitvi delovne sile od produktoy
dela se skriva njegova perfidna globalna
moc. Fetisizem porabnika pomeni, da se s
pretokom dobrin sam porabnik spremeni v
znak (Appadurai 1990, 16).

Sodobni svet je svel posnetka, podobe, na-
domestka - simulakra (glej Baudrillard
1999). Ne le izkusnja umetnosti, celo iz-
kusnja Zivljenja najvecjega dela ljudi okoli
Nas temelji na neskonéno reproduktivni in
Sinhrono prenosljivi informaciji. Sodobni
druzbenj red je estetiziran, vendar ne tako,
k‘_“ Je bil fasistiéni totalitarizem (glej Be-
MWamin 1998), temve¢ z vseprisotnim este-
Uiziranjem vsakdanjosti (tudi v zabavljas-
Kem pomenu - o tem glej Boon 2000).
Estetska fascinacija, ki je bila neko¢ ome-
ena le na elitne kroge, je danes dostopna
vsem. V hiperrealnosti danasnjega ¢asa se
Neprestano mesata realno in imaginarno
(Featherstone 1992, 271), zato vsi bedaki
tlijo v mesec litanije o krizi vrednot.
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Arjun Appadurai opozarja na kompleksen,
disjunktiven red. Kljub ob¢asnemu prekri-
vanju se kazejo mimobezni, »disjunktivni
globalni tokovi» kot podobe spreminjanja,
negotovosti, kaosa, ne pa reda, stabilnosti
in sistematiénosti (Appadurai 1990, 6, 20).
Trajen je samo §e proces. Sodobni svet se
nam kaze kot liminalni suspenz bahtinov-
ske vecglasne karnevalskosti, vzdrzuje pa
se predvsem na posameznih prizoriscih
szaukazanega nereda«: na karnevalih, ve-
selicah in plesiscih, v spektaklih, letovis-
c¢ih, parkih, turizmu in tako naprej (Feat-
herstone 1992, 287).

V tem cirkusu lahko sledimo mimobeznim
oziroma (raz)loc¢ujo¢im se sferam ekono-
mije, kulture in politike. Appadurai jih je
poimenoval etnokrajine ali obmocja ljud-
stev (ethnoscapes); medijske krajine ali ob-
mocja obcil (mediascapes); tehnokrajine ali
obmocja tehnike (trechnoscapes); finanéne
krajine ali obmocja denarja (finanscapes)
in idejne krajine ali obmocja prepricanj
(ideoscapes) (1990, 6-7). Ta obmo¢ja so
seveda konstrukti, ki se nam kazejo v odvi-
snosti od perspektive. Nanje vplivajo zgo-
dovinski, jezikovni in politiéni polozaj na-
cionalnih drzav, multinacionalk, skupnosti
v diaspori, pa tudi subnacionalnih grupacij
in gibanj ter celo intimnih lokaliziranih sku-
pin »iz oCi v oci« - vasi, soseske ali druzine.
Pravzaprav ti konstrukti v zadnji instanci te-
meljijo na individualnih nosilcih (1990, 7).
Se vee. Appadurai si te krajine zamislja kot
»mnogotere svetove, katerih oblikovanje
utemeljujejo zgodovinsko umescene pred-
stave oseb in skupin, raztresenih po svetus
(1990, 7). Ljudje, ki naseljujejo in oblikuje-
jo spreminjajoci se svet, v katerem Zivimo
danes, predstavljajo etnokrajine. V sodob-
nem vrvezu neposrednih in posrednih in-
terakcij pa igrajo vse pomembnejso vlogo
razliéni turisti, migranti, begunci, pregnan-
¢i, gostujoci delavei in druge osebe in sku-
pine, ki se gibljejo po svetu in bistveno zaz-
namujejo vsakdanje zivljenje na vseh kon-
cih in krajih zemeljske oble. Seveda se ved-
no o(b)stajajo pomembne tudi razmeroma
nespremenljive in trajne skupnosti ter bolj
ali manj évrsto povezane mreze, ki se obli-
kujejo na podlagi danih in pridobljenih so-
rodstvenih in prijateljskih vezi ter interak-
cij, v katere vstopajo posamezniki in posa-
meznice ter skupine pri zaposlitvi ali v pro-
stem casu. Njihovo novo pomembnost
spodbujajo sami globalizacijski procesi (glej
Robins 1997, 28-32).

Sodobna druzba je notranje zapletena in
prepletena. Ko imamo pred o¢mi nastaja-
nje taksnih nadnacionalnih skupnosti, kot
je Evropska unija, se nacionalno lahko ka-

Ze kot preziveto. Toda resnica teh proce-
sov je pray nasprotna. Globalizacija v poli-
ticnem pomenu je mnogovrsten in kom-
pleksen ter s tem nepredvidljiv proces (Ro-
bins 1997, 20, 44-45). Transnacionalne
politicne procese spremljajo nujni, a po-
vsem nezazZeleni in nenadejani stranski
ucinki: ljudje se vse bolj zatekajo k »izho-
disénime« identifikacijam, ki jim jih ponuja-
jo dom(ovina), jezik, tradicije in nacio-
nal(izira)ne kulture. Separatizmi na vseh
ravneh so nujni sopotniki globalizacijskih
procesov. Enako velja tudi za idejne kraji-
ne. Ni nakljucje, da se ljudje v zadnjem ca-
su vse bolj naslanjajo na »transcendental-
na« izhodisca, ki jih ponujajo religije, mito-
logije in duhovne alternative. Projekti du-
hovne odresitve spremljajo vsako zgodo-
vinsko dekadenco. Postmodernizem je paé
tipiéno obdobje »aleksandrizmas, ki je zmo-
zen zgolj obnavljanja starih, 7ze obstojecih
vzorcev in modelov (Greenberg 1965, 98).
Ti seveda izhajajo iz modernizma.
Ceprav obdobje moderne $e najbolj ozna-
cuje neustavljiv vzpon potrosniske kulture
oziroma kulture potrosnje, jo spremlja tudi
nacionalizacija proizvodnje in kulture, ki
temelji na splosnem opismenjevanju (Gell-
ner 1983). Stari imperiji so razpadli na cen-
tralizirane nacionalne drzave, ki so se pos-
peseno industrializirale in urbanizirale. Tra-
dicionalne oblike druzbene organizacije, ki
so temeljile na oblikovanju rodovnih kor-
porativnih skupin, so nadomestile ekonom-
sko racionalne organizacije, »Ki temeljijo
na funkcionalnosti in ucinkovitosti ter za-
golavljajo univerzalno izobrazevanje svo-
jih drzavljanove (Fukuyama 1992, xv). Tu-
di ¢e je glavni dejavnik teh tektonskih pre-
mikov neustavljiva zelja druzbenih subjek-
tov po vzajemnem priznanju (Fukuyama
1992, 206), se moderna kultura kaze pred-
vsem kot prizorisée nasprotovanja in tek-
movanja, prostor, v katerem poteka spo-
pad za hegemonijo (Traube 1996, 127).
Eksponentna rast moderne industrijske
proizvodnje je temeljila na podjarmljeno-
sti periferije. Kapital je koval dobicke tako
na racun notranje periferije druzbe, delov-
ne sile, kot na ra¢un njene zunanje periferi-
je, kolonij. Sociologija je ve¢inoma pridi-
gala o dinamiki prve, antropologija pa se je
slepila o brezéasnosti druge. Sele dekoloni-
zacijski procesi so izsilili nov razmislek.
»Divjaki« in »primitivci« so se vse bolj ka-
zali kot »kompleksne kolektivnosti«, obdar-
jene z lastno zgodovino (Comaroff in Co-
maroff 1992, 33). Odgovor kapitala na spre-
menjene razmere poznamo kot sodobno
globalizacijo. In prav ta je narekovala re-
patriacijo antropoloskih raziskav v zahod-



ne druzbe, ¢e lahko uporabim posreceno
Marcusovo sintagmo (Marcus 1997, 165;
o antropologiji doma glej na primer Bru-
men 2001a).

Hegemonski instrumenti neustavljive glo-
balne (potrosniske) kulture so spodbudili
najrazliénejSe lokalne odgovore. Véasih
lahko kot orodje boja proti taksni hegemo-
niji nastopi domaca tradicija, drugi¢ more-
biti sama uvoZena kulturna praksa. Nase
etnografsko oko se mora nauciti lo¢evanja
med konteksti teh bojev, to pa je mogoce
le ob dosledni kritiéni drZi (glej Marcus
1999). Zelo politiziran diskurz antropolo-
gije (Jackson 1989, 129) praviloma poma-
ga razbijati mo¢ vladajocega diskurza z afir-
macijo glasov marginaliziranih ali prezrtih
skupnosti. Znanost - ne le tista, ki rabi sa-
molegitimacijskim potrebam nacionalnih
drzav - je vedno politicna. Znanje je moc.
Druzbeno mo¢ §e najbolj perfidno - a uéin-
kovito - legitimira prav navidez »vrednost-
no« nevtralno, »neideolosko«, ¢isto, objek-
tivno znanje.

Z vidika mreZnega internetnega komunici-
ranja metafora globalne vasi ni povsem na-
pacna. Toda globalizacija kulture ne prina-
§a homogenizacije Zivljenja v taksni »va-
si«. Lokalne politi¢éne in kulturne ekonomi-
je absorbirajo globalne tokove na razli¢ne
nacine (Appadurai 1990, 16). David Har-
vey je v prikazu postmodernega sveta opo-
zoril na to, da sta kraj in brezkrajnost ter
partikularno in univerzalno dela istega pro-
cesa (o Harveyju in njegovem vplivu na
antropoloiko pojmovanje postmoderne
elej Tsing 2000). Globalizacijo kulturnih
form spremlja lokalizacija kulturnih identi-
tet, skupaj s pravim pravcatim zaklinjanjem
avtenticnosti (Cohen 1994, 133). Globali-
zacija je po Rolandu Robertsonu dvosme-
ren proces, v katerem potekata tako uni-
verzalizacija partikularnosti kot partikula-
rizacija univerzalnosti (Friedman 1994,
198; o njegovih analizah glej Se Waters
1995, 38-46), zato je skoval termin »glo-
kalno«.

Prav ta dvosmernost omogoca posamez-
nikom in skupinam jemanje nekaterih za-
misli in predstav iz njim zunanjega, global-
nega diskurza, ki jih - skupaj z artefakti -
»nekako« prevajajo v svoj lokalni kontekst
(primerjaj Rottenburg 1996, 203). Polje na-
petosti med kulturno homogenizacijo in
heterogenizacijo je osrednje prizorisce
danadnjih globalnih interakcij (Appadu-
rai 1990, 5).

Procesi amerikanizacije oziroma vesterni-
zacije in preporodnih gibanj v tretjem in
»Cetrteme svetu (pri manjsih staroselskih
skupnostih), brstenje taksnih in drugacnih
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lokalnih Sovinizmov in nacionalizmov so
razlicne plati istega procesa, ki ga zazna-
mujejo najprej industrializacija, potem pa
se medijske kulture in vse bolj globalno po-
trosnistvo. Pri tem skupnosti, ki se upirajo,
povsem legitimno uporabljajo orodja in
oroZzja tistih, ki so jih spravili v podrejeni
polozaj - skupaj s konstruiranimi identite-
tami, ki na koncu niso zgolj nepristni izmi-
sleki, temve¢ pomembne vrednote (Fried-
man 1996).

Sodobne lokalne prilagoditve so plod tran-
skulturacijskih procesov. StarejSa pojmova-
nja akulturacijskih procesov niso ve¢ upo-
rabna. Vse vrste kultur so se znasle v vr-
tincu sprememb. Spreminjajo se nacini Ziv-
lienja in ideologije. S predstavami o vec-
nosti idej sta opravili tako znanost kot so-
dobna umetnost. Kaj pa je Se lahko veéne-
ga v glasbi po Johnu Cagu, v likovni umet-
nosti po Marcelu Duchampu ali v literaturi
po Jamesu Joyceu?

Na$ planet - oziroma na8a vrsta na njem -
je oéitno obsojen na babilonsko raznoli-
kost. »Pozahodnjenje« kultur tretjega in ce-
trtega sveta ne pomeni nujno njihovega
konca in utopitve v vsesplo§nem uniformi-
ranem potrod§nis§tvu, temveé prinada tudi
spodbude za revitalizacijo njihovih lokal-
nih habitusov. »Na terenu« prihaja do pos-
vojitev, prilagoditev in ustvarjalnih samo-
kreacij »globalnih« vzorcev: »Centralnoa-
fricani v suknjic¢ih, indonezijske solzavke
(soap opere) in juznoazijsko blago niso vec
nepristne kopije, izdelane pri ljudstvih, ki
so izgubila lastno kulturo, potem ko so jih
preplavile stvari, ki bi jih ‘morali’ posedo-
vati samo Severnoameric¢ani in Evropejci«
(Miller 1995, 144).

Clovestvo je kompleksen sistem, ki se prav
skozi avtopoetiéno diverzifikacijo in pro-
cese shizmogeneze (o njih glej Bateson
1987) ohranja na robovih svojih lastnih av-
topoetik kot spacena heglovska enota na-
rave in duha. Enotnost je razlicnost. Uni-
verzalno shizmogeneti¢no razcepljanje vsa-
kega kulturnega podsistema pogojuje »frak-
talno globalizacijo«. Zato je mogoce govo-
riti kvecjemu o »diverzifikacijski globaliza-
ciji«. V obdobju neznansko povecane med-
sebojne izmenjave informacij prihaja tako
do globalizacijskih u¢inkov kot do kultur-
nega sinkretizma, hibridnosti in kreoliza-
cije (Mlinar in PoStrak 1991; Hannerz
1992, 1996, 1998; Bhabha 1996; Rotten-
burg 1996).

V obdobju, ko se nacionalna kultura na Slo-
venskem prvi¢ vzpostavlja tudi kot drzav-
na, so Cedalje glasnejSi duSebrizniki, ki jih
skrbi, da bomo Slovenci potonili v oceanu
globalne komercialne popularne kulture.
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Konéno so nas res preplavili McDonald'si,
racunalniske mrezne komunikacije, satelit-
ski programi in neskonéne koli¢ine mate-
rialnih dobrin v obilju velikih trgovskih sre-
dis¢. Razmere ob prelomu stoletja so (bi-
le) - Se posebno po desetletju liminalnega
prepletanja nesoc¢asnih struktur - narav-
nost zrele za milenaristicne kulte. Med nji-
mi so znacilni taki imenovani kargo kulti.
Ob koncu druge svetovne vojne so pri mar-
sikaterem pacifiSkem ljudstvu menili, da jim
po naravni pravici pripadajo dobrine, s ka-
terimi so Americani in zavezniki do takrat
oskrbovali svoje vojastvo. Vse, kar bi mora-
li narediti, da bi tovori (= cargo) prihajali k
njim, je bilo izvajanje dolocenih obredov.
Potem bo bozja mana gotovo pad(a)la z
nebes. Kaj so simptomi »tranzicije« druge-
ga kot tovrstno obredje?

Vsaka identiteta je krhek rezultat naspro-
tujocih si procesov prilascanja in razlasca-
nja, inovativnosti ali prevzemanja novosti
in ohranjanja tradicij. V vsakem primeru je
konstrukt, lahko pa tudi izmislek (o razlo-
¢evanju med konstruiranimi in izmisljeni-
mi identitetami glej Mato 1996). Je rezul-
tat vzajemnega vsakdanjega prilagajanja in
pogajanja vseh udelezenih subjektov. Tak-
$na je tudi ljudska kultura, ki pa jo mistifici-
ramo in s katero se identificiramo Sele ta-
krat, ko je v resni¢nosti ni ve¢ (glej Gellner
1991, 243). Enako velja tudi za elitno kul-
turo. Mistificiramo jo takrat, ko v nasem
vsakdanjem Zzivljenju ne igra nobene po-
membne vloge (vec). Izlocitev besede »kul-
tura« iz nasega strokovnega besednjaka bi
bila brzkone v sozvoéju s tabuji in ¢arobni-
mi besedami, ki spremljajo kargo kulte. Se-
le boljsa teoretska alternativa, boljsi razla-
galni kompleks, univerzalnejsi in bolj for-
malen koncept bi lahko nadomestil prese-
Zeni tehniéni izraz. Do takrat bomo pac
morali vztrajati pri njegovem nenehnem kri-
ticnem pretresanju.
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KULTURA: VELIK
PROBLEM A DRUZBOSLOVIE

Dandanes je kultura bolj
priljubljena kot kdaj prej. Vsi
uporabljajo ta termin in ga ocitno
razumejo. V druzboslovju pa
Kulturna antropologija izgublja svoj
primat v razpravah o kulturi in se
srecuje z novo akademsko
disciplino, s »kulturnimi
Studijami«. Avtorica se v svojem
clanku sprasuje o absolutnem
polozaju kulture v antropoloski vedi
in drugih druzboslovnih disciplinah.
Kriticno analizira sodobno
Postmodernisticno paradigmo
kulture, se posebno z vidika
politizacije kulture.

Uvod

Ideolosko pogojene analize druzbe se spre-
minjajo glede na nova dognanja v druzbo-
slovnih vedah. Z leti se je spremenilo tudi
epistemolosko ovrednotenje vloge dveh
heodvisnih spremenljivk, kulture in nara-
Ve, ki oblikujeta ¢lovesko misel in vedenje.
Na prehodu iz drugega v tretje tisocletje
kaZe, da ena od spremenljivk, to je kultura,
Previaduje ne samo v razpravah o druzbo-
Slovju, ampak tudi v ¢loveski druzbi.

Literarni sociolog Raymond Williams v
'_5“"0]'1 knjigi Kevwords (1976) pravi, da je
1Zraz kultura ena od dveh ali treh najbolj
Zapletenih besed v angleskem jeziku. Kon-
ept kulture je kompleksen in se glede na
Najrazliénejse rabe lahko tako razlikuje, da
€ samo ena oznaka preprosto nemogoca.
Q konceptu kulture razglabljajo znanstve-
Niki razlicnih druzbenih ved Ze stoletja. Ko
3¢ odzovejo na neke druzbene zahteve, se
SPremeni tudi njihov pogled na kulturo. To

se zgodi vselej, ko neka kulturna teorija pre-
neha biti koristna in v novih razmerah ni
ve¢ uporabna. Trdovratni poskusi, da bi ta
koncept kulture vendarle opredelili, o¢it-
no izrazajo vecno clovesko hrepenenje, da
bi pojasnili svoje bivanje na zemlji in z opi-
som resnic¢nosti v svoje Zivljenje vnesli red.
Tako bi dobili zagotovilo, da imajo ¢loves-
ka dejanja neki pomen. Vendar pa kljub
mocnemu verovanju v obstoj resni¢nosti
in njene organizacije konéne teorije ali sin-
teze ni ali je celo ne more biti. V sodobnem
svetu ne more obstajati nobena splosna teo-
rija o kulturi. Dokonéna resnica ni ne posa-
mezen vidik znanja ne katerikoli koncept
kulture (Lawless 1996, 7). Ker neko do-
konéno preverjanje preprosto ni mogoce,
lahko obstajajo razlicne neodvisne oblike
razmisljanja, ki pa lahko po drugi strani za-
gotavljajo pluralisti¢en pogled na svet. Mi-
sel, da ne bo nih¢e nikoli poznal resni¢no-
sti ali resnice, je zelo neprijetna, zato bodo
ljudje Se vedno iskali odgovore na vprasa-
nja, ki so si jih zastavljali Ze od zacetka
svojega obstoja.

Sodobno narascanje zanimanja za kulturo
na razlicnih ravneh druzbenega Zivljenja je
v skladu s poskusi druzboslovecey, da ustva-
rijo nov konceptualni pogled na kulturo.
Clanek zZeli kritiéno ovrednotiti nekatere
od zadnjih smeri in polemik o kulturi. Ce je
pojem kulture povezan z razvojem misli,
bom poskusala ovrednotiti nekatere od
zdajsnjih filozofskih in antropoloskih kon-
ceptov o kulturi ter tako ugotoviti dinami-
ko v njihovem razvoju in mozZnosti, Zelje,
zadrege in morebitne nevarnosti, ki jih lah-
ko vsebujejo.

Izhodiséna tocka te teoreti¢ne razprave o
kulturi in njeni vlogi v druzbi bosta knjigi
svetovno znanega ceSko-britanskega filo-
zofa in socialnega antropologa Ernesta
Gellnerja Reason and Culture (1992) in Na-
tionalism (1997). Pri analizi vnovi¢nega
rojstva kulture v postmoderni dobi se bom
pomudila pri idejah Adama Kuperja, so-

dobnega britanskega socialnega antropo-
loga, ki so §e posebno poudarjene v njego-
vem delu Culture: The Anthropologists’ Ac-
count (1999).

Ernest Gellner in kultura

Gellner je odkril socialno antropologijo na
London School of Economics v petdese-
tih letih 20. stoletja. Po zaslugi Bronislawa
Malinowskega je ta ustanova postala rojst-
ni kraj te vede. Ko je bil tam Gellner, se je
funkcionalizem Malinowskega Ze umikal
strukturalisticnemu funkcionalizmu Radc-
liffa - Browna. Britanski antropologi so se
Se posebej posvecali preucevanju socialnih
odnosov (tako druzbenim organizacijam
kot strukturi), zato je bila kultura zanje
manj pomembna. Tako dvojnost, ki je
postavila kulturo nasproti strukturi, druzbi
in druzbeni organizaciji, so pozneje grajali
mnogi britanski socialni antropologi. Zad-
njih nekaj desetletij je bilo med njimi in
amerisko kulturno antropologijo precejsnje
razhajanje.

Gellner je to dvojnost vzel kot podlago, na
kateri je grajal filozofski relativizem in iz
katere je séasoma izsla njegova vplivna teo-
rija nacionalizma.

Izraz kultura je uporabljal tako edninsko kot
mnozinsko. Kadar je hotel poudariti, kako
se ljudje razlikujejo od drugih vrst, je upo-
rabljal ednino. Mnozina, torej kulture, pa je
pomenila kulturne enote, ki se med skup-
nostmi razlikujejo, razlicne pa so lahko tudi
v eni sami skupnosti. Gellnerjev kulturni plu-
ralizem spominja na Geertzov diferencira-
ni svet, ¢eprav oba znanstvenika stojita na
nasprotnih stranch barikad. Za Gellnerja je
kulturni pluralizem, prav tako kot defetisi-
zacija ozemlja, edina pot za dosego ravno-
tezja v sodobnem svetu. Ker je skrajna resi-
tev etniéno ¢is¢enje, zveni njegov poziv h
kulturnem pluralizmu zelo humano.
Gellner kot modernist uposteva kulturno
nepretrganost in prekinitev. Tudi ¢e je kul-
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tura »stara toliko kot ¢lovestvoe, je politic-
na uporaba kulturne identifikacije in dife-
renciacije razmeroma nov pojav. O¢itno je,
da kulture vztrajajo in se spreminjajo obe-
nem. Kar imamo za tradicijo, je pogosto
izmisljeno ali pa potvorjeno v politi¢ne, po-
vsem profane namene.

Gellner je preuceval vlogo kulture v dobi
poljedelstva, ko so bile lokalne kulture si-
cer podrejene politicnim enotam, a z njimi
drugace niso bile pomembneje povezane.
V industrijski dobi pa se je druzba revolu-
cionarno spremenila. Zaradi poroke med
drzavo in kulturo se je pojavila potreba po
visoki kulturi. To je dolocalo pravila igre v
druzbi. Kdor bi se znasel zunaj visoke kul-
ture, bo izlocen iz druzbe. Na srec¢o ima
visoka kultura zelo uéinkovito sredstvo, ki
cloveku omogoca, da je preplavljen z njo
ze od malega: javno Solstvo in nekoliko
tudi mediji.

Gellner je sicer racionalist, s svojim mode-
lom homogenizacije visoke kulture - kul-
turna politika zagotavlja prepletenost kul-
tur in stik z njimi - pa spodbija svojo teori-
jo. Kaze, da je odvisen od svoje predstave
o kulturi, in njegov poziv h skulturnemu plu-
ralizmu« spominja na Geertzov »razli¢ni
svel.« Tako niha med univerzalistiénim in
relativisticnim konceptom, ¢eprav po pra-
vilih zanj ne bi smelo biti vecjih sovrazni-
kov, kot sta Geertzov relativizem ali Witt-
gensteinova hermenevtika.

Ceprav je Gellner preuceval vprasanja kul-
ture in mo¢i, kulture in misli ter kulture in
druzbene organizacije, ni nikoli poskusal
izoblikovati teoreticnega koncepta kultu-
re. Do koristi takega koncepla je bil vedno
precej skepticen. Spraseval se je, ali ga je
antropologija sploh kdaj potrebovala, ali -
¢e sploh - ga je mogoce posplositi in koli-
ko. Vendar pa je zivljenje zdaj drugacéno in
sodobne razprave kulturo sklanjajo v vseh
sklonih. Poleg tega postaja vse bolj modna
in ne prevladuje zgolj v kulturni antropolo-
giji, ampak se kot nadvse pomembna tema
pojavlja tudi v drugih druzboslovnih vedah,
denimo v kulturologiji ali kulturnih studijah
zadnjih let. Gellner je ob sledenju tem smer-
nicam vedno menil, da ¢lovek zaradi pou-
darjanja kulture zanemarja raziskave o po-
vezanosti med strukturalnimi in kulturnimi
dejavniki. Zanj kultura ni cilj, ampak izho-
dii¢e za razlage in pojasnila.

Gellner je umrl leta 1995. Ce bi $e Zivel, bi
morda prav on postavil bistveno vprasa-
nje, ali so socialni in kulturni antropologi
§e vedno zmozni obvladovati kulturo in ali
je sploh Se smiselno nadaljevati akadem-
ske razprave o njej. Ker mnogi, ki so pre-
pri¢ani o tem, da bi pojem kulture moral

postati glavno izhodisce pri oblikovanju po-
litike, iS¢ejo podporo za svoje politi¢no pre-
pri¢anje v znanstveni literaturi, je to teh-
ten argument, ki take razprave vsekakor
upravicuje.

Razum in kultura v
Gellnerjevem razmisljanju

Gellner v svoji knjigi Reason and Culture:
Historical Role of Rationality and Rationalism
(Razum in kultura: zgodovinska vloga ra-
zumnosti in racionalizma) obravnava te-
meljno preoblikovanje evropske misli in ra-
cionalizma, medtem ko raziskuje spopad
med razumom in naravo od Descartesa do
sedanjosti. Renéja Descartesa ima za du-
hovnega oceta racionalizma, za sinova te-
ga racionalizma, ki sta kodificirala kogni-
tivne oblike novega evropskega druzbene-
ga in kulturnega sveta, pa Davida Huma in
Adama Smitha.

Descartes je imel kot ustanovitelj filozof-
skega nauka po imenu kartezijanstvo, graje-
nega na podlagi dualizma in racionalizma,
misel za nekaj najvisjega. Veroval je v neo-
mejeno zmoznost cloveske pameti, po nje-
govem znanja ni bilo mogoce pridobiti z iz-
kusnjo ali njenim posplosevanjem. Zato je
bil skepticen do kulture, ki je zanj pomenila
druzbeni nesporazum. Teznjo, da se clovek
otrese navad in zgledov, je tako postavil v
sredisce svojega racionalizma. Odresitev pa
je po drugi strani izvirala iz uma vsakega
posameznika (Gellner 1999, 13).
Descartesov izrek »Mislim, torej sem« je
pomenil odlo¢ilno vodilo ¢loveku v svetu,
v katerem se je bilo treba osvoboditi od
necesa tako nezanesljivega ali nakljucne-
ga, kot je kultura. Descartes se je otresel
kulture, ne da bi jo celo poimenoval z ime-
nom, kot skupka idej in navad, ki si ga deli
dolocena skupnost. Svet je zZelel spoznati
neodvisno od kulture. Ugotovil je, da po-
seduje tako samega sebe kot svet, oba pa
se prilagata drug drugemu, se medsebojno
ohranjata in potrjujeta (Gellner 1999, 22).
Gellner meni, da je taka zmaga po svoje
Pirova zmaga, saj prav kulture svojim ¢la-
nom zagotavljajo tako zadovoljstvo. Ce-
prav si je Descartes prizadeval oblikovati
koncept sveta neodvisno od kulture, ga je
po drugi strani opremil z atributi, ki jih lah-
ko zagotovi samo kultura. V svojem posku-
su, da se izogne kulturi in doseZe Cisti ra-
zum, je pripomogel h kodifikaciji kulture
kot temelja civilizacije. Vprasanje je, ali je
mozZno imeti obe stvari naenkrat. Gellner
je dvomil, da bi lahko spoznali svet brez
njegovih korenin v kulturi, obenem pa si
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prizadevali za njeno potrditev. Ti cilji so
videti nezdruzljivi in ¢lovestvo se bo mora-
lo sprijazniti z dejstvom, da je mogoce ime-
ti obéutek ustaljene varnosti ali pa rastoce-
£a znanja.

Descartes in pozneje Kant sta oblikovala
¢lovesko identiteto in moralnost na podla-
gi razuma, razsvetljenski strokovnjaki na celu
z Davidom Humom, ki je bil v 18. stoletju
vodilna osebnost, pa so koncepte kot te-
melj znanja nadomestili z zaznavami (Gell-
ner 1999, 18). Znanje je bilo rezervirano za
obcutke, temelj clovekove moralnosti je iz-
viral iz dejstva, da je clovek custveno bitje.
Kant je poskusal nadomestiti veljavnost te-
ga sveta, ki je bila prej zunaj, tako, da jo je
prenesel neposredno v clovekov um.
Humov in Kantov svet je bil povsem dru-
gacen od Descartesovega, ki ga je bilo mo-
goce spoznati, ki je bil zanesljiv in urejen.
Ceprav je bila razsvetljenska etika indivi-
dualisticna, univerzalisticna in egalitarna,
takega sveta ni bilo mogoce dokazati, za-
radi cesar je kartezijanski program propa-
del. Prvic v zgodovini se je razum izkazal
za nekaj problematicnega.

Ne glede na to, ali je vir nase identitete
razum ali obc¢utki, kaze, da je razsvetljen-
ska filozofska misel nasla popoln ideolos-
ki deznik za c¢lovesko univerzalnost. Ven-
dar pa teznja po kulturni homogenosti se
ni oblikovala neke univerzalne kulture, prav
nasprotno: obstaja omejeno stevilo na zno-
traj standardiziranih in na zunaj razlicnih
»nacionalnih« kultur (Gellner 1997).

Prvi odgovori na racionalizem razsvetljen-
skega obdobja so se pojavili v delih literar-
nih romantikov. Vendar pa romanti¢ne ide-
je niso bile omejene le na literaturo ali oseb-
no Zzivljenje, ampak so se pocasi zacele po-
javljati tudi v znanosti in politiki. Herder je
menil, da ¢lovestvo ni sestavljeno zgolj iz
posameznikov, ampak iz narodov in kul-
tur, katerih bogastvo je prav v njihovi po-
sebnosti. Medtem ko je doba razsvetljens-
tva poudarjala razum in clovesko univer-
zalnost, je romantika slavila custva in raz-
liénost, Se posebno kulturno razliénost. To
obdobje je vdahnilo nacionalizmu njegove
posebnosti in slog. lzraz Gleichschaltung te
dni zveni zanicevalno, ¢eprav je bil zgod-
nji herderjanski kult obZestvene diferencia-
cije in ljudske kulture skromno usmerjen
proti temu, da bi ¢loveStvo omejili na en
sam splo$ni model.

V tradicionalnih druzbah je o ¢loveku od-
local njegov status. Razsvetljenstvo je po
‘drugi strani zagovarjalo mnenje, da je za
¢loveka odloéilen razum. Romantika pa je
uéila, da ljudi oblikujejo njihove korenine.
njihova kultura. V kulturno homogenem na-
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rodu ali drzavi je bil izvor tisti, ki je posa-
meznika umestil v druzbo. Podlaga za iden-
titeto vsakega posameznika so bile njego-
ve korenine. Izkoreninjenje je tako logic-
no pomenilo najvecjo tragedijo.

Spopad med razumom in naravo je rodil
ne samo Kantov dualizem, ampak tudi naj-
razli¢nejse teorije o iracionalnosti. Scho-
penhauer je zavracal idejo o napredku in
se posvetil kontemplaciji. Naravo je omejil
na slepo poZelenje in agresijo, ki jo je ime-
noval volja. Nietzsche je njegovo metafi-
zi¢no voljo povzdignil v voljo mo¢i. V freu-
dovski debati sta bili pamet in razumnost
videti izumetni¢eno. Clovekova prava iden-
titeta je zakrita, lahko pa pride na povrsje
z uporabo posebne terapevtske metode,
psihoanalizo. Ta recept za odresitev nase-
ga duha je Freudu zagotovil trden polozaj
med najvedjimi misleci 20. stoletja. Kot je
ugotovil Gellner, razlog za to lezi v nench-
ni zelji &lovestva, da isce osrednjo, avtori-
lativno in jasno vizijo sveta. To Zeljo spro-
Za sodobni, nestabilni, individualisti¢ni,
mobilni in na atome razbiti svet, ki ustvarja
razmere za tako odresitev. Gellner je nera-
tionalna dokazovanja Schopenhauerja,
Nietzcheja in Freuda povzel v trditev: ée
nase vedenje in nacin razmisljanja res ob-
Vladuje neka temna sila, se torej ni mogoce
Vesti razumno. V nasprotju s prejsnjim
Kritiziranjem razuma sodobna iracional-
nost ne propagira neke transcendentalne
avtoritete, kot je bila religija, ampak dru-
£acno silo tega sveta ali narave, na primer
raso, stan, obcestvo ali od nedavnega kul-
turo. Potem ko je razum ustvaril naravo, je
postal njen del in tako izgubil prvotno av-
toriteto. Gellner je to poimenoval degra-
dacijo razuma, ki ustvarja najsplosnejso ob-
liko moderne nerazsodnosti. Nemogoée je
dokazati racionalnost, kartezijansko hre-
Penenje po samoodkritju se je izjalovilo in
Naslednji povsem logiéni korak je zateka-
Nje k iracionalizmu.

Drugo tako iracionalno teorijo 0 neenako-
sti kultur je predstavil Ludwig Wittgenstein,
¢den najvplivnejsih filozofov 20. stoletja.
Kulturna raznolikost je postala glavni ele-
m_enl njegovega dela. Kot je kriticno oce-
il Gellner, je bila izhodiséna tocka Witt-
gensteinovega nauka hipoteza, da je racio-
Nalisti¢na teznja, da bi dokazali veljavnost
SVeta, spodletela. To je ugotovil z razisko-
Vanjem univerzalistiéno liberalnega mode-
a jezika, ki ga je pozneje zavrgel kot ne-
"?’”Odostojncga‘ Edina alternativa je bila
Vizija druzbe, ki se ovija v teorijo jezika kot
Gememschqﬁ. kot konceptualno suvereno,
dt{kom‘:no in samozadostno obéestvo. Le
§ Segami in zgledi lahko upravi¢imo nas
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postanek na tem svetu. Kulture so za racio-
nalizacijo ali pojasnjevanje nepotrebne, lah-
ko jih samo opisemo. Gellner je menil, da
wittgensteinovska romanti¢nost temelji na
suverenosti kultur (Gellner 1999, 118).
Kultura kot skupek idej, navad in praks pre-
sega racionalisticne ideale. Jasna in razum-
ljiva pravila ne obstajajo. Prav nasprotno,
¢e je kdo zunaj neke kulture in Zeli postati
del nje, je to izredno tezko izvedljivo, za
tujca celo nevarno, kajti tu ne obstaja no-
ben sistem. Najbolj u¢inkovito druzbeno
vez pomenijo kontinuiteta, Sege in zgledi,
ki pa ne temeljijo na racionalnosti. Po Gell-
nerju ostaja kultura imuna za racionalnost
industrijske druzbe in nerazumnost se je Se
bolj trmasto ugnezdila v kulturi. Po svoje je
iracionalizacija kulture v popolnem nas-
protju s korenito racionalizacijo znanja
(Gellner 1999, 141).

Gellner zagovarja filozofski in Zivljenjski
racionalizem, ki ga ima sam za poskus po-
bega pred relativnostjo kulture. Kot antro-
polog prav tako tudi priznava dejstvo, da
se kulture ne moremo otresti, Ceprav uso-
da ¢lovestva lezi v racionalnosti. Gellner
poskusa ugotoviti sodobne groznje razu-
mu in njegove pomanjkljivosti, ki jih ozna-
¢i kot krizo racionalnosti v zahodnem sve-
tu. Meni, da je v sodobnem svetu racional-
nost ogrozena ne samo zaradi rastocega
vpliva iracionalnih miselnih teorij. Nagle
spremembe v druzbi, velika mobilnost, spre-
membe v druZbenem redu in silovita rast
¢loveskega znanja posegajo v naso samo-
zavest in identiteto (Musil 1999, 188).
Sodobna druZba, katere glavna znacilnost
je kognitivna in gospodarska rast, se pravi
nestabilnost in spreminjanje, ne more upo-
rabiti resni¢nega kognitivnega prepri¢anja
kot podlago za druzbeni red. Kje torej lah-
ko iS¢emo svojo identiteto? Ne glede na
mozne pomisleke nam Gellner svetuje, naj
jo pois¢emo na podro¢ju razuma, v nacinu
nasega misljenja. Pehanje za »kozmi¢nim
izgnanstvom« je hkrati absurdno in neo-
gibno, saj ni nobene mozZnosti, da bomo
kdaj dosegli izpolnitev. Nismo zunaj kultu-
re, temvec je »narava nase kulture v njeni
vrascenosti v nasa razumska prizadevanja«
(Musil 1999, 181).

Postmodernizem o kulturi

Kaze, de je simptom sodobnega Zivljenja
cedalje vecdje soocanje s svetom »tistih dru-
gih«. Prav tako je videti pomemben boj za
ohranitev narodne identitete in kulturnega
pluralizma. Ze leta 1993 je Samuel Hun-
tington napovedal, da najpomembnejsi
svetovni konflikt ne bo gospodarske ali

ideoloske narave, ampak kulturne. Prica-
kuje titanski boj civilizacij, ki bo posledica
tega, da bo Zelela vsaka zaScititi svojo -
kot meni Huntington - prvobitno kulturno
identiteto. Kulturo in kulturno identiteto je
pristel k tistim dejavnikom, ki bodo v pri-
hodnosti dolocali vzorce kohezivnosti v
druzbah. Po koncu hladne vojne bo kosa-
nje med dvema velesilama nadomestil spo-
pad civilizacij - spopad med Civilizacijo
in Barbarstvom (Kuper 1999, 229). Ceprav
je znanstvena relevantnost te teorije dozi-
vela veliko kritik in so jo v akademskih kro-
gih skoraj pozabili, so septembrski dogod-
ki v ZDA leta 2001 sprozZili novo serijo raz-
prav o vlogi kulture v sodobnem svetu.
Zaradi razli¢nih protivojnih ali osvobodil-
nih gibanj po drugi svetovni vojni se je po-
javila prva omembe vredna kritika zahod-
nega establiSmenta. Antropologija je bila
obtoZena sodelovanja s kolonialnimi sila-
mi in koncept kulture je v ZDA postal zma-
govalna tema kulturne antropologije. Sta-
ra nesoglasja med subjektivisticnimi in ob-
jektivisti¢nimi teorijami kulture niso izgini-
la, spremenil pa se je ton razprave. Privr-
Zenci evolucionizma poudarjajo prilagaja-
nje kulture biolo§kim potrebam in pritiskom
okolja. Humanisti gledajo na kulturo kot
na obliko Zivljenja, ki je ne poganjajo geni,
temvec ideje.

S Cliffordom Geertzem se je pojavila nova
generacija antropologov. Njegovo zagovar-
janje literarne teorije je v ameriski antro-
pologiji povzrocilo nov preobrat k skrajne-
mu relativizmu in kulturalizmu. Manifest te
»nove dobe« je prisel leta 1986 s knjigo
Writing Culture. To delo, katerega avtorja
sta James Clifford in George Marcus, je
pomenilo zacetek postmodernisticne an-
tropologije. Zavrnilo je do takrat veljaven
koncept prevladujoée kulturne skupine in
ga nadomestilo z odloé¢itvijo, da je manj-
Sinskim kulturam treba pomagati k vecje-
mu uveljavljanju. Zaceti bi se morala nova
zgodovinska doba, v kateri bi zatirani mo-
rali zavreci nacin, na kakrsnega so bili do
zdaj predstavljeni, in aktivno sodelovati pri
oblikovanju pristne podobe svoje druzbe.
Kultura in identiteta se spreminjata, zato
prvotna etnografija nima ve¢ smisla. Po-
membno je znova oblikovati teoreticno
podlago za moderen koncept kulture, ki je
pluralistiéna in relativisticna. Kultura ne
sme biti veé¢ privilegirana last elite, ampak
si jo morajo deliti vsi pripadniki druzbe. Tra-
dicionalni koncepti kulture niso ve¢ smi-
selni v svetu, v katerem so vse kulture hibri-
di in kjer so vse kulturne pregrade poruse-
ne. Drobljenje sodobnega sveta ne omo-
go¢a nikakréne kulturne integritete.
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Po Cliffordu ima kulturna raznolikost mo-
ralno in politiéno vrednost, zato jo mora-
mo gojiti. V tem postmodernem svetu gos-
podarska centralizacija in kulturna homo-
genizacija delujeta unic¢evalno. Ljudje so iz-
koreninjeni, medtem pa zaradi razbijanja ilu-
zije o kulturni skladnosti izgubljajo svojo kul-
turno identiteto. Treba se je upirati globali-
zaciji v katerikoli preobleki - vesternizaciji
ali modernizaciji. Naloga antropologov je,
da kritizirajo Zahod tako, da razkrivajo pra-
vo bistvo njegove vladajoce ideologije v
umetnosti, literaturi, znanosti, medijih in ta-
ko naprej. Oblikovanje objektivne analize
»drugih« ni veé mogoce. Gojenje kulturne
»drugaénosti« je moralna obveza, Se poseb-
no, ¢e jo izpodjedajo globalni pritiski.

Kaj je novega v tej postmodernistiéni teo-
riji? Ce se povrnemo k znanemu sporu med
prosvetljenci in romantiki - sub sole nihil
novum (ni¢ ni novega pod soncem) -, lah-
ko trdimo, da je po eni strani to Ze znani
odpor proti vseob&im vrednotam in civili-
zacijski integriteti, po drugi pa favorizira-
nje lokalnih kultur. Gellner vidi korenine
konfrontacije med postmodernisti in nji-
hovimi nasprotniki v zopet pogretem spo-
ru med klasicisti in romantiki. V nasprotju
z germanskim romanticizmom pa so zdaj
v privilegiranem poloZaju manjsine, in ne
kulture. Splosno je znano, kaksne implika-
cije imajo taka priporocila za elito in na-
cionalne drzave, ki so bile ustanovljene v
soglasju politicne enote z nacionalno.
Konflikti, ki iz tega izhajajo, se dovolj po-
gosto pojavljajo v medijih, in navadno je
tako velikokrat prekleti moderni svet tisti,
ki izdatno pomaga pri resevanju takih spo-
rov.

Pozitivizem kot ideolosko orodje kapita-
lizma je ocitno zatajil in danes ga imajo za
znamenje kolonialne nadvlade. Kaze, da
subjektivizem zanesljivo rojeva medkultur-
no nepristranskost in spostovanje. Gellner
ugovarja mnenju, da se je svet spremenil v
postmodernega. Ce se je, bi morali o tem
imeti objektivne dokaze. Ce upostevamo,
da je tak dokaz le boj proti vesternizaciji,
globalizaciji ali modernizaciji, na podlagi
katerega objektivnega nacela potem govo-
rimo o spopadu civilizacij ali kultur? Ne gle-
de na posledice, o katerih so postmoderni-
sti prepricani, da bodo blage, so izbrali kul-
turni pluralizem. Vendar pa nekateri deli
postkolonialnega sveta prav hlepijo po za-
hodnih vrednotah in tehnoloskih novostih.
Prav tako so v preteklosti kulturno »dru-
gacnost« pogosto zlorabljali. Naj za pona-
zoritev navedem juZnoafriski apartheid kot
ideologijo segregacije, ki ni bila zasnovana
na bioloSkem konceptu rase, marveC na ve-

rovanju v locenost kultur, ki se morata raz-
vijati vsaka posebe;j.

Je privilegirana vloga kulture v danasnjem
svetu upravicljiva ali pa obstajajo tudi dru-
ge alternative, ki bi lahko pojasnile neza-
dovoljivi razvoj ¢lovestva k blaginji? Je smi-
selno nadaljevati akademska razpravljanja
o_kulturi, ko pa jo oitno vsak dobro razu-
me? Nova paradigma v obliki kulturne re-
nesanse, ki bo odresila élovestvo, je oéitno
realnost. Koncept kulture pa je padel v no-
vo epistemolo§ko past. AmeriSka kulturna
antropologija je na primer povsem ujeta v
kulturno razlago etniénosti ali identitete in
antropologe preganja mora izgubljenih kul-
tur. Kultura polagoma postaja mit in izmis-
ljotina Stevilnih kulturnih agentov. Poseb-
no antropologi se zavedajo dejstva, da je
tako imenovano izrodilo kot ikona neke
kulture pogosto izmisljeno, da se izrablja
za vnoviéno pridobitev izgubljenega ozem-
lja ali pa za to, da se na novo napise zgo-
dovina prej kolonializiranega naroda. 7
drugimi besedami: to, ¢emur danes pravi-
mo kultura ali izro€ilo, je stratesko prilago-
jeno povsem pragmatiénim razmeram, ki
ustrezajo interesu prilagojene elite. Domo-
rodec z Nove Gvineje je pred nedavnim
dejal: »Ce ne bi imeli kastom (Seg), bi bili
prav taki kot Belci.« Presenetljivo je, da si
prav vsi zelijo kulture, in celo tisti, ki so bili
vrsto desetletij tiho, zdaj trdijo, da je nji-
hova kultura nekaj posebnega, in zahteva-
jo prostor v sodobnem svetu. Svoje zahte-
ve navadno podpirajo z znacilnim izroci-
lom in Segami, ki se mocno razlikujejo od
zahodnih kulturnih vrednot. Vendar pa je
o€itno, da ta kolektivna popacenost resnic-
nosti ustreza interesom neke skupine ljudi
v druzbi. Na splosno je opazen premik k
moralnosti in politiki, ki se pojavljata v jav-
nih razpravah. Antropoloska anamneza, ki
se kaze kot izguba etnografskega spomina,
hodi z roko v roki s to teznjo.

V tako imenovanih postraziskavah, kot so
postmodernizem, poststrukturalizem ali
postkolonializem, je razlika med normami
in prakso, ideali in resni¢nostjo, kulturnimi
vzorci in dejanskim vedenjem zabrisana,
celo odstranjena. Le kako so lahko kulture
tako enovite? Saj vendar znotraj njih ob-
stajajo §tevilne variante in protislovja. Po-
leg tega je bilo zdajSnje »posttarnanje« o
kulturnem neskladju med Zenskami in mos-
kimi ali med bogatimi in revnimi slisati tudi
Ze v preteklosti, v - kot to ironiéno imenu-
je Sahlins - antropolo§kem srednjem ve-
ku. To ponazori z navajanjem Herskovitsa
iz leta 1938: »Ce na doloeno kulturo mi-
slimo kot na en sam vzorec, s tem potvar-
jamo resni¢nost ... kajti nobena kultura ni
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tako preprosta, da ne bi vsebovala razlic-
nih vzorcev. Nanje je moc gledati kot na
sosledje prepletajocega se vedenja, misel-
nih in vrednostnih sistemov, od katerih so
eni celo v nasprotju z drugimi. Vzorci os-
novnih vrednot v neki druzbi ... bodo vidni
v vsej skupini, vendar pa bodo vidni tudi
podvzorci, s pomodéjo katerih moski ureja-
jo svoje Zivljenje drugacée kot Zenske, mla-
di in ljudje v srednjih letih drugace kot sta-
rejsi, pripadniki niZjega socialnoekonom-
skega razreda drugace kot vi§jega ... Vse to
je potrebno upostevati, ko si zastavimo za
cilj analizo kulturnih mutacij v spreminja-
joci se kulturi.« (Sahlins 1999, 405)

Kritika postmodernizma

Gellner govori o privlaénosti kultur. V mo-
dernem industrijskem svetu postane kultur-
na homogenost verjetna politicna lo¢nica.
Rezultat je visoka kultura z javnim siste-
mom izobraZevanja za vsakogar, ki posta-
ne ¢lan neke druzbe. Stranski proizvod vi-
soke kulture je nacionalizem. Pri uresnice-
vanju nacel nacionalizma in etni¢nosti eli-
ta sodeluje s socialnimi in kulturnimi kon-
strukti, ki so pogosto videti nespametno
ali absurdno.’

Oznake, kot je kulturna/etniéna skupina ali
spopad, imajo lahko daljnoseZne posledi-
ce. To so sodobne magi¢éne formule, ki naj
bi zacelile vse rane v druzbi, ki jih je teZzko
pojasniti ali jih preprosto ni mogoce poja-
sniti preprosto. Nedvoumna narava etnic-
nih oznak omogoéa politiéno in ekonom-
sko manipulacijo. V kritiénih druzbenih raz-
merah etni¢na retorika ali poziv k pristni
kulturni identiteti oitno ne ponuja resitev.
Vendar pa bi bilo narobe, ¢e bi podcenjeva-
li te varljive podobe in naivno mislili, da
nimajo dovolj mo¢i, da bi vplivale na ¢lo-
veika dejanja in ravnanje - v njihovem
ozadju so resnicne krivice in poniZanja
(primerjaj Skalnik 2001). Naloga druzbo-
slovcev in intelektualcev je »mobiliziranje«
ideje, da cenena raba etni¢no-kulturnih oz-
nak ni prava pot. Poleg tega bi morali izde-
lati resniéne analize na podrocju politike,
ekonomije in ideologije ter tako lociti dejs-
tva od vtisov in iluzij.

Kuperjeva kritika
multikulturalizma in
kulturnih studij

Poudarjanje in zlorabljanje kulture in kul
turne identitete spominjata na razpravlja-
nje o rasi, ki je Ze prislo na slab glas. Ta dva
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pojma sta neodvisni spremenljivki. Tako
kot rase so razliéne kulture pravzaprav -
in na sreco - hibridi: éeprav vtkana v splo-
Sno mentaliteto, se vsaka kultura spremi-
nja. Radcliffe - Brown je prepoznal ne-
varnost umetnih kulturnih pregrad, Adam
Kuper pa je nedavno od tega omenjal to
Vprasanje v svoji knjigi Culrure. Skalnik me-
ni, da Kuperjev skepticizem glede kulture
korenini v njegovi (deloma osebni) izkus-
nji pri izrabljanju kulturne teorije v Juzni
Afriki. Teorije o kulturi so politiéno narav-
Nane, zato moramo biti pazljivi. Kuper tr-
di, da je skupna ¢lovedka kultura stvar idej
in yrednot, skupek umov in simboliéni si-
stem. To, kar je kulturno spremenljivo, ne
Sme preseci tega, kar je sploSno (Skalnik
2000, 78).
Logiéna posledica Kuperjevega dosledne-
8a pogleda na kulturo je njegova kritika raz-
Prav, ki prevladujejo v sodobnih kulturnih
Studijah. Njihova glavna misel je, da je kul-
Wra v sluzbi moéi in podvrzena tekmova-
Nju. Za kulturne produkte med preverja-
nNjem velja eno samo merilo - ali so name-
Njeni za zatiranje ali osvobajanje. Pri tem
J€ glavno merilo politiéna pravilnost. Ku-
Per meni, da jedro kulture za kulturne §tu-
dije ustvarja tako imenovana pop kultura,
‘ki Je mesanica folklore, proletarske kulture
N Sporta, obenem pa je uradna elitna kul-
Wra sumljiva in jo povezujejo s privilegira-
N0 manj§ino. Enako velja za mnoZi¢no kul-
luro, ki jo obsojajo kot »ersatz« (nadome-
Stek) in jo imajo za pokvarjeno. Po Kuper-
JU so te oblike kulture razli¢no ovrednote-
ne. Njegov glavni dokaz je, da je elitna kul-
Wra znamenje statusa in eden od elemen-
Loy, ki opredeljujejo druzbo. Fetisizacija
tlitne kulture veéino utisa in jo napravi ne-
Mocno (Kuper 1999). Kuper brani elitno
kulturo pred zagovorniki kulturalizma. Po-
Pularno kulturo, ki je bila sprva Zarisée in
VIo¢ predmet debate v kulturnih Studijah,
J¢ treba ne samo podpirati, ampak se lahko
Z njo tudi upremo hegemoniji - kulturne-
Mu in politicnemu kritiziranju v studijah o
filmy, televiziji, §portu in tako naprej.
_KUDET multikulturalizem enaéi s kritiko
1deologije establismenta: »talilni lonec« je
“:‘_fba nadomestiti z ideologijo antiasimila-
“le. Treba je izkoreniniti hegemoniéno kul-
Wro, pa naj bo bela, moska, malomescan-
Ska, heteroseksualna ... (Skalnik 2000, 76).
"ultikulturalisti ne dopuséajo moznosti, da
'S¢ izseljenec zelel stopiti z vecinskim na-
:’?:;m.u?qanikajo celo obstoj uradnega, pre-
tiku]l:jocevga t(}ka v amferlékl druzbi. Za mul-
; Uraliste je Amerika kulturno razdrob-
If;a. a zanjF to ne pomeni kake posebne
“ave. Multikulturalisti so tu zato, da po-
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magajo tistim, ki se ne znajo zavzeti za svo-
je pravice, priznavajo jim pravico, da so
»tisti drugi«, in to zagovarjanje identitete
prenasajo v svoj politi¢ni program. Kultur-
na politika zahteva enakopravnost pri za-
poslovalni politiki in podobno misljenje -
izredno pomembno je Zrtvovati individual-
nost za Ze etablirano kulturno identiteto.
Menim, da te zahteve zvenijo absurdno, se
posebno v ZDA, kjer je individualizem eden
od temeljev ameriSke druzbe.

V svoji osnovni aplikaciji vidi multikultura-
lizem manjsino kot kulturno skupino, ki
svojo identiteto udejanja samo s sodelova-
njem v kulturi. Vendar pa identiteta ni ne-
kaj prvobitnega. Preveliko poudarjanje kul-
turne raznolikosti ali »drugacnosti« samo
krepi javno mnenje, da so razlike nekaj na-
ravnega in je podlaga kulturne identitete
bioloska identiteta. Kulturo pogosto izrab-
ljajo za politicno dopusten evfemizem za
raso. Moderni koncept kulture po Bennu
Michaelsu ni kritika rasizma, ampak sodob-
na in prevladujoca oblika rasizma (Kuper
1999, 229). Najvecja dvolicnost teh sodob-
nih razpravljanj pa je v dejstvu, da je govor-
jenje o rasi dandanes tabu, razprave o kul-
turnih razlikah pa so politicno korekine.

Sklep

Namesto zaZelene integracije razliénih kul-
tur je rezultat prevelikega poudarjanja »dru-
gaénosti« pogosto getoizacija. Koncept kul-
ture, ki resuje samo sebe, je problematicen.
V raziskave je treba vkljuciti e druge druz-
beno-gospodarske in politicne dejavnike,
kot so jezik, religija, druzbene ustanove,
znanje, politi¢ne ideologije, obredi in tako
naprej. Kulturna identiteta ni edini priro¢-
nik za Zivljenje, saj je vsak posameznik po-
vezan tudi s kolektivno obliko identitete
(nacionalno, etniéno, druzbeno, razredno,
politi¢no, religiozno). Poziv k dekonstruk-
ciji in demitologizaciji kulture spodbuja vse,
ki izkoris¢ajo to sodobno magiéno formu-
lo. To so lahko univerzalisti, ki so iskali po-
ti, kako zmanjsati ali odpraviti razlike, ali
pa so zanikali, da kakrsnekoli vecje razlike
sploh obstajajo, in trdili, da je drugacnost
le iluzija. Lahko so zagovorniki razvoja, ki
razumejo srecanje razliénih kultur kot civi-
lizacijski proces ter s sodobnimi razprava-
mi o univerzalnih élovekovih pravicah in
univerzalni uporabnosti demokratiénih us-
tanov znova oZivljajo »breme belega mo-
Zae, ki naj bi povzdignil druge iz nevedno-
sti (Smelser 2001, 3156). Vprasanja o ko-
ristnosti kulturnega koncepta se lotevajo
tudi kulturni pluralisti, ki se bojujejo proti
kulturnemu imperializmu in globalizaciji,

obenem pa obujajo koncept nacionalne-
ga, se pravi kulturne identitete.

Druzboslovei bi morali analizirati koncep-
tualno proznost razprav o kulturi. Pri tem
bi jih lahko navdahnile Gellnerjeve in Ku-
perjeve misli. Oba imata podoben pogled
na idealizem in relativizem sodobne teori-
je o kulturi. Oba se strinjata, da pomeni kul-
tura problem za druzboslovce. Po svoje sta
oba spodbudila dragocena kritiéna razmis-
ljanja o kulturi. Ker je nanju vplival Radc-
liffe - Brown s strukturalizmom in funkcio-
nalizmom, v katerih so bile vse razprave o
kulturi malce sumljive, se zdi njuna zahte-
va, naj se kultura vkljuci v sirsi politiéni in
ekonomski kontekst, povsem logi¢na. Da-
nes se zdi Se toliko bolj nujna, saj se po
»kulturnem preobratu« kultura uporablja kot
motivacija za politiéne ukrepe. Gellnerjev
globoki vpogled v nacionalizem in Kuper-
jeve izkusnje z apartheidom v Juzni Afriki
so neposredno vplivali na njuno trdno pre-
pricanje, de je politika, ki gradi na kultur-
nih razlikah, pogosto recept za katastrofo.
Danasnje Stevilne razprave o kulturi, ki po-
litizirajo kulturo in identiteto, ne uposteva-
jo kompleksnosti ¢lovestva. Vendar pa je
poskus, da bi razkrili pravi obraz kulture,
obenem pa se izognili pastem kulturaliz-
ma, zelo zapleten. In v tem procesu bi dejs-
tvo, da neki sploSni model druzboslovne
analize ne obstaja, utegnilo zveneti kot sla-
bost. Na srec¢o nas obstoj najrazli¢énejsih
Sol misljenja varuje pred dogmatizmom in
shematizmom, obenem pa pomeni bogat

delu kljuénega pomena.
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edni znanstveni ¢lanek / 1.02

GLOBALIZACLIA

Televizijske novice, prispevki v
casopisih, aktualne teme, prijatelji
2 univerzitetno izobrazbo brez
Sluzbe in podobne zadeve so vplivali
na moje zanimanje za fenomen
globalizacije. Ta izraz sicer malo
uporabljamo v vsakdanjem Zivljenju,
vendar pa je posledice globalizacije
cutiti na vsakem koraku.

Pred predavanji iz antropologije sodobnih
druzh, ki sem jih obiskovala med devetme-
seCnim Studijem na Univerzi v Sevilli, tudi
sama nisem vedela veliko o globalizaciji,
vendar sem 7e kmalu po seznanitvi s tem
izrazom lahko prepoznala, opazovala in
tudi analizirala razli¢ne fenomene in pro-
Cese, ki pred tem zame niso bili razlozljivi
N smiselni.! Menim, da je ne samo korist-
No, temve¢ tudi potrebno poznati meha-
Nizme in posledice globalizacije, ker to na
€ni strani omogoc¢a laZje razumevanje so-
dobnega sveta, na drugi pa pomaga posa-
Mezniku iskati nove poti in naéine vkljuce-
Vanja v globalno okolje.

Proces globalizacije prinasa razlicne spre-
Membe v gospodarski, politiéni in kulturni
Organizaciji sodobnih druzb. Hkrati ko se
krepijo globalni elementi, nastajajo tudi lo-
kalna gibanja v obrambo kulturne in etni¢-
e raznolikosti. Te fenomene nameravam
f}atunénejc razloziti v naslednjih poglav-
Jih, povzemajoé nekatere poglavitne ideje
Vtorjey, ki poznajo to tematiko.

Koncept globalizacije

? Padcem berlinskega zidu novembra 1989
J¢ simboli¢no padel tudi socializem. Vzkli-
4Je »nova era« neoliberalne ideologije, vzpo-
Stavil se je nov mednarodni red. Neolibe-
"alna ideologija je le prilagoditev starejse
”f’l\’-’:’az’na-meic‘anske ideologije z globaliza-
€Yo’ kot njenim osrednjim elementom. Ce-
Pray tudi globalizacija ni ni¢ drugega kot
aktualng faza mundializacije,’ ki ima svoje
Korenine ze v 15. stoletju, v dobi velikih
Eeografskih odkritij in na zacetku evrop-
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skega kolonializma. Posledica mundializa-
cije je vse vecja medsebojna odvisnost sveta
zaradi velikih migracij s stare celine (Evro-
pe) v novi svel (Ameriko). Medsebojna od-
visnost se zdi danes Se bolj neizogibna ob
stopnjevanju financ¢nega spekulativnega
kapitalizma in tehnoloski revoluciji, zaradi
katerih je svet vse manjsi, vendar ne bolj
enakopraven.
Globalizacija je sklop pojavov, ki so posle-
dica tehnoloskih inovacij, predvsem infor-
malizacije, in se izrazajo zelo konkretno,
posledice pa je ¢utiti na gospodarskem, po-
liticnem in kulturnem podroéju. V zvezi z
globalizacijo obstajata Se dva pojava: glo-
baliteta in globalizem. Ti pojavi se med sa-
bo razlikujejo.
Globalizem je osrednja doktrina neolibe-
ralizma in ideologije obvladovanja svetov-
nega trga. Predpostavlja, da bo globalizaci-
ja pripeljala do sveta z enotnim gospodars-
tvom, politiko in kulturo. Globaliteta pa po-
meni zrcalno sliko resni¢nosti sveta: sve-
tovno druzbo. »Ne obstaja drzava in ne sku-
pina ljudi, ki bi lahko Zivela zunaj drugih.«'

Ulrich Beck nasteva osem razlogov za ne-

povratnost globalitete:

1. razdiritev geografskega obmo¢ja in na-
ras¢ajoc¢a gostota mednarodne izmenja-
ve, na primer globalna narava financnih
trgov in vse vecja mo¢ multinacionalk;

2. stalne revolucije na podroéju informa-
cij in komunikacijske tehnologije;

3. univerzalno sprejeta zahteva po sposto-
vanju ¢lovekovih pravic - imajo jo tudi
kot izhodis¢e demokracije;

4. tokovi podob globalne kulturne industri-
jes

5. postinternacionalna in policentristicna
svetovna politika: poleg vlad je vse veé
transnacionalnih akterjev s ¢edalje vec-
jo mo¢jo (multinacionalke, nevladne or-
ganizacije, ZdruZeni narodi);

6. vprasanje globalne revscine;

7. vprasanje globalnega ekoloskega one-
snazevanja in prekrikov;

8. vprasanje transkulturnih konfliktov v ne-
kem kraju.’

V primerjavi z globaliteto pomeni globali-

zacija proces, ki na kulturnem podrocju

vzpostavlja transnacionalne druzbene ve-
zi in prostore, ob spreminjanju lokalne kul-

=
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ture in vnasanju elementov razlicnih kul-
tur. Na politiénem podroc¢ju pomeni dena-
cionalizacijo - prenehanje enotnosti med
nacionalno drZzavo in nacionalno druzbo
- erozijo nacionalne drZave in njene suve-
renosti, ki je tudi posledica tretjega podroc-
ja globalizacije: gospodarstva. Zaradi no-
vih razmerij moéi in konkurence med tran-
snacionalnimi naddrzavnimi organizacija-
mi svetovnega trga brez pravil in nacional-
no drzavo v zvezi s telekomunikacijsko po-
vezanim trgom in informatizacijo postaja
zemeljska obla manjsa. Vpliv in nadzor na-
cionalne drzave na gospodarskem podroc-
ju se zmanjsujeta.

V tem sosledju bi bila globalizacija konéni
rezultat modernizma,® svetovnega siste-
ma, ki so ga zaceli oblikovati ze v 18. in Se
posebno v 19. stoletju” na podlagi dveh
poglavitnih ideologij: liberalno-mescanske
in marksisticno-socialisticne. Obe so izobli-
kovali na stirih glavnih stebrih, ki jih se-
stavljajo:

1 Besedilo je nastalo med mojim izobraZeva-
njem na Univerzi v Sevilli, v Studijskem letu
2000/2001. Seminarska naloga »La Globali-
zacion« je bila pogoj za izpit pri seminarju iz
antropologije sodobnih druzb pod mentors-
tvom profesorja Isidora Morena.

Pri izrazu sglobalizacija« moram opozoriti,

da v povezavi s samim pojavom in njegovo

dinamiko obstajajo razlicna mnenja in teori-
je. Zato je predstavljeno besedilo le ena iz-
med moZnih razlag procesa.

3V Spaniji izraz uporabljajo za pojav, ki se je
zacel razvijati Ze v 15. stoletju. Pomeni vse
vecjo povezavo in odvisnost med razliénimi
deli sveta. Od 15. stoletja je proces mundiali-
zacije potekal postopno. Danasnja stopnja te-
ga dogajanja je globalizacija.

4 Ulrich Beck, Qué es la globalizacion? Fala-
cias del globalismo, respuestas a la globaliza-
cion. Barcelona 1998, 28.

5 Ibidem, 30.

6 »Modernizem - duh in obicaji sodobnega ¢a-
sa; prilagajanje temu duhu, zlasti v umetnosti
in znanosti; sodobna teznja, /.../« Glej: Fran-
ce Verbinc, Slovar tujk. Ljubljana 1989.

7 lIsidoro Moreno meni, da se dinamika mo-
dernizma zacne v 18. stoletju, z obdobjem
razsvetljenstva.

(s ]
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« vera v napredek in cloveka kot gospo-
darja narave, ki korenini v ideji evolucio-
nizma;
wproces odcaranja svetar (Max Weber) -
racionalizacija (birokratizacija in sekula-
rizacija), oblikovana v 18. stoletju, v ob-
dobju razsvetljenstva;
teznja h kulturni homogenizaciji, ki se je
skrivala v razmerah kolonialne in neo-
kolonialne dominacije.® Lahko jo tolma-
¢imo kot poskus premagati biblijsko pre-
kletstvo babilonskega stolpa. Raznovrsi-
nost je danes poosebljena v Evropskem
svetu kot kazen in konec za civiliziran
moderni svet;

» edina zgodovinska dejavnika druZbenih
sprememb sta: posameznik v liberalno-
mescanski ideologiji in druzbeni razred
v marksistiéno-socialistiéni.

Vendar ker je v naravi omejena koli¢ina vi-
rov za neskonéno rast ¢loveskega napred-
ka, ker racionalizacija vkljuéuje sakraliza-
cijo’ osnovnih elementov obeh ideologij,
ker poenotenje narekuje procese vnovié-
ne potrditve posameznih kultur in, nazad-
nje, ker noben od obeh dejavnikov druzbe-
nih sprememb ni pripeljal do bolj enako-
pravne in pravi¢ne druzbe, so se stirje glav-
ni stebri podrli in pripeljali do »drugega mo-
dernizma« (izraz je uvedel Ulrich Beck).
Medtem ko je bilo temeljno izhodisce »pr-
vega modernizma« predstava Zivljenja in
dejavnosti v omejenem prostoru, znotraj
drzav in njihovih nacionalnih druzb, zdaj
prevladuje obcutek o »zaznavni izgubi mej
vsakdanjih dejavnosti pri razlicnih dimenzijah
ekonomije, informacij, ekologije, tehnike, trans-
kulturnih konfliktov in civilne druzbe /../, ki
dokaj nasilno spreminjajo vsa podrocia vsak-
danjega Zivljenja in prisiljujejo vse, da se prila-
godijo in odgovorijo«."” Zgodil se je preskok
od narodnostne v prvem modernizmu do
svetovne druzbe, ki »presega in prekoracuje
mejes,"" v drugi dobi. Zaceli so se razloce-
vati odnosi sodelovanja in nasprotovanja
nacionalnih drzav ter njihovih akterjev -
dandanes so jih zamenjali delitev mo¢i in
vpliv nacionalnih drzav v svetovni druzbi
ter mogoc¢na nedrzavna svelovna druzba,
sestavljena iz transnacionalnih akterjev
vseh vrst, ki odpirajo nacionalne meje in
ohranjajo lastno suverenost.
Proces mundializacije v svetu spodbuja
neodvisnost, ¢eprav je razporejena zelo
neenakomerno. Vendar avtorji zelo pou-
darjajo, da poleg procesa globalizacije, to-
rej gibanja za enotni svet, socasno poteka
tudi proces reafirmacije indentitete, tako
imenovana dinamika lokalizacije.

»Dinamika upora in reafirmacije identitetnih

kolektivov, ki so podjarmljeni, zatirani, v manj-

sini ali marginalizirani, se posebej narodi ali
etno-nacife, ki so zaradi vse vecje ekonomske,
politicne ali kulturne odvisnosti oZivili svoj et-
nicni potencial, reafirmirali svoje lastne kul-
turne identitete in politiko, so simbolicno okre-
pili razlocevalne vidike svojih kultur in jih spre-
menili v referente identitete.«"
V skladu z obema procesoma se je izobli-
koval izraz glokalizacija, ki ga je prvi¢ upo-
rabil Ronald Robertson. Pravi, da je svet
vse bolj zdruZen, vendar ne trdi, da postaja
bolj enoten.'* Zanj se koncepta lokalno in
globalno medsebojno ne izkljucujeta: »Pray
nasprotno, lokalni pojav moramo razumeti kot
vidik globalnega. Globalizacija pomeni tudi
priblizevanje in medsebojno srecevanje lokal-
nih kultur, ki se morajo ponovno opredeliti v
okviru pojava ‘clash of localities’.«'*
Dvojno dinamiko lahko razlozimo z na-
ravovarstvenimi nesreéami v naravnem
okolju: posegi, porazdeljeni po vsem pla-
netu, so posledica izkori§€anja in onesna-
Zevanja narave bogatih drZav sveta. Ven-
dar imajo na drugi strani ekoloSke §kode,
ki jih povzrocajo revne drZave, tudi se-
kundarne uéinke za bogate in se predvsem
vizualizirajo na doloéenem kraju. Lokali-
zacija je posledica, toda tudi potreba. Ta-
ko morajo podjetja, ki proizvajajo in pro-
dajajo svoje izdelke v razliénih drZzavah,
poznati lokalne kulture. Prav tako svetov-
ni kapitalizem »potrebuje zlasti lokalne mno-
govrstnosti in nasprotja, da bi s pomocjo po-
trebnih inovacij v sklopu produktov in marke-
tinga elegantno izstopil iz svetovne konkuren-
ce«. Hkrati z razvojem nove informacijske
tehnologije se oblikujejo nove in svojevrst-
ne skupnosti (na primer hekerji). »Global-
no pomeni, prevedeno in ‘ozemlijeno’, ‘na vec
mestih hkrati' in zatorej je sinonim translo-
kalnemu.«"

Koncept globalizacije je razsiril Arjun Ap-

padurai z dodajanjem in razélenjevanjem

nekaterih elementov dvojne dinamike. Ta-
ko vpelje pet izrazov:

l. etnokrajina (ETHNOSCAPES): »pejsa-
zi ljudi«, turistov, emigrantov, prebezni-
kov, beguncev, delavcev, tujcev in dru-
gih, ki pomenijo stalno gibanje oseb in
zato puscajo pomembno sled v svetu:

2. tehnokrajina (TECHNOSCAPES): giba-
nje tehnologije in informacij;

3. finanéne krajine (FINANSCAPES): ob-
tok velikanskih koli¢in denarja z never-
jetno hitrostjo, na primer na borzah;

4. medijske krajine (MEDIASCAPES): ob-
tok elektronskih podob (televizija, in-
ternet);

5. idejne krajine (IDEOSCAPES): odnos
med podobami in razliénimi idejami ali
ideologijami.'t
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Ce povzamem, vseh pet konceptov glo-
balne kulture ni ve¢ vezanih na noben kraj
in ¢as. Nove ideje in nove oblike zZivljenja
zdaj 1zvirajo iz razlicnih kultur, druzb in kra-
jev.

Na splosno glokalizacija, zdajsnja stopnja
mundializacije, prinasa mnoge in razlicne
spremembe v zasebno in javno Zivljenje,
na nacionalno, transnacionalno in nedr-
zavno politi€éno podrocje ter pri delu spre-
minja in iznicuje kulture dela, nacin dela in
odnose pri delu.

Gospodarska globalizacija”

Nove tehnologije, predvsem razvoj infor-
macijske tehnologije, ki delujejo v »resnic-
nem ¢asu« na planetarni ravni, so odprle
nov prostor in nove gospodarske mozno-
sti. Podrocje ekonomskega danes oprede-
ljujeta dva koncepta: virtualna ekonomija
in finanéni mehurcek (spekulativna ekono-
mija). Prva pomeni »ogromno stopnjevanje

[finanénih tokov, komercialnih z neposredno de-

narno nalozho, vedno bolj med seboj poveza-
nih in zdruZenih v mreZah trgovskih organiza-
cif, z raziirjenim obsegom delovanja razsirje-
nih na globalnem trziscéu, v katerem je iz dne-
va v dan tezje prepoznati akterje ter njihove
povezaves.'t

Gotovo je, da ve¢ina pomnoZenega kapi-
tala nima nobene zveze z realno ekonomi-
jo (produkeija-distribucija-prodaja), potem-
takem smo v spekulativni ekonomiji. Pod-
jetniki ali podjetja ne potrebujejo ve¢ proi-
zvodnje, da bi povecali svoje dohodke,
temve¢ vlagajo svoj kapital v obtok na de-
jansko globalnem trgu, ki pomnozi njihov
denar. Trg kapitala, ve¢ji del surovin in ma-
nufakturno blago so globalizirani, vendar
so hkrati izkljuceni veliki predeli in drzave
(na primer Juzna Amerika). Se ve¢, global-
ni trg kapitala izkljucuje akterje znotraj
osrednjih drzav tega sistema (na primer
brezdomece).

Glokalizacija kapitala

Po vkljuéitvi komunisticnega bloka v sve
tovni trg, ko se je koncala hladna vojna, s0
se pokazale nekatere znacilnosti dinamike
kapitalizma, ki so bile prej prikrite. Govori-
mo lahko o skladnosti transnacionalne in-
tegracije in nacionalne dezintegracije, kai-
ti vse vec je krajev, ki se vkljucujejo v sve
tovni trg in oddaljujejo od nacionalnegd
prostora. Obtok kapitala na globalni tran-
snacionalni in naddrzavni ravni pomeni.
da poteka promet denarja brez kakrSnegd-
koli pravilnika, da je avtonomna gospodar
ska politika zunaj nadzora nacionalnih dr-
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zav. Drzave blaginje celinske Evrope so
vstopile v pojemajoco spiralo. Ekonomski
akterji se gibljejo v transnacionalnem pro-
storu, toda problemi in spremembe se ude-
janjijo v nacionalnem drzavnem prostoru.
Ker znanje in kapital izrivata delo, se po-
vecuje stevilo ljudi, ki se pocutijo izkljuce-
ni s trga dela, skupaj z narascanjem social-
nih razlik. Tako lahko v postindustrijskih
drzavah govorimo o kapitalizmu brez dela
(glej naslednje poglavje).
Drugi proces, ki ga lahko obravnavamo kot
eno izmed posledic financnih dejavnikov,
Je globalizacija bogatasev in lokalizacija
revnih, med katerimi ni nobenega stika.
Vendar pa je v »predalcéku« revnih najti raz-
licne stopnje revicine, ki so zelo relativne.
Tako bi se lahko na primer »brezdomei« iz
Velike Britanije v Indiji (v primerjavi) uvr-
stili v srednji sloj. V nasprotju s prvim mo-
dernizmom nas v okolis¢inah globalnega
Zivljenja revicina prav vse prizadene.
»Glokalizacija je v svojih temeljih pravzapray
nova delitev tako privilegijev kot pomanjkanja
Pravic, bogastva in revséine, mozZnosti zmage
in pomanjkanja perspektiv, moci in impoten-
¢e, svobode in njenega omejevanja.«"”
Vi zdajsnjem kapitalizmu vecina ustvarje-
Nega ekonomskega bogastva izvira iz tran-
Snacionalnih korporacij, in ne iz podjetij,
ki delujejo na nacionalni ravni. S tem na-
Cionalna drzava izgublja svojo mo¢, soca-
Sno pa se zmanjdujejo moZnosti odpiranja
Novih delovnih mest in zagotavljanja bla-
ginje drzavljanov na nacionalni ravni.
V okviru teh gibanj moramo omeniti feno-
Mena, ki sta del dinamike ekonomije: dete-
"fforiaffzac:}a in reteritorializacija. Velika
Podjetja, na primer Nike, ki proizvajajo iz-
d?lke na razliénih koncih sveta, v proizvod-
Nji delujejo deteritorializirano. Na drugi
Strani je reteritorializacija v tem, da so se-
deZi teh »svetovnih« podjetij v dolocenem
Kraju zaradi konkretnih razlogov. Nazoren
Primer je proizvodnja avtomobilov: razlic-
Ne dele lahko izdelujejo v kateremkoli kra-
Ju. vendar pa izdelek pridobiva kredibilnost
3"?(10 na to, kje je sedez korporacije (na
p“fncr Rover ali Mercedes). S pojavom de-
temorializacije rasteta moznost in verjet-
HOS_lI izkoriséanja delovne sile na razlicnih
ajih sveta,” medtem ko se velika gospo-
darska sredisca Evrope, Amerike in Pacifi-
ka Ieteritorializirajo.

Gfokaiizac;'ja dela

Ce PovleGemo rdeco nit iz prejinjega od-
Stavka, lahko govorimo o teritorializaciji
“crn}mv nove oblike proizvodnje. Delati
Manj in proizvajati ve¢ je nov zakon pro-
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duktivnosti globalnega kapitalizma, in si-

cer tako, da gospodarska rast ne prinasa

ve¢ odprave brezposelnosti, temveé prav
nasprotno: vnaprej predvidi odpravo de-
lovnih mest (»jobless growth«).”!

Med ucinki svetovnega kapitalizma so na-

slednji trije fenomeni:

A) DELOKALIZACIJA PRODUKCII-
SKIH PROCESOV
Parcializacija proizvodnje nekega izdel-
ka v razliénih krajih, razliénih podjetjih
ne pomeni decentraliziacije kapitala.
Nova informatika ponuja moznost de-
lokalizacije produkcijskih procesov in
omogoca kopicenje glavnice v sredis-
cu korporacije v nekem kraju. Enako
velja za segmentacijo delovne sile.

B) SEGMENTACIJA DELOVNE SILE
»Ta segmentacija nastane z okrepitvijo te-
ritorialnih, etni¢nih, spolnih in starostnih
ovir, ki preprecujejo premestitev delavcev
in njihovo vzdrievanje na osnovnem trgu
dela.«** Medtem ko je trg kapitala vse
bolj globaliziran, so trgi delovne sile vse
bolj zaprti in segmentirani. » Torej je us-
trezno govoriti samo o mundializaciji eko-

nomije na neenakopravnih in eticno nepra-
vicnih temeljih, ni pa pravilno govoriti o
celotni globalizaciji ekonomije.«*

C) NEUREJENE DELOVNE RAZMERE
Delokalizacija in segmentacija delav-
cev ter tudi nove tehnologije onemo-
gocajo regulacijo pravic delavcev, vse
bolj pa tudi sindikate in delavske stran-
ke. Sledijo odpuscanje iz sluzbe, izko-
riS¢anje, pomanjkanje stabilnosti, izgi-
njanje kultur dela® in naras$¢ajoca brez-
poselnost.

Ob upostevanju teh treh uc¢inkov in njiho-
vih posledic so »drZavljani sveta« razprse-
ni, razdeljeni v tri skupine. V prvo, ki je v
procesu upadanja, so vkljuceni tisti, ki »uzi-
vajo« dostop do druzbenih dobrin ter imajo
pravico zahtevati in uveljavljati svoje pra-
vice. V srednjo skupino sodijo tisti negoto-
vi - usluzbenci v negotovem poloZaju so
rezultat »fleksibilizacije« trga, mali kmetje,
samozaposleni, subvencionirani razlié¢nih
tipov -,* ki so izpadli iz prej$nje skupine.
Stalno pa narasc¢a skupina tistih, ki so osta-
li zunaj trga - izkljuéeni. Vstop mednje mar-

8 Isidoro Moreno, Quiebra de los modelos de
modernidad, globalizacion e identidades. V:
Revista Chilena de temas Sociologos leto 111,
st. 5. Santiago-Chile 1999, 174.

9 V skladu s procesom racionalizacije svet
upravlja razum, in ne ve¢ neracionalna vero-
vanja. Vera izgubi osrednji polozaj v druzbi
in zahodni svet zaéne svoj napredek proti
profanemu. To je pojav sekularizacije. Toda
ko je vera izrinjena, prepusti podrocje svete-
ga drugim vrednotam in laicnim resnicam.
Razum in njegove izpeljanke - znanosti - se
sakralizirajo. Drzava ne izgubi svoje »sveto-
sti«, nastanejo nove laiéne ideje, ki legitimi-
rajo politiéno moé. V tem primeru so vero
nadomestile ustave drzav: demokracija je
»druzbena pogodba«, ki so jo zavestno skle-
nili posamezniki, da bi Ziveli v neki politi¢ni
skupnosti. Politiéno podro¢je postane nekak-
$na »dogmas«. V kapitalizmu ta poloZaj zav-
zame trg, ki ima svojo notranjo, samouve-
ljavljeno logiko.

10 Ulrich Beck, op. cit., 42.

11 Ibidem, 146,

12 Isidoro Moreno, Los nacionalismos: globali-
zacion y el crisis del estado - nacion. V: Cua-
dernos de Derecho Judical. Sevilla 1998, 18.

13 Malcom Waters, Globalization, Key Ideas.
London 1998, 42.

14 Ulrich Beck, op. cit., 79.

15 Ibidem, 75.

16 Ibidem, 85. Pri teh izrazih moramo opozori-
ti, da razliéni avtorji uporabljajo $¢ dodatne
sklope krajin, na primer Waters omenja sa-
kralne krajine (SACRISCAPE), krajine pro-
stega casa (LEISURESCAPE) in tako naprej.

17 lIzraze sem prevzela iz clanka profesorja Isi-
dora Morena Globalizacion, identidades colecti-

vas v antropologia, kajti menim, da vsebujejo
vse vsebine pojava.

18 Isidoro Moreno, Globalizacion, identidades
colectivas y antropologia. V: VIII. Congreso
de antropologia - Las identidades y las ten-
siones culturales de la modernidad. Santiago
de Compostela, 111 - citat Manuela_Delga-
da.

19 Ulrich Beck, op. cit., 88.

20 Malcom Walters, op. cit., 71 - proizvodnja v
manj razvitih drzavah zaradi nizjih pla¢ in
davkov, bolj liberalne zaséite delaveey in si-
stemoy za varovanje okolja.

21 Ulrich Beck, op. cit., 96.

22 Isidoro Moreno, Globalizacion ..., 115.

23 Isidoro Moreno, Quiebra ..., 189.

24 Isidoro Moreno razpravlja o treh vrstah iden-
titete, ki se medsebojno prepletajo: etnicni,
spolni (sex-gender) in druzbeno-strokovni.
Najmlajsa je druzbeno-strokovna, ki je posle-
dica druzbenih odnosov produkcije pri pro-
cesu dela. Druzbeno-strokovne identitete se
razlikujejo v nekaterih elementih, zato lahko
govorimo o razliénih kulturah dela. Kultura
dela predpostavlja, da se posameznik doje-
ma na konkretnem poloZaju pri natanko do-
loéenem delu, ima vrsto znanj nekega tehnic-
nega sistema in zato tudi svojevrsten pogled
na stvari in svet. S pridobljenimi ves¢inami
ima oblikovane druzbene vrednote, ideje ...,
ki so druga¢ne kot pri pripadnikih drugih de-
lovnih procesov. Danadnja nadgradnja kultu-
re dela je japonski organizacijski postopek,
ki ga opisuje Waters. Japonsko odkritje orga-
nizacije dela je razvoj vsega kulturnega oko-
lia, ki daje delaveem obcutek pripadnosti pri-
marni socialni skupini in s tem rekonstruira
podjetje kot navidezno druzinsko skupnost.
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sikje pomeni resniéno »integracijo« v sku-
pino formalno ali dejansko marginalizira-
nih v neki druzbi. Sem sodijo na primer
mladi brez dela ali upokojenci.
Kapitalizem, tak, kakrsen je zdaj, unicuje
delo. Brezposelnost ni ve¢ zgolj marginal-
na usoda: premik iz ene ekonomske skupi-
ne v drugo je vprasanje casa in povprase-
vanja na trgu.

Ideologija globalne ekonomije vsebuje dve
predpostavki. Prva je samoregulacija trga
in s tem izguba vplivnosti nacionalne drza-
ve. V obdobju drugega modernizma deluje
trg, ki se je preobrazil v nekaj sakralnega, z
notranjo logiko, samolegitimno in samou-
ravnalno v povezavi z mehanizmi ter iz-
kljucno gospodarskimi ustanovami (Sve-
tovna banka, Mednarodni denarni sklad in
drugi), »kar vodi k zatrjevanju, da je nepri-
merna in moteca, celo svetoskrunska kakrsna
koli politicha intervencija na podrocju ekono-
mije«.** Drzava ostane zunaj gospodarske-
ga podrocja, vecajo pa se druzbene razlike
in ozemeljska neuravnotezenost.

wDrzava je vedno bolj nemocna pri nadzorova-
nju monetarne politike in dolocitvi svojega pro-
racuna, organizaciji proizvodnje in trgovine,
izterjatvi davkov v druzbi in izpolnjevanju svo-
Jih sacialnih obveznosti. Skratka, izgubila je
vedji del svoje ekonomske modci.«*
Demokratiéna drzava je nastala kot »de-
mokracija dela«. Ko torej globalni kapitali-
zem unici glavni Zivec druzbe dela, se pre-
trga tudi zgodovinska vez med kapitaliz-
mom, asistencéno drzavo in demokracijo.*
»Ekonomska globalizacija ni noben mehani-
zem niti aviomatizem, temvec je vedno bolj
politicen projekt, katerega transnacionalni za-
stopniki, institucije in skladnost diskurza /.../
pospesujejo in podpirajo neoliberalno ekonom-
sko politiko.«*

Globalizacija kulture:
kulturna glokalizacija

Po petih stoletjih mundializacije in naras-
¢ajoce medsebojne odvisnosti planeta sta
v zadnjih desetletjih, z intenzivno infor-
matizacijo, postala - in e postajata - pro-
stor vse manjsi in ¢as vse manj pomemben
(»time-space compression«™). Ljudje iz raz-
licnih krajev, kultur in socialnih slojev lah-
ko sodelujejo pri kak§nem dogodku, ki ga
predvajajo po komunikacijskih in mnozic-
nih medijih." Ti - nove tehnologije, inter-
net in drugi - so v rokah globaliziranega
finanénega kapitala. Zdi se, da prinasajo
enotno kulturo ene druzbe z eno modo,
okusom, hrano, pijaco, jezikom in enotne
vrednote ideologije globalnosti.

V preteklosti je bila kultura ozko povezana
s konkretnim ozemljem, bila je rezultat iz-
kljuéno lokalnih procesov. Kultura »nove
dobe« pa se izraza kot nekakSen cloveski
»softver«, kot proces vecinoma translokal-
nega ucenja, zato pomeni brezpogojno kul-
ture v mnozini. V povezavi z njim se govori
0 »globalizaciji biografije«: »/.../ nasprotia in
protislovia sveta imajo svoje mesto ne samo
tukaj zunay, temvec tudi v srediscéu samega Ziv-
lienja, v multikulturnih zakonih in druZinah,
na delu, v krogu prijateljev, v soli, v kinu, pri
nakupu v trgovini na vogalu, pri poslusanju
glasbe, privecerji, pri ljubljenju itd. Ne da bi se
kdorkoli zavedal ali to iskal, je vedno bolj re-
snicno nacelo, da vsi Zivimo glokalno.«*

Za globalizacijo biografije so potrebni zu-
nanja in notranja gibljivost. Moznost pre-
koracitve meja loGenih svetov - med celi-
nami, mejami, kulturami ... - je zunanja plu-
rilokalnost. Na drugi strani pa obstaja neka
nova vsakdanjost prihajanja in odhajanja,
biti tukaj in tam, ki se mora opirati na men-
talno in fiziéno gibljivost, da bi obvladali
lastno Zivljenje med razli¢nimi svetovi. »7i
razlicni svetovi se mogocée nahajajo na enem
samem kraju (s pomocjo informacije in po-
trosnje ali z druzbenimi, kulturnimi in verski-
mi predmeti) in so odvisni od virov aktualnih
informacij, mnoZicnosti medkulturnih odno-
sov, izselfevanja, zakonov za tujce itd. Z drugi-
mi besedami: pojem Zivifenja v zaprtem pro-
storu in v prostoru, ki ga je mogoce zapreti, se
povsod spremeni v oditno fikrivnega. «**

. Notranja gibljivost je omejena z vsakdanjo

tezavnostjo usklajevanja in druzbeno pre-
mocjo (denar), pa tudi s starostjo, bolezni-
jo ali na primer bolehnostjo. Vendar pa ob-
stoj transnacionalnega prostora odpravlja
navezanost druzbe na neki kraj in omogo-
¢a osebam, da Zivijo in delujejo hkrati tukaj
in tam. Govorimo lahko o globalni civilni
druzbi v dobi homogenosti, kjer se zdi ide-
ja locenih svetov groteskna.

Nekateri avtorji govorijo o medonaldizaciji
sveta, ki vodi h kulturno bolj istolicnemu
svetu. Po svoje je to bil cilj modernizma s
koreninami v kric¢anski veri in kolonializ-
mu. Mit babilonskega stolpa je v medite-
ransko-evropsko-severnoameriskih mislih
zapisan kot boZja kazen za ¢loveske grehe
in je za sabo pustil jasno nasprotje med
negativnim - razli¢nostjo, in pozitivnim -
homogenostjo. V skladu s to ideologijo se
je izoblikoval temelj evrocentri¢nega etno-
centrizma kolonizacijskih drZav, ki so spr-
va opravicevale svoje imperialne in kolo-
nialisticne ambicije s pokristjanjevanjem,
pozneje pa s pretvezo civiliziranja vseh na-
rodov sveta.” Se veé: drzave mesanih post-
kolonialnih kultur temeljijo na konfliktni
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enotnosti gospodujocih Drzav in podreje-
nih narodov, na enotnosti, ki izhaja iz skup-
nih politiénih in kulturnih izkuSenj, skupaj
z izkusnjo podreditve.

V povezavi z mcdonaldizacijo sveta Malcom
‘Waters govori o »globalni potrosniski kultu-
ri«.” Kulturna globalizacija s pojavom po-
trosnistva se je zacela v 19. stoletju s pro-
diranjem kapitalizma in elitne kulture nje-
govega vladajocega razreda. To tendenco
predstavljajo izrazi, kot so »okus«, smoda«
in »Zzivljenjski sloge, ki s precejSnjo pomoc-
jo komunikacijskih medijev postanejo
kljuéni elementi za druzbeno razlikovanje,
spodrivanje sloja in politiéno zvezo. Pred-
meti porabe tako nimajo samo materialne,
temvec privzamejo tudi simbolno vrednost.
V skladu z eno izmed moznih razlag je po-
trosniska kultura nadaljevanje procesa za-
hodne racionalizacije.” Tako naj bi medo-
naldizacija pomenila preureditev potrosnje
in proizvodnje, racionalizacijo prej nefor-
malnih in druzinskih Seg, ki naj bi gnale
svet v smeri vse vecjega prilagajanja. Ogla-
Sevanje je tisto, ki da ljudem obcutek moz-
nosti izbire.”’

Kljub vsem procesom oblikovanja ene »sve-
tovne kulture« zdaj poteka proces narasca-
joce reafirmacije kulturnih identitet na raz-
liénih podrocjih. Identitetna reafirmacija
etnonacij je nastala kot orodje, toda ne sa-
mo upora, temvec tudi potrditve in obram-
be lastne specifiénosti z uporabo lokalnih
elementov.” Je globalizaciji vzporeden pro-
ces, ki kot sredstvo uporablja doloéeno vr-
sto elementov tehnike, prava in vrednot,
ki so del globaliziranega.

wUporaba - s strani mnogih einij in ljudstev-
narodov - mednarodnega prava, iskanje po-
modi pri nevliadnih organizacijah in naddriav-
nih instancah, ki so v skladu z eticno-globalni-
mi naceli (s svetovnim dometom), /.../ so sa-
mo nekateri izmed mnogih moznih primerov
vse vecjega prekrivanja ‘globalnega’ z logiko
reafirmacije identitet.«**

Aktualen primer so lahko Judje v lzraelu,
ljudstvo, ki je bilo skozi zgodovino podreje-
no v razliénih drZzavah in se zdaj z glavmm
identifikacijskim elementom vere bori za svo-
jo drZzavo. Po komunikacijskih sredstvih in
zaradi njih lahko ves svet »opazuje in sode-
luje« pri tem boju: pri obvestilih na CNN, po
internetu se razposiljajo sporoéila, da bi
zbrali veliko elektronskih naslovov (name-
sto podpisov), kar sestavlja peticijo v po-
mo¢ Judom. Decembra 2000 so pod vods-
tvom nevladne organizacije pripravili prire-
ditev v Sevilli, da bi izkazali svojo podpor®
Judom. Z drugimi besedami: ljudstvo, ki je
bilo globalno podjarmljeno (na razliénih kra-
jih sveta), ki so ga vpregle v jarem globalne
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sile (ZdruZeni narodi z ustanovitvijo drzave
Izrael), se zdaj predstavi z lokalnim konflik-
tom, ki je sicer lokalen fenomen, ima pa glo-
balno odzivnost in posledice.

Kulturna galobalizacija ne pomeni, da svet
postaja zgolj kulturno bolj istovrsten, tem-
vec gre za proces »globalizacije« z razlicni-
mi vsebinami in posledicami.
»Globalizirana kultura dopusca nepretrgan pre-
tok idej, informacij, obvez, vrednot in okusov,
posredovanih preko mobilnih posameznikov,
simbolnih znakov ter elektronskih simulacij.«*
Velike selitve ljudi so povzrocile, da je - Ze
0d nekdaj obstojeca - plurikulturnost po-
Stala bolj ocitna. Prav s tem pride na dan
zavedanje o lastni etnicni pripadnosti. Kajti
vsaka etni¢na skupina se bolj zaveda svoje
razlicnosti v stiku z drugimi skupinami. Ta-
ko se oblikujejo lokalni individualni elemen-
ti. Nac¢in opazovanja lokalnega kot poseb-
nega primera globalnega se je spremenil -
zdaj moramo globalne razmere opazovati
V lokalnem primeru. To je hkratna lokal-
nost in globalnost - »glokalnost«.
Kulturna glokalizacija prinasa dva proce-
S5a, ki spreminjata nacin druzbene organi-
Zacije. Na eni strani elementi globalne »ne-
vVarnosti« povzrocijo, da pocijo stebri tra-
dicionalnega sistema varnosti. Toda na dru-
8i strani elektronska sredstva postavijo pod
pritisk poéetje svetovnih korporacij in na-
Cionalnih vlad. Kljub temu moramo doda-
Ui, da oba pojava - multilokalnost in tran-
Snacionalnost biografije ter globalizacija
lastnega Zivljenja - prina8ata nadaljnje mo-
live za spodkopavanje suverenosti nacio-
Nalne drzave in zastaranje nacionalno-dr-
Zavne sociologije. Na koncu se pretrga
Mmedsebojna odvisnost med krajem in skup-
nostjo (ali druzbo).*

Politicna globalizacija

Dyvojno pojemanje suverenosti drzav

_V Procesu globalizacije je ocCitna narasca-
J0¢a prisotnost naddrzavnih ustanov in or-
anizacij, ki zadevajo podrogje avtoritete.
Ta je bila prej izklju¢no v rokah drzav in
Sestavljala del koncepta »nacionalne suve-
r*?noasti«. Hkrati se, protislovno, razvija tu-
di drugi pomemben fenomen - »razcvet na-
fodo*' - ljudstev brez drzav, ki svoji historicni
“{ Kulturni identiteti danes dodajajo Se (po)ir-
ditev politicne identitete, zahtevajoc nazaj last-
"€ institucije, da bi se razvili kot nacije in imeli
"€posreden in vodilni glas pri pogajanjih o po-
’“_an izgradnji svetovnega ‘reda’.«*

f €tnonacionalizmi se uvajajo kot posle-
dica identitetne reafirmacije ljudstev v dom-
Uevno uninacionalnih drzavah in zaradi

RAZGLABLJANJA A%

procesov etnogeneze. Skozi zgodovino dr-
Zav so opravljali genocid in etnocid z me-
hanizmi izobrazevanja, obrambe in zako-
nodaje. To so orodja nacionalizma Drza-
ve, ki se, Geprav izvaja represijo in vcasih
tudi teror, redko pojavi na prvih stranch
casopisja ali v elektronskih medijih.

»Vse vrste druzbenih praks - proizvodnja, kul-
tura, jezik, delovni trg, kapital, izobrazba - so
nadzorovane, izoblikovane, omejevane, racio-
nalizirane in, vsaj, etiketirane z nacionalnega
zornega kota (nacionalna ekonomija, jezik, li-
teratura, javno mnenje, zgodovina itd. ).«*
Tako se nacionalna gibanja po stoletjih ko-
lonialne socialne podreditve in abstinence
politiénih pravic pojavijo kot bistvena se-
stavina sedanje faze mundializacije.

Ob upostevanju omenjenih pojavov je mo-
del nacionalne drzave v polozaju dvojne-
ga upadanja suverenosti. Na eni strani ima-
mo - zaradi novih gospodarskih in politic-
nih dejavnikov - narascajo¢ in mogocen
vpliv naddrzavnih elementov, ki omejujejo
suverenost drzave od »zgoraj«.** Na drugi
strani so razli¢ni narodi (kulturni in politic-
ni) v procesu zavedanja identitete in v bo-
ju za gradnjo lastnih drzav. Drzavno zani-
kanje plurinacionalnosti v svojem prosto-
ru je kot »niceva namera Zeleti ustaviti veter«.*
Ta gibanja slabijo in destabilizirajo avtori-
teto DrZzave od »spodaj«.

Po opisanih razmerah lahko ugotovimo:
»Suverenost moramo pravzaprav danes razu-
meti in analizirati kot razdeljeno mod, ki jo
opazamo kot nekaj razhitega zaradi cele vrste
dejavnikov - nacionalnih, regionalnih in inter-
nacionalnih - in je omejena in nemocna na-
tancno zaradi tega notranjega mnosiva. «**

Toda skupaj z navedenima procesoma mo-
ramo upoStevati tudi velike migracije (pred-
vsem naras§cajoco emigracijo iz juznih in
vzhodnih drZav) in druzbena gibanja (sek-
sualna, verska in tako naprej), ki zavzema-
jo zelo pomemben polozaj v dinamiki lo-
kalizacije.

Sode¢ po vsem tem, je model nacionalne
drzave v globoki krizi, enako kot tudi de-
mokratiéni rezim in strankarski sistem.

Postinternacionalna politika

»Sedaj se je zacelo obdobje post-internacional-
ne politike, v kateri morajo akrerji nacionalnih
drzav deliri svetovni oder in mo¢ z internacio-
nalnimi organizacijami, tako kot transnacio-
nalna podjetia in tudi transnacionalna social-
na ter politicna gibanja.«*’

Dinamiko lokalizacije spremljajo globalna
vpradanja naravnega okolja, narascéajoce
nasilje fundamentalistov, rasizem, kseno-
fobija, §tevilni primeri korupcije ... Tem po-
javom se mehanizmi drzave ne prilagajajo,
zato nekatere temeljne prvine pojma na-
cionalne drzave nimajo vec istega pome-
na. Tako se je na primer ideja drzavljans-
tva spremenila iz temeljne kategorije za uve-
ljavljanje pravic v glavno orodje za druzbe-
no izkljucitev tistih, ki jih opredeljujejo kot
»druge«. Clovekove pravice zagotavljajo
ugodnosti samo drzavljanom, preostali so
nedrzavljani: izkljuceni, delezni le toleran-
ce ali pomoci, nikoli pa ne uzivajo vseh
sdrzavljanskih« pravic v drzavi, v kateri »go-
stujejo«.

Utopiéna vizija prihodnosti je veckulturna
druzba, ki temelji na samouveljavitvi in last-

25 Isidoro Moreno, Globalizacion ..., 112.
26 Isidoro Moreno, Quiebra ..., 189,
27 Isidoro Moreno, Los nacionalismos ..., 21.
28 Malcom Waters, op. cit.,, 91. Tudi razredni
boj se je premaknil na mednarodno raven.
Obstoj razreda je odvisen od pojemanja dr-
Zav, trzenja in globalizacije mednarodnega
gospodarstva, ki lahko prikrajsa razrede za
prizori§¢e boja.
29 Ulrich Beck, op. cit., 170.
30 Malcom Waters, op. cit., 46 - zgostitev ¢asa
in prostora, izraz, povzet po A. Giddensu.
Rajko Mursi¢, On Globalisation, Westernisa-
tion, Popular Music and Similar Issues in the
Times of the Transition of post-socialist Coun-
tries. V: Etnolodka sti¢is¢a st. 9. - Cultural
Processes. Ljubljana 1999, 149: Med poslu-
sanjem neke pesmi sodelujejo poslusalci pri
»deteritorializiranem« dogodku. Posamezni-
ki, ki poslusajo pesem na radiu, so usklajeni,
in ne samo enakih ¢ustev, ki jih sprozi neka
pesem, temved vsi sprejemajo tudi nepogo-
vorno sporocilo, skrito v pesmi. /.../ Ljudje
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imajo mnogo skupnih enakih izkusenj, ne da
bi to opazili.

32 Ulrich Beck, op. cit., 110.

33 Ibidem, 113.

34 Isidoro Moreno, Globalizacion ..., 129.

35 Malcom Waters, op. cit., 140 - »global consu-
mer culures.

36 Ibidem, 144 - teorija G. Ritzerja.

37 Ibidem, 145 - Avtor navaja teorijo, da je prav
zaradi potrosniske kulture edini mozni poli-
tiéni sistem liberalna demokracija, saj omo-
goca moZnost izbire.

38 Isidoro Moreno, Quiebra ..., 193.

39 Isidoro Moreno, Los nacionalismos ..., 25.

40 Malcom Waters, op. cit., 125.

41 Ulrich Beck, op. cit., 111.

42 Isidoro Moreno, Globalizacion ..., 117.

43 Ulrich Beck, op. cit., 47.

44 Malcom Waters, op. cit., 111 - zgodovina
nastanka mednarodnih organizacij.

45 Isidoro Moreno, Globalizacion ..., 123,

46 Ulrich Beck, op. cit., 65.

47 Ibidem, 61.
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ni vprasljivosti* - enakosti pravic, prizna-
nju etnonacionalnih identitet in pravici do
svobodne samoodlocbe, pa tudi na tran-
snacionalnem sodelovanju. Po nekaterih
avtorjih globalizacija pomeni denacionali-
zacijo, vendar tudi mozno preobrazbo na-
cionalne Drzave v transnacionalno Drza-
vo nedrZavne druzbe, »druzbeni konglome-
ral, za katerega teritorialno driavni red ter tudi
pravila javno zakonite politike izgubita svoj ob-
vezujodi znacaj«.*’

Cilj nove druzbe je vnovicna zasnova pro-
jekta modernizma, ki naj sloni na organi-
zaciji medsebojno odvisnih, a enakoprav-
nih medetniénih odnosih, ki temeljijo na
priznanju in spostovanju razliénih kultur,
pri tem pa naj se uporabijo prostovoljno
sprejeta globalna orodja.

Evropska unija

Evropska unija je dober primer naddrzav-
nega mehanizma, ki se je pojavil kot odgo-
vor nameram ZDA in Japonske, da bi se
polastili svetovnega trga. Vendar pa razvoj
institucionalne strukture, ki je sledil, pome-
ni nekaj ve¢ kot samo notranji trg. Izginot-
je mej med vecino drzav ¢lanic in uvedba
evra sta odprla skupen prostor, vendar tu-
di povzrocila politiéno-administrativni pre-
mik k vsak dan bolj skupni zakonodaji, vo-
jaSki in zunanji politiki. Pomen odloéitev
se premes¢a z drzavnega prostora na nad-
nacionalno-regionalno raven, kjer je pri
sprejemanju odlo¢itev evropski prostor bolj
pomemben kot drzavni.

Po mnenju Ulricha Becka je Evropa alter-
nativa globalizaciji: »/../ demokraticna in
mocna Evropska unija bi lahko slavila svojo
pomembnost, ko bi bila najvecja trgovska sila
sveta /.../.«" Toda oblikovanje Evropske uni-
je (v nadaljevanju EU) poteka s koloniali-
sticnega in evrocentristicnega polozaja. Dr-
Zave na seznamu kandidatk za vstop v EU
in ¢lanice se morajo prilagoditi organizaci-
ji, ne da bi jim ta ponudila kakr$nokoli priz-
nanje raznovrstnosti politiéne, druzbene in
gospodarske organizacije celotnega drzav-
nega ozemlja.

Na drugi strani koncept Evrope pomeni
nekakSen imaginaren prostor, kjer so ved-
no obstajale in Se obstajajo nevidne meje.
Tako na primer lahko govorimo o evrocen-
tricni uporabi zgodovine: k zibelkam civili-
zacije vedno uvricajo tudi Egipt, ceprav
nikoli ne bo del EU. Enako si drznem trditi
za nekatere balkanske drzave.

Drzave, ki si Zelijo vstopiti, se »bojujejoe,
da bi si pridobile najbolj§i moZen polozaj v
wmreZi, kjer vozli ne bodo enakovredni, temvec
hierarhicni«.”

»V tem modelu mreZe, v svojih glavnih vozlih
izoblikovane iz drzav v razkroju, nacionalno-
sti v vzponu in velikih ekonomskih nad-drzav-
nih globaliziranih korporacij, se bo z najvecjo
predvidljivostjo utrdila struktura Evropske uni-
e/t

Vendar pa se v povezavi s lem (ransnacio-

nalnim gibanjem vse bolj izrazata zaskrb-

ljenost in predstava o EU kot »o0 necem iz

Zahodne Evrope, anti-ekoloskem, birokratic-

nem, delno pokvarjenem, ne preve¢ demokra-

ticnem«.*

»Namesto nove enotnosti po berlinskemu zidu

in hladni vojni se Evropa sooca z novim ob-

dobjem popolnega nesoglasja.«**

Skupine, ki nasprotujejo EU, predlagajo po-

dobne ideje in koneepte, kot so izobliko-

vani v prejsnjem poglavju. Ko predlagajo
spremembo EU, predstavijo tri tocke:

I. Siritev bi morala biti reciproéen proces,
ki naj bi uposteval izkusnje in dediscino
drzay kandidatk ter postopek, kjer se
obe stranki prilagajata, da bi nasli sinte-
zo, in ne nasprotno, kot se dogaja zdaj,
ko gre preprosto za aneksijo, ko morajo
prisleki preurediti vse, EU pa ne spre-
meni niti enega samega stavka acquis
communautaires.

2. Ce naj bi na EU resni¢no gledali kot na
korak proti integriranemu svetu, ne bi
smela biti dolo¢ena nobena »konéna me-
jag,

3. Ce se zeli EU zares znebiti svojih predsod-
kov do Zahodne Evrope, mora narediti kak-
sen simbolicen korak v povezavi s prvim
siritvenim valom. Zakaj ne bi premaknili
sedeza Evropskega parlamenta proti vzho-
du, v Prago?”
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48 Ibidem, 117 - glej teorije F. Nietzscheja.

49 Ibidem, 146.

50 Ibidem, 216.

51 Isidoro Moreno, Plurinacionalidad del Esta
do, Construccion Europea y Mundializacion-
V: Revista de Estudios Regionales. Sevill2
1999, 164.

52 Ibidem, 164-165.

53 Pan-European Cooperation Instead Of Ger-
man-French Eu-Doctorate!; European Futures
Congress, Ljubljana 2000.

54 Ibidem.

55 Ibidem.
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0 VLOGI MITOLOGIJE DOBREGA
N ZLA V BESEDILIH POWER £PIC
METALA - RHAPSODY

V prispevku, ki je nastal decembra
2001', ob primeru triaske skupine
Rhapsody razpravljam o kulturnem
in druibenem pomenu sodobnega
Ypravijicarstva« power epic metala,
10 je podzvrsti popularne glasbe.
Namen prispevka je zlasti
Problematizacija (danasnje)
“potrebe« po mitskem misljenju
med poslusalci te glasbe.

Kaj hitro se lahko zgodi, da vam v proda-
Jalni zgoseenk pride pod roke album s po-
dobog zmaja, ki bruhajo¢ ogenj leti skozi
fneglice in nosi v srebrn oklep odetega bo-
Jevnika z meéem v eni in &itom v drugi
‘joki. Ce si pobliZe ogledate priloZeno knji-
Zico, je velika verjetnost, da boste v njej
Nasli pravljiéno pripoved.” Ob njenem pre-
biranjy se utegnejo porajati vprasanja o vple-
tanju pravljicnega jezika in vrednot ter mi-
licnega misljenja v predstave (sodobnega)
Poslusalca, pa tudi o tem, kaksno je sploh
lahko sporogilo tovrstnih pripovedi danes
- V kontekstu metala kot rockovske zvrsti,

! Po vecini poveli¢uje zmago zla nad do-
b_"lf_n - poslusalcem, ki niso ve¢ otroci, to je
Usti, ki naj bi jim po mnenju psihoanaliti-

OV pravljice rabile kot sredstvo socializa-
“Ue (Bettelheim 1999, 33) oziroma inkul-
I'-ll'a-::ijf:_

ar res? Kaj sploh je »uéenje« kulture, ka-
ko poteka in ali se res konca pri doloéeni
Starostj?
Berger pravi, da je kultura opis vzorcev po-
dobnosti in razlik praks konkretnih akter-
V. To pa pomeni, da reprodukcijo prete-

klih praks povzrocajo konkretna pretekla
dejanja drugih, ki jih v sedanjost posredu-
jejo s spominom, pricakovanji in material-
nimi pogoji. In ta »pretekla dejanja drugih«
so kljub morebitni enkratnosti vselej druz-
bena (Berger 1999, 171-172).

Vzroke za reprodukcijo nekaksne sodob-
ne »kulture pravljicarstva« je smiselno iska-
ti v druzbi. Pri tem ne smemo spregledati
razmerja med dominantno kulturo in tako
imenovano podkulturo. Dogajanja znotraj
zvrsti in podzvrsti ne smemo vsevprek pos-
plosevati, zavedati pa se moramo tudi, da
je v nasem primeru bistvenega pomena po-
vezava besedil in glasbe (ki skupaj uéinku-
jejo predvsem na individualnem podroéju
custvenega).

Moje razmisljanje o power epic metalu je po-
lemi¢no in zato tudi gotovo subjektivno.
Pri interpretaciji temelji na analizi $e nedo-
koncéane pravljiéne pripovedi zasedbe
Rhapsody z naslovom Saga o smaragdnem
mecu ali Algalordska kronika ter poudarje-
no skromni sondazni anketi njenih poslu-
Salcev.

Vprasanje interpretacije
besedil

Med avtorji, ki se ukvarjajo s preu¢evanjem
popularne glasbe, se je uveljavila frithov-
ska kritika analiz besedil, ¢e§ da se nanasa-
jo zgolj na to, kar opisujejo besedila, in za-
nemarjajo dejstvo, da so »komadi« ljudem
véecC zlasti zaradi njihove custvene privlac-
nosti. Se ve¢, vecina posluialcev naj sploh
ne bi pozorno poslusala besedil, temvec
zlasti melodijo in ritem, ter si ve¢inoma sa-
mostojno ustvarjala svoj smisel »pesmi«. Od
tod upravicéeno mnenje, da pomena »ko-

mada« ni mogoce preprosto razbrati iz nje-
govega besedila. Tudi Roy Shuker predla-
ga besedilno analizo, ki naj posamezne »pe-
smi« umesca v zvrst, v osebno zgodovino
dolocenega izvajalca in upoSteva sprejem
poslusalstva (Shuker 1994, 135-153).

Moj prispevek ni klasi¢na analiza posamez-
nih »pesmi«, temvec analiticno razmislja-
nje ob pravljicni pripovedi neke metalske za-
sedbe znotraj Stevilnih kontekstov, ki jo do-
lo¢ajo. Zato za jasnejSo interpretacijo naj-
prej opredelim kontekst. Zavedam se tudi
pomembnosti individualnega sprejemanja
tovrstne kompozicije pri ugotavljanju nje-
nega pomena, vendar po mojem mnenju v
tem primeru to ni tako zapleteno, kot opi-
suje in opominja Frith. Zakaj ne? Ker me-
nim, da kljub upostevanju zdruzenosti glas-
be in besedila v organsko celoto, zaradi ka-
tere besedila uéinkujejo le ob pomoci glas-
be (Mursi¢ 1995, 346), pravljicna pripo-
ved, katere bistvo je boj proti zlu, hipote-
tiéno lahko samostojno opravlja isto nalo-
go kot glasba, ¢e naj slednji pripiSemo zna-
menito funkcijo »katarze« oziroma pripo-
mocka za izzZivljanje Custev. Se vec, zdi se,
da sta glasba in besedilo dovolj abstraktna,
da dopuscata enako mnogo individualnih

1 Kot povzetek eseja, izdelanega pri predmetu
Popolarna kultura (na OEiKA) pod mentor-
stvom doc. dr. Rajka Mursica.

Termin pravijicna pripoved uporabljam zato,
ker sem se Zelela izogniti neposredni poveza-
vi z ljudsko zvrstjo pravijice in hkrati poudari-
ti pripovedno (repsko«) naravo ubesedenega
dela izbrane glasbene podzvrsti. S rerminom
pravijicna pripoved torej poimenujern obliko ube-
sedene celote power epic metala s pravljicno in
Jjunasko tematiko, praviloma sestavijeno iz glas-
benih besedil, in ne pete pripovedi, ki jo najdemo
zgolf v spremni knjiZici zgoicenk.
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pomenov, zato ju lahko pomensko izena-
¢imo, ne glede na to, ali so poslusalci de-
jansko bolj pozorni na eno ali drugo.

Metal, fantastika in power
metal

Metal je glasba, ki naj bi, sledec¢ zanimivemu
prispevku na spletu (Prozak 1988-2001),
zrcalila vedenje adolescentov med iskanjem
samih sebe zunaj znanih meja in zZunanjega
nadzora. Poudariti pa je treba Se eno po-
membno znacilnost adolescence, to je po-
stavljanje meja lastnemu upanju v svet.’ To-
liko v razmislek. Naj dodam se dva Proza-
kova poudarka oziroma tezi, ki izérpno ka-
Zela za nase razmisljanje pomembne pote-
ze sodobnih podkulturnih korenin metala,
te sicer raznolike in Siroke zvrsti.

Prva govori o tem, da je heavy metal glas-
ba, ki jo zelo o¢itno fascinirata smrt in trp-
lienje, druga pa, da je mogo¢e metal v so-
dobnosti enaciti z romantiko kot gibanjem
19. stoletja.

S tezo o »fascinaciji« s smrtjo kot napa-
dom na temelje zahodne »civilizacije« in
glavno znacilnostjo »splosne« metalske
ideologije je avtorju - tako se mi zdi - us-
pelo ujeti naravo problema. Ali pa bi bilo
morda bolje reci strahu pred smrtjo?
Drugi Prozakov poudarek se nanasa na me-
tal kot na vnoviénega ustvarjalca jezika
glasbe, ki i8¢e in izraza drugacne vrednote
znotraj tehnolosko vzdrzevanega nihiliz-
ma. Temu ustrezno naj bi bila ve¢ina metal-
cev antikapitalistov, pa tudi antikomunistov
in privrzena »resnicno novemu nacinu de-
lovanja« v svetu, ki naj bi obljubljal inovaci-
je, a jih ponujal pod starimi pogoji (Hes-
sian Studies Center 1994-2001, 51).

Od zacetkov metala v drugi polovici Sest-
desetih let do danes so se razvile Stevilne
njegove podzvrsti, ki se tako razlikujejo,
da velja za eno najbolj protislovnih roc-
kovskih zvrsti. Gledano ¢asovno in slogoyv-
no, je prva podzvrst heavy metal. Do da-
nes naj bi se obdrzala (v komercialnem po-
menu) kot black metal, doom metal in po-
wer metal. Sicer pa so se prav iz heavy me-
tala v osemdesetih in devetdesetih razvile
druge podzvrsti (Hessian Studies Center
1994-2001, 19-25), od katerih je za nas
zanimiv le speed metal.

Heavy metal se pojavi po razpadu psihede-
licnega rocka in se od srede sedemdesetih
let zacne spajati z elementi progresivnega
rocka. Zaradi tega nastanejo Stevilne te-
me, katerih fantasti¢ne in »filozofske« se-
stavine po mnenju Willa Strawa kaZejo na
povezavo z ostanki psihedelije, ki so se
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ohranili v progresivnem rocku. Od tod naj
bi izhajale tendence, ki so pripeljale do ob-
likovanja znaéilne heavymetalske moskost
oziroma herojstvo poudarjajoce ikonogra-
fije, ki naj bi ¢rpala iz fantasti¢ne in znans-
tvenofantasticne literature ter ilustracije
(glej Straw 1990, 97-109).

V okviru skupin poznih sedemdesetih
NWOBHM! pa naj bi se pod vplivom fan-
tasticne ikonografije naslovnic razvile Se
fantasticne in srednjeveske predstave zno-
traj metalskih besedil (Prozak 1988-2001a).
»Preprosto ljudstvoe, ki navduseno obliku-
je svoje spletne strani, pove, da se je power
metal, ki ima glede na vec¢insko mnenje da-
nes status podzvrsti, pojavil v poznih osem-
desetih letih in se v devetdesetih prelevil v
priljubljeno evropsko gibanje. Je bolj melo-
di¢en od zgodnejsih oblik metala, bolj pou-
darja jasne in Ciste (sopranske) glasove ozi-
roma zvoke ter je pod razlicnim (klasi¢nim
in ljudskim) glasbenim vplivom (Jason
2001). Gre za happy metal, ki naj bi izhajal
neposredno iz zgodnjega heavy metala in
katerega predmet zanimanja so pogosto
fantasticni svetovi brez vsakdanjih tezav
in skrbi (Sharp 2001). Nasprotno Prozak
trdi, da naj bi §lo zgolj za slog v kontekstu
speed metala kot izginjajoce podzvrsti. Po
tem navedku je definicija power metala
speed metal riff® v epsko heavymetalskem
ali psevdodeathmetalskem slogu.
Podobno epic metal med »ljudstvome« velja
za tr8o razlicico power metala ali za izraz,
ki naj oznaci glasbo, katere besedila se zgle-
dujejo po specificnih motivih, ki se nana-
Sajo zlasti na epsko poezijo, srednji vek in
mitologijo (tako lahko govorimo o black
epic metalu, death epic metalu in tako na-
prej) (Chaves 2001). Prozak izraz »epic«
razlaga kot poimenovanje za speedmetal-
ski slog, ki se zgleduje po fantastiki in delih
NWOBHM ter ustvarja neoklasicna dela
(Prozak 1988-2001a).

Sklepamo lahko, da se je power epic metal
porodil iz nekakSnega glasbenega kriZzanja
med heavy in speed metalom ter dobil ime
zaradi upostevanja celotnosti sloga. Me-
nim, da je mogoce za nasa vprasanja zani-
mive vsebinske poudarke iskati predvsem
v heavy metalu in njegovih slogih. Pojav-
ljigjo se predvsem v NWOBHM, najti pa jih
je morda tudi v »narratives«, ki uporabljajo
glasbo kot pojasnjevalno kuliso za pripo-
vedovanje o razliénih izkusnjah, in v sta-
dionskem heavymetalskem slogu. Za sled-
njega, pravi Prozak, je znacilno, da naj bi
se zgledoval po postprogresivnih rockov-
skih razpolozenjskih skupinah, ki so upo-
rabljale instrumentalizem in cisti pop pri-
stop, da bi ustvarile sentimentalne, vendar

Glasnik S.E.D. 42/3 2002, stran 24

eksplozivne »pesmi«. Zanimivo, da je po
mnenju nekaterih to najnizja razvojna stop-
nja metala (Prozak 1988-2001a).

»Trzacani« in njihova
skrivnost

Obravnavano zasedbo Rhapsody natanéne-
je opredeljuje raba simfoniénih elementov,
pomesana s posebnim pripovednim naci-
nom, na cemer temelji njena unikatnost in
po mnenju nekaterih celo zacetki novega
sloga (EvilG 2000).

Glasbene korenine ustanoviteljev in »pis-
ceve skupine, kitarista Luche Turillija in
aranzerja Alexa Staropolija, segajo globo-
ko v klasiéno glasbo. To ljubezen sta v najst-
niskih letih zacinila z metalno glasbo osem-
desetih® in pozneje skupinami, kot sta Ma-
nowar (epic metal) in Blind Guardian (po-
wer epic metal). »Njun« slog je dokonéno
oblikovala hollywoodska filmska glasba
(Hagstrom 2001).

Zasedba vse aranZmaje (ki jih Turilli in Sta-
ropoli pripravita sama) snema s pravimi or-
kestri, zbori in posameznimi glasbeniki. Ja-
sno je, da gre za pravo (klasicno) kompo-
niranje.

Analiza pravijicne
pripovedi

Saga o smaragdnem mecu pripoveduje o
krvavih bojih med silami »Svete zveze« in
peklenske vojske podleza, znanega kot Cr-
ni kralj. Slednji Zeli osvojiti Algalord, sveto
trdnjavo Zacaranih dezel, starodavnega va-
ruha skrivnosti smaragdnega meca, ki za
»Sveto zvezo« pomeni edino resitey. Stirje
kralji, zdruZeni v »Zvezo Zacaranih deZels,
posljejo svojega najpogumnejsega »vojsca-
ka«, da bi spet poskusal priti do smaragd-
nega meca. Po pripovedovanju starega mo-
dreca Aresiusa Elgardskega ga bojeyniku
po stevilnih podvigih uspe pridobiti, nakar
prispe v Ancelot, trdnjavo na severu Zaca-
ranih dezel, od koder je sovraznik odpeljal
kraljevo princeso. V zameno Crni kralj zah-
teva smaragdni mec. Kralj in Ledeni bojev-
nik se odpravita k njemu, a ju vklene in
vzame mec. Pred njima ukaze posiliti in
umoriti princeso. Ob zivljenje je tudi ance-
lotski kralj, a mu pred smrtjo uspe iz okovja
osvoboditi Ledenega bojevnika, ki zbezi
(Hagstrom 2001).

Zadnji del pripovedi naj bi predvidoma iz
sel februarja 2002, vendar po namigova-
nju avtorja vemo, da bo na koncu dobro
vendarle premagalo zlo (Hagstrom 2001).
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Opisana pravlji¢na pripoved se kaze kot
fantazijska - umetna pravljica (prim. Kor-
digel 1994, 30), ki je nastala na podlagi
zgledovanja po fantasticnih filmih in se od
drugih morda razlikuje predvsem po nadi-
nu ubeseditve. Opredelimo jo lahko kot pri-
poved o junaskih dejanjih in dozZivetjih, v
kateri se dogajajo samo v domisljiji mogo-
Ce stvari in v kateri navadno zmaga dobro.
V delu Fantastika in futurologija poljski pisa-
telj in teoretik Stanislaw Lem pravi, da so
vrednote v pravljicah najvisja instanca kav-
zalnosti. Slabo v klasiéni pravljici nastopa
le zato, da lahko dobro nad njim triumfira
in tako dokaze svojo superiornost. Od tod
funkcija pravljice kot utrjevalke vrednot, ki
V njej vladajo (po Kordigel 1994, 29).
Funkcija pravljice naj bi bila preprosta iden-
lifikacija in s tem legitimacija (druzbenih)
Vrednot s protipolom. S prebiranjem prav-
ljic otroke vzgajamo (glej Bettelheim 1999)
in jih postopno vkljuéujemo v svet odra-
slih oziroma jim pomagamo razumeti svo-
je okolje (Smitek 1977, 18), vendar si ne
morem kaj, da ne bi posumila, da pri »ze
Vzgojenih« poslusalcih nase skupine ne gre
toliko za identifikacijo kot za iskanje legiti-
macije »povelicevanih« vrednot.
Poglejmo si, katere bi lahko bile: svoboda,
Zvestoba, dobrota oziroma cistost srca, mo-
drost, mir, spostovanje, pogum, moc¢ ter
druge bojevniske vesé¢ine in vrline, pred-
vsem pa pozitivna sila, ki jo »pooseblja«
Smaragdni me¢. Seveda je v nasi pripovedi
Nosilec vseh nastetih vrednot glavni junak.
Ta pa je preprosto poslusalec. Zakaj? Struk-
tura pravljicne pripovedi je zasnovana ta-
ko, da se, slede¢ elementom epske kon-
vencije (Kos 1991, 50), poigrava s (po ve-
Cini v bojevnikova usta polozeno) verzno
kompozicijo po nacelu »in medias rese, v
Prvi osebi sedanjika ter z nagovarjanjem
bojevnika v sedanjiku in s proznim pripo-
vedovanjem v pretekliku (po vecini) mo-
drega bojevnikovega zaveznika Aresiusa.
TakO se skozi vso pravljiéno pripoved po-
J?Vljﬂ delitev na nas in njih. In ker nas Are-
S1us hoces noce§ nagovarja s svojimi prija-
telji, smo tudi mi razglaseni za »dobres, zlu
Upirajoce se poslusalce.
Zqi se, da je jezik metala in nase pravljicne
pr_ll)m'edi lahko »metafori¢en jezik osebne
Mitologije« (Hessian Studies Center 1994-
2001, 33), ki pa je druzbeno opredeljena.
0 mojem mnenju je to »metaforicen jezik
Moske osebne mitologije«, saj je, ne glede
Na danasnje razmere v druzbi, Zenska (an-
Cel'mska princesa), s katero se lahko identi-
ficira poslusalka Rhapsodijeve glasbe, tipié-
“f‘ Predstavnica »neZnejiega« spola v pa-
tiarhalni druzbi, nemocna in pasivna prica.
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Vecina poslusalcev sicer ne hodi na kon-
certe, da bi pripomogla k patriarhalni druz-
beni ureditvi, vendar tovrstno poudarjanje
nekaterih izrazito moskih druzbenih vred-
not, ki jih pooseblja Ledeni bojevnik, lah-
ko prispeva k temu, da bodo poslusalci v
drugih kontekstih moske laze sprejemali
kot aktivne, zenske pa kot pasivne (Berger
1999, 277). Naj si bo zgornja ugotovitev
pravilna ali ne, se ve, da so izvajalci in po-
slusalci metala tako ali tako skoraj izkljuc-
no moski (primerjaj Straw 1990, 105). Res?
Sama si tega za Rhapsody in druge podob-
ne skomercialne« metalske zasedbe ne bi
upala suvereno trditi.

O dejanskem pomenu
ideologije boja med dobrim
in zlim pri skupini
Rhapsody

Ce lahko - glede na omenjeno identifika-
cijo - nasega bojevnika kot epskega juna-
ka Stejemo kot zastopnika morebitne po-
wermetalske podkulture in opredelimo
podkulturo kot nasprotje dominantne kul-
ture, potem bi lahko pri nasi pravljicni pri-
povedi §lo za politiéno protestno pripo-
ved, to je »proklamacijo novega niza vred-
note, znacilno zlasti za rockovsko ideolo-
gijo Sestdesetih let. Tudi takrat naj bi pou-
darjali individualnost, postenje, svobodo,
samouresnic¢itev, ustvarjalnost in tako na-
prej (Wicke 1995, 98-103), po vecini ena-
ke vrednote kot pri nasem bojevniku. Vzrok
za danasnji protest, ki naj bi (hipoteticno),
kot v sestdesetih, druzbo silil v preverjanje
veljavnih nacel in prilagajanje potrebam
novega Casa, bi lahko iskali v smoderniza-
ciji« (glej Smitek 1977, 18). In res se ome-
njena razlaga zdi v kontekstu ideologije me-
tala, kot je predstavljena na spletu, smisel-
na, ¢eprav je nekoliko specifi¢na glede na
bolj usmerjeno dojemanje »modernizacije«.
Vedar Wicke utegne imeti prav, ko dvomi o
perspektivi druzbene spremembe, ki naj bi
jo prinasali danasnji kulturni mnoziéni pro-
cesi (1995, 175), saj bi na§ powermetalski
upor lahko razumeli kot nekakSen pasiven
»beg v pravljice«, romanti¢en beg iz »mo-
dernizirajoega« se sveta, v katerem nek-
danje norme in vrednote ne drZijo vec
(primerjaj Hessian Studies Center 1994-
2001, 36).

Koncno pa Bettelheim pravi, da je najgloblji
pomen pravljic za vsakogar drugacen in se
razlikuje celo pri istem ¢loveku v razliénih
Zivljenjskih obdobjih (1999, 18-20). Tako
lahko tudi mi ugotavljamo, da se najgloblja

»ideologija« in »politika« metala v vsaki
podzvrsti, kaj Sele pri vsaki zasedbi, (vsaj
delno) razlikujeta. Locujeta se celo pri is-
tih poslusalcih te zasedbe glede na kon-
tekst, ki jih opredeljuje.

In €e Ze bi vsi posludalci skupine Rhapsody
v skladu s svojimi izkusnjami oziroma do-
zivetji prisegali na enako obliko ideologije
in politike metala, bi jo nasa zasedba v svo-
Ji glasbi povzemala zgolj delno (glej Wicke
1995, 91-92).

Tako Turilli razlaga »koncept« (junakove-
ga boja oziroma boja med dobrim in zlim)
kot nanasajo¢ se na nase sodobno vsakda-
nje zivljenje, v katerem Ledeni bojevnik
predstavlja vsakega izmed nas, iskanje sma-
ragdnega meca pa iskanje visje duhovne
ravni. Kot zlo, s katerim se moramo v da-
nasnjem casu spopadati, razume uboje, po-
silstva, tiste, ki ne spostujejo matere Zem-
lje, tiste, ki povzrocajo vojne, da bi z njimi
zasluzili, tiste, ki pojejo hvalnico osvobo-
ditvi nasilja v imenu napacnih idealov in
tako naprej (glej Hagstrom 2001). Nekaj
metalsko »antiburzujskih« se potemtakem
pojavlja tudi v rhapsodijanski ideologiji.
Prihajajoc iz Trsta kot mirnega mesta z naj-
manjsim odstotkom nasilja v Italiji ga niso
navajeni. In prav od tod, meni Turilli, izvi-
ra njihova zelja, da bi bili ponosni bojevni-
ki, ki se bojujejo za pozitivne ideale. »Voj-
na« skupine Rhapsody naj bi bila obram-
bna »vojna« za ohranjanje miru.

Ob teh besedah si ne morem kaj, da ne bi
poudarila krvavosti pravlji¢ne pripovedi ozi-
roma junakovega boja in boja Crnega kra-
lja. Zadnje me spomni na Mursiceve ugo-
tovitve v zvezi s krutostjo in nasiljem pun-
kovskih besedil, ko pravi, da ne povzroca-
jo nasilja, temve¢ gre za »ples katarze«, mo¢
umetnosti, ki se ji rece »ocis¢enje skozi fik-
tivno izkusnjo drugega« (1995, 346-347).
V zvezi z razumevanjem pravljicne pripo-
vedi skupine Rhapsody kot protesta pred-
stavljam tezo o katarzi¢ni funkciji ideolo-

3 Osebnostno-socialni razvoj po Ericksonu, Pov-
zelo po zapiskih predavanj prof. dr. Cvete
Razdeviek - Pucko, Psihologija za ucitelje,
Pedagoska fakulteta v Ljubljani, Studijsko leto
2000/2001.

4 New Wave Of British Heavy Metal je eden
izmed slogov heavy metala, ki je po Black
Sabbath povzel bolj punkovske riffe (Prozak
1988-2001a).

5 Mursié riff opredeli kot ponavljajoce se so-
sledje akordov na elektriéni kitari, ki najvec-
krat sestavlja ogrodje za peto melodijo in »iz-
haja iz nacina akordiéne spremljave petja pri
bluesu« (Mursic 1995, 346/op. 28).

6 Se posebno poudarjata skupino Helloween Tu-
rilli Yngwieja Malmsteena (EvilG 2000).
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gije boja med dobrim in zlim z zmago do-
brega na ravni kulturnega, kot ga definira
Berger (1999, 171-172). To je katarza, ki
temelji na prenesenih (konkretnih) izkus-
njah drugih.

Enako lahko v bistvu opredelimo delova-
nje celotnega sistema podkultur.

Toda - ob upostevanju dejstva, da so »ideo-
logije« in »politike« metala vedno delno raz-
licne -, kaj sploh je dejanska »politika« in
»ideologija metala« ter kaksno vlogo sploh
igrajo custva v metalu, katerega ideologija
jih tako rada povezuje z romantiko? Dejs-
tvo je, da se »preprosto ljudstvo« ne bo ni-
koli zadovoljilo zgolj z »estetiko«. Rhapso-
dijev poslusalec po vsej verjetnosti avto-
matsko sprejme moralo bojevnika, ker je
lik junaka zanj »funkcionalno« najbolj pri-
vlacen.” Ko se vZivi vanj, lahko v svoji do-
misljiji, na koncertu ali kako drugace dozi-
vi izkustvo Ledenega bojevnika, kar mu
omogoci, da izzivi svoja custva, potem pa
- posredno oziroma sekundarno - zacne
sprejemati tudi bojevnikovo moralo, ki jo
pripoved utrjuje.

Kot pravi Berger, ¢e zelimo dejansko razu-
meti pomen kulturnih praks, moramo upo-
Stevati njihovo druzbenost, vse, kar dejav-
no pridobimo z izkusnjami (Berger 1999,
172-173). V druzbenem kontekstu pa lah-
ko na boj med dobrim in zlim pri skupini
Rhapsody gledamo tudi z vidika Zelenega
ali nezelenega legitimiranja druzbe in do-
minantne kulture, kjer imajo primarno vlo-
go posameznik, njegovi (druzbeni) kontek-
sti in pomen, ki ga sam pripisuje glasbi.
Berger v delu Metal, rock in jazz veliko go-
vori 0 glasbi (zlasti o death metalu) kot o
mnozi¢nem mediju, ki sprosc¢a razredne na-
petosti, omogoc¢a posamezniku, da se spo-
pade s teZavami svojega Zivljenja, izZivlja
frustracije, raziskuje Custva in premaguje nji-
hove vplive (1999, 271-273 in 290-294).
Sklepamo lahko, da poslusalcu rhapsodi-
janski boj morda rabi kot pomo¢ pri pre-
magovanju »zla« v sebi.

Dovolite mi, da nastejem nekaj obcutkov, ki
naj bi jih rhapsodijanske pustolovicine (glas-
ba skupaj z besedili) sproscale oziroma zbu-
jale pri petih® sondazno anketiranih poslu-
Salcih: mo¢, neskonéna energija, velicast-
nost, navdih, motivacija, jok, smeh in tako
naprej. Anketiranci so zatrjevali, da se ob
poslusanju preucevane zasedbe pocutijo
mocnejse in boljse, pa tudi zlobne.

Po nastetem za omenjene poslusalce ni
dvoma o katarzicnosti glasbe skupine
Rhapsody, ki nastopi po primarnem vziv-
ljanju v junaka oziroma prehajanju v fanta-
stiéni svet. Se ve¢, zanimiva je dekletova
izjava o njeni »motivacijski funkciji«, ki naj

bi bila tako moéna, da ji je z njo uspelo
izboljsati Solske ocene. Ob tem pomislim
na morebiten izraz Se ene izmed tezZav, s
katerimi se spopada metal po Bergerjevem
mnenju. To je apatija danasnje postindu-
strijske, nad Zivljenjem skorajda resignira-
ne mladine (1999, 273). Kljub vse vedji
sorodnosti (druzbenih) kontekstov tam,
kjer je vse bolj prisoten kapitalizem, pa se-
veda ne gre brezglavo posploSevati.

V praksi se pokaze, ¢e upostevam odgovo-
re omenjenih petih anketirancev, da se po-
slusalci zelo tezko - ali pa se sploh ne -
opredeljujejo za pomen boja med dobrim
in zlim v vsakdanjem Zivljenju, temvec jim
ta oziroma pravljicna pripoved precej vec
pomeni na ¢ustveni osebni ravni.

Tako je eden izmed anketirancev (20-leini
Bolgar) menil, da v vsakdanjem zivljenju
ne obstajata dobro in zlo, drugi (romansko
govoreci 22-letnik), da je ¢lovesko Zivlje-
nje nenehen boj zoper zlo, tretji (19-letni
Sved) pa, da je v vsakdanjem Zivljenju zelo
tezko opredeliti, kaj je zlo in dobro, saj ima
lahko vsak drugacno mnenje. Zato se mu
zdi ta boj nesmiseln. Pravi, da se sam glede
na razmere v svetu mnogo bolj kot fanta-
sticnosti boji stvarnosti.

Po drugi strani osemnajstletno dekle pravi,
da lahko ob poslusanju skupine Rhapsody
zbezi iz stvarnosti in odide na »epski boj«.
Sestindvajsetletnik iz Peruja pove, da se
ob poslusanju Rhapsody prelevi v najmo-
goénejsega bojevnika v vesolju. Njihovo
glasbo zato namesto azijske poslusa tudi
na (reningu borilnih vescin. Devetnajstlet-
ni Sved primerja glasbo skupine Rhapsody
z zelo dobrim filmom ali knjigo, v katero se
sam preprosto potopi in postane del dru-
gega, po njegovem mnenju bolj zanimive-
ga sveta.

Ce bi skusali v znanem bettelheimskem du-
hu razloziti primarno dozivljanje in primar-
ni pomen pravljiéne pripovedi in glasbe na-
sih poslusalcev, bi lahko potrdili, da jim fan-
tasticni svet ponuja varno okolje, kamor se
zatecejo za izzivljanje svojih tudi najbolj
prikritih nasilnih ¢ustev in morda tudi za
metaforiéno razmisljanje o stvareh, o kate-
rih sicer ni mogoce razmisljati.

Med anketiranimi ni nikogar, ki ne bi ob¢u-
doval bojevnika. Nekateri obéudujejo vse
na njem, drugi njegovo moralo, tretji pose-
bej poudarijo njegovo pogumno srce, po-
nos in zvestobo, c¢etrti njegovo modrost
oziroma mo¢ sprejemanja vedno prave od-
locitve.

Dejansko so po Bergerju (kot zaprisezene-
mu preucevalcu »zvoénih« in custvenih
uc¢inkov metala) prav individualizem, kri-
ticno misljenje in osebna motivacija tiste
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vrednote, ki jih metal poudarja in tako daje
»Startno pozicijo« za spopadanje z Zivljenj-
skimi tezavami (1999, 273-275). Torej
vendarle tudi Berger priznava pomen - z
nasega in tudi njegovega zornega kota se-
kundarni - »ideologiji«, ki se zrcali poveci-
ni skozi besedila in v nasem primeru tudi
skozi pravljiéno pripoved.

Toda ¢e na preucevano ideologijo boja med
dobrim in zlim pogledamo z drugega gle-
diséa, vidimo, da jo najdemo tudi v samem
temelju primarnega, Custvenega in osebne-
ga dozivljanja poslusalcev skupine Rhap-
sody.

Seveda je jasno, da je nase ugotavljanje na
podlagi sondaZne ankete zelo »sondazno«
in polemiéno-spekulativno. Kljub vsemu pa
kaZe Se na to, da prav »osebnostni mythos«
kot nosilec lika bojevnika, to je »nadélove-
ka«, ki zmaguje nad strahom, hkrati rabi
tudi za izraZanje sebe kot individuuma (glej
Hessian Studies Center 1994-2001) v druz-
bi z osebnim »vzdrzevanjem«’ prevladujo-
¢ih kulturnih praks. Povedano drugace:
kljub osebnemu dozivljanju glasbe in more-
biti tudi pravljiéne pripovedi sta obe »poli-
ticno aktivni«.

Sklepna teza

Ljudje smo del naravnega ravnoteZja, ne
le v bioloskem pomenu, temvec se zdi, da
ga »posnemamo« tudi v nac¢inu nasega do-
jemanja, ki e vedno temelji na nasprotjih
mitskega misljenja.

Ce razmisljam naprej, se mi celo zdi, da je
preZivetje cloveka ali - bolje receno - nje-
gove druzbe Se danes odvisno tudi od ne-
nehnega lovljenja ustreznega ravnotezja
med dobrim in zlim."

Edino iz tega namre¢ lahko po mojem mne-
nju izpeljemo legitimacijo boja in zmage
»dobrega« kot tistega, ki naj »osvobodi« po-
sameznika in omogo¢i obstoj »svobodne«
druzbe, skupaj z njeno moralno ravnjo.
Miti¢na ideologija metala konkretizira so-
dobne razli¢ice dobrega in zla, med kateri-
mi je treba vzpostaviti (ustrezno) ravno-
tezje, ki bo omogoéilo prezivetje ¢loveku.
Slo naj bi za boj med ¢lovekom in ekono-
mijo, med vrednotami cloveskega dosto-
janstva oziroma Zivljenja in moralo ekono-
mije. Ne nazadnje pa metal kot druzbena
praksa v primeru power epic metala skupi-
ne Rhapsody z »obrednim tekstome« (»ka-
tarziéno« pravljiéno pripovedjo) in »obred-
nim dejanjem« (»katarziénime« dozivlja-
njem glasbe) ponuja posamezniku pomo¢
pri vzpostavljanju notranjega reda (oziro-
ma ravnoteZja) in izraZanju sebe kot indi-
viduuma.
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Kljub »obdobju znanstvene ideologije«
obravnavana podkultura in zasedba kaZe-
la na (sicer zdruzeni) »obredno« glasbo in
»obredno« pravljiéno pripoved kot na raz-
licna medija istega izraza mitiénega v druz-
bi, to je s katarzo. Tovrstna katarza pa po-
sredno (s stalisca podkulture) ali neposred-
no (s stalisca posameznih poslusalcev) ra-
bi §e za legitimacijo in vzdrZevanje ter -
zakaj ne - tudi za spiralno razvijanje druz-
be in dominantne kulture. Jasno je, da so
to lahko le funkcije (glasbene) katarze. Me-
nim pa, da je za boljSe razumevanje in
Umescanje glasbe ter njenega konteksta
skorajda nujno treba pokazati, kam vse lah-
ko poseze onkraj vnovicnega vzpostavlja-
nja poslusaléevega Custvenega ravnoteZja
in drugih oblik zdravilnega oéis¢evanja. S
lem se razkriva ves njen »kreativni poten-
Cialg,
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14-15). Ne vem, zakaj naj bi to v glasbenem
kontekstu veljalo zgolj za otroke. Podobno na
zacetku prispevka omenjeni raziskovalci po-
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ne strinjajo z besedili, pa Se vedno poslusajo
neko glasbo. Najverjetneje pa tudi ti v nada-
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jo.
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Rhapsody. Odgovorili so mi stirje fantje (26

let - iz Peruja, 22 let, 20 let - iz Bolgarije, 19
let - iz Svedske) ter eno dekle (18 let - iz
ZDA). Vsi so metalci, zlasti sledijo powerme-
talski podzvrsti, in navduseni nad znanstveno
fantastiko, pa tudi nad fantastiko, racunalnis-
kimi igricami in knjigami.

9 Slednje je lahko neposredno ali posredno v

pomenu vzdrZzevanja prevladujocih kulturnih
praks z definiranjem svojih praks kot diame-
tralno nasprotnih.

10 Ce sledimo Claudu Léviju - Straussu, ki prav-
ljico primerja z mitom v malem in njena nas-
protja opredeli za lokalna, druzbena ali mo-
ralna, lahko tudi v pustoloviéinah Ledenega
bojevnika vidimo poskus obrednega dejanja
vnovicne vzpostavitve reda na druzbeni ali
moralni ravni (Lévi - Strauss 1982, 218-221).
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Jaka Repié¢

OBSTOINOST ROMSKIH ETNICNIH
SKUPIN KOT POSLEDICA
KONTINUITETE ODNOSOV MED

ROMI IN OKOLISKIMI PREBIVALCI

Romi Zivijo v majhnih locenih
skupnostih in kljubujejo pritiskom
okoliskega prebivalstva. Zaradi
marginalnega polozaja v druzbi se
kljiub mocnim drzavnim
integracijskim pritiskom niso
vkljucili v sirso druzbo, prav tako
niso dosegli statusa priznanih
etnicnih manjsin. Zaradi
konfliktnih odnosov z okolico Zivijo
izobéeni na druzbenem robu.
Svojevrstna narava odnosov z
okolico jim Ze od naselitve v Evropi
omogoca obstoj in ohranjanje
lastnih skupnosti v sovrainem
okolju.

»Smo Romi, marsikateri nas ima za Cigane.
Med nami in tabo je velika razlika. Oprosti,
ne, ti nisi Cigan, mi smo Cigani, in kamor se
obrnemo, tam nas bodo jebali. Rom sem in
Rom bom, kaj ées.«'

Pri spoznavanju Zivljenja dolenjskih Ro-
mov sem takoj opazil pomen njihovega sta-
tusa in odnosa z okoliskimi prebivalci, na
kar so me med delom opozarjali pripove-
dovalci na obeh straneh. Teh dveh strani,
romske in slovenske, si sprva nisem posta-
vil za izhodiice raziskave, temvec sia se
izkristalizirali ob vpraSanju obstojnosti in
ohranjanja romske etni¢ne identitete. Pri
preucevanju etniénosti je namre¢ nujno tre-
ba upostevati konstrukcijo skupnosti in ure-
janje odnosov z drugimi skupnostmi, saj je
etni¢nost kot kategorialno razlikovanje
med skupinami »v osnovi vidik odnosov in
ne svojstvo skupin« (Eriksen 1993, 11-12).
Etni¢nost razumem kot »subjektivno kate-
gorijo pripisovanja in identifikacije, ki ima
funkcijo organiziranja interakcije med ljud-
mi« (Barth 1969, 10) oziroma kot »aspekt
druzbenih odnosov med agensi, ki sebe
smatrajo za kulturno razli¢ne od pripadni-
kov drugih skupin, s katerimi imajo vsaj mi-
nimalno redno interakcijo« (Eriksen 1993,
12). Pri oblikovanju druZzbene identitete
ima glavno vlogo pomen skupnosti, ki je
tista entiteta, »kjer se ljudje ucijo biti druz-
beni /.../ lahko bi rekli, kjer pridobijo ‘kultu-
ro’« (Cohen 1998, 15). Skupnost postane
druzbena realnost s tem, ko realnost razlik

med posamezniki nenehno preoblikuje v
idejo podobnosti. Pripadnikov tako ne
zdruzi v skupni kulturi, temvec jih s kon-
senzom simbolov zdruzi v skupnem pre-
poznavanju in priznavanju dihotomije med
¢lani in neclani oziroma oblikovanju meja.
Barth je ugotovil, da se druzbena realnost
etni¢nih skupin izraza z oblikovanjem me-
ja skupnosti. Za skupnost sta znacilni no-
tranja integracija in zamejenost navzven
(primerjaj Cohen 1998: 1994). Notranja po-
vezanost in interakcije’ med pripadniki raz-
licnih skupin, ki so druzbeno organizirane,
omogocijo obstoj razlicnih identifikacij.

Stopnja integracije posameznikov v rom-
sko etni¢no skupino je lahko zelo mocna.
Pritiski se izrazajo z »bratskimi odnosi«, kot
je notranjo imperativno vzdrZevanje po-
vezanosti imenoval Stewart (glej 1997,
50-94). Romska skupnost od pripadnikov
zahteva bivanje v njej, romsko Zivljenje,
vzdrzevanje druzbenih vezi in svojstveno
naravo interakcij z Neromi. Ti pritiski so
glavna ovira (in véasih razlog) pri morebit-
ni odloéitvi, da se odrecejo romski identi-
teti in vkljucijo v okolisko druzbo. Etni¢na
organizacija z urejanjem interakcije po-
membno vpliva na nacin Zivljenja posa-
meznikov in delovanja druzbe. Specificne
odnose med Romi in Neromi je opaziti pri
vecini romskih skupin in se najveckrat izra-
Zajo v tem, da imajo Romi status izobcene
skupnosti v §irSi druzbi. Meje izobéenih sku-
pin posebno moéno vzdrzuje okoliska druz-
ba, ki skupino izloca (Barth 1969, 31). Od-
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nosi z okoliskim prebivalstvom, ki jih je Ste-
Wart oznacil kot »stanje obsedenosti«
(1997, 67), so torej kljuéni pri oblikovanju
in vzdrZevanju etniéne skupnosti. Etniéna
identiteta ni nasledek preteklosti (Stewart
1997, 28), temveé se stalno (pre)oblikuje
V sedanjosti z odnosi z Neromi. Ne opira
Se na »korenine« oziroma zgodovino last-
nega naroda, temvec je proces stalnega
Vzpostavljanja in vzdrzevanja odnosov z
drugimi romskimi skupinami in Neromi. Ne
temelji na tradiciji, ampak na sedanjih od-
nosih v skupnosti in interakeiji s pripadniki
drugih skupnosti. Interakcije med razliéni-
mi skupinami omogocajo stalno ustvarja-

nje in ohranjanje locenih skupnosti in kul-

turnih razlik, te pa znova porajajo in ureja-
jo interakcije. Tako je skupinska identiteta
Proces, ki se ves cas obnavlja.

Pri specifi¢nih oblikah odnosov med Ro-
mi in Neromi, katere povzro¢ajo in ohra-
Njajo druzbeno izobéenost in obroben po-
lozaj romskih skupin, lahko ugotovimo zgo-
dovinsko kontinuiteto vse od naselitve Ro-
mov v evropskih dezelah. Zato na nasled-
njih straneh predstavljam zgodovino na-
selitve romskih skupin v Evropi s poudar-
kom na kontinuiteti odnosov med Romi in
Prebivalci evropskih dezel. Ti odnosi so bi-
!l zaznamovani z druzbeno marginalizaci-
10 romskih skupin, kar na zalost v veéini
tvropskih dezel (tudi v Sloveniji) velja Se
zdaj,

Naselitev Romov v Evropi

lzvor potujoéega ljudstva je bil dolgo nez-
nan, Prvi raziskovalci so se opirali na rom-
ske legende o njihovi prvotni domovini, ki
80 vsebovale izrocilo, da so njihovi predni-
ki Ziveli v Egiptu in morali zapustiti to de-
Zelo zaradi velikega greha (Strukelj 1964,
:30). Zaradi teh zgodb so Romi' v mnogih
Jezikih dobili ime Egipcani.* Pogosto ime
Za Rome je tudi Cigan,® ki na zacetku ni
DOmem]o nekaj poniZzujocega, pozneje pa
je pridobilo Zaljiv pomen. Njihov izvor pa
i bil v Egiptu, kot so pricale legende, tem-
Ve¢ v danasnji severni Indiji. Selitev rom-
Skih skupin iz severne Indije na zahod naj
bi Potekala po dveh glavnih poteh, in sicer
€ez Afganistan in Perzijo, kjer so se dlje
Casa zadrzali, Pozneje so se selili ¢ez ozem-
lia danasnje Armenije, Turéije in naposled
PIisli v Gréijo. Druge nomadske skupine
%0 iz Turije potovale v Sirijo, Egipt, ez
Severno Afriko in od tod v Spanijo.* Prvi

Omi so prisli v Evropo 7e v 12., mnoZic-
10 pa v 15, stoletju, zlasti od leta 1417, ko
50 se Stevilcne skupine ez Balkan prese-
lievale proti drugim delom Evrope.
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Dokler jih je bilo malo, so se lahko svobod-
no gibali in selili po evropskih deZelah. V
prvi polovici 15. stoletja so zaceli prihajati
v vecjih skupinah. Potovali so kot romarji,
zato so jih okoliski prebivalci sprva spreje-
mali in jim pomagali. Od vladarjev so dobi-
li pokroviteljska pisma, s kalerimi so si po-
magali na potovanjih. »Taksno pokrovitelj-
sko pismo (littera promotoria) je na primer
vojvodi Ladislavu in njegovemu ‘narodu’
izdal madzarski kralj Sigismunde (Siftar
1970, 15). Nekatere skupine so se izkazo-
vale celo s pismom papeza Martina V. (Fra-
ser 1995, 79). Mnoga pokroviteljska pisma
so ponaredili, vsa so pa po nekaj letih za-
starala, saj so dobili dovoljenje za romanje
samo za sedem let (Puri¢ 1987, 42). Poto-
vali so v vecjih skupinah, vendar so se poz-
neje zaradi preganjanj in pobijanja razdeli-
li na manjse skupine, ki so se hitreje umika-
le in bile manj opazne.

Evropski odnos do »tujcevd’

Odnos prebivalcev evropskih deZel do Ro-
mov, ki sta ga na za¢etku zaznamovala »ra-
dovednost in dobrohotno pomilovanje«
(Siftar 1970, 15), kasneje sumniéavost, a
tolerantnost, se je zacel po letu 1430 zao-
strovati in se spremenil v odkrit odpor. Nes-
prejemanje med naseljenim prebivalstvom
je bil glavni razlog, zakaj se nikjer niso za-
res ustalili. Romi so se sicer prilagajali oko-

liski kulturi, a so ostajali na robu druzbe.
Kmalu so jih v veéini evropskih dezel kljub
glasbenim in obrtnim veséinam, kot so ko-
vastvo, obdelava lesa in zdravljenje zivine
(zlasti konj), zaceli prezirati kot ljudi naj-
nizjega sloja ter jih proti koncu 15. stoletja
najbolj grobo in kruto preganjati. V svetem
rimskem imperiju so v letih 1497, 1498 in
1500 sprejeli veé odlocb, po katerih so bili
Romi obtozeni vohunjenja in jih je bilo tre-
ba kaznovati z izgnanstvom (Fraser 19985,
85). Protiromsko politiko so najhitreje zao-
strili v nemskih dezelah. Leta 1500 so jim
postavili rok za izselitev, po njem pa je bilo
po zakonu »dovoljeno proti njim nastopiti
nasilno« (Fraser 1995, 89). Pozneje so jih
preganjali z groznjo, da jih bodo obesili, ¢e
se vrnejo. Kljub zakonom in odredbam o
izgonu so Romi v teh dezelah ostajali in se
zaradi grozenj selili iz kraja v kraj. Obtozili
s0 jih, da so turski ovaduhi in kriminalci,
kar je med prebivalstvom povzrocilo do-
datno povecanje sovrastva. Pripisali so jim
carovnistvo, jih izkljucili iz Katoliske cerk-
ve in jih preganjali tudi v imenu Boga.

Iz mnogih dezel so Rome poskusili izgna-
ti. Na Danskem so leta 1536 sprejeli pred-
pis, po katerem bi se morali vsi Romi izse-
liti. Leta 1662 so oblasti odredile njihov
izgon iz dezele (Siftar 1970, 22). Podobne
negostoljubnosti so bili delezni v Angliji in
na Skotskem. Odredili so jim izgon ali pa
jih privedli na sodisCe in obesili. Z odlo-

1 Navajam M. B., 35-letnega Roma, ki zivi v
romskem naselju na Dolenjskem. Naselja ne
navajam, imena pa le okrajSano, saj zaradi
tematike ne Zelim izpostavljati pripovedoval-
cev med Romi in Slovenci, ki so mi zaupali
svoje mnenje.

2 Goffman (1978, 26) je interakcijo (dejansko,
fizicno) opredelil kot »reciproéno vplivanje
na aktivnosti posameznikov, ko so si med se-
boj v neposredni fizicni blizini«. To definicijo
lahko razsirimo na vsako vzajemno vplivanje
med posamezniki, ki so kakorkoli (fiziéno,
mentalno, ¢ustveno ...) povezani. Druzbena
interakcija je odvisna od interpretacij in ima
funkcijo prenosa pomenov.

3 Comiteé International Tsigane je na svetovnem
kongresu leta 1979 sprejel splosno etnicno
poimenovanje Rom, ki v romskem jeziku po-
meni ¢lovek, moski ali moz, Romni pa Zenska
ali zena. Romi drugim ljudem pravijo gadzo
ali das. Na Dolenjskem reéejo Slovencem tu-
di civili, enako pa se oznacujejo Slovenci, ko
govorijo o odnosih z Romi.

4 Angl. Gypsies, Sp. Egyptanos ali Gitanos, gr.
Ejiftos ali Giftoi, nizozem. Egitiers ali Gypte-
naers, alb. Jevg ali Evgit, mak. Dzupci ali Egipca-
ni, v Dalmaciji jim pravijo Jedzupi, v Crni
gori Medzupi, romun. Jiftu, MadZari pa jim

pravijo Farao nemzetség, kar pomeni faraono-
vo ljudstvo (glej Strukelj 1980, 27-28; Siftar
1970, 10-12; Fraser 1995, 48, 98-99, 300).

5 Beseda Cigan po vsej verjetnosti izvira iz po-
pacenke imena hereticne sekte Athinganoi,
pripisane Romom, ker sta imeli obe skupini
podoben sloves ¢arovnistva in napovedova-
nja usode (Fraser 1995, 46). Slovenci upo-
rabljamo Cigan, Srbi in Hrvatje Ciganin, Itali-
jani Zingaro, Francozi Tzigane, Portugalci Ci-
ganos, Nemci Zigeuner, Cehi Cigan ali Cingdn,
Poljaki Cygan, Rusi Cygany, Malorusi Cyvhan,
Madzari Czigany ali Ciganyok, Litovei Cigo-
nas, Romuni Tigan, Bolgari Tigan, Acigany ali
Aciganiny, Turki Cingane (Strukelj 1980, 27;
Siftar 1970, 10; Fraser 1995). Nekatera dru-
ga imena za Rome so Bohemiani, Tartari, Sa-
raceni, Asirci in Sinti (Geipl 1969, 53).

6 Etnogenezo Romov, ki temelji na lingvistic-
nih preucevanjih, primerjaj pri Pottu 1844-
45, Grellmanu 1783, Miklosi¢u 1872-80,
Dzuri¢u 1987, 1988, Strukljevi 1980, Fraser-
ju 1995 in Geiplu 1969.

7 Oznako tujci sem dal v narekovaje, ker so
imeli Romi zaradi nomadskega zivljenja (na-
vadno pa §e dolgo po stalni naselitvi) dejan-
sko status tujcev, ¢eprav so se rodili in vse
zivljenje prebivali v neki dezeli.
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kom iz leta 1530 so jim odvzeli staro pravi-
co per mediatatem linguae® (Fraser 1995,
114). Vseh niso mogli izgnati, ker se jim v
sosednjih deZelah ni godilo ni¢ bolje. Niso
se mogli umakniti nikamor, kjer ne bi Ziveli
s stalno groZnjo izgnanstva ali smrti. Svoje
otroke so poskusali zavarovati s tem, da so
jih krstili, jim priskrbeli krstne botre med
okoliskim prebivalstvom, jih vpisovali v ma-
tiéne knjige in jim uredili drzavljanstvo. Ven-
dar so oblastniki zaceli preganjati in kaz-
novati tudi tiste, ki so se z Romi druzili ali
jim pomagali. § tem so v druzbi dodatno
spodbujali sovrastvo in nesprejemanije. »Le-
ta 1577 so v Aylesburyju v Angliji nekaj oseb,
po vsej verjetnosti v Angliji rojenih Romoy,
obtozili zlo¢ina druzenja z Romi ter prev-
zema njihovega jezika, nacina oblacenja
in obnasanja. Vsi so bili obsojeni in obege-
ni.« (Fraser 1995, 132) V Franciji, Spaniji
in na Portugalskem so jih pobijali ali posil-
Jjali na galeje in prisilno delo v kolonije, kjer
je primanjkovalo delovne sile in je bila umr-
ljivost zelo velika. Portugalci so jih izganja-
li ali odpeljali v afriske kolonije, Brazilijo in
svoje kolonije v Indiji. Zaradi represije so
se mnoge romske skupine gibale blizu dr-
zavnih meja, ki so jim zagotavljale neko
varnost, saj so se lahko umaknile na drugo
stran.

Iz Ceske so Rome izseljevali, v Prusiji so
moske obesali, Zenskam in otrokom pa re-
zali uSesa, jih s tem zaznamovali in nato
izgnali. Po letu 1725 so lahko obesili vse
Rome, saj so bili ti obsojeni na smrt Ze sa-
mo zaradi etniéne pripadnosti. Na Nizo-
zemskem so jih najprej mucili, nato izgna-
li. Na Nizozemskem in v nemskih dezelah
so v 18. stoletju kot groZnje ob cestah po-
stavljali slike s prizori bi¢anja in obesanja
ter z napisi Kazen za Cigane. Nanje so orga-
nizirali mnoZi¢ne love, Kjer je sodelovala
tudi vojska. Nekatere odlocbe so dolocale
usmrtitev Romov brez sojenja, preprosto
zaradi njihovega naéina zivljenja. Kjer pa
s0 jim sodili, so bile kazni zelo razli¢ne.
Najmilejse, ¢e jim niso dokazali kaksnega
zlocina, so bile bicanje, zigosanje in izgon,
sicer so jih obesali.

V Romuniji so imeli Romi do leta 1856
status osebnih suznjev in so pomenili pre-
cejsnje bogastvo. »Minister za finance Alek
Sturza je za odplacilo svojih dolgov na
drazbi med drugim prodal tudi 349 rom-
skih suznjev - moskih, Zensk in otrok« (Fra-
ser 1995, 224). Vsa romska druzina je bila
odvisna od gospodarja, in le ¢e jo je osvo-
bodil, si je lahko zgradila hiso. Kot suznji
niso imeli pravic in niso bili zasciteni pred
gospodarji, ki so jih lahko umorili brez pra-
vega razloga ali jih ostro in kruto kaznovali

za napake. »Osvoboditev so dosegli Sele
po krvavi vstaji leta 1856« (Siftar 1970,
23). Fraser navaja romunskega reformista
Mihaila Kogalniceanuja, ki se je bojeval za
emancipacijo Romov in bil v moldavskem
glavnem mestu lasi prica krutim kaznova-
njem suznjev:

»Na rokah in nogah so imeli verige, na celu
ali okoli vratu pa 7elezne obroce. Kruto so
jih bicali, stradali, obesali nad ogenj, zapi-
rali v samice ali pa jih gole vrgli v sneg ali
ledeno reko. Norcevali so se iz svetih stva-
ri, kot sta poroka in druZinske vezi: Zeno
so locili od moZa, héer od matere, otroke
so odtrgali od prsi tistih, ki so jih prinesli
na ta svet, ter jih kot Zivino prodajali raz-
liénim kupcem z vseh strani Romunije.«
(Fraser 1995, 223)

V dezelah pod otomanskim imperijem je
bil odnos do Romov precej bolj strpen kot
drugje v Evropi. Turska oblast je sicer izda-
la odlok o pregonu Romov, vendar ga niso
izpolnjevali. Turki so na Balkanu spostova-
li kulture in navade razliénih etni¢nih in
religioznih skupin. Pustili so jih razmero-
ma pri miru, ¢e so sprejele njihovo oblast
in jim placevale davke. Romom so prepo-
vedali zadrzevanje na skritih krajih in sa-
movoljno preseljevanje. Ciganke, ki so se
v Istanbulu, Sofiji in drugih vecjih krajih uk-
varjale s prostitucijo, so morale placevati
poseben davek (Puri¢ 1987, 47). Svobod-
ni Romi so se selili po vsem Balkanu in se
nekoliko vkljucili v okolisko gospodarstvo
Z obrtmi in vescinami, kot so »glasbenis-
tvo, ples, izdelovanje metel, ¢iscenje dim-
nikov ter izdelovanje oroZja in municije«
(Fraser 1995, 176).

V avstro-ogrskih dezelah so Rome sprva
preganjali, pozneje pa zaceli uresnicevati
mocno integracijsko politiko. Marija Tere-
zija je leta 1761 izdala odlok, po katerem je
spremenila poimenovanje Romov v »nove
naseljence, Neu-Bauern, Neu-Magyarens«
(Strukelj 1980, 28). Prepovedala jim je se-
litve ter posedovanje konj in vagonov. Dru-
ge oblasti so Rome obravnavale kot tatove
in sleparje, avstro-ogrska pa jih je hotela
spremeniti v produktivno prebivalstvo, ki
mora placevati davke in sluziti vojsko. Ven-
dar jih castniki niso sprejeli v vojsko, de-
lavci pa jih niso Zeleli za vajence (Fraser
1995, 157). Oblast je obvezala zemljiske
gospode, da morajo Romom dati zemljo
in stavbne parcele, kar bi jim omogocilo
stalno naselitev. Poleg tega naj bi jim na
svojih posestvih priskrbeli sluzbe in jim s
tem pomagali, da se privadijo na nov na-
¢in zivljenja. Prvi predpis Romov ni inte-
griral, saj jih je prebivalstvo zavracalo, zato
so jim prepovedali uporabljati svoj jezik,
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potovati brez posebnih dovolilnic in se po-
rocati med seboj. Vzeli so jim petletne otro-
ke, jih krstili in dali v rejo skrbnikom, ki so
za to dobivali denarno pomoé¢. Med sabo
se niso smeli porocati, vendar se niso re-
sno ozirali na prepovedi in se pac niso urad-
no porocali. Prav tedanja fevdalna druzba
je izoblikovala predstavo o »Ciganu, ki ni
dostojen, da bi uzival katerekoli drzavljan-
ske pravice ali imel mesto v njihovi sredi-
ni« (Strukelj 1964, 443). Kljub vsem inte-
gracijskim ukrepom Marija Terezija ni mo-
gla odpraviti druzbenega odpora do Ro-
mov, ki naj bi se stalno naselili med njimi.
Jozef Il. je sprva nadaljeval ostro politiko
proti Romom. Prepovedal jim je uporabo
njihovega jezika in bivanje v Sotorih v goz-
dovih. Kritve je odredil kaznovati z udar-
ci. Odvzemali so jim Ze Stiriletne otroke in
jih dajali v rejo. Prepovedali so jim obrti,
kot je kovastvo, razen e je primanjkovalo
kovacev. Kljub odredbi, ki jim je prepove-
dovala selitve, so bili Romi prisiljeni seliti
se v kraje, kjer so Se potrebovali njihove
kovaske izdelke. Drugi prebivalci naj bi jih
sprejemali v sluzbe in jih z najstrozjimi
sredstvi silili k delu. Ker jih niso zmogli in-
tegrirati, so jih po letu 1783 prepustili nji-
hovi usodi oziroma upravno-policijskim or-
ganom. Mnogi, ki so se ze naselili v hisah,
so spet zaceli potovati. Otroci, ki so jih vzeli
od starSev, so se vracali med Rome. Ti so
spet zacenjali Ziveti po starem ali vsaj po
svoje. Le na Madzarskem so imeli boljsi
polozaj in vec svobode kot drugje po Evro-
pi. Dopuscali so jim selitve in postavljanje
Sotorov. Zaposlovali so jih v manufaktu-
rah, Romi pa so zasloveli zlasti kot kovaci
in dobri glasbeniki (Fraser 1995, 109).

Politiko integracije in asimilacije nomad-
skih skupin med stalno naseljeno prebivals-
tvo so v evropskih dezelah uresnicevali naj-
bolj grobo in kruto, s preganjanjem ljudi in
uni¢evanjem njihovega nacina zivljenja. V
Prusiji so naredili locene vasi za Rome. To
seveda ni povzrocilo integracije v druzbo,
ampak osamitev. Na Poljskem so jih leta
1791 poskusili stalno naseliti na drzavnih
zemljiscih. V Spaniji so leta 1492 izdali
odredbo, da »se morajo v Sestdesetih dneh
stalno naseliti ali pa zapustiti drzavo« (Sif-
tar 1970, 22). V 17. stoletju so vsem Ro-
mom v §panskem kraljestvu ukazali, naj s€
izselijo in nikoli ne vrnejo, sicer jih bodo
ubili. Ostali bi lahko le, »¢e bi se stalno na-
selili, odrekli svoji nosi, imenu in jezikus
(Fraser 1995, 161). Prepovedali so jim zbi-
ranje in naselitev v locenih mestnih cetr-
tih. Pomesali naj bi se z okoliskim prebi-
valstvom in Ziveli kot kristjani. Prepovedd-
li so jim posedovanje konj, trgovanje, pre:
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prodajanje orozja in opravljanje poklicev,
ki niso bili povezani s poljedelstvom. Ra-
zen s posebnimi dovoljenji niso smeli po-
tovati. V 18. stoletju so jim dolo¢ili poseb-
na obmocja bivanja v Barceloni, Granadi,
Sevilli in drugih mestih, da bi razporedili
£no romsko druzino na sto prebivalcev v
naselju. To jim je toliko uspelo, da so v Spa-
niji le redki Romi ostali nomadi. Stalno na-
seljene so imele oblasti laze pod nadzo-
rom. Ferdinand VI. je po nasvetu skofa
Ovieda in guvernerja sveta Castille Gaspar-
Ja Vasqueza Teblada julija 1749 odredil vses-
plosni napad na Rome. S pomocjo vojske
Jih je poslal na prisilno delo in jim odvzel
vse njihovo imetje. V tem napadu so ujeli
in podjarmili od devet do dvanajst tisoc
Romov (Fraser 1995, 164). V Spaniji so
oblasti velikokrat poskusale izpeljali inte-
gracijo Romov, vendar jih okolisko prebi-
valstvo ni sprejelo medse. Romi so ostajali
druzbena tezava in marginalno prebivals-
o brez drzavljanskih in socialnih pravic.
V Sloveniji je bil uradni odnos do Romov
in njihove naselitve odvisen od avstro-ogr-
ske politike. Vprasanje naselitve Romov so
tako kot v mnogih drugih dezelah resevali
Nenacrtno. S protiromskimi odloki in za-
Koni so oblasti zaostrile odnose med do-
Macini ter priseljenimi in potujo¢imi Ro-
mi. Vse odredbe so bile izredno ostre in
Prisilne ter so »samo Se povecevale revsci-
no in osamljenost teh ljudic (Strukelj 1980,
90). Veliko romskih druZin se je, zlasti v
Pll".?kmurju. stalno naselilo. Vendar ukrepi
Niso bili uspesni v spreminjanju romske kul-
lure. »Ciganski druzini so zgradili na pri-
mer higo, v katero se je tudi vselila, na dvo-
TS¢u pa je ta postavila sotor« (Strukelj 1980,
91). Na Dolenjskem so imeli ukrepi manjsi
Vpliv. Dezelna vlada je ukazala izgon vseh
ll{_iih in nadziranje domacih Romov. Zara-
di nadzora so uvedli prepoved potovanja
brez osebnih izkaznic. V drugi polovici 19.
Sloletja je v Slovenijo prislo veliko Romov,
Ki so popravljali kotle, njihove Zene pa ve-
d'_‘-‘ievaie. Zaceli so se zaposlovali pri cest-
nih delih, mnogi pa so se ukvarjali z raznimi
Obrtmi. Razmere so se nekoliko izboljsale.

O_kalne oblasti niso izvajale ukrepov, s ka-
lerimj naj bi Rome integrirali, temve¢ so jih
(’_Dopiswaic in nadzirale. Po porocilih po-
PISOV 50 bili takrat Romi v Prekmurju ze stal-
o Naseljeni, na Dolenjskem pa so se se po
PTVi svetovni vojni selili iz kraja v kraj.

Cigani letijo v nebo

v dT‘Ugi polovici 19. stoletja so se mnogi
Omi selili z Balkana proti zahodni Evro-
P, delno zaradi odprave suzenjstva v Ro-
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muniji po letu 1856. V Evropi so takrat po-
tekala velika preseljevanja in izseljevanja v
Ameriko. V jeziku teh romskih skupin so se
kazali moc¢ni vplivi romuns¢ine. Razliko-
vali so se od Romov,” ki so se v zahodno
Evropo priselili Ze pred stoletji in se precej
prilagodili evropskim prebivalcem. Selitve
novih skupin so v zahodno Evropo spet
prinesle »eksotiko«. Mnogi so prislekom ro-
manti¢no pripisovali, da so varuhi staro-
davne kulture in tradicije. Vsekakor so zo-
pet zbujali pozornost in radovednost. Kma-
lu so se razselili po vseh evropskih dezelah
in v kolonije, najve¢ v Severno Ameriko.

V omenjenem obdobju se je pojavila tudi
dokirina biolo8kega determinizma, podla-
ga poznejsi ideologiji »éistih ras«, ki se je
sprevrgla v obsedenost, razlog za smrt mi-
lijonov Judov, Romov in drugih »necistih
ras«. Sovrastvo, usmerjeno proti Romom,
se je v Evropi stopnjevalo in doseglo vrhu-
nec med nacizmom. V ¢asu tretjega rajha
s0 kondni resitvi judovskega vprasanja pri-
kljucili Se Rome, ki so po izvoru sicer ¢ista
»arijska rasa«. »Nemci, ki so se imeli za kul-
turne in civilizirane, so potrebovali nasprot-
je, da so se lahko prepoznavali in potrjeva-
li kot taksni. Tak$no nasprotje so med dru-
gim nadli v Ciganih.« (Jezernik 1993, 168)
Rome so obravnavali kot rasno vprasanje
in ga tako tudi resevali. Judje, Romi, ¢rnci
in dusevni bolniki so pomenili groznjo
nemski rasni ¢istosti. Romom so prepove-
dali poroke in jih zaceli stroze nadzorova-
ti. Zanje je bil pristojen Raziskovalni cen-
ter za rasno higieno in biologijo populacije
v Berlinu pod vodstvom psihiatra dr. Ro-
berta Ritterja, ki je skupaj s svojo pomocni-
co Evo Justin vodil tudi Urad za znanstve-
no preucevanje porekla ter Kriminalistic-
no-bioloski institut pri Drzavnem zdravs-
tvenem zavodu in Glavnem uradu za var-
nost rajha (Fraser 1995, 257; Siftar 1970,
101). Raziskovali so povezave med ded-
nostjo in kriminalom, opravljali antropo-
metriéne meritve in sestavljali genealoske
karte. Heinrich Himmler je v delu Boj proti
ciganski kugi zatrjeval, da so »tisti, ki imajo
kri pomesano s cigansko, bolj nagnjeni h
kriminalu« (Fraser 1995, 256). Nacisti so
dognanja biologije in fizicne antropologije
zlorabili ter »znanstveno dokazali«, da ima-
jo Romi kriminal v krvi.'"” Ritter je prisegal
na edino resitev: da »Cigane zberejo sku-
paj v velikih delovnih taboriscih in jih tam
obdrzijo na prisilnem delu ter popolnoma
in ¢imprej ustavijo njihovo nadaljnje raz-
mnozevanje« (Fraser 1995, 259). Sestav-
ljali so sezname Romov, mnoge med njimi
sterilizirali in jih posiljali na prisilno delo.
Pozneje so jih zaceli posiljati v koncentra-

cijska taborii¢a - od leta 1933 v Dachau,
po 29. januarju 1943 pa v Auschwitz in
Birkenau, kjer so imeli zanje druZinsko ta-
borisée, lo¢eno od drugih internirancev
(glej Jezernik 1993). Tam so »zdravniki«
SS (Schurz-Staffel - zas€itnega oddelka) na
njih izvajali nehumane medicinske posku-
se, v katerih so ugotavljali ucinke strupenih
plinov in ekstremnih razmer na clovesko
telo. Mnoziéno so jih mucili, pobijali in se-
zigali v krematorijih. Ob ¢rnem dimu, ki se
je valil iz dimnikov krematorija, so preosta-
li interniranci govorili: »Cigani letijo v ne-
bo« (Jezernik 1993, 167). Do sredine leta
1944 so po Himmlerjevem ukazu pobili vse,
razen za delo sposobne Rome v taboriscu
(Puri¢ 1987, 189). Najve¢ pomorjenih Ro-
mov je bilo iz Jugoslavije, Romunije, Polj-
ske, Sovjetske zveze in Madzarske. Rome
s0 posiljali tudi v druga nacisticna koncen-
tracijska taborisca, Buchenwald, Dachau
in Ravensbrick. Ocene Stevila Romov, ki
so umrli v grozotah druge svetovne vojne,
se gibljejo od petsto tisoc (Fraser 1995,
268; Stewart 1997, 5) do treh milijonov
Seststo tiso¢ (Siftar 1970, 103).

Uradna politika do Romov
po drugi svetovni vojni

Po drugi svetovni vojni je iz Jugoslavije,
Turcije, Gréije in Spanije na tuje odslo veli-
ko delavcev. Med njimi je bilo mnogo Ro-
mov, ki »so se odlo¢ili zatreti svojo identi-
teto, se zaposliti v rednih sluzbah in posla-
ti svoje otroke v Sole, tako kot drugi prebi-
valci« (Fraser 1995, 271). Odsli so v Itali-
jo, Nem¢ijo, Francijo in na Nizozemsko.
Precej jih je bilo nepismenih, opravljali so
nekvalificirana dela v zacasnih in slabo pla-
canih sluzbah ter s tem sprejeli nizji druz-
beni status. S priseljevanjem Romov v za-
hodnoevropske drzave sta se povecala so-
vrastvo in nestrpnost do njih. Vecinsko pre-
bivalstvo je nanje valilo krivdo za svoje druz-
bene tezave, kot so brezposelnost, revicina
in kriminal. Najmocnejsi izbruhi sovrastva

8 wPer mediatatem linguae je pravica tujcev, obto-
Zenih zlocina, da jim sestavijo poroto z ena-
kim Stevilom AngleZev in ljudi iste narodno-
sti kot obtoZeni« (Fraser 1995, 114).

9 Oznacevali so se z lastnim imenom Rom (Fra-
ser 1995, 226). Prejsnje skupine so se najved-
krat izdajale za Egipcane.

10 Cesar Lomborosa v delu Lwomo delinguente
(Zlocinski ¢lovek) opisuje Rome kot »brezus-
pesne, razsipne, nesposobne, razgrajaske, na-
silne, razvratne ter ljubitelje mrhovine in ka-
nibalizma« (Fraser 1995, 248).
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in nasilja do Romov ter drugih etni¢nih in
verskih skupin so se pojavljali v Nemciji.
Ukvarjanje z Romi je bilo omejeno na »rom-
sko problematikog, cilj pa je bil njihovo dru-
gacnost asimilirati ali integrirati v druzbo.
Evropejci so jih §e vedno obravnavali kot
»eksotiko«: »... po svojem nacinu Zivljenja
[se] tako razlikujejo od Evropcev, da se
nam zdijo bliZji preprostim ljudstivom dru-
gih rasnih skupin« (Strukelj 1964, 5). Na
politicnem podroc¢ju so pomenili tezavo,
na znanstvenem pa eksotiéno nomadsko
ljudstvo. Toda v Evropi je zmanjkalo pro-
stora za nomade. Represivni drZzavni apa-
rati in nadzor so postali uéinkovitejsi. Kljub
preganjanju nomadizma so se mnogi Ro-
mi v zahodni Evropi §e vedno selili, kar je
pomenilo, da so ostajali na obrobju druz-
be, brez rednih sluzb in z nizkim bivanj-
skim standardom. Marginalni status pa so
obdrzali tudi stalno naseljeni. V Nem¢iji in
Spaniji so ziveli v revnih in loéenih &etrtih,
v Angliji pa v prikolicah in barakah na neor-
ganiziranih zemljiscih, od koder so jih lah-
ko kadarkoli pregnali.

V dezelah srednje in vzhodne Evrope so
skoraj povsod, razen v Jugoslaviji, posku-
sali Rome ¢im bolj asimilirati. Priskrbeli so
jim stanovanja in jih poskusali vkljuciti v
snormalno« zivljenje. Ideologija, po kateri
ima vsakdo pravico do dela in ga mora tudi
opravljati, je zahtevala vecjo stopnjo inte-
gracije vseh marginalnih skupin. V Sovjet-
ski zvezi so ze pred drugo svetovno vojno
Rome priznali kot narodno manjsino, po
vojni pa multikulturne politike niso nada-
ljevali. Skoraj enako politiko do Romov so
imeli na Poljskem, Madzarskem, Cehoslo-
vaskem in v Romuniji. Na Poljskem so jih
zeleli integrirati, omogocili so jim zaposli-
tev, nakup stanovanj ter jim prepovedali
potovanja in zbiranja v skupinah. Rome so
v Evropi obravnavali nesistematiéno, vca-
sih celo rasisticno. Eden od predlogov je
bil, naj »jim drzava kupi enosmerno letal-
sko vozovnico do Indije« (Fraser 1995,
278). Spodbujali so sterilizacijo Zensk, ki
so Ze imele otroke. V Romuniji so poskusa-
li razbiti skupnosti in jih stalno naseliti. Za-
nikali so celo obstoj Romov kot drugacne
etniéne skupine. V Bolgariji so jih poskusili
asimilirati z veéinskim prebivalstvom. Otro-
ke so posiljali v osnovne Sole, kjer so jim
prepovedali uporabljati materni jezik. Romi
s0 se po svoje prilagodili sistemu. Prav mar-
ginalni polozaj jim je omogocil ohranjanje
in razvijanje svojevrsinega nacina zivljenja.
Zaradi nesprejemanja okoliskega prebivals-
tva se niso vkljucili v SirSo druzbo. Povsod
se je ohranilo mnenje, da Romi zivijo od
dela drugih in so nestorilni zajedavci.

V Jugoslaviji je etni¢na in narodna pripad-
nost igrala moéno vlogo, saj je bila drzava
jezikovno, versko, kulturno in etni¢no izred-
no raznovrstna. Razvita je bila multikultur-
na politika, ki je Zivela tudi med ljudmi. Ro-
mi so se potrebam okolisSkega prebivalstva
prilagodili s storitvami, kot so kovastvo, tr-
govina s konji in zlasti glasbenistvo (pri-
merjaj Duri¢ 1987, 60; Pettan 1990, 1992).
Nov vir dohodka je bila tudi socialna po-
moé. Zenske so se ukvarjale z napovedo-
vanjem prihodnosti in skupaj z otroki pros-
jacile. Vec¢ina Romov je §e vedno Zivela v
podpovpreénih Zivljenjskih razmerah. Niz-
ko socialno raven so imeli zlasti na Hrvas-
kem in v Sloveniji, kjer so prebivali v manj-
§ih naseljih na obrobju mest in vasi.

V osemdesetih letih 20. stoletja so se meje
med evropskimi drZzavami odprle, kar je
sprozilo nove selitve. Gospodarske in po-
liticne spremembe drZzav na prehodu so bi-
le vzrok za tezje druzbene razmere v vzhod-
ni Evropi. Stevilo zaposlenih Romov se je
zmanjsalo. Na Madzarskem je bilo leta 1994
nezaposlenih 65 odstotkov Romov, na se-
veru drzave, kjer je bil center proizvodnje
jekla, pa se je ta delez povecal na 90 od-
stotkov (Stewart 1997, 3). Pojavili so se
stevilni napadi na Rome. V Romuniji je bi-
lo v prvih dveh letih po revoluciji pozganih
okoli dvesto romskih domov. V Nemciji je
iskalo zatocisce vec kot 30 tiso¢ Romov
(Stewart 1997, 3). V tej drzavi skrajnezi na-
padajo Turke, Kurde, Rome in druge tujce.
Tudi v vojnah na obmoc¢ju nekdanje Jugo-
slavije je bilo ubitih veliko Romov, a o tem
mediji le redko poro¢ajo. Podobno je bilo
po drugi svetovni vojni, ko vprasanje holo-
kavsta med Romi ni bilo posebej poudarje-
no (glej Puri¢ 1987, 69-75, 184-190).

Odnos vecinskega
prebivalstva do Romov in
stereotipi o njih

Odnos med stalno naseljenim prebivals-
tvom in Romi je bil v vsej zgodovini zazna-
movan s predsodki, ¢eprav ni bil tako neiz-
prosen, kot je zahtevala uradna politika.
Tiho nasprotovanje okoliSkega prebivals-
tva etno- in genocidnim dejanjem je bil
eden od razlogov, da se protiromska politi-
ka vendarle ni povsem uresnicevala. Tudi v
Sloveniji je za ve€ino romskih skupin zna-
cilen obroben druZbeni poloZaj. »Romi so
predstavljali negacijo vseh osnovnih vred-
not in doloéil, na katerih je temeljila domi-
nantna morala« (Fraser 1995, 127), zato
so jih okoliski prebivalci prezirali in obso-
jali za lopove, ogleduhe, lenuhe, zajedav-
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ce in amoralneze, ki ne spoStujejo zako-
nov, za delomrzneze, nevernike in nadle-
go. Imeli so jih za potepuhe, ki se ukvarjajo
s prosjac¢enjem, napovedovanjem prihod-
nosti, glasbenistvom in plesom, preproda-
jo konj, kovastvom in zdravljenjem. V oceh
druzbe so bili Romi izenaceni s potepuhi
in kriminalci. Cigan je bil na splosno sino-
nim za vse, kar je slabega, najslabsega, kar
izkljucuje ¢loveka iz kolickaj kulturnega oko-
lja in kulturne druzbe. Pogost petit zaseb-
nih toZilcev v kaznivih dejanjih zoper cast
in dobro ime je bil: »Crn, umazan in usiv si,
krades kot Cigan.« (Siftar 1999, 141) Zna-
¢ilnosti Romov naj bi bile temna polt, bi-
zarno oblacenje, kradljivost, prerokovanje
iz dlani in Zivljenje iz dneva v dan: »kot
Zivali se selijo iz kraja v kraj« (Fraser 1995,
125). Rome so oznacevali z njihovimi de-
javnostmi in na¢inom Zivljenja. Odlocba iz
leta 1822 v Angliji je kaznovala »vse ljudi,
ki se pretvarjajo, da so Cigani; napovedu-
jejo prihodnost ali se selijo naokoli; Zivijo
pod Sotori, v vozovih in vagonih ...« (Fra-
ser 1995, 136). Rome so oznacevali za lo-
pove, brezboZneZe, pogane, zarotnike in
kradljivce otrok," spolne razvratneze in ce-
lo kanibale'? (Fraser 1995, 161). Janez Tr-
dina'? je napisal, da se »Cigani ljudem tako
gnusijo, da mnogim blizu njih ne gre dol ne
jed ne pijaca. Ce se mude dolgo v kaki hisi,
je treba za njimi vse dobro prezraciti, pre-
kaditi, pobrisati, oprati. pomiti in o¢istiti,
kajti zapuste nek poseben. tezak in nepri-
jeten duh, ki spominja nekatere na gnijoco
mrhovino.« (Strukelj 1980a, 62) S taksni-
mi oznakami so Rome stereotipizirali, jih
obravnavali kot izobéence, jim dovoljevali
zelo ozko podrogje dejavnosti in obenem
potiskali na rob druzbe. Razni poskusi in-
tegracije in asimilacije niso uspeli.

Druzbeni status dolenjskih
Romov

Danasnje mnenje o Romih ni nié boljse.
Na splosno previadujeta dva pogleda. Prvi
je romantiéen in vkljuéuje sanjaske pred-
stave o nomadskem ljudstvu glasbenikoV.
prerokovalcev, akrobatov, krotilcev medve-
dov, o veénem popotovanju. Drugi pa jih
postavlja v vlogo veénih problematikov, ki
izsiljujejo in izkori§€ajo vecinsko prebivals-
tvo. Sosedom delajo §kodo, jim kradejo.
pobirajo polj§éine, unicujejo gozdove, po-
leg tega so nasilni in se ukvarjajo s krimi-
nalnimi dejanji. Nekoga imenovati Cigan
pomeni hudo zalitev, »éloveka, ki e ni po
vsem nasel svojega mesta« (Siftar 1970,
9). Vsako zlo dejanje je strahotnejse, ce g2
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povzroci Rom. Taksne sodbe ustvarjajo od-
lujenost, Romi pa se Se bolj privajajo k te-
mu, da jim vecinsko prebivalstvo dela krivi-
co. Pavla Strukelj je celo napisala, da je
»tudi nagnjenje do kriminala in vecjih ro-
pov vzrok zunanje sugestije, katero so Ci-
gani sprejeli v svojo druzbo« (1964, 418).
V slovenskem ljudskem izroéilu nastopajo
kot tatovi in premetenci, po drugi strani pa
0 simbol svobode (Strukelj 1964, 434).
Poleg tega imajo v Sloveniji prekmurski Ro-
mi vlogo dobrih, prilagojenih, stalno nase-
lienih in zaposlenih, dolenjski pa slabih in
Neprilagojenih ljudi.

Mediji, izraz in oblikovalec javnega mne-

Nja, poroéajo o Romih tako, da poudarijo

Stereotipne lastnosti, ki jim jih pripisuje
druzba. Romska drugaénost je negativno
OVrednotena, saj mora njihova podoba, ce
naj se obdrzi koncept medsebojne razlic-
nosti, nasprotovati podobi, ki jo ima o sebi
VeCinsko prebivalstvo. Pogosto je to v me-
dijskem poro¢anju predstavljeno kot Zrtev,
Saj naj bi ga navzoénost Romov ogrozala
Na ve¢ ravneh: so tako groznja druzbene-
Mu redu (kriminalci), gospodarski ureditvi
(50 leni in Zivijo od socialne podpore) ter
Kulturi vecinske druzbe (imajo drugaéno
Mentaliteto) (primerjaj Erjavec, Hrvatin in
Kelbl 2000, 7, 20-23). Mediji o Romih
Skoraj vedno porocajo v duhu »romskega
Vpradanja« ali sromske problematike«, ki do-
datno izzove »sovrastvo, nestrpnost in za-
Nicevanje« (Erjavec, Hrvatin in Kelbl 2000,
?)- Najveckrat ne poro¢ajo o tezavah, ki
Jih imajo Romi, temve¢ o tezavah, ki jih
'ma z njimi okolica: o priseljevanju, vklju-
Cevanju v okolico, kulturnih razlikah in
druzbenih tezavah, kot sta kriminal in nasi-
lie. Okolica ni nikoli zares dovolila enako-
Pravne integracije Romov v druzbo. Obray-
Navala jih je kot izobcence, Romi, ki pa »so
Fe desetletja dolgo ucili, da najlaZje najde-
10 svoj prostor pod soncem tako, da se pri-
lagodijo zahtevam okolja, so prevzeli po-
dobo, ki so jim jo vsilili od zunaj« (Jezernik
!.993, 169). »Dejstvo je, da Romi svoj na-
“In Zivljenja prilagajajo okoliski druzbi ter
'}{Enim potrebam in se poleg svojega nau-
“Jo Se jezika okolice in pravil, ki tam velja-
10« (Dzuri¢ 1988, 21). Njihovo prilagaja-
e pa je omejeno na nujne stike z okolico
N tiste vidike, ki omogocajo blaginjo skup-
N0sti. Romsko zivljenje se zato moéno
SPreminja, vendar sprememb ne dolocajo

u‘].lllme norme vecinskega prebivalstva.
*Cigani bodo ze ziveli v hisah, ne bodo veé
Potovali, tudi zaposleni bodo, toda v bis-
“"—lPodO ostali Cigani in razumevali civili-
“acijo na svojstven nacin« (Strukelj 1964,
469). Znaéilnost romskih skupin je prav
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to, da se prilagajajo okolici in hkrati zaradi
druzbene marginalizacije, ki je posledica
medetniénih odnosov, ostajajo zunaj oko-
liske kulture.

Skupina oblikuje svojo identiteto s tem, da
postavi simbolne meje med »nami« in »dru-
gimi«. To nasprotje pa ne velja le za rom-
ske skupnosti, saj se z opozicijo do druge-
ga oblikuje tudi nacionalna identiteta, in
sicer z zdruzevanjem in razloCevanjem ter
vkljucevanjem in izkljucevanjem (Lenko-
va 1998, 12). Pri teh procesih igrajo po-
membno vlogo mediji, »saj pomagajo kon-
struirati in reproducirati predstavo o ‘nas’
kot pripadnikih vecinskega naroda in o
‘njih’ kot pripadnikih manjsine« (Erjavec,
Hrvatin in Kelbl 2000, 7). Ta trditev je re-
zultat analize »poroc¢anja slovenskih medi-
jev 0 Romih v jeseni leta 1997, ko so vas-
¢ani Malin z ‘vaskimi strazami’ preprecili
naselitev romske druzine, ki je tam kupila
hiso« (Erjavec, Hrvatin in Kelbl 2000, 9).
S takimi, dokaj pogostimi primeri s¢ nazor-
no kaze polozaj Romov. Druzina B. iz rom-
skega naselja na Dolenjskem je bila ze dva-
krat v podobnem polozaju. Zeleli so se pre-
seliti iz romskega naselja v katero od oko-
liskih vasi ali mest, a so jim tamkajsnji pre-
bivalci to preprecili. Ko so v vasi M. izve-
deli, da je parcelo kupila romska druzina,
so po hisi napisali grafite, jim razbili okna
in grozili, naj se ne priselijo. Ob¢inski svet
je od Romov zahteval, naj hiSo prodajo.
Na koncu se je romska druzina uklonila
zahtevam, saj se ni pocutila varno: »Nismo
poskusili Ziveti v vasi. Bog ne daj, bi vaséani
bombo vrgli.« Dokler Romi Zivijo v svojem
naselju, jih civili Se tolerirajo, nikakor pa si
jih ne zelijo za sosede: »Saj nam nié¢ ne sko-
dijo, ampak saj veste, Ciganov nihée ne ma-
ra.«" Vecina Slovencev Rome ignorira ozi-
roma zeli imeti z njimi ¢im manj opravkov:
»Treba je obdriati meje med njimi in nami.
Romi so plemenski, od te civilizacije so pobra-
li tri stvari: alkohol, cigarete in oroZje.« Neka-
teri izrazajo celo odkrito sovrastvo: »Vca-
sih jih je bilo manj, pa so se razplodili, gola-
zen.« Mnogi Romom o¢itajo, da dobivajo
(pre)visoko socialno podporo zaradi veli-
kega Stevila otrok v druzinah, medtem ko
Slovenci, ki so prav tako revni, ne dobijo
zadostne podpore.

Taksni odnosi Romom mo¢no otezZujejo
iskanje zaposlitve, saj jih vecina noce za-
posliti, ker naj bi bili nedelavni in nezanes-
ljivi, poleg tega naj bi tudi kradli. Upokoje-
nec I. je dejal, da so »leni, Se za denar neka-
teri ne bi hoteli delati«. S. D., uciteljica, ki
Rome zelo dobro pozna, pa se ne strinja:
wlaz garantiram za Ivico, da bi delala bolje
kot drugi, pa vseeno ne more dobiti dela.« Mno-

gi Romi menijo, da se jim pri zaposlovanju
dogaja krivica. M. B. je povedal: »Sem iskal
delo po oglasih. Pa poklicem za vozit tovor-
njak. Me je vprasal, kako se pisem. Ko sem
mu povedal |ima slovenski priimek], je de-
Jal, naj se oglasim na pogovor. Mnoge, ki se
pisejo Brajdic¢, odslovijo takoj, ko slisijo nji-
hov priimek. Ko pa sem prisel na pogovor, me
Jje pogledal, pa takoj dejal, da ze imajo nekoga
in me ne potrebujejo.« Vecina dolenjskih Ro-
mov ni zaposlena. Ukvarjajo se z razlicni-
mi dejavnostmi, na primer s pobiranjem sta-
rega zelezja, nabiranjem zdravilnih rastlin,
prekupcevanjem s Konji in avtomobili. Po-
leg tega mnogi dobivajo socialno podpo-
ro, kar jim omogoc¢i prezivljanje brez red-
nih sluzb. Tako Romi kot okoliski prebival-
ci se drzijo vsaksebi. Le redki Slovenci kdaj
pridejo v romsko naselje, tisti pa, ki jih obis-
¢ejo, pridejo zaradi kaksnega posla ali na
zabavo.

V preteklosti so imeli Romi s civili veé sti-
kov, saj so bili od njih bolj odvisni. Zdaj
imajo svoje naselje, svoj prostor, od koder
jih ne preganjajo. Ni se jim treba seliti in
taboriti v gozdovih blizu vasi. Ceprav se je
po letu 1989 nezaposlenost med Romi
moéno povecala, so postali gospodarsko
bolj neodvisni. Okoliski prebivalci jih ne po-
trebujejo in ne zaposlujejo. Z Romi imajo
kar se da malo stikov, kar jih dodatno mar-
ginalizira. S tem, ko so postali manj odvi-
sni od okolice, so se §¢ moéneje utrdile
vezi v skupnosti. Skupnost se je e bolj izo-
lirala od okoliskega prebivalstva, to pa je
zaradi omejenih stikov dodatno izoliralo
romsko skupnost.

Sklep

Velikokrat je izobéenost manjsin v §irsi druz-
bi posledica zgodovinskih dogodkov (pri-
merjaj Barth 1969, 30). Stalni marginaliza-

11 Tudi v slovenskih rekih najdemo primere za-
strasevanja otrok, ki zbujajo predsodke: Bezi,
Cigani gredo; Ce ne bos tiho, pride po tebe Cigan
in te pobere v malho; Cig Cigan, cig Cigan, Ciga-
ni gredo, v rjavih bisagah otroke neso.

12 »Na koncu 18. stoletja so na Slovaskem ubili
Stirideset romskih moskih in Zensk zaradi kani-
balske pojedine, za katero so kasneje dokazali,
da se nikoli ni zgodila.« (Stewart 1997, 4)

13 Janez Trdina je Romom posvetil értico Ciga-
ni Brajdici, sicer pa jih je veckrat omenjal
tudi v svojih drugih delih. Pisatelj je dobro
poznal romske druzine, saj je dolgo casa pre-
bival v sosedstvu tabora nomadskih Brajdicev
v Zabjeku pri Briljinu (glej Strukelj 1980a).

14 Mnenja, ki jih navajam dobesedno, a brez
imen pripovedovalcev, so del gradiva, ki sem
ga nabral med terenskim delom v treh rom-
skih naseljih in bliznjih slovenskih vaseh.
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ciji romskih skupin lahko sledimo skozi vso
zgodovino naselitve Romov v Evropi. Oko-
lisko prebivalstvo jih ni sprejemalo in jih Se
vedno potiska v obroben druzbeni polo-
Zaj. Romi so v Sloveniji manjdina in »pred-
stavljajo tuj element med slovenskim pre-
bivalstvom« (Strukelj 1964, 4). Dejanske
stike med Romi in civili prevevajo idejne
predstave, ki jih imajo eni o drugih, pri obo-
jih pa rabijo stalni (re)konstrukciji identi-
tet in utrjevanju skupnosti. Tako kot so Ro-
mi za civile, so tudi civili za Rome objekt,
skozi katerega se potrjuje podoba o njih
samih.

Ceprav so romske skupine druzbeno izoli-
rane, pa to ne pomeni, da se razvijajo kot
lo¢ena ljudstva s svojo Kulturo, ki so neod-
visno organizirana v izolirane druzbe. Nji-
hovo zivljenje in druzba sta nelocljivo po-
vezana z okoliskim prebivalstvom, saj jih
najbolj zaznamuje prav svojevrsten polo-
zaj v okviru sirse druzbe. Vzdrzevanje od-
nosov in meja z okoliskim prebivalstvom
se zdale¢ ni neproblemati¢cno. Meje so ka-
tegorija razlikovanja med skupinami, ki je
mogoce zaradi druzbenih dejavnikov iden-
titete, in ne javnih, objektivnih kulturnih
razlik (glej Barth 1969; Eriksen 1993; Co-
hen 1998). Etni¢na skupina kot lo¢ena
skupnost obstaja prav zaradi tega, ker se
opredeli do drugih skupin. To pomeni, da
obstaja kontinuiteta obstoja etni¢nih sku-
pin, dokler obstaja kontinuiteta delitve med
njimi, kar lahko opazimo skozi zgodovino
naselitve Romov v Evropi. Delitev med sku-
pinami oziroma etni¢ne meje o(b)stajajo
kljub pogosti izmenjavi pripadnikov med
razliénimi skupinami in spremembam nji-
hovih identifikacij. Pomemben mehanizem
ohranjanja romskih skupnosti je torej druz-
bena delitev na Rome in civile, medtem ko
imajo kulturne znacilnosti vlogo oznace-
vanja in sporocanja te delitve. Romske sku-
pine obstajajo kljub spremembam identifi-
kacij nekaterih posameznikov in dejstvu,
da se njihov naéin zivljenja spreminja in
prilagaja okoliskemu. »Skupine se med se-
boj ne izolirajo, temve¢ Cez etniéne meje
ohranjajo druzbene odnose, ki pogosto te-
meljijo ravno na razlicnosti etni¢nih statu-
sov« (Barth 1969, 10). Pri Romih in Slo-
vencih lahko opazimo, da ti statusi niso
enakovredni. Slovenci imajo pri interakciji
z Romi prevladujoc polozaj, saj se Romi
prilagajajo njihovim druzbenim in kultur-
nim zahtevam in normam. Njihovo Zzivlje-
nje se stalno (pre)oblikuje prav v razmerju
s kulturo civilov. Obenem pa jim druzbena
marginalizacija omogo¢a vzdrZzevanje me-
ja s civili ter s tem ohranjanje njihove skup-
nosti in identitete.
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RAZGLABLJANJA gaT

SKUPINSKI

Osrednji pojem, ki ga obravnava
clanek, je skupinski spomin
prebivalcey obcine Bilcovs na
Juinem Koroskem v Avstriji, in
sicer od srede 19. stoletja, ko je
obcina nastala, do konca 20.
Stoletja. Omenjeni so tudi nekateri
Pojmi, ki so tesno povezani s
Skupinskim spominom, na primer
meje in obcutki skupinske
Pripadnosti prebivalcey obcine. Ker
Je clanek nastal po magistrski
nalogi 7 naslovom Etnoloski ustroj
obcine Bilcovs - zagovor je bil
decembra 2001 na Oddelku za
€tnologijo in kulturno
antropologijo -, so v njem
Prikazana tudi nekatera
Mmetodoloska in metodicna
izhodiséa magistrske naloge.

Uvod

v prispevku predstavljam nekaj ugotovitev
O skupinskem spominu prebivalcev obéine

ilcovs, ki ga obravnavam v magistrski na-
I_"Bi z naslovom Etnoloski ustroj ob¢ine Bil-
Ovs.! Skupinski spomin se je Ze v prvih
Stikih z raziskovanim obmogjem izkazal kot
€den od temeljnih dejavnikov ohranjanja
Ob¢ine Bilcoys kot skupnosti oziroma struk-

t v :
L(lirc Vv zavesti njenih prebivalcev, ne pa kot
edinj 2

Opredelitey obmocja

Obeina' pilzovs, hemsko Lidmannsdort. je
Nd od dvojeziénih obé&in na juznem Ko-
foskem v Avstriji. LeZi v Rozu, natanéneje
"2 pobogju Gur. Gure so najobseznejie ob-

mocje SirSega RoZa. Raztezajo se med o0z-
jim RoZem na jugu in zahodu, Vrbskim je-
zerom in Celoviko kotlino na severu ter
do Drave pri Mohli¢ah/Mochling na vzho-
du.

Obéina sega na jugu do Drave, na severu
do Gur, na vzhodu do sosednje obéine Kot-
mara vas in na zahodu do obéine Vrba. Ne-
posredno meji na obéine' Kotmara vas/
Kottmansdorf, Bistrica v Rozu/Feistritz, St.
Jakob v Rozu/St. Jakob i. R., Vrba/Velden,
Hodise/Keutschach in Skofice/Schiefling.
Od glavnega mesta Roza Celovca/Klagen-
furta je obéina oddaljena 18 kilometrov. Po-
leg Celovca sta glavni mestni sredis¢i v Ro-
7u na jugovzhodu Borovlje/Ferlach in na
zahodu Beljak/Villach.

Bilcovs je raztegnjena ob¢ina z osemnaj-
stimi vasmi.’ V njej so katastrske obéine
Bilcovs, Spodnja vesca, Velinja vas, Zgor-
nja vesca in Zeluce. Upravno sredisce ob-
¢ine je vas Bilcovs. V njej so obcinsko po-
slopje, stiriletna dvojezi¢éna ljudska sSola,
dvojezicni otroski vrtec, posta, slovenska
banka-posojilnica, slovenska zadruga, se-
dez slovenskega kulturnega in $portnega
drustva, trgovina ADEG in dve gostilni.
Upravno-politiéno sodi ob¢ina Bilcovs v
politiéni okraj Celovec - okolica, njene
zdajsnje meje pa so bile zacrtane leta 1958,
ko sta se zdruzili do takrat samostojni ob-
¢ini Zgornja vesca in Bilcovs.

Potek raziskovalnega dela

Raziskavo o ob¢ini Bilcovs sem opravljala
od leta 1995 do 2000. Mesec dni po vpisu
magistrskega studija sem se lotila terenske-
ga dela, njegovo izhodis¢e pa je bilo opa-
zovanje z udelezbo. Terensko delo, pod-
krepljeno z omenjeno metodo, lahko str-
nem v nekaj tockah:

1. V ob¢ini sem vsak mesec zivela tri sobo-
te in nedelje, ob praznikih in vsako leto
nepretrgoma mesec dni. Poleg tega sem
prihajala v ob¢ino obcasno med tednom

mag. Polona Sketelj

JPINSKI SPOMIN PREBIVALCEV
OBCINE BILCOVS

za dan ali nekaj ur.’ Ob¢asna »hitra« ra-
ziskovalna popotovanja je omogocala
relativna blizina ob¢ine Bil¢ovs v primer-
javi z nekaterimi drugimi, bolj oddalje-
nimi kraji, ki sem jih do tedaj raziskova-
la na juznem Koroskem.

. Zivela sem v vasi Bilnjovs, v neposredni

blizini Bilcovsa in s tem v neposredni
blizini upravnega in kulturnega sredisca
obcine, pri druzini predsednika sloven-
skega kulturnega drustva Bilka in v hisi
zadnje bilcovske babice.

. Cas bivanja v ob¢ini sem prilagodila utri-

pu zivljenja v njej. tako da sem bila nav-
zoca ob delavnikih, nedeljah, praznikih,
v razliénih delih dneva. To mi je omo-
gocalo, da sem opazovala potek Zivlje-
nja in vedenje prebivalcev Bilcovsa ob
razlicnih priloznostih.

. Prizadevala sem si, da ne bi bila samo

opazovalka in zapisovalka Zivljenja pre-
bivalcev obéine Bil¢ovs, temveé ena od
udelezenk v dogajanju. Pomagala sem
pri nekaterih delih, povezanih s kmec-

Magistrsko nalogo sem zagovarjala decem-
bra 2001 na Oddelku za etnologijo in kultur-
no antropologijo na Filozofski fakulteti Uni-
verze v Ljubljani. Mentor je bil dr. Slavko
Kremensek.

Poleg skupinskega spomina obravnavam v ma-
gistrski nalogi: prostor, ob¢ina Bilcovs zaob-
jema natanéno dolocen in opredeljen geo-
grafski oziroma kulturno-politicni prostor, ki
ga opredeljujejo meje, te pa hkrati zamejuje-
jo skupnost prebivalcev obc¢ine Bilcovs.
Navajam od vzhoda proti zahodu.

Pod njeno upravo so vasi Bilcovs/Ludmanns-
dorf, Bilnjovs/Fellersdorf, Bran¢a vas/Fran-
zendorf, Gora/Rupertiberg, Kajzaze/Edling,
Koviée/Lukowitz, Mala Gora/Grofikleinberg,
Moscenica/Moschenitzen, Muskava/Musch-
kau, Podgrad/Pugrad, Potok/Bach, Sodraze-
va/Zedras, Spodnja vesca/Niederdorfl, Stra-
nje/Strein, Velinja vas/Wellersdorf, Zgornja
vesca/Oberddrfl in Zeluée/Selkach.

Zaradi sluzbenih obveznosti nisem mogla biti
stalno navzoca v kraju.



kim gospodarstvom, in se udeleZevala
vseh letnih prireditev slovenskega kul-
turnega drustva, sklenila pa sem jih z
drugimi udelezenci v eni od obéinskih
gostiln. Bila sem navzoca pri najpomem-
bnejsih Segah letnih Casov, se udeleze-
vala dogodkov, povezanih z Zivljenjem
v fari (na primer vsakoletnega farnega
praznika, farnega izleta), in veine vas-
kih praznikov. Glede na izhodi§ce ma-
gistrske naloge sem spremljala tudi do-
gajanje na obéinski ravni.® Ob odprtju
poslopja slovenske posojilnice sem na
svojo pobudo napisala besedilo o na-
stanku in razvoju slovenske posojilnice
v Biléovsu ter se udeleZila slovesnosti,
ki je bila poleg farnega praznika ob pri-
dobitvi novih zvonov za farno cerkev
ena od najbolj mnoziénih prireditev med
mojim bivanjem v ob¢ini. Leta 1998 sem
pripravila skupaj z nekaterimi prebivalci
ob¢ine Bilcovs razstavo bilovskih jaslic,
ki smo jo vsak vecer sklenili ob pomen-
kovanju o nekdanjih in danasnjih bo-
ziénih segah. Teh druzabnih sreéanj so
se udelezevali tako mladi kot tudi starej-
§i prebivalci Bilcovsa.

. Poleg sirsega druzbenega dogajanja v ob-
¢ini sem spremljala tudi zivljenjski cikel
posameznikov’ v njej. Bila sem povab-
ljena na krst, udeleZevala sem se porok
in se zal poslovila od nekaterih svojih
pripovedovalcey na pogrebih. Poleg teh
treh zivljenjskih mejnikov sem opazo-
vala vsakdanje in prazni¢no Zivljenje v
nekaterih druzinah, na primer prazno-
vanje goda, rojstnega dneva, koline in
semenj kot osrednji druzinski in farni
praznik.

. Spremljala sem potek zivljenja prebival-
cev ob¢ine Bil¢ovs, povezan z dogaja-
njem v njihovem sirSem okolju, tako da
sem se z njimi udelezevala kulturnih pri-
reditev in plesov v krajih, ki jih sami red-
no obiskujejo in s prebivalci katerih ima-
jo redne druzabne stike. Tako sem se
lahko prepricala o povezovanju ob¢ine
navzven, ob tem pa tudi o preseganju
ob¢inskih meja.

. Potek vsakega dneva v ob¢ini, tako vsak-

danjega kot tudi prazni¢nega, sem spro-

ti zapisovala v terenski dnevnik, ki je bil
za raziskavo neprecenljiv vir podatkov.

Pravzaprav so bili zapisi v dnevniku Ze

nekaksna prva interpretacija Zivljenja v

ob¢ini.

. Interpretacijo Zivljenja v obcini in zapi-

se 0 njem sem sproti preverjala in kritic-

no razmejevala svoje dozivljanje oko-
lja, ki sem ga opazovala kot raziskoval-
ka, in dozivljanje mojih sogovornikov,
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ki jim pomeni to okolje Zivljenjsko oko-

lje, s katerim se identificirajo.
Zaradi takega bivanja v kraju raziskovanja
sem se kmalu pocutila ujeto v past: bila sem
raziskovalka, hkrati pa sem zacela kraj cu-
titi kot del okolja, ki mu tudi sama pripa-
dam.
Po letih raziskovalnega dela v ob¢ini Bil-
covs, kjer sem prezivljala veéino prostega
¢asa, sem ugotovila, da prebivalci te obéi-
ne zame niso samo pripovedovalci, ampak
jih jemljem kot del svojega zivljenja. Tudi
sama sem se zacela pocutiti »njihova«.
Zivljenje v ob&ini sem spremljala skozi ob-
jektiv fotoaparata, s svinénikom ali mag-
netofonom v roki ali pa sem se na moc
trudila, da sem si ob pogovoru s prebivalci
Bil¢ovsa éim ve¢ zapomnila in pozneje to
zapisala. In to so tudi vedeli, saj so me ne-
Stetokrat opozorili: »tole pa le zapiSi«, Ce-
prav nisem imela svinénika v roki, ali pa
»tole si pa zapomni«. Vsa ta opozorila so
kazala, da sem bila tudi v »neformalnih«
stikih s prebivalci Biléovsa raziskovalka. Ob
opazovanju njihovega Zivljenja sem se za-
¢ela zavedati drugacnosti svojega. Spoz-
nala sem tudi, da me od njih loci tisto bis-
tveno, kar od »znotraj« ustvarja ob¢ino Bil-
covs kol skupnost in povezuje njene prebi-
valce - skupinski spomin.
Pripovedovalci so spremljali moje razisko-
valno delo tako metodi¢no kot tudi vse-
binsko in me sproti opozarjali, katera po-
drocja njihovega Zivljenja naj uvrstim v ra-
ziskavo, Iz taksnih opozoril sem lahko raz-
brala tiste dele duhovne, materialne in druz-
bene kulture, ki so po njihovem mnenju za-
nje najbolj znacilni. Pomembni so se jim
zdeli tudi podatki, kot so imena in letnice.

Skupinski spomin

Skupinski spomin® prebivalcev ob¢ine Bil-
¢ovs je neposredno povezan z ustvarjanjem
obéutka skupinske pripadnosti, je tisti del
realnosti Zivljenja, ki po eni strani zmanj-
Suje razlike, po drugi pa jih ustvarja. Us-
tvarja razlicne skupnosti v navzven jasno
opredeljeni skupnosti, kot je skupnost pre-
bivalcev obéine BilCovs, in hkrati potrjuje v
zavesti prebivalcev Bil¢ovsa obéino kot
enovito skupnost. Ustavlja se torej na me-
jah ob¢ine Bilcovs. »Skupinski spomin je,
kot kaze, govorica o drugacnosti, ki skupi-
ni daje identiteto, to, da ima zgodovino, ki
je ne deli z nikomer.« (Zonabend 1993,
225) Skupinski spomin skupnosti se ustavi
na mejah drugih skupnosti’ in ostaja zame-
jen v tistih bistvenih znaéilnostih, ki potr-
jujejo obstoj skupnosti kot individuuma.
»Bil¢ovs je ziv organizem, ki se je rodil in
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Zivi svoje posebno Zivljenje.« (inf. Z)"" Po
Halbwachsu je skupinski oziroma socialni
spomin kontinuiran miselni tok, ki ohrani
iz preteklosti vse, kar je v zavesti skupnosti
Zivo, in se ujema z mejami skupnosti (Halb-
wachs 1991, 71).

V zavesti prebivalcev Bilcovsa je skupinski
spomin stalno navzoc. Prenasa se z ust-
nim izro¢ilom posameznikov, za skupnost
pa je pomemben predvsem v procesu ne-
nehnega obnavljanja obcutka skupinske pri-
padnosti. Skupinski spomin ustvarja skup-
no preteklost in prav tako kakor je za posa-
meznika pomembno prepoznavanje zanj
znacilne preteklosti, potrebuje tudi skup-
nost preteklost, s katero utemeljuje navzoc-
nost v prostoru in ¢asu. Pripadniki skupno-
sti torej érpajo obéutek skupinske pripad-
nosti iz skupne preteklosti. Kot pravi Zo-
nabendova, pa se v procesu ustvarjanja
skupne preteklosti skupinski spomin svrti
v kroZnem gibanju, gibanju, ki skusa vse-
skozi najti stabilnost, znova ustvariti ne-
gibnost in veénost in si tako utemeljiti svo-
je trajanje« (Zonabend 1993, 153). Tradi-
cija je »organizirani medij kolektivnega spo-
mina« (Giddens 1996, 16), saj ustvarja ob-
cutek stalnosti in povezuje preteklost, se-
danjost in prihodnost.

S skupinskim spominom je preteklo zivlje-
nje neke skupnosti neposredno povezano
s sedanjostjo oziroma je preteklost nepo-
sredno vpeta v sedanjost. Po Brumnu se
»preteklost v socialnem spominu neprene-
homa spreminja in rekonstruira glede na
dano sedanjost. Proces te rekonstrukcije
pa je, vsaj kar zadeva skupnost, kolektivneé
in s tem socialne narave.« (Brumen 1998.
16) Tako je skupinski spomin, ki sem ga
raziskovala v ob¢ini Biléovs od leta 1993
do 2001, drugacen, kot bi bil, ¢e bi prisla v
obéino desetletja prej ali pozneje. Izhajald
sem iz tega dejstva in prepustila prebival
cem obcine Bil¢ovs, da so sami izbrali tisté
dogodke iz preteklega Zivljenja skupnosti.
na katere jih veZe najve¢ socialnih spomi-
nov. Prav tako sem jim prepustila, da sO
sami strukturirali skupinske spomine v Z&
nje pomembne sklope in jih povezali s ti-
stimi dogodki SirSega druzbeno-zgodovin-
skega spomina, ki se po njihovem mnenjt
najjasneje prepletajo z njihovim skupin-
skim spominom. d
Socialni oziroma skupinski spomin prebl
valcev Bilcovsa je po eni strani neposrﬂd’
no povezan z dogodki, ki jih je skupnost
dozivela, po drugi pa tudi z njenim zgod®
vinskim spominom. Slednjega je »posp®
minila« s pomo¢jo medijev, Sole, knjig, PY
liticnih strank, ideologije ... »Socialni sp¥
min si v zgodovinskem spominu sposo)?
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tiste elemente, ki mu zagotavljajo poveza-

vo razlicnih lokalnih dogodkov v smiselno

celoto, vezano na skupino.« (Brumen 1998,

16)

Skupinski spomin je kot ustno izroéilo po-

memben za oblikovanje zgodovinske za-

Vesti prebivalcev obcine Bil¢ovs (primerjaj

Makarovié 1995, 285). Makarovié razliku-

ie v vzvratni ¢asovni perspektivi tri odse-

ke: »1. ¢asovno dologeno obdobje, ki seze

Nazaj toliko kot oseben spomin, 2. asov-

no dologeno obdobje, ki zajema ustno spo-

rocene osebne spomine pripovedovalcev,
ki 50 jih ljudje $e poznali, 3. Gasovno nedo-
loceno preteklost, ki enotno zajema ves

Cas pred tem. Za ustno izroilo prvega ob-

dobja so znagilne osebne interpretacije kon-

kretnih dogodkov in stanj. Za izrogilo dru-

&ega obdobja je znacilno, da §e pomni kon-

kretne dogodke ali stanja, vendar je trikrat

&eneracijsko ali osebno interpretirano. Za

izro¢ilo tretjega obdobja je v ve&ji meri zna-

Cilna misti¢nost.« (Ibid. 1995, 285) V pri-

Povedih prebivalcev Bil¢ovsa navzven po

Nacinu pripovedovanja ni bilo razlik med

doZivetimi spomini, spomini, prevzetimi po

Pripovedovanju, in spomini, prepletenimi z

Zgodovinskimi spomini, prevzetimi s §ola-

Njem, branjem, prek medijev in podobno.

?kupinski spomin prebivalcev obcine Bil-

Covs lahko razdelimo na tri loGene, a ne

Med sabo neodvisne dele:

L. spomine, ki so neposredno povezani z
nastankom in razvojem skupnosti, ki jo
zarisujejo meje obéine Bil¢ovs, in pogo-
sto izhajajo iz zgodovine Sirdega druz-
benega in politiénega pomena. V §irgi
druzbeni zgodovini najdejo prebivalci
Bilcovsa podlago za »svojo zgodovi-
nog;'t

2. Spomine, ki so neposredno povezani z
Zivljenjsko osjo posameznika oziroma
njegovim biografskim ¢asom;

- Spomine, ki so neposredno povezani z
druZino kot druzbeno enoto med intim-
nim in zunanjim svetom;

* Spomine, ki izhajajo iz povezav posa-
meznikov v §irSe druZbene skupnosti in
tako presegajo druzino kot najmanjso
druzbeno enoto.

K 1: Zgodovinski in osebni spomini se pre-

Pletajo, s tem pa tudi spomini, prevzeti z

'Zﬁbfaicvanjem, po literaturi, medijih in z

Ustnim izrogilom. Oboje so prebivalci obéi-

Ne Bilgoys ponotranjili in zdruzili v celoto

SPOminoy na nastanek in razvoj njihove

Obgine,

.K 2 Ta del skupinskega spomina zarisuje-

10 Zivijenjski mejniki zacetka, vrhunca in
Onca posameznikovega zivljenja, njihovi

"Prehodi so druzbeno obredno potrjeva-
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ni« (Makarovié 1995, 126) in se navezuje-
jo na pojme, kot so otrostvo, zrelost in sta-
rost. Moéno se navezujejo na Zivljenje v
druzini kot temeljni druzbeni celici, saj se
Zivljenje posameznika in z njim povezani
spomini tam zac¢nejo in koncajo.

K 3: Sem uvri¢ajo spomine na Zivljenje v
druzini, ki presegajo osrednje dogodke po-
sameznikove Zivljenjske osi.

K 4: Za prebivalce ob¢ine Bil¢ovs so prav
tako pomembni spomini na povezovanje
posameznikov v §irSe druzbene skupnosti.
Te spomine v grobem delijo na spomine
na delo in spomine na ¢as, ki ga niso nepo-
sredno porabili za pridobivanje osnovnih
virov za preZivetje. Pri tem pogosto ne go-
vorijo o prostem in delovnem ¢asu.

Vsi ti spomini so povezani z dihotomizira-
njem casa. Nanj v besedilu sproti opozar-
jam. Prebivalci obéine Bilcovs namreé¢ na
splosno kronolosko delijo zivljenje skup-
nosti na obdobje pred letom 1950 in ob-
dobje po letu 1950, ko hocejo ¢as skupno-
sti opredeliti s po njihovemn mnenju osred-
njo zgodovinsko prelomnico Sirse druzbe-
ne narave, govorijo o obdobju pred drugo
svetovno vojno in o obdobju po njej. Prvo
obdobje v vsakem primeru dojemajo kot
oddaljeno, drugo pa kot obdobje, ki je bli-
zu sedanjosti oziroma se v sedanjost celo
nadaljuje. Medtem ko doZivljajo prvo ob-
dobje kot razméroma stabilno v vsakda-
njem Zivljenju, ne v §ir§ih druzbenih spre-
membah, je drugo ¢as hitrih sprememb, ¢as,
kot pravijo, ko se je vse »predjalo«. Prvo
obdobje oznacujejo z besedami neko¢,
nekdaj, véasih, drugo pa z besedo danes.
Stalnica med preteklostjo in sedanjostjo v
socialnem spominu je druzbeni prostor. So-
cialni spomin se nanasa na natanéno do-
lo¢en prostor in prav »prostor, vezan na
spomin, je tako ustvarjal neke vrste most
med preteklostjo in sedanjostjo« (Brumen
1998, 18).

Tako kot vse skupnosti razlikujejo tudi pre-
bivalci Bilcovsa preteklost, sedanjost in pri-
hodnost. Preteklost in prihodnost oprede-
ljujejo glede na sedanjost. Pri opredeljeva-
nju preteklosti si pomagajo z izhodis¢énimi
tockami, ki jih izberejo v ¢asu in prostoru.
Neposredno ob raziskovanju spomina sem
se torej srecala tudi z druzbenim casom, s
katerim uravnava skupnost svoje Zivljenje
in spominjanje. »Za ¢loveka je silno po-
membna ¢asovna perspektiva ... Z njeno
pomodcjo opazamo dogajanje v svetu. Ca-
sovna perspektiva je zelo razlicna glede na
razlicne osebnosti, glede na starost in gle-
de na situacije. Z njeno pomocjo se ¢lovek
postavlja v ¢asovni okvir.« (Makarovic
1995, 9) Cas je po Makarovicu »subjektiv-

no in druzbeno izoblikovana lastnost za-

vesti, ki nima soodnosa v stvarnosti« (Ma-

karovi¢ 1995, 8).

V obéini Bil€ovs lahko naéine asociativne-

ga razmiSljanja kot oporne tocke spomi-

njanja na daljSa obdobja razdelimo na:

1. spominjanje po natanéno doloéenih da-
tumih Sirse druzbene narave ali lokalne
zgodovine (Ta nacin uporabljajo bolj
moski kot zenske in predvsem tisti, ki
s0 sodelovali v upravno-politicnem in
kulturnem zivljenju v ob¢ini.);

2. spominjanje po prelomnih dogodkih iz
Zivljenja skupnosti, ki pa jih ¢asovno ne
opredelijo, na primer ob zacetku prve
svetovne vojne, ob plebiscitu, ko se je
zacela druga svetovna vojna;'?

3. spominjanje po posameznikovi Zivljenj-
ski osi, pogosto v povezavi z druzinskim
spominom oziroma genealogijo. (Tako
so se spominjale bolj zenske kot moski,
za osrednja dogodka svojega Zivljenja
pa so najveckrat izbrale poroko in rojs-
tvo enega od otrok ter nanju vezale dru-
ge spomine: »Po poroki sva ...«, »Takrat
Hanzija e ni bilo ...«, »Ko se je rodil
Hanzi ...«, »Ko sem se porocila in prisla

6 Prebivalel Bilcovsa so me sproti neposredno,
po telefonu ali pisno, obvescali o najpomem-
bnejsem dogajanju na razliénih ravneh ob¢in-
skega zivljenja. Ena od pripovedovalk pa je
shranjevala vsa vabila, ki jih je prejela, in me
sproti opozarjala na podrobnosti, kot so dvo-
jeziénost besedil in podobno.

7 Prav tako kot o dogajanju v Sirsem druzbe-
nem okolju so me neposredno, po telefonu
ali pisno, z vabili obve3¢ali o nekaterih po-
membnih dogodkih.

8 »V kolektivnem spominu skupine ali skupno-
sti so v ospredju dogodki in izkusnje, ki se
dotikajo vecjega sStevila ¢lanov neke skupno-
sti ... S kolektivnim spominom si vsaka skupi-
na pomaga ustvariti lastno podobo socialne-
ga sveta, v katerem Zivi. Zaradi tega smemo
kolektivnemu spominu pripisati nezamenljiv
socialni pomen in ga tako brez zadrzkov poi-
menujemo tudi socialni spomin.« (Brumen
1998, 15)

9 Maurice Halbwachs pravi, da se kolektivni spo-
min ustavi na mejah skupnosti in se ne prekri-
va s kolektivnim spominom drugih skupnosti
(Halbwachs 1991, 68).

10 »Z« kot »zaupnos, informator ni Zelel biti ime-
novan.

11 Ko razmisljajo o Zgodovini kot eni sami, se
priblizujejo Halbwachsu, ki pravi, da je zgo-
dovina ena sama, skupinskih spominov pa je
veé (Halbwachs 1991, 71).

12 Pogosto so me nagovorili, naj jim pomagam
casovno opredeliti zgodovinski dogodek, ki
50 ga uporabili za izhodis¢e spominjanja, na
primer kdaj se je zaCela oziroma kon¢ala dru-
£a svetovna vojna.
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v Zeluée, se ni bilo ceste, zato smo ho-
dili k masi veckrat z brodom ¢ez Dra-
vo.« (inf. Antonija Reichmann) Znacil-
no za taksno spominjanje je, da kot iz-
hodisce uporablja natan¢no dolocene
casovno omejene tocke ali pa daljse ob-
dobje. Razlika med »ko sva se porocila«
in »po poroki« je ocitna.)
Posamezniki torej prenasajo skupinski spo-
min na razli¢ne nacine. Povecini pa se je
tudi v ob¢ini Bil¢ovs potrdila ugotovitev
Zonabendove, da posameznikova »Ziv-
ljenjska os oblikuje dogodkovno zgodovi-
no, izbira spomine in ureja spominjanje«
(Zonabend 1993, 218). »Natanéno spomi-
njanje zivljenjskih postaj: spominjanje da-
tumov, ki urejajo ¢as, oblikujejo preteklost
in spodbujajo druge spomine. Trajanje do-
Zivetega Casa. absolutno trajanje Zivljenj-
skega kroga, kjer tocke prehodov in krizni
trenutki za vekomaj zaznamujejo potek po-
sameznikovega spomina. Okoli takih opor-
nih datumov se urejajo trajanje, druZinska
in domaca dozivetja, dogodki iz posamez-
nega Zivljenja.« (Ibid. 218) Seveda pa tudi
v tem okviru obstajajo razlike med spomi-
njanjem posameznikov.
Taksne casovne opredelitve so v resnici ob-
like druzbenega strukturiranja ¢asa, ki na-
staja s »povezovanjem dveh ali ve¢ razli¢-
nih kontinuiranih in spreminjajocih se sek-
venc, od katerih je ena ¢asovno merilo dru-
ge« (Elias 1989, 42).
Prebivalci Biléovsa so si posamezne prete-
kle dogodke svojega zZivljenja zapomnili ta-
ko, da so jih povezali s soasnimi naravni-
mi cikli menjavanja letnih ¢asov ter z njimi
povezanimi prazniki in pomembnimi opra-
vili. Najprej so se na primer spomnili opra-
vila ob nekem dogodku in Sele nato njego-
ve natan¢ne letnice dogajanja. »Ko smo
sudili seno, je prisel prvi¢ k hisi hlapec Han-
zi.« (inf. Z)
Neposredne izjave prebivalcev obéine Bil-
¢ovs, ki jih navajam v magistrski nalogi, so
v svojih zametkih njihovi osebni spomini,
vendar se najpogosteje nanasajo na skup-
ne zadeve Zivljenja v ob¢ini in so kot taki v
nalogi tudi predstavljeni. Posamezniki jih
delijo z drugimi ¢lani skupnosti in tako ima-
jo naravo kolektivnega spomina.
V nalogi prikazujem tista podro¢ja mate-
rialne, druzbene in duhovne kulture, ki so
jih prebivalci ob¢ine Bilcovs vpletali v sku-
pinski spomin in jih tako prepoznali kot
najbolj znacilne za njihov nacin Zivljenja."
Izbiro kulturnih elementov sem nameno-
ma prepustila prebivalcem obcine BilCovs,
ki zivijo zivljenje, kakrsno lahko sama le
opazujem in skuSam razumeti (primerjaj
Sketelj 1996, 6).

Skupinski spomin in
zgodovinski mejniki

Spomin, ki zbuja najintenzivnejse obcutke
pripadnosti skupnosti, je povezan z nastan-
kom krajevnega imena - tako nemske kot
tudi slovenske razli¢ice. lzrocilo o nastan-
ku krajevnega imena se prenasa ustno iz
roda v rod.

Prva veéja prelomnica v Zivljenju skupnosti,

neposredno povezana s SirSim druzbenoz-

godovinskim dogajanjem, je bila po mnenju
pripovedovalcev prva svetovna vojna.

Opredeljujejo jo predvsem s temi dogodki:

. odhod moskih na fronto;

2. Zenske so samostojno upravljale gospo-
darstvo (»Za mamo je bilo to zelo tezko
obdobje njenega zZivljenja. Ostala je do-
ma sama z majhnimi otroki. Ni ji preo-
stalo drugo kot prijeti za vsako delo, tu-
di najbolj tezkega moskega dela se je
lotila.« /inf. Z/);

3. prekinitev vsakrsne kulturne dejavnosti
v obg€ini.

Naslednja prelomnica je bilo leto 1920, saj
je po mnenju prebivalcev Bil¢ovsa prine-
slo korenite druzbenopoliticne spremem-
be. Kot potrjujejo podatki ljudskega Stetja
10. oktobra 1920, se je veéina prebivalcev"
ob¢in Bilcovs in Zgornja vesca na plebisci-
tu zavzemala za pripojitev Avstrije k SHS.
Se na zacetku 21. stoletja je spomin na vi-
sok odstotek za prikljucitev k tedanji Jugo-
slaviji pomemben za ohranjanje obcutkov
skupinske pripadnosti, ki temeljijo na razli-
kovanju od »drugih«. »V Bilcovsu smo bili
Ze takrat nekaj posebnega in smo se v tako
visokem stevilu odlocili za prikljucitev.« (inf.
Z) Prebivalci Bilcovsa se vsako leto 10. ok-
tobra udelezijo praznovanja ob obletnici
plebiscita v Celoveu in ob tej priloznosti
nosijo napise v slovenskem jeziku.
Druga svetovna vojna je bila po njihovem
mnenju obdobje izrazitih notranjih razliko-
vanj. Na eni strani so bili prebivalci Bilco-
vsa, ki so se opredeljevali kot zvesti domo-
vini, na drugi pa tisti, ki so se imeli za Slo-
vence. Vojna je zaznamovala Zivljenje v ob-
¢ini s tremi pomembnimi dogodki: odho-
dom moskih na fronto, izseljevanjem slo-
venskih druzin od leta 1942 in duhovnika
ter zaprtjem nekaterih Zensk v Celovcu, ker
so sodelovale s partizani.

Potem ko so odsli moski na fronto,” so

Zzenske ostale doma same z otroki. Tako

kot med prvo svetovno vojno so morale

poprijeti za vsako delo. »V vojnem ¢asu so
zenske sjale, orale. Je hudo blo. Do leta

1948 so hodili domov. Doma so ostali sa-

mo stari moski in otroci. Najhujse 1942-
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43. Tudi starim ljudem so pomagali, Ceprav
s0 vedeli, da jim ne bodo mogli vrniti.« (inf.
Marjana Bister)

Leta 1942 so prisli v obéino Bil¢ovs vojni
ujetniki iz Ukrajine in Poljske. Prav tako
kot hranijo v spomin na prvo svetovno
vojno osebne dokumente, imajo tudi iz
druge svetovne vojne shranjene predvsem
izkaznice iz taboriS¢, pisma in dnevnike,
ki so jih pisali moski na fronti'® ali pa izse-
ljenci v taboriscih.

Obdobje po drugi svetovni vojni delijo pre-
bivalci Bilcovsa na drugo polovico Stiri-
desetih let, ko je bilo v njihovem vsakda-
njem Zivljenju Se zelo cutiti posledice voj-
ne, in na obdobje od petdesetih let, ki ga
uvrscajo k sodobnemu Zzivljenju. Vojaki, ki
so se vracali iz nemske vojske, so skusali
po vojni vpeljati v domace kmecko gos-
podarstvo novosti, tako nov nacin dela
kot tudi novo orodje in naprave, ki so jih
videli v Nem¢iji. Spominjajo se, kolikSen
je bil odpor drugih prebivalcev ob¢ine do
njihovih predlogov.

Po drugi svetovni vojni se je zacelo po mne-
nju prebivalcev Bilovsa novo Zivljenje v
njihovi ob¢ini. »Vse se je ‘predjalo’. Prej ni
bilo cest. V Celovec so ljudje hodili pes, in
Se to najveckrat samo, kadar so §li proda-
jat drva, jajca, mleko in maslo. Prej nismo
imeli elekirike.« (inf. Marija Kapus)

Kot najvecje spremembe v tem obdobju na-
vajajo: motorizacijo, mehanizacijo, elektri-
fikacijo, komunikacijsko povezanost obci-
ne z vecjimi kraji in mesti (Beljak, Celo-
vec), povefevanje moZnosti izobrazevanja,
globalizacijo ter spremembe jezikovne in s
tem etniéne podobe obéine. Med zanje po-
membnimi dogodki §irSega druzbenega do-
gajanja naStevajo: Solske odloke, predvsem
iz leta 1958, in odstranjevanje dvojeziénih
krajevnih napisov v sedemdesetih letih 20.
stoletja.

Skupinski spomin na
zvljenjski cikel

Pomembni dogodki Zivljenjskega cikla, nd
katere veZejo prebivalci Biléovsa skupinski
spomin, so:

1. rojstvo,

2. poroka,

3. smrt.

7Ze v evropskem srednjem veku so bila zna-
na obredja ob posameznikovih iivljenjskih
mejnikih, s katerimi so se potrjevali druZ-
beni mejniki v biografskem ¢asu (Makaro-
vi¢ 1995, 26).

Navedene Zivljenjske mejnike spremljaio
poglavitna Zivljenjska obdobja:
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1. rojstvo - zgodnje otrodtvo, ki se konéa
z vstopom Vv ljudsko §olo;

2. med vstopom v §olo in poroko je ob-
dobje dorascanja (doraséajo¢im pravi-
Jjo mladinci);"”

3. poroki je sledilo obdobje Zivljenja odra-
slih;

4. staranje in smirt,

Ob poteku Zivljenjskega cikla lahko govori-

mo o osebnem casu, ki je neposredno po-

Vezan z druzbenimi konvencijami, saj prav

druzba predpisuje posameznikove social-

ne biografije. »V vsaki kulturi se tako cas
razbije v posamezna obdobja, s katerimi si
druzba in kultura ustvarjata svoj lastni ¢as

Z urejenimi obdobji in starostmi.« (Brumen

1998, 28-29) To se najbolj nazorno kaze’

V konvencijah, kdaj in kako se zacne Ziv-
lienjsko obdobje. Konvencije so se od pet-
desetih let, zlasti pa v zadnjih nekaj deset-
letjih, spremenile, saj poroka ni ve¢ nepo-
Steden pogoj za prehod iz obdobja mlado-
Sti v svet odraslih. Bolj kot na poroko da-
nNes vezejo ta prehod na posameznikovo
Starost.
Zivljenje, povezano z zivljenjsko osjo, je
PO mnenju nekaterih avtorjev linearno, po
drugih pa cikliéno. Sama se zavzemam ta-
ko za linearno kot cikliéno obravnavo. Li-
ﬂFarno je z zornega kota posameznika in
Ciklicno z zornega kota skupnosti.
»Poleg ciklusov vsakdanjega Zivljenja, pred-
Vsem vsakodnevnega ciklusa dejavnosti in
dogodkov, uokvirja vsakdanje Zivljenje Se
€n proces, ki ni ciklicen, temved na neki
Nacin linearen. To je biografski razvoj, na-
Predovanje zivljenjskega poteka skozi ¢as
0d rojstva do smrti posameznika in skozi
;?ZIiéna Zivljenjska obdobja.« (Ule 1993,
)
Spomine na Zivljenjski cikel posamezni-
ka ne sklenejo s smrtjo, ampak s spomi-
0m na ohranjanje stikov med Zivimi in
Mrtvimi &lani skupnosti. Stik med mrtvimi
N Zivimi sorodniki navezujejo veckrat na
!em_ V spomin na umrle molijo in priziga-
30 biagoslovljcne svece doma in na grobu.
Ob delavnikih so se do petdesetih let 20.
Stoletja spomnili rajnih, ko so konéali de-
0 na polju. Mrtvih so se spomnili tudi ob
¥eCjih druzinskih praznikih. Do sedemde-
Siet:h let 20, stoletja so na vse svete zve-
“er polozili na mizo v hisi pod »budhkov
k?f’t“ (bogkov kot) hlebec z zarisanim
fzem. Kruh je bil na mizi vso no¢ do
drugega dne. Rekli so, da je na mizi za
Ve"{l‘e duse. Ob obletnici smrti pridejo k
Masi vsi sorodniki pokojnega. Na grobu
:n“ Pi‘iiigejo svee, potem pa se najoZji
*0rodniki zberejo na domu. Skupaj $e do-
Ma zmolijo za rajnega.
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Skupinski spomin na
zvljenje v druzini

Spomine prebivalcev Bilcovsa na Zivljenje
v druzini lahko razdelimo na spomine na:
1. druZino kot gospodarsko enoto,

2. druZino kot druzabno enoto,

3. prehranjevalne navade v druZini,

4. druZinske vrednote in njihovo ohranja-

nje.

K druzini pri§tevajo prebivalci Biléovsa
starSe, otroke in stare starse, k oZjemu so-
rodstvu tete in strice, bratrance in sestric-
ne ter njihove otroke, k Sirfemu sorodstvu
pa bratrance in sestriéne star§ev'® in njiho-
ve otroke. Nekateri Stejejo k dalinemu so-
rodstvu celo sorodnike, rojene v sedmem
kolenu. Do petdesetih let 20. stoletja so
bili del druzine vsi ¢lani hisne skupnosti,'’
tudi neporoc¢eni bratje in sestre gospodar-
ja ali gospodinje ter posli. V nekaterih dru-
zinah so druzinsko skupnost sestavljali Se
obéinski reveZi, ki so stalno Ziveli pri druZi-
ni, in vsi tisti, ki so prebivali v hisi pred
njimi, éeprav z njimi v resnici niso bili v
krvnem sorodstvu. Druzino kot hiéno skup-
nost je torej povezovalo opravljanje do-
macih del in/ali Zivljenje pod skupno stre-
ho.” Z gospodarsko osamosvojitvijo dru-
zinskih ¢lanov so zaceli pristevati k druzini
predvsem najblizje sorodnike (starse, otro-
ke, vcasih tudi stare starse). Opredelitev ni
veC nujno povezana s skupnim bivanjem.
Od sestdesetih let 20. stoletja se je zmanj-

Salo Stevilo mladih druZin, ki Zivijo s starsi
v skupnem gospodinjstvu. Bil¢ovike druzi-
ne so bile do petdesetih let 20. stoletja Ste-
vilne. Ceprav so se s preuzitkarstvom star-
§i formalno lo¢ili od mlade druZine, so bili
najveckrat §e vedno kot ena celica, kar se
je pokazalo predvsem pri obedovanju za
skupno mizo. Za mizo je imel vsak druzin-
ski ¢lan natanc¢no dolocen prostor, ki je
kazal njegov polozaj v druzinski skupno-
sti. Na celu mize, kar je bilo ¢astno mesto,
so ponavadi sedeli najstarejsi druzinski cla-
ni ali gospodar. Najpogosteje so za druzin-
sko mizo obedovali tudi posli. ki so imeli
tudi sicer velik vpliv na Zivljenje v bilcovs-
kih druzinah.

Pravila vedenja med generacijami so bila
do petdesetih let 20. stoletja strogo dolo-
¢ena. Otroci so starSe vikali, stare starse pa
onikali. Onikanje in vikanje sta bila izraz
spostovanja. Danes starSe tikajo, stare star-
Se pa vikajo. Druzinski spomin sega dva,
najve¢ tri rodove nazaj.

Spomini na Zivljenje v
skupnosti

Tako kot prebivalci Bilcovsa delijo skupin-
ski spomin, povezan s posameznikovim Ziv-
lienjskim ciklom oziroma Zivljenjem v dru-
Zini, na spomin na Zivljenje med delovnim
in prostim ¢asom, tako delijo tudi skupinski
spomin na zivljenje v skupnosti na dva de-
la: na Zivljenje, povezano s pridobivanjem

13 Opredelitev nacina Zivljenja povzemam po
A. Basu. Nacin zivljenja pomeni »razmerje
vseh druzbenih skupin, ki sestavljajo kak na-
rod, do danih kulturnih prvin, kakor tudi vpli-
ve, ki jih je imelo zadevno razmerje na zivlje-
nje teh druzbenih skupin« (Bas 1978, 84).

14 V obcini Bil¢ovs kar 79.4 odstotka, v ob¢ini
Zgornja vesca pa 68,8.

15 Veéina prebivalcev BilCovsa je odsla v nems-
ko vojsko, kar pa ni bilo nujno povezano z
njihovim odklanjanjem slovenskega jezika in
kulture, »Dasi sva se zavedala, da sva Sloven-
ca, vendar bila sva po misljenju Avstrijca, in
ko sva odhajala k vojakom, sva si Ze v duhu
predstavljala zmagoviti povratek avstrijskih ar-
mad raz bojisce.« (Dnevnik Janka Ogrisa)

16 »Zalosten dan je bil ta devetnajsti dan v de-
zembru leta enainstirideset, ko sem dobil po-
ziv, da moram dvanajstega januarja dvainsti-
rideset k vojakom. Zaceli so se Zalostni dnevi
za me in mojo Zeno. Dan za dnem je prehitro
minil, in te Zalostno je Sele blo, ko so prisli
kundi in so zaceli nositi pakine in §tofe nazaj,
ker jaz nisem mogu ve¢ gotovo narediti. Ja
tega jaz ne Zelim ve¢ doziveti, ker to so cudni
¢uti. In tako je prisel ta dan te dvanajsti ja-

nuar, ker tega dne sem se moral v Celovcu
mevdati, Tako sem imev tudi prijatelja Lesja-
kovega Hubija. Tako so nas peljali v Tesen-
dorf. A srefen sem biv in od tega trenutka
sem biv v srcu pokvarjen, ker sem moral pusti-
ti ljubo drago Zenko in otrocicke same. Ljubi
Bog nas zopet zdrave in ¢vrste sreéno zdruzi,
in tako za vselej da se ne bomo vec locili do
groba. Ljubi Jezus in mati Marija, daj nam Se
dolga, dolga leta sreé¢no zakonsko zivljenje.«
(Dnevnik Valentina Kapusa)

17 Ne glede na resniéno starost se je to obdobje
koncalo s poroko. Mladi so s poroko pripadli
druzbeni skupini odraslih, ki je zahtevala na-
tan¢no dolocen nacin vedenja v druZini kot
najmanjsi druZzbeni celici in v $iréi skupnosti.

18 Bratrancem in sestricnam starSev pravijo ma-
le tete in strici.

19 Izraz »hiSna skupnost« je prvic uporabil Vil-
fan leta 1954 (Vilfan 1954, 157-195).

20 Druzino kot zvezo ¢lanov rodbine v ozjem
pomenu (sorodniki, ki gospodarijo skupaj) in
drugih oseb, ki niso sorodniki, a so udeleZeni
kot delovna sila ali sicer v rodbinsko gospo-
darstvo, je prvi opredelil Vilfan (Vilfan 1961,
248-250).
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temeljnih sredstev za prezivetje, kamor uvrs-

¢ajo tudi izobrazevanje in razli¢na znanja,”'

Koristna za obsloj vse skupnosti, in na ziv-

ljenje, povezano s prezivljanjem prostega

casa oziroma »formalnim« in »neformalnim«
druZzenjem v prostem cCasu.

Spomine na skupnosti kot gospodarsko

enoto lahko vsebinsko razvrstimo na spo-

mine:

1. povezane z druzbeno sestavo in druz-
benim razlikovanjem v razli¢nih obdob-
jih‘zr

2. na potek dela,

3. na ljudi, ki so obvladali posebne spret-
nosti in znanje v Korist vse skupnosti.

Vecina skupinskih spominov prebivalcey
Bil¢ovsa je povezana z delom oziroma s
pridobivanjem temeljnih sredstev za prezi-
vetje, saj jih je delo zaposlovalo od jutra
do vecera ter doloc¢alo Zivljenjski ritem dru-
Zine kot najmanjse in lokalne skupnosti kot
najvecje gospodarske enote.
Ceprav so bile moZnosti za kmetovanje sla-
be, sta bili ob¢ina Bilcovs in Zgornja vesca
do srede 20. stoletja ve¢inoma agrarni. Med
kmeti so v prvi polovici 20. stoletja prevla-
dovali mali in srednji kmetje. Za malega
kmeta so v BilCovsu Steli posestnika, ki je
imel do 20 hektarov obdelovalne zemlje in
do petnajst glav Zivine, srednji kmet je imel
od 20 do 45 hektarov zemlje in do petde-
set glav Zivine, veliki kmet pa veé kot 45
hektarov obdelovalne zemlje. Poglavitni
dejavnosti kmeckega gospodarstva sta bili
poljedelstvo in Zivinoreja. Glede na narav-
ne danosti obmocja je razvitost poljedels-
tva in Zivinoreje povsem razumljiva. Naj-
pomembnejse dopolnilne dejavnosti pa so
bile gozdarstivo, sadjarstvo, Cebelarstvo in
nabiralni§tvo. Kmetije so bile samooskrbo-
valne, tako da so vse potrebno za preZivet-
je pridelali doma. Tudi vsa skupnost kot
gospodarska celica je bila avtarki¢na.
V zacetku 20. stoletja je v Bil€ovsu prevla-
dovalo poljedelsko-gozdno gospodarstvo,
ki so mu po §tevilu sledila ¢ista poljedelska
gospodinjstva. Gozdovi so bili Se v osem-
desetih letih 20. stoletja za prebivalce ob-
¢ine najpomembnejsi vir dohodka. Tretji-
na drv na celovikem trgu je bila prav s tega
obmocja. Poljedelstvo, mlekarstvo in obrt
jim niso mogli zagotoviti preZivetja.

PrecejSen deleZ prebivalcev so pomenili

kajzarji. Imeli so od dva do pet hektarov

zemlje, eno kravo, v€asih tudi kakSnega pra-

§ica, nekaj kur in drobnice. Izhajali so iz

druzin malih in srednjih kmetov.

DeleZ prebivalcev, ki so se ukvarjali z obrt-

jo, je bil razmeroma majhen. Tako je bilo v

zacetku prejSnjega stoletja, natancneje le-

ta 1902, v mejah danadnje obéine Bilcovs

od 1206 prebivalcev le 29 obrtnikov, v so-

sednji obéini Kotmara vas pa od 1407 pre-

bivalcev kar 66 obrtnikov.

Statistiéni podatki kazejo postopen upad

agrarnih dejavnosti od tridesetih let do kon-

ca 20. stoletja.” Stevilo kmetov se je zmanj-

Sevalo predvsem v letih 1951 in 1971. Leta

1991 je bilo v Bil¢ovsu le Se 76 kmetov.

Upad kmetijskih dejavnosti je povezan Ze

s tem, da geografska lega obcine BilCovs

ne daje najboljSih moZnosti za poljedelsko

obdelavo. Posebno na gri¢evnatih obmog-
jih primanjkuje vode za obdelavo tal, Se
bolj kot geografska lega pa zmanjSuje Ste-
vilo zaposlenih v kmetijstvu dejstvo, da so
se od petdesetih let 20. stoletja zelo pove-
cale moznosti zaposlovanja v drugih vec-
jih krajih in mestih, pa tudi moznosti izo-
brazevanja. Zaposlovanje v nekmetijskih
dejavnostih je omogocalo boljsi zasluzek.

Ker so prometne povezave obCine z zapo-

slitvenimi sredis¢i v zadnjih tridesetih le-

tih dobre, je razumljivo, da je Stevilo zapo-
slenih v kmetijstvu po letu 1951 zelo upad-

lo, izrazito pa po letu 1981.

Spomine na skupnost kot druzabno enoto

lahko razdelimo na spomine na:

I. druzabno Zivljenje zunaj organiziranih
oblik preZivljanja prostega casa,

2. organizirano prezivljanje prostega ¢asa
v drudtvih in organizacijah,

3. Sege letnih ¢asov.

Za prebivalce ob¢ine BilCovs je spomin na

delovanje slovenskega kulturnega drustva

Bilka, ustanovljenega leta 1912 kot Kato-

liSko slovensko izobrazevalno drustvo Bil-

ka, bistvenega pomena za ohranjanje spo-
mina na Zivljenje v skupnosti, povezanega

s ¢asom, ki ga niso namenili pridobivanju

temeljnih sredstev za preZivetje. Sloven-

sko kulturno drustvo se je vse do zacetka

21. stoletja obdrzalo kot najbolj mnozic¢na

organizacija Slovencev v Bilcovsu.

Ze ob ustanovitvi si je zastavilo jasne cilje,

ki se takrat niso razlikovali od ciljev delo-

vanja drugih slovenskih kulturnih drustev

na juznem Koroskem. Razlika je bila le v

tem, kako so se ti splosni cilji neposredno

pokazali v obéini Bilcovs. Glede na zastav-
ljene cilje lahko delovanje drustva razdeli-
mo na dve poglavitni obdobji:

I. od nastanka drustva do prve svetovne
vojne: cilji delovanja so bili ohranjanje
slovenskega jezika, narodne zavesti, izo-
braZevanje in skrb za ustrezno moralo
njegovih ¢lanov (katolisko);

2. od druge svetovne vojne: drustvo spre-
meni ime v prosvetno drustvo, kot po-
glavitni cilj ohrani skrb za slovenski je-
zik, kulturo in narodno zavest ter skrb
za izobrazevanje, kar sicer ob narasca-
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jocih mozZnostih izobraZzevanja v primer-
javi s preteklostjo nekoliko izgubi po-
men.

Ne kaze pa zanemariti tudi pomena drus-

tva v vseh obdobjih njegovega delovanja,

in sicer za:

1. ohranjanje stikov med prebivalci ob¢i-
ne Bil¢ovs, ob tem pa njihovo povezo-
vanje v skupnost in ohranjanje zavesti
o skupni pripadnosti. Ceprav geograf-
sko oddaljeni, so se redno srecevali en-
krat na teden ali mesec na drustvenih
vajah in prireditvah. Do petdesetih let
20. stoletja so bila takSna srecanja po-
membna predvsem zaradi slabih pro-
metnih povezav, ki sicer niso omogoca-
le stikov med oddaljenimi prebivalci. Od
Sestdesetih let 20. stoletja pa je delova-
nje v drustvu pomembno zaradi, kot pra-
vijo prebivalci Bil¢ovsa, »hitrega zivlje-
nja«, ki ljudem le redko omogoca redne
stike;

2. ohranjanje stikov prebivalcev obéine Bil-
¢ovs s ¢lani drugih slovenskih kulturnih
drustev. Do petdesetih let 20. stoletja je
bilo delovanje v druStvu za prebivalce
obéine Bilcovs celo edina priloznost za
»prestop« obéinskih meja, seveda zunaj
sorodstvenih, gospodarskih in drugih
stikov;

3. ohranjanje stikov med ljudmi razli¢nih
generacij;

4. ohranjanje povezanosti z domacim kra-
jem. Drudtvo so imenovali po bilki, od
koder po mnenju prebivalcev izvira tudi
slovenska razli¢ica krajevnega imena,
kar potrjuje povezanost drustva s kra-
jem. Drustvo ni pomembno le za ohra-
njanje etnicne zavesti, ampak tudi kra-
jevne pripadnosti.

V kolektivnem spominu prebivalcev Bil¢o-

vsa se pojavljajo nekatere osrednje osebe.

okoli katerih strukturirajo spomine. Te ose-
be, imenujem jih junaki skupnosti, so du-
hovniki,** uéitelji (naduéitelji),” posamez-
niki, ki so se dejavno vkljucevali v druzbe-
no-politiéno Zivljenje v obéini in tudi SirSe.

Prav tako so postali junaki skupnosti tudi

tisti, ki so se dejavno vkljuéevali v njeno

Zivljenje, predvsem na podro¢ju kulture, in

spostovali nepisana moralna pravila skup-

nosti, ter tisti, ki so kakorkoli izstopali 1Z
skupnosti z zavestnim krSenjem njenih pra-

vil. »Tisti, ki so poceli tisto, kar so drugi

Zeleli, a si niso upali.« (inf. Z) Med njimi jé

bila tudi biléovska uéiteljica Theresia Schel-

lander - prva Zenska, ki si je v petdesetih
letih 20. stoletja pristrigla lase, prva, ki jé

zacela zahajati v gostilne in tam kartati Z

moskimi, in ena od Zensk, ki so najpogo-

steje hodile v mesto. Njen suvereni polo-
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Zaj v primerjavi z drugimi Zenskami, ki so
bile gospodinje in precej odvisne od mos-
kih ali celo mozeve druzine, ji je omogocal
odstopanja od druzbenih norm. Kljub te-
mu je skupnost ni obsojala. Bila je namrec
ena redkih uciteljic, ki je v okviru danih
moznosti spostovala pripadnike obeh jezi-
kovnih skupnosti in tudi kultur.

Prebivalci Biléovsa Eastijo te junake z ne-
nehnim obnavljanjem spomina nanje z ust-
nim izro¢ilom, s spominskimi prireditvami,
kot so praznovanja ob obletnicah njihove-
ga rojstva ali smrti, ali s postavitvijo spo-
minskih plosé.

Z junaki ohranjajo zavest o pripadnosti
skupnosti in razlikovanju od drugih, saj si
jih ne delijo z nobeno drugo skupnostjo.

Sklep

Ob¢ina Bilcovs je ozemeljsko sklenjena ce-
lota, ki jo zarisujejo dolocene upravno-po-
liticne meje. To niso le meje ozemlja, tem-
vec tudi meje druzbene skupnosti, ki ji pri-
padajo. Glede na meje v obéini Bilcovs pa
ne moremo o njej govoriti kot o enoviti
strukturi brez notranjih razlik in napetosti.
Obé¢ina Biléovs je ozemlje ozemelj in hkra-
ti druzbena skupnost druzbenih skupnosti;
Njena meja zaobjema razliéne meje. Je to-
Iej sestavljena in raznolika tvorba, ki z za
Vse veljavnimi zgodovinskimi vrednotami
Zdruzuje prebivalce, hkrati pa jim s strpni-
mi odnosi omogoca, da premagujejo med-
Sebojne napetosti in ohranjajo razlike, ki
S0 znacilne za ozje skupnosti v okviru ob-
Cine ali za posameznike. Meje obéine Bil-
Covs kot najsirse druzbene skupnosti lah-
ko razyrstimo na: obéinske meje, meje, ki
dologajo skupine vasi, vaske meje (po po-
Menu presegajo obéinske meje na ravni
Medsebojne pomoéi in sodelovanja), far-
ne meje (fari Bilcovs in St. I1j v obéini Bil-
Covs), nizje cerkvene meje (dolocene s po-
druznicami), jezikovne meje, ki so hkrati
tudi etni¢ne, meje med spoloma (na kate-
¢ vpliva vzgoja kot prenasalka vrednot in
norm okolja), druzbenogospodarske me-
1€, meje sklenjenih geografskih obmo¢ij (ni-
Zinski, gricevnati del) in naravne meje (Dra-
va, gozd).

S¢ zamejene skupnosti ob&ine Bilcovs se
Oblikujejo okoli bolj ali manj moénega je-
dra - vasi, cerkve, ideologije, narodne za-
Vesti in podobnega. Meje in z njimi pove-
Zane skupnosti niso vedno enako moéno
Navzoge v zavesti njihovih pripadnikov.
Njihoy pomen lahko okrepijo zunanji do-
8odki ali pa notranje dogajanje. Nekatere
Meje se lahko séasoma povsem zabrisejo
In celo pozabijo.
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Vsaka identifikacijska druzbena skupina je
dolocena z ustrezno mejo, vsak posamez-
nik v ob¢ini pa pripada ve¢ druzbenim sku-
pinam hkrati, pri ¢emer praviloma daje
prednost eni od identitet. Posameznikova
zavest o pripadnosti druzbeni skupini se
s¢asoma spreminja.

Mocno sredi§ce, okoli katerega se je razvi-
la obéina Bilcovs, je vas Bil¢ovs. Srediscni
pomen ji dajejo vse za formalno Zivljenje
obéine potrebne stavbe in infrastruktura,
poleg tega pa tudi osrednje povezovalne
tocke in sredi§¢a druzabnega Zivljenja. Kot
je povedal eden od njenih prebivalcev, zivi
v vasi Bil¢ovs celo Zupanja, ki najocitneje
predstavlja ob¢ino kot ustanovo. Kraji ob-
¢ine Bilcovs so po oddaljenosti od vasi Bil-
covs kot obéinskega srediic¢a razdeljeni na
bliznje in daljne. 7Z vecanjem razdalje od
vasi BilCovs postaja zavest prebivalcev Bil-
¢ovsa o pripadnosti ob¢inski skupnosti vse
§ibkejsa. Ti so veliko bolj dovzetni za vsak-
danje prestope obcéinskih meja in povezo-
vanje s §ir§im obmocjem?® kot vascani iz
sredi§¢a ob¢ine. Obéina kot ustanova si ne-
nehno prizadeva utrditi svoj pomen kot
sklenjenega obmocja.

Glede na raznolikost obmocja obéine Bil-
¢ovs se samo po sebi postavlja vprasanje,
kaj jo dolo¢a kot druzbeno skupnost oziro-
ma kaj ohranja Bil¢ovs v zavesti ljudi kot
sklenjeno ozemeljsko in druzbeno enoto.
Kot so povedali prebivalci Bilcovsa, je nji-
hova obcina objektivna danost, ki se ne
zacne in ne konca samo s Krajevnimi napi-
si. Obc¢ino so opredelili kot Ziv organizem,
ki mu pripadajo. Bilcovs je torej nekaj od

znotraj prepoznavnega in v zavesti ljudi, ki
mu pripadajo, nekaj objektivno danega.
Ob tem se postavlja vprasanje, kdo so pre-
bivalci Biléovsa. Biléov3an, kot se imenuje-
jo prebivalci ob¢ine Bil¢ovs, je, kdor:
» s¢ rodi v obCini BilCovs,
* se priseli v obéino in ima tam stalno pre-
bivalisce,”’
* ima v Bilcovsu sorodnike ali pa je tam
imel prednike,
govori krajevno razlicico slovenskega je-
zika ali (redkeje) krajevno razli¢ico nems-
kega jezika,
ohranja tradicionalne Kulturne prvine in
vrednote okolja,
se kulturno in druzbeno socializira v skup-
nosti (merila vklju¢enosti v skupnost so
sodelovanje posameznikov v farni de-
javnosti in kulturnem Zzivljenju, udelezba
pri pomembnejsih dejavnostih Sirsega
druzbenega pomena, obiskovanje vseh
za skupnost pomembnejsih kulturnih in
drugih dogodkov),
pozna in sprejema kot svoje preteklo Ziv-
ljenje zivljenje v skupnosti (pozna in
ohranja skupinski spomin),
* pozna in sprejema junake skupnosti.
Vsi prebivalci ob¢ine Bilcovs niso enako
njeni ¢lani. Praviloma dolo¢ajo merila za
pripadnost avtohtoni prebivalei, ki sodelu-
jejo v zivljenju skupnosti. To pomeni biti
dejaven v druStvenem in farnem Zivljenju
ter v nekaterih redkih vaseh tudi sodelova-
ti v vaski skupnosti. Torej je mogoce skle-
pati, da opredeljujejo kot pripadnike skup-
nosti bolj staroselce kot priseljence in bolj
tiste, ki znajo govoriti slovensko narecje,

21 Poleg znanja, ki so ga pridobili s Solanjem, je
bilo do konca 19. stoletja pomembno pred-
vsem znanje, ki so ga pridobivali z ustnim
izroc¢ilom in opazovanjem. Izroéilo o posa-
meznikih, ki so obvladali posebne vescine ali
znanja, je prehajalo iz roda v rod. Znanje v
skupnosti lahko razvrstimo na:
1.obvladanje posebnih vescin, povezanih z

vsakdanjimi opravili in delom;
2.obvladanje nekaterih vescin v Korist vse

skupnosti (na primer zdravilstvo) - obvla-

dali so jih le redki posamezniki:
3.znanje, pridobljeno s solanjem.

22 Vsako podrodje dejavnosti, pri katerih je bil
posameznik vsak dan udeleZen, je imelo svo-
ja pravila dela in vedenja. Dolocalo je poseb-
na pricakovanja, norme in povezovalo ljudi s
specificnimi vrednotami.

23 V starejsih ljudskih $tetjih ni podatkov o po-
klicni pripadnosti.

24 Na primer Gradisnik, ki je prisel v Bil¢ovs
leta 1855, je bil nedotakljiva avtoriteta. Tu je
organiziral prvo slovensko Solo in se pozneje
zavzemal, da bi bila tudi ljudska sola v Bilco-

vsu dvojezi¢na. Nasledil ga je Teul, ki je bil
eden od ustanoviteljev slovenske posojilnice
v Biléovsu in eden od pobudnikov ustanovi-
tve slovenskega kulturnega drustva Bilka. Tudi
njegov naslednik JoZef Stih, ki je prisel v Bil-
¢ovs iz sosednje obéine Kotmara vas, je bil
eden od dejavnih ¢lanov skupnosti. Prihajal
je iz nacionalno zavedne slovenske druZine,
Ze praznika ob njegovem prihodu v Biléovs
se je udelezilo veliko krajanov. Takoj po pri-
hodu se je vkljuéil v Slovensko izobraZevalno
drustvo in v tridesetih letih postal celo njegov
predsednik. Prav zaradi »slovenskega kultur-
nega delovanja« je bil leta 1942 tudi izseljen.

25 Veéina spominov na uéitelje je do zadnjih
desetletij 20. stoletja povezana predvsem z
vprasanjem ohranjanja slovenskega jezika in
kulture ter s politiko.

26 V preteklosti je bilo tako predvsem v vaseh, ki
jih 'od sosednjih obmocij niso locile veéje
naravne pregrade in so bile komunikacijsko
dobro povezane s sosednjimi ob¢inami.

27 To je eden od pogojev, ni pa edini in zado-
sten za clanstvo v skupnosti.



kot tiste, ki govorijo samo nemsko. To se
jasno vidi Ze iz tega, da so izbrali za junake
skupnosti samo slovensko govorece prebi-
valce obéine, ki so sodelovali v vseh pomem-
bnih lokalnih drustvih in organizacijah.
Prebivalci Bilcovsa opredeljujejo kot tujce
priseljence, ki ne sodelujejo v Zivljenju ob-
¢ine, turiste in obiskovalce, ki prihajajo v
obécino bolj ali manj redno, na primer urad-
nike ali vikendarje.

Ljudje, ki so se priselili v Bilcovs, vidijo ob-
¢insko skupnost kot zaprt krog ljudi, ki se
oblikuje okoli pomembnih in Ze od »nek-
daj« istih posameznikov in druzin. Po nji-
hovem mnenju te skupnost sprejme takrat,
ko sprejmes norme in vrednote okolja, zac-
nes govoriti krajevno razli¢ico (po mozno-
sti slovenskega jezika) in sodelovati v Ziv-
ljenju skupnosti.

Prvi tujei, s katerimi so se srecali prebivalci
Bilcovsa, so bili beraci in Romi, pozneje
tudi fotografi, ki so prihajali v ob¢ino iz
njihove bliznje in daljne okolice. Ceprav
niso bili prebivalci Bil¢ovsa, jih ti najpogo-
steje niso opredeljevali kot tujce. Za tujce
so namre¢ imeli predvsem ljudi, ki so bili
resniéno tuji v okolju po svojih kulturnih
prvinah, se niso vkljuéili v skupnost oziro-
ma niso sprejemali njenih kulturnih prvin
in niso prispevali k povezovanju posamez-
nikov v njej. Beraci so pomagali pri raznih
delih, tako da so gospodarsko sodelovali v
skupnosti, Romi so skupnost druzabno po-
vezovali, saj so domacini pogosto zaplesa-
li ob njihovem godenju, fotografi pa so s
sliko ovekovecili vsakdanje in prazni¢ne
dogodke njihovega Zivljenja. Prebivalci ob-
¢ine Bil¢ovs tudi niso opredeljevali kot tuj-
ce Poljakov in Ukrajincev, ki so prisli v Bil-
¢ovs med drugo svetovno vojno kot vojni
ujetniki in so sodelovali v skupnosti kot de-
lovna sila. Prvi, ki so jih resnicno imeli za
tujce, so bili turisti, ki so zaceli prihajati v
obcino v Sestdesetih letih 20. stoletja. Slo-
vensko govoreci prebivalci Bil¢ovsa jim pri-
pisujejo jezikovni razkol skupnosti.

Meje Bilcovsa se odpirajo, neposredno ziv-
lienjsko okolje njegovih prebivalcev se Siri
in Bilcovs se razvija kot del SirSih skupno-
sti, hkrati pa ostaja zamejen s skupnim spo-
minom, drugaénim od spomina prebival-
cev sosednjih obmo¢ij.

Kot smo videli, so se prebivalci Bil¢ovsa
spominjali iz sebe navzven, od posamez-
nika, prek druzine kot najozje druzbene
enote do celotne skupnosti, ki ji pripada.
Za prenos poglavitnih druzinskih vrednot
Se vedno skrbijo predvsem Zenske, mate-
re, za prenos vrednot v skupnosti so v pre-
teklosti skrbeli zlasti Cerkev in nekateri po-
samezniki, ki so imeli §irsi druzbeni vpliv,
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danes pa predvsem drustva in organizaci-
je, sola in vrtec. Posameznik je bil v prete-
klosti del zapletene mreze povezav, ki so
se najpogosteje ustavile na mejah obcin-
ske skupnosti in bile utrjene s sorodstveni-
mi vezmi. Z odpiranjem skupnosti navzven
so se zacCele notranje povezave med clani
rahljati. V primerjavi s preteklostjo postaja
zdaj cedalje pomembnejsi posameznik zu-
naj druzinskih okvirov, medtem ko se je
prej socializiral v druzbeno skupnost pred-
vsem po druzinskih povezavah (sorodstve-
nih, gospodarskih, druzabnih), razen ¢e ni
sodeloval v kulturnem drustvu.

Poglavitni nosilci temeljnih druzbenih tra-
dicionalnih vrednot in spominov so v Bil-
¢ovsu prvobitni slovensko govoreci prebi-
valci, bolj kmetje kot pripadniki drugih druz-
benih plasti, bolj tisti, ki Zivijo in delajo v
Bilcovsu, kot tisti, ki so poklicno vezani na
njegovo okolico, in seveda tisti, ki sodelu-
jejo na kulturnem in farnem podrocju. V
Bil¢ovsu se zelo prepletata druZinska tra-
dicija in tradicija druzbene skupnosti. V dru-
zinah §e vedno Zivijo v skladu z normami
in pricakovanji okolja, in sicer zato, ker so
tako ziveli Ze njihovi pradedje.

Ob ohranjanju tradicionalnih vrednot jim
je uspelo ohraniti tudi kulturno in druzbe-
no kontinuiteto skupnosti. V posameznih
obdobjih so uporabljali in izpostavljali po-
leg nekaterih kulturnih prvin, ki so samo Se
del spomina, tudi vse tiste, ki jih §e vedno
ohranjajo kot del tradicije.

Kaj je torej obcina BilCovs, zaprta v svoje
meje in odprta proti Sirnemu svetu? Strpna
do drugacnih, a v sebi nestrpna. Pet let sem
bila tudi sama del zapletenega raznovrst-
nega organizma, ki mu pripadajo prebival-
ci ob¢ine Bil¢ovs. Nisem bila tujka, bila sem
njihova, a nisem bila ena izmed njih. Ni-
sem namre¢ poznala njihovega spomina,
njihovih svetih ¢asovnih postajalis¢, njiho-
vih junakov in nisem gojila vrednot in tra-
dicije okolja in govorila njihovega narecja.
Preteklost, sedanjost in prihodnost so v za-
vesti prebivalcev Bilcovsa tri obdobja ziv-
ljenja v njihovi skupnosti, ki jih povezujeta
skupinski spomin (od Zivljenjske osi posa-
meznika, prek zivljenja v druzini do skup-
nosti) in tradicija. Skupinski spomin bolj
ali manj poznajo in ohranjajo prebivalci
vseh rodov, vsak rod pa ga dopolni in obo-
gati s svojim Zivljenjem. »Sleherna genera-
cija resuje svoje probleme, kakor ve in zna:
naslednjim generacijam zapusca dedis¢i-
no svojih spoznanj, toda zapusca ji tudi
nove probleme in nove odgovornosti.«
(Makarovi¢ 1996, 491)

Prebivalcem Bilcovsa se zdi prihodnost Ziv-
ljenja v obéini negotova. Bojijo se namrec,
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da se bo ob¢ina stopila z okolico in bodo s
tem izginile njene temeljne vrednote in tra-
dicija. Od ob¢ine kot ustanove pricakujejo,
da bo razvila ustrezno infrastrukturo (Zeli-
jo si na primer sodoben kulturni dom), ki
bo omogocala notranjo vitalnost obmocja
za slovensko in nems$ko govorece prebi-
valce. Le tako bo, kot pravijo, mogoce utr-
diti skupnost znotraj ob¢éinskih meja in pre-
preciti njeno stapljanje z okolico.
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Peter Simonic

tRANCIJA ZA VSAKDANIO RABO

Prispevek predstavija bistvene
spremembe, ki jih je v dvesto letih
pregivel francoski praznik
driavnosti. Francoska oblast,
znanost in ljudje so si sicer vedno
nekoliko drugace zamisljali pravo
poslanstvo in zaznamovanje tega
praznika, vendar v nobenem
obdobju niso pozabili na velik vpliv,
ki ga je rojstvo Francije imelo na
(revolucionarne) mnoZice po svetu.
To pa je tradicija, ki jo kaZe gojiti:
revolucija kot blagovna znamka,
revolucija kot blago.

Kot oce naroda je v francoski zgodovinski
misli zapisan absolutisticni kralj Ludvik XIV.
(1643-1715) predvsem zaradi samovsecne-
ga izreka: »L'etat, c'est moil«' Kertzer (1991,
87) domneva, da je bila za francoske mno-
Zice absolutistina drzava preve¢ abstrakt-
na entiteta, da bi se mogli identificirati z
njo, zato je bila kraljeva figura dobrodosla
in potrebna za poenotenje »narodas«.

Po Ludvikovem prepri¢anju so imeli umet-
niki in znanstveniki dvojno vlogo - prvo bi
lahko poimenovali »dokumentaristi¢na« ali
notranjepoliti¢na (povelicevanje dvorne-
ga Zivljenja), drugo pa »imperialisti¢na« ali
zunanjepoliticna (vplivanje ¢ez meje) -,
zato jih je tudi izdatno podpiral. Tako so
bile vojna, umetnost in znanost kompati-
bilne metode za povecevanje monarhove
moci. Gledaliice, glasba in balet so bili uzi-
vaskemu son¢nemu kralju Se posebno pri
srcu (Kossok 1990, 79-104).

Ludvik XIV. je bil menda zgled omike: z
nac¢inom govora, telesno drZzo, odnosom
do Zensk in pogumom je izraZal samoob-
vladovanje in »dober okus«. Postavil je no-
ve standarde dvornega Zivljenja, diploma-
cije in vedenja v vsej deZeli - »honngte
homme«’. Dvorni slog se je zgledoval po
italijanski renesansi ter omiki §panskega in
celo angleskega dvora.” Njegovi najtesnej-
§i spremljevalci so morali poleg omikano-
sti dokazati Se svojo plemiskost - vse tja

do 14. stoletja. Tudi prehranjevanje (kuli-
narika, postrezba, uZivanje) in oblacenje
se globoko priklonita umetnosti in izrazata
druzbeni status njunih nosilcev.* Sicer pa
zasebnosti v danasnjem pomenu besede
Ludvik ni poznal. Se uZivanje prve noéi in
rojstvo prvega otroka so morali (in Zeleli)
spremljati Stevilni dvorjani, da bi kralj s tem
preprecil morebitne govorice o nezakon-
skih otrocih. Ko je umiral Ludvikov sin, so
si prizor na dvoru prisle ogledat tudi paris-
ke branjevke (Kossok 1990, 135-143)
Tudi Ludvik XIV. je tako kot njegovi kra-
ljevi predhodniki in nasledniki slavil veci-
noma sebe in s tem druzbeno ureditev, ki jo
je zastopal. Najvecje slavje je bilo leta
1664, ko je v Versaille povabil okrog 800
gostov. Praznovanje kraljeve osebe in »pi-
rinejskega miru« s Spanci je trajalo sedem
dni, uprizorili pa so tudi Molierovo pred-
stavo (Bois 1991).°

Spor med absolutisti¢nim monarhom, ari-
stokracijo in duhovi¢ino se je v 18. stoletju
izostril. Kmetje tako ali tako niso bili poli-
tiéni subjekt, Ceprav je razsvetljenstvo raz-
Sirilo pojmovanje politicne svobode. Par-
lament je branil aristokratske privilegije, za-
to Ludvik XV. in Ludvik XVI. nista mogla
izpeljati drZzavnih reform, kakr$ne so pote-
kale v ve¢jem delu takratne Evrope. Do-
konéni udarec absolutizmu je zadala izgu-
ba imperialnih dohodkov: bitka za neodyvi-
snost in zdruzitev severnoameriskih kolo-
nij (1776) je Francijo potisnila v veliko fi-
nanéno krizo. Koreniti reformni predlogi
Ludvika XVI. in eksistenéni strah so spro-
zZili negodovanje in plaz dogodkov, ki so
slednji¢ pripeljali do francoske revolucije.”
Prvo francosko republiko takoj povezemo
z revolucionarnimi vrenji, ki naj bi 14. julija
1789 pretresala Pariz. Tako je nastala in
taka ostala v tiskanem spominu. Hkrati be-
remo, da je 5lo za »moéno in prepleteno
verigo dogodkov, ki so jih doZivljali njeni
izvajalci in njene Zrtve, (ta veriga, op. P.
S.) je postala ‘stvar’, ki je dobila ime fran-
coska revolucija« (Anderson 1998, 33).
Na odlo¢anje in revolucionarno vedenje
mnoZic so od vsega zacetka francoske re-
publike moéno vplivali mediji. Rader je v
knjigi The Journalists and the July Revolu-
tion in France (1973) predstavil komplek-

snost povezav med elitami, mediji in mno-
Zicami. Zanima ga sicer predvsem kontra-
revolucija leta 1830, ¢as francoske resta-
vracije med Napoleonovim odhodom in
rojstvom evropskega nacionalizma, impe-
rializma in razrednega boja.” Za naso raz-
pravo je pomembno troje: prvi¢, da mediji
Ze od zacetka svoje priljubljenosti (!) de-
javno oblikujejo nacionalno javno mnenje
(Habermas 1989: Anderson 1998), drugic,
da vzdrZzujejo in iz rokava vedno znova po-
tegnejo mite in simbole, s katerimi lahko
podkrepijo politicno opcijo, ki se jim zdi
»pravilna«,® in, tretji¢, (nacionalna) metro-
pola je kljuénega pomena za novinarsko
politicno informiranje, reflektiranje in vpli-
vanje - za nacionalno osmisljanje.”

V Franciji so zlasti v prvih petdesetih letih
od revolucije 1789. pogosto obujali mit o
revolucionarnem znacaju pariskega prebi-
valstva (od zavzetja Bastilje), saj je politic-
ni prevrat v prestolnici pomenil prevrat v
vsej republiki. Razjarjeno mnoZico (»revo-
lucionarni terorizem«) je bilo paé tezko us-
taviti s premiSljenimi argumenti.

Bois piSe, da je bila Bastilja v imaginariju
Parizanov pomembna kot simbol despo-
tizma. Za njenimi zidovi se ni tako kruto
ravnalo z uporniki, kot je bilo slisati govori-
ce. Med »osvoboditvijo« je bilo v njej se-
dem zapornikov (Stirje so bili zaprti zaradi
poneverb, dva sta bila psihi¢na bolnika,
eden pa je bil zaprt Ze od leta 1746 in pre-
mescen v Bastiljo leta 1759). Uporna mno-
Zica je 14. julija 1789 napadla zloglasno
stavbo predvsem zato, ker je zahtevala
smodnik za puske in topove, ki ga je bilo
tam v izobilju.

Parizan Palloya, poslovnez, je takoj zapo-
slil 800 ljudi: Bastiljo so zaceli uradno po-
dirati Ze 16. julija. Palloya je zbral nekaj
kamnov nekdanje trdnjave, jih dal obdela-
ti in jih pozneje prodajal kot spominke
(Bois 1991)."

Ze poleti 1789 se je Jean-Jacques Prieur
lotil velike serije zgodovinskih slik, sledijo
mu drugi umetniki: siva gmota Bastilje V
ozadju, v prvem planu pa francoske garde.
patrioti, topovi in dim. »Zadnji napad«, »@
retacija poveljnika Bastilje«, »osvoboditey
zapornikov« so postale legendarne teme-
V postev pridejo tudi medalje in medaljo-
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ni, makete v mavecu, porcelan, pahljace, ce-
pice, uhani - vse je mogoce uporabiti za
povelicevanje padca Bastilje. Saint-Just je
pesnil: »Na koscke so razbili vrata temnic,
pokopali so ostanke skeletov, najdene v
utrdbi, nasli so verige, zapahe ... Nekateri
niso videli luci 40 let, njihovo silno navdu-
Senje je marsikoga privedlo do joka, zna-
menja socutja ...«"

Govorice so se hitro Sirile in ustvarile mit o
Bastilji. V naslednjih dneh so po Franciji
padale podobne stavbe. Nasilje po vaseh
je bilo podobno onemu v mestih: usmrtitve
§ sekanjem glav in njihovim razkazovanjem.
To je bila parada strahu in kmeckega besa
zaradi nekdanjih aristokratskih privilegijev
in vsega, kar je spominjalo na gradove.
Kako zapletena je bila francoska »tranzici-
ja, je v svojih spisih dokazoval tudi Marx.
Po njegovem je francoska revolucija nihala
med revolucionarnim terorizmom (Robes-
pierre, Napoleon) in kontrarevolucijo (Bur-
boni). Uradno velja, da se je dokonéno po-
mes¢anjenje francoske druzbe zacelo leta
1789; po Marxovem mnenju se leta 1830
ta proces nikakor e ni konéal (Marx 1979,
512-513). Marx je v svojih spisih sicer pod-
piral idejo o revolucionarnem politicnem

e
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sodelovanju ljudskih mnozic, ki naj bi bilo
potrebno za »dokoncanje« evropske dia-
lekticne zgodovine, a je hkrati opozarjal
na to, da uliéna politika, kot bi morebiti
lahko razumeli »spontane« politicne akci-
je, najpogosteje daje krila druzbenemu dnu
- Marx ga je imenoval lumpenproletariat.
Ze leta 1790 so v Parizu in francoskih pro-
vincah 14. julij praznovali kot praznik fe-
deracije. PariSka mestna oblast je dosegla,
da so v vseh francoskih mestih slovesno
zaprisegli narodu - toéno ob 11. uri. To je
bila edina neogibna zahteva, mogoca pa le
zaradi hitre poStne mreze in ¢asopisov.
Praznovanja v provincah so bila bolj »ljud-
ska« kot v Parizu. Skupne so jim bile masa,
zaprisega, tri barve - novi simboli narodne
enotnosti: »Nacije, Zakona in Kralja«. Og-
njemeti in sodi vina so povsod razveselili
ljudi. Simbolika praznika je kljub temu ni-
hala med zvestobo novi ustavi in kralju. Ce
bi Ludvik XVI. znal izkoristiti slabosti fe-
deracije, bi bila revolucija hitro izgubljena,
saj bi si lahko kralj zaradi svoje priljublje-
nosti povrnil star polozaj. Vendar Ludvik
ni bil tak, raje je Sel na lov in tudi sicer se je
pod pritiskom papeza bolj ukvarjal z vpra-
Sanji religije in klera kot nacije (Bois 1991).

Od vsega zacetka francoske republike sta
praznovanja sestavljala dva dela: uradni
oziroma ceremonialni in spremne ali poz-
nejse ljudske zabave (Unfried 1996, 14).
Oktobra 1793 je nacionalna skupséina do-
locila novo Stetje ¢asa. Nov republikanski
koledar je dolocil - po zgledu »racionalne-
ga« decimalnega sistema -, da ima teden
deset dni, ki so se delili na deset ur. Dan
»nic« je postal 22. september 1792, ko so
razglasili republiko. Pomenil je zacetek no-
ve dobe in novega ¢loveka.'? »Religion ci-
vilique« in republikanski koledar naj bi na-
domestila krS¢anske rituale in poudarke ka-
toliskega zivijenja. Sveto se s podrocja re-
ligioznega premakne na podroé¢je profane-
ga (Unfried 1996, 14-15)."

Lecointe - Puyraveau, poslanec francoske
skupséine, je lahko leta 1797, ob prazniku
padca Bastilje, Ze povsem brez zadrzkov
in podrobno analiziral skrivnosti kraljeve
mo¢i, »ko se prikaze obsijan s krono in ob-
dan s strazami in dvorjani«. Angleski dvor
se je bal razvoja dogodkov v Franciji, zato
so kmalu dobili prevod:

»We are ready to think they can by no
means be overcome or attacked; but the
moment people dear to incounter them,

I »Drzava sem jaz!«

2 Tudi »gentilhomme« = vljuden, uravnotezen
Clovek. Kossok (1990, 135) pravi, da bi to
omikanost prav tako lahko poimenovali trd-
nost ali celo hladnost.

3 Spanija je bila takrat $e kolonialna velesila,
Anglija in Francija sta to postajali. Pomem-
bno sredstvo za Siritev vedenjskih in ritualnih
vzorcev evropskih dvorov so bile dinasticne
poroke. Z njimi so seveda sklepali predvsem
srednjeroéna politicna zaveznistva, vendar je
kulturni dejavnik za historiéno antropologijo
prav tako pomemben. Spanski ceremonial je
po tej zavezniski poti vplival tudi na habsburs-
ko dvorno kulturo.

Jedo s kitajskega porcelana ter kristalnih, zla-

tih in srebrnih posod. Kristal so uvedli tudi

zato, ker je bilo mogoce hitro opaziti, ali je
kdo prilil strup (Kossok 1990, 140). Ludvik je
leta 1670 uvedel dolgo skodrano lasuljo kot
obvezen del dvorne oprave. S tem so mnogi
prikrili izpadanje las zaradi sifilisa, ni pa ja-
sno, ali je Ludvikov ukaz posledica njegove
plesavosti ali so bili §e kateri drugi razlogi. Ob-
lacila v naravnih barvah so veljala za plebejska

oziroma kmecka (Kossok 1990, 144-146).

Bois (1991) omenja e nekaj velikih praznic-

nih dogodkov predrepublikanske Francije, ki

S0 slavili kraljevo veli¢ino in inkarnacijo pre-

teklosti ter zagotavljali prihodnost domovi-

ne. Eden najveéjih pariskih praznikov vseh
casov je bilo kronanje kraljice leta 1549, Ze-
nin, Henrik I1., je poskrbel za slovesno odprt-
je, sledil pa je 15-dnevni viteski turnir. Zaba-
Va je trajala Sest tednov, konéali pa so jo s
Predstavo muéenja Stirih luterancev.

6 Vzporednica s slovenskim osamosvajanjem:
tudi francosko revolucijo je spodbudilo pesa-
nje gospodarstva (in grozeca lakota). Mes-
canska skupséina bi sicer raje videla, da ne bi
bil nih¢e oborozen, vendar bi v tem primeru
ogrozila svoj obstoj; kralj je namre¢ zahteval
njeno razpustitev. V prvih dneh julija so Pari-
Zani poskusali pridobiti na svojo stran vojake
iz vseh mestnih vojasnic, vendar jim je to
uspelo le deloma (Bois 1991).

7 Sredis¢e reformacije je bilo avstrijsko (habs-

bursko) kraljestvo, ki je tako lovilo ravnotezje

med srednjeveskim Ancien Regime in sodobni-

mi republikanskimi gibanji (nacionalizmi). Pri

tem so se povezali s Prusijo in Rusijo.

Glej Se Simonic, 2001.

9 Bois (1991) pise. da so tisti, ki niso mogli biti
na prizori§€u v ¢asu francoske revolucije, lah-
ko o tem prebrali v Stevilnih broSurah: paris-
ka knjigarna Dessenne jih je v vrtincu dogod-
kov izdala celo od 10 do 20 na dan.

10 Podobno spominkarsivo ze desetletje Zivi v
blizini nekdanjega berlinskega zidu, simbola
delitve na evropski vzhodni (socialistiéni) in
zahodni (kapitalisticni) politicni blok.

11 Vecina zapornikov je izkoristila zmedo in po-
begnila, psihiéna bolnika pa se nista znasla in
sta kmalu koncala v zaporih Charentona (Bois
1991).

12 Tudi v nacistiéni Nem¢iji in fasistiéni Italiji so
uvedli novo stetje let.

13 Bois (1991) navaja ve¢ shem prazniénega
leta francoske republike. Mirabeau leta 1791
predlaga: civilni prazniki ob solsticiju in ena-
konocju (praznik ustave, zdruzenja in odpra-
ve redov, deklaracije, oborozitve), vojaski

o0

prazniki (revolucije, koalicije, regeneracije,
vojaske zaprisege), drzavni praznik 14. julij.
Sistem praznikov po Lakanalu (26. junij
1793): v kantonih (kmecki prazniki: odprije
kmeckih del, konec kmeckih del; druzbeni
prazniki: mladosti, poroke, materinstva, sta-
rejsih; drzavljanski prazniki: ¢lovekovih pra-
vic, politicne unije, vsakega kantona ... ); na
obmo¢jih (kmecki prazniki: prihod zelenja,
prihod sadja, praznik Zetve, trgatve ali kak-
$nega drugega lokalnega pobiranja pridelkov;
drzavljanski prazniki: enakosti, syobode, pra-
vice, dobrodelnosti, praznik posameznega
obmocja); v departmajih (kmecki prazniki:
pomladi, poletja, jeseni, zime; druzbeni: poe-
zije-knjizevnosti-znanosti; drzavljanski: od-
prave redov in unije, odprave privilegijev,
praznik vsakega departmaja); v skupicini v
imenu vse republike (praznik bratstva, fran-
coske revolucije, odprave kraljestva in usta-
novitve republike, francoskega ljudstva). Si-
stem Lequinio (2. julij 1793): praznik poroke,
¢lovekovih pravie in bratstva, enakosti, svo-
bode, tekmovanja, ostarelih. Projekt Mathi-
eu: praznik padca Bastilje (14. julij), padca
monarhije (10. avgust), kraljeve smrti (21.
januar), padca Girondijev (31. maj). kralje-
ve vrnitve v Pariz (6. oktober). Robespierrov
sistem (7. maj 1794): praznik visjega bitja in
narave, cloveske vrste, francoskega ljudstva,
dobrodelnikov €lovestva, mucenikov svobo-
de, svobode in enakosti, republike, svobode
sveta, ljubezni do domovine, junastva, neza-
nimanja, stoicizma, ljubezni, zakonske lju-
bezni, ocetovske ljubezni, materinske nez-
nosti, otroike ljubezni, otrostva.



all their ideal power vanishes away, and it
becomes impossible to find men in those
beings then regarded upon as superior to
human nature, and now proved to be but
phantoms, which disappear as son as
boldly incountered.

He will be plainly sensible of the weak-
ness of kings, who knows by what means
their power was reported: almost every
one of them invented priests by whom he
might be proclaimed in the name of devi-
nity ... Let us deprive kings of the support
of divinity; let no man ascribe to the aut-
hor of nature the follies of men; let every
one become the priest of one's worship;
let the people be conscious of their own
strenghts, and soon kings shel be annihi-
lated ... Voltaire, Rousseau, Raynal, and
Mably shall break more scepters and
crowns than Alexander and the most illu-
strious consuls. It was these writers, ene-
mies to despotism, who attacked royalty
among us, and royalty at last disappeared
(...) Such are, legislators, the principal stro-
kes of the 10th august, that glorious day,
which, by destroying the French monarchy,
shook the thronen of Europe. There is no
event more instructive for the nations, mo-
re abundant in political consequences; let
us then never forget those, who paid it with
their blood (...) O genenerous men, the re-
presentatives of the people bow with res-
pect and gratitude before your monument.
Your blood was shed to found the repub-
lic; they are ready to follof your examle, in
order to preserve it (...) Learn from us the
secretl of the strenght of kings; it is to be
found in the ignorance and blindness of
nations. The secret of the strenght of na-
tions is daring. Dare then, united Irishmen,
Dare yve, English people; your rights have
been violeted! Do you forget you have gi-
ven a great example? Open your eyes; dare
then; let the 10th august shine for you, and
you oppressors are no longer. Liberty and
republic jor ever!« (Lecointe - Puyraveau
1797, 1-16)

Napoleon Bonaparte je leta 1799 postal
prvi konzul Francije. Vsilil je novo ustavo,
Code Napoleon, ki je zdruZila revolucio-
narno idejo ter administrativno in cerkve-
no tradicijo starega reda (DTV Lexikon
1992/6, 79). Republikanski 14. julij se mu
je zdel prenapet, zato je iskal »primernejSi«
datum. Vendar se je slednji¢ odlocil za
»spravni« model praznovanja 14. julija. Ob
deseti obletnici revolucije se tako zacne tra-
dicija vojaskih praznovanj francoske drzav-
nosti." Patriotizem in kult mrtvih prekrije-
ta notranjepolitiéna nasprotja."®

Praznicni dan leta 1800 je uvedla topovska
salva ob 5. uri zjutraj, nato pa so si izstrelki
sledili Se vsako uro - do vecera. Narodna
garda in pari$ka garnizija sta uredili Trg slo-
ge. Ob 10. uri en odred od Stevilnih navzo-
¢ih vojnih invalidov prejme nekaj sto izbra-
nih zastav. Ob 11. uri so po vsej Franciji po-
stavili »temeljne kamne departmajev« - v
spomin na umrle francoske vojake. Glavna
vojaska ceremonija je potekala v templju
(nekdanjega) Champ-sur-Mars: navzoci so
bili diplomati in dva orkestra, vsak s 150
glasbeniki. Pet vojnih invalidov je na koncu
prejelo odlikovanje od prvega konzula - Na-
poleona, ki je $el potem z njim na vecerjo v
Tuileries. Napoleon je Parizu podaril zaba-
vo: ognjemete, osvetlitev javnih stavb, kon-
certe, plese. Ze naslednije leto pa je cesar $e
odloéneje zadrzal republikanske konotaci-
je, zato so pripravili le ljudski praznik v obli-
ki sejma na prostem: gledaliice, pantomi-
mo in podobno (Bois 1991). To ni bil vec
praznik revolucije.

Leta 1802 uvedejo praznik svetega Napo-
leona, in sicer 15. avgusta (dan Napoleo-
novega rojstva in hkrati praznik Marijine-
ga vnebovzetja). Poleg organiziranja vojas-
ke parade je cesar zahteval poiskati 12 de-
klet, ki so jih porocili pred mestno hiso pa-
riskega okrozja. Nazdravljali so zakonski
sreci mladoporocencev in prvemu konzu-
lu zazeleli dolgo Zivljenje. Redki so govori-
li o Bastilji ali federaciji. Bois duhovito skle-
ne, da je veC zanimanja tisti dan pritegnil
izid drzavne loterije. Praznik je poniknil,
ker je vse bolj postajal znamenje »sprave« s
starim rezimom (Bois 1991). Leta 14, to je
1806, je Napoleon odpravil se novo, leta
1793 vpeljano revolucionarno stetje let
(Unfried 1996, 15).

Stirinajsti julij je kljub razliénim tolmace-
njem zgodovinskih dejanj in drugim aktual-
nim zapletom ostal edini praznik revolu-
cionarnega koledarja. Potreboval pa je sko-
raj sto let, da ga je zakonodajno telo tretje
republike 6. julija 1880 slednji¢ dolocilo kot
nacionalni praznik. Stota obletnica revolu-
cije leta 1889 se je ujemala s svetovno raz-
stavo, ki je bila tega leta v Parizu - takrat so
tudi odprli Eifflov stolp, danes povsod znan
simbol Francije.'®

Leta 1918, ob koncu prve svetovne vojne,
so v Parizu slavili tudi ameriski 4. julij, v New
Yorku pa praznovali 14. julij. Francoski ve-
leposlanik je takrat izjavil, da imata 4. in 14.
julij enak pomen: emancipacijo. Tudi v Ri-
mu so praznovali 14. julij in Francozom po-
slali poslanico s 400 tiso¢ podpisi. Drzavni
praznik leta 1919, po zmagi v prvi svetovni
vojni, je bil po Boisovih besedah najvecji
praznik v francoski zgodovini: posvecen je
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bil domovini, zemlji, oetom in otrokom.
Povsod je bilo opaziti patriotski zanos. Stras-
bourg je zajel pravi delirij: po ulicah se je
razlegala marseljeza, plapolale so francoske
zastave, dekleta so bila oble¢ena v noSe. Po-
vod je dala mirovna pogodba (26. junij), ko
so se v Versaillesu zbrali politiki, kaznovali
Nemcijo ter zacrtali meje novih in starih
drzav (Bois 1991]).

»Dokonéno« sprejetje 14. julija tudi v kole-
darju delavskega gibanja je spet spodbudila
militantnost kulturnega okolja - groznja dru-
ge svetovne vojne. Praznovanja v letih
1935-1937 so bila v znamenju »ljudske fron-
te«. Skozi Pariz je hodilo okoli pol milijona
ljudi - od Place de la Bastille skozi Champs-
Elysees do Place de la Nation. Poleg marse-
ljeze so peli Se internacionalo. ZdruZevanje
burZzoaznega in proletarskega dela mesta ter
himen je simboliziralo poenoienje skupno-
sti na pragu nove vojne. Praznik je moral
okrepiti revolucionarno noto, zlasti ker se
je delavska mitologija sklicevala na nekda-
njo dejavnost jakobincev.

Cetrta francoska republika (1944-1959)
je bila ves €as v znamenju nasprotij med
golizmom" in komunizmom. Prvi je ve¢-
nost Francije prikazoval s serijo herojev
od Device Orleanske, prek Napoleona do
de Gaulla, drugi pa je francosko zgodovi-
no razumel kot serijo revolucionarnih ljud-
skih gibanj."®

»Bicentenaire«, praznovanje dvestote ob-
letnice francoske revolucije (1989), je v os-
predje postavilo vidik ¢lovekovih pravic,
revolucionarnost je bila v ozadju. S clove-
kovimi pravicami so se brez tezav identifi-
cirali tudi Sefi sedmih najmoc¢nejsih indu-
strijskih drzav, ki so si takrat ogledali para-
do in slovesnosti v Parizu. Socialisticna
stranka je za to priloZnost precej pomno-
zila proracun prireditev glede na nacrte nje-
ne vladajoce predhodnice, tako imenova-
ne konservativne stranke. Vrhunec prazno-
vanja je bila inscenacija pisanega karneval-
skega prazniénega vlaka na Champs-
Elysées (avtor: Jean-Paul Goude), s ¢imer
so 7eleli poudariti univerzalno poslanstvo
francoske revolucije. Nastopalo je sedem
tiso¢ ljudi iz vseh drzav, Stevilo gledalceY
na prizoriséu in pred televizijskimi zasloni
pa je prav tako doseglo rekordne razseZ-
nosti (Unfried 1996, 16-17).

Unfried sklene ¢lanek o osrednjem franco-
skem drZzavnem prazniku z mislijo, da s
veliki spominski dogodki na Zahodu da
nes nagibajo k »disneylandizaciji«: scene
so spektakularne, kostumi maksimalno 1%
delani, preigravajo se zgodovinske epiz0-
de. Vse to je po njegovem del »industrije
dedis¢ine« (heritage industry). Poleg tegd
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postajajo turisticni interesi, prodajne stra-
tegije in moznosti sponzorstva skorajda po-
membnejsi dejavniki inscenacije kot pa
spor velikih ideologij: ta naj bi se konec
dvajsetega stoletja izpel. Komemoracije so
hkrati vse manj namenjene neposrednim
gledalcem, veliko bolj pa televizijskemu ob-
Cinstvu. Ljudje ne gredo na ulice, ampak
sedijo pred televizorjem, kjer je mogoce
videti vse veliko bolje (Unfried 1996, 18-
19)_1‘)

Francija e vedno neguje tradicijo velikih
inscenacij drZavnega praznika. Za to je na
francoskem ministrstvu za kulturo pristo-
jen poseben odbor (Délégation aux
cclébrations nationales).”’ Torej ni éudno,
da se je zgodovinopisje kulture spomina
(Geschichtsschreibung der Gedaechniskul-
tur) najbolj razvilo prav v Franciji. Pred-
met preucevanja povezuje znanost z zgo-
dovino politiénega boja in republikansko
ideologijo drzave.

Zgodovinarji v drugih drzavah pogosto po-
zabljajo, da poleg pisanih virov obstajajo
Se ustne avtobiografije, spomeniki, poime-
Novanja ulic in prazni¢no leto skupnosti, s
katerimi je prav tako mogoce preucevati
Preteklost. Vse to so mediji predelovanja
Preteklosti za potrebe sodobnosti, za lai¢-
e mnozice pa so pravzaprav edini mediji
za prenasanje zgodovinske zavesti. Ce zgo-
dovinopisje sprejme tako stalisée, se mora
hkrati sprijazniti z dejstvom, da je samo le
del ustvarjanja zgodovinskega spomina in
identitete (Unfried 1996, 19).

Kulturna antropologija ima v tem pogledu
Velike moznosti, vendar moramo biti po-
Zorni, da se nam bo z vztrajanjem pri pri-
Merjalnih studijah uspelo izogniti novi et-
Nomitologizaciji.

——
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ETNOLOSKA

MUZEOLOGLIA IN RAZVO]

/0D RAZISKOVANIA PREFEKLOSTI K
NACRIOVANDU RAZVOJA

Avtor predstavlja metodolosko
usmeritev etnoloske muzeologije
znotraj sistema in strukture
muzeologije kot znanstvene
discipline. Etnoloska muzeologija
ni znanost o etnoloskih muzejskih
predmetih, zbirkah in muzejih,
ampak o razmerjih med ljudmi in
predmeti ter njihovih odnosih do
dediscine, njenega varovanja,
raziskovanja, komuniciranja in
razvoja. Predmet etnoloske
muzeologije je povezan s
preucevanjem opredmetenja nasega
zivljenja, s socializacijo predmetov
0z. S preucevanjem razmerij med
predmeti in ljudmi. Metodoloska
invencija napram vsem dosedanjim
muzgeoloskim sistemom je v
vzpostavitvi nove muzeoloske
Sfunkcije: ob raziskovanju, varovanju
in komuniciranju je tu Se razvoj oz.
razvojna funkcija etnoloske
muzeologije. Avtor ugotavlja, da
moramo do tradicij vzpostaviti ne le
zgodovinski, ampak tudi razvojni
odnos, usmerjen v raziskovanje in
vkljucevanje tradicij v razlicne
oblike druzbenega in ekonomskega
razvoja, da bi dvignili kakovost
zivljenja v sodobnih druzbah.

Uvod

Muzeologija - kot znanstvena disciplina
in ne kot veda o zgodovini muzejev - si na
Slovenskem se vedno ni izborila ustrezne-
ga mesta v univerzitetnih studijskih progra-
mih in na razliénih institutih. Ze leta 1950
zacne profesor Franjo Bas? predavati pred-
met muzeologija in varstvo spomenikov za
umetnostne zgodovinarje na Filozofski fa-
kulteti v Ljubljani, v uénem nacrtu etnolo-
gije pa takrat prvi¢ zasledimo predmet’ et-
noloska muzeologija in zas¢ita.

Kljub relativno zgodnjim razmisljanjem o
muzeologiji se je razkorak med slovensko
in evropsko muzeolosko vednostjo in zna-
njem pricel zmanjsevati Sele v zadnjem de-
setletju 20. stoletja, ko so predvsem mu-
zealci spoznali pomembnost in neobhod-
nost muzeoloskega znanja pri razvoju mu-
zejev in muzejem podobnih institucij. Ce
smo bili nekateri muzeologi oznaceni Se
pred desetletjem za »muzeoloske ali mu-
zejske heretike«, postajajo danes tovrstna
znanja del muzejskih standardov. Da da-
nes muzeologija ni le teorija, nas prepricu-
jejo stevilne odlicne muzejske in galerijske
razstave na Slovenskem, zlasti po letu
1990.

Definicije muzeologije

Razli¢ne metodoloske usmeritve v muzeo-
logiji se kaZejo v razli¢nih definicijah mu-
zeologije, ki so svojevrstna in jedrnata zgo-
dovina razvoja evropske muzeoloske mi-
sli. Peter van Mensch® jih prepoznava v
okviru petih razli¢nih razumevanj (Mensch
1992, 39-52):
1. muzeologija kot Studij vsebin in organizi-
ranosti muzejev (muzejskocentricna me-

toda, ki opredeljuje muzeologijo kot
znanost o muzejih),

2. muzeologija kot Studij implementacije in
integracije Stevilnih temeljnih aktivnosti
v navezavi na zascito in uporabo kultur-
ne in naravne dediSéine (muzeologija
kot znanstvena disciplina, ki preucuje
zakonitosti obstoja in razvoja muze-
jev),

3. muzeologija kot Studij muzejskih predme-
tov (ta metoda je moéno povezana Z
zgodovino muzealstva in muzejev),

4. muzeologija kot studij muzealnosti (Z. Z.
Stransky je Ze leta 1965 predstavil kon-
cept muzealnosti v [uéi izjemnosti pred-
meta kot dokumenta; njegova razmis-
ljanja prepoznavamo tudi v delih Iva Ma-
roevica),

5. muzeologija kot Studij specificnih razme-
rij med élovestvom in realnostjo (Z. Z.
Stransky).

K navedenim dodajam Se dve sodobnejsi

definiciji muzeologije:

1. Muzeologija je znanost, ki se ukvarja Z
raziskovanjem selekcije, vzdrZzevanja in
javne dostopnosti do materialnih price-
vanj kulture in narave, ki se hranijo vV
institucijah (najve¢ v muzejih) z name-
nom raziskovanja, vzgoje in rekreacije
(Mensch 1989, 85).

2. Muzeologija je del informacijskih zna-
nosti, ki se ukvarja s preucevanjem iden-
tifikacije, zascite in komuniciranja mu-
zealnosti materialnih pricevanj kulture
in narave (v prvi vrsti muzealij) zavoljo
zascite ljudske dediiéine in interpreta-
cije ter prenosa njenih sporocil kot tudi
oblik organiziranega in institucionalne-
ga ljudskega delovanja (predvsem mu-
zejev) za doseganje navedenih ciljeY
(Maroevi¢ 1993, 92).°
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Etnoloska muzeologija v
Sistemu in strukturi
muzeologije

Pot k etnoloski muzeologiji nas vodi skozi
razlicna razumevanja sistemov in struktur
sodobne muzeologije. Razlicni avtorji jih
razvijajo v razlicnih smereh, med katerimi
lahko kot skupne elemente navedem na-
slednje: zgodovina muzeologije, obéa mu-
zeologija oz. teoretska muzeologija ter apli-
kativna muzeologija oz. muzeografija.

Bolj razsirien in uporabljen sistem muzeo-

logije je izoblikoval eden vodilnih muzeo-

loskih teoretikov v obdobju od 1960 do

1990, Zbynek Z. Stransky z Masarykove

Univerze v Brnu na Ceskem. Model, ki je

hkrati teoretska in sistemska osnova za Stu-

dij muzeologije na priznani univerzi, je se-

Stavljen iz petih sklopov, med katerimi se

Vsak deli na podsklope (Stransky 1995, 9):

l. metamuzeologija je usmerjena v uteme-
ljevanje muzeologije kot znanstvene dis-
cipline v sistemu znanosti in znanja;

2. historiéna muzeologija preucuje zgodo-
vino muzeoloskih konceptov;

3. socialna muzeologija je usmerjena v preu-
Cevanje socialne vloge muzejev (tako bi
se izrazil nestor sodobne evropske mu-
zeologije Kenneth Hudson);

4. teoretska muzeologija razvija metodolos-
ke in sistemske osnove za delovanje mu-
zeologije kot temeljne znanstvene dis-
cipline na treh ravneh:

.
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zgodovinska
muzeologija

ETNOLOSKA
MUZEOLOGIJA

OBCA
MUZEOLOGIJA

specialna
muzeologija

teoretska
muzeologija
zg. muze:ologije oz. metodologija
socialna =
muzeologija muzeologije

aplikativna
muzeologija

Polje etnoloike muzeologije v razvitih sistemih muzeologije: dopolnjen model (Mensch

1992, 66, 260)

 teorija selekcije,
* teorija tezavracije,
* teorija prezentacije.
5. muzeografija (aplikativna muzeologija)
je usmerjena na naslednja podrocja:
* muzejski menedZment,
* muzejski marketing,
* muzejsko arhitekturo,
= muzejsko konservacijo,
* muzejsko informatiko,

* muzejsko oblikovanje,
» muzejske stike z javnostjo (PR),
* muzejsko promocijo.

V uveljavljenih in razvitih sistemih muzeo-
logije lahko umestimo podrocje etnoloske
muzeologije znotraj specialne muzeologi-
je oz. med »druge muzeologije«, podobno
kot se dogaja npr. pri Kkriticni muzeologiji,
eksperimentalni muzeologiji, primerjalni

I Za podatek o zagetku predavanj iz muzeolo-

gije se zahvaljujem prof. dr. Angelosu Basu.
Dr. Sergej Vriser, dolgoletni profesor muzeo-
logije na Filozofski fakulteti v Ljubljani, nava-
Ja kot zagetek predavanj iz muzeologije leto
1970. Do podatka sem prisel v diskusijskem
prispevku dr. Sergeja VriSerja na posvetova-
nju etnologov in zgodovinarjev v Mariboru
leta 1984 (objavljenem v Razmerjih med et-
nologijo in zgodovino leta 1986, 262). Poda-
tek ni povsem toéen, saj se muzeologija na
razliénih oddelkih Filozofske fakultete preda-
Va Ze od leta 1950. Iz seznamov predavanj
Univerze v Ljubljani je razvidno, da pricne
dr. Sergej Vrier, izredni profesor v pokoju,
predavati muzeologijo in konservatorstvo v
Studijskem letu 1971/72, najverjetneje pa Ze
!elo dni prej, torej leta 1970, kar ni razvidno
1Z seznama predavanj v Studijskem letu 1970/
71 (predavatelj bo javlien kasneje), ampak iz
VriSerjevega diskusijskega prispevka na pos-
Velovanju v Mariboru kot tudi iz naziva pred-
Meta v studijskem letu 1970/71. Prof. dr. Ser-
2¢j Vriger, izjemen muzealec in muzeolog, je
bil nedyomno najvecja avtoriteta v obdobju
PospeSenega uvajanja muzeoloske misli na ljub-
lianski univerzi vse do danes.

(5]

Profesor Franjo Ba§ (1899-1967), honorar-
ni strokovni sodelavec Univerze v Ljubljani,
naj bi od novembra 1950 do bolezni v letu
1963 predaval muzeologijo na Filozofski fa-
kulteti v Ljubljani (Enciklopedija Slovenije
1, 204; Teply 1969, 111). Pravzaprav naj bi
predaval muzeologijo in varstvo spomenikov
po tri, zadnje leto pa po dve uri na teden. Bil
je prvi predavatelj te stroke na Univerzi v
Ljubljani (Glazer 1969, 28). V seznamih pre-
davanj na Univerzi v Ljubljani je prof. Franjo
Bas naveden kot predavatelj muzeologije in
spomeniskega varstva 0z. varstva spomenikov
za Studente umetnostne zgodovine, in sicer
med Studijskimi leti 1951/52 do 1964/65.
Kot predavatelj za etnologe je naveden le v
seznamih predavanj v Studijskih letih 1962/
63 in 1963/64.

3 V seznamu predavanj za Studijsko leto 1950/
51, zimski semester je v ucni naért Studija
etnologije uvricen predmet etnoloska muzeo-
logija in zas¢ita, ki naj bi se predaval v VIL. in
VIII. semestru po 3 ure tedensko (Seznam ...
1950, 38). V nadaljevanju nas preseneli po-
datek, da niti med predavatelji na etnologiji
niti v posebnem seznamu honorarnih preda-
vateljev fakultete ni naveden nihce, ki bi ta

predmet v resnici tudi predaval (Seznam ...
1950, 30). V predmetniku za umetnostne zgo-
dovinarje je zapisano, da naj bi bile 3 ure
tedensko namenjene predavanjem iz muzeo-
logije in varstva spomenikov, da pa bodo pre-
davatelja javili pozneje (Seznam ... 1950, 48).
Iz navedenega lahko sklepamo, da je tega leta
pricel s predavanji prof. Franjo Ba§, a le za
umetnostne zgodovinarje ne pa tudi za etno-
loge.

4 Dolgoletni predsednik Mednarodnega komi-
teja za muzeologijo (ICOFOM / ICOM), pro-
fesor teoretske muzeologije na sloviti Rein-
wardt akademiji v Amsterdamu ter eden od
vodilnih snovalcev sodobne metodologije mu-
zeologije kot informacijske znanosti.

5 Obe definiciji sta s stalis¢a kratkosti in jasno-
sti definiranja znanosti preobseZni in preveé
zapleteni. Avtorja v svojih besedilih uporab-
ljata tudi neprimerno jasnejie oznake za mu-
zeologijo, kot npr. znanost, ki se ukvarja s
preucevanjem muzealnosti kulturne in narav-
ne dedis¢ine, dejavnostjo muzejev in odno-
som muzejske teorije in prakse (Maroevic
1993..93).
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muzeologiji, novi muzeologiji, ekomuzeo-
logiji ipd. Peter van Mensch prepoznava
teznjo k delitvi specialne muzeologije na
serijo razlicnih muzeologij kot npr.: etno-
grafska muzeologija, zgodovinska muzeo-
logija, umetnostna muzeologija, literarna
muzeologija, zoomuzeologija, antropomu-
zeologija in etnomuzeologija (Mensch
1992, 64-65, 277-281).

V dosedanjih razvitih sistemih in struktu-
rah muzeologije etnoloski muzeologiji ni
bilo namenjeno ustrezno mesto.® Deloma
je to razumljivo, saj so vodilni evropski mu-
zeologi in z njimi sistemi Studija muzeolo-
gije usmerjeni v oblikovanje celostnih uni-
verzalnih metodologij, uporabnih za teo-
reticno in prakti¢no delo, zlasti v muzejih
in muzejem podobnih institucijah. Kljub nji-
hovim najrazli¢nejsim klasifikacijam in ti-
pom bi jih »drobnjakarstvo« v smeri izdela-
ve specialnih muzeologij vodilo pro¢ od
oblikovanja temeljnih principov muzeolos-
kega dela. V muzejski praksi bi se to kazalo
v Se veCjem kaosu in nepoenotenih stan-
dardih in razumevanjih dokumentiranja,
varovanja, raziskovanja in predstavljanja
dediscine.

Muzeologija je skupna osnova vsem razvi-
jajocim se specialnim muzeologijam, kot
so temeljne zakonitosti marketinga v pre-
tezni meri skupne vsem znanstvenim dis-
ciplinam, institucijam, gospodarskim in ne-
gospodarskim sistemom, ki se z njimi uk-
varjajo.”

Pogled na etnolosko muzeologijo je treba
usmeriti tudi z druge perspektive, z gledis-
¢a etnologije, ki jo oznacujem kot znanost
o zgodovini, sedanjosti in prihodnosti na-
¢ina Zivljenja in kulture. Le-ta je v glavnem
osredinjena na t. i. muzejsko etnologijo,
na stanje etnologije in ne etnolo§ke mu-
zeologije v muzejih. Temeljni problem, ki
izvira iz tega je, da etnologi v muzejih raz-
misljajo predvsem kot etnologi in manj kot
etnologi muzealci. Ne le za etnologijo, tem-
vec tudi za dtevilne druge temeljne znans-
tvene discipline v muzejih velja, da muzej-
ski delavci preslabo poznajo naravo medi-
ja - muzeja ali galerije ter e zlasti (muzej-
ske) razstave in (muzejskega) predmeta.
Nekateri slovenski etnologi prepoznavajo
veliko praznino v etnolo§ki muzeologiji® in
nekaks$no etnolosko krizo v muzejih. Ta po
njihovem mnenju ne izhaja iz krize stroke,
etnologije, temve¢ iz samih muzejev (Bru-
men 1987, 2); zakrivila je ni etnologija s
svojimi teoretskimi premiki, temvec je to
napaka etnologov muzealcev, ki jih posta-
vitev tematike sodobnega naéina Zivljenja
v muzejih niti ne zanima. Navedeno kriti-
ko lahko oznacimo za etnolodko kritiko in

pogled na delo etnologov v muzejih, in ne
za muzeolosko. Navedene ugotovitve ilu-
strirajo pomanjkanje ne etnoloskega, tem-
ve¢ muzeoloskega razmisljanja in znanja
kustosov. Tomislav Sola ugotavlja, da kriza
muzejev ni kriza institucij, temve¢ kriza mo-
tivov in metodologije (Sola 1992, 115-
122).

Krize etnologije v muzejih ne bomo odpra-
vili vse dotlej, dokler bomo v muzejih raz-
misljali le na etnoloski nacin, ne pa tudi na
muzeoloski. Za nedodelano metodolosko
osnovo etnoloSke muzeologije ni a priori
kriva metodologija muzeologije, ampak tu-
di metodologija etnologije. Vecja kot bo
stopnja muzeoloske vednosti med etnolo-
gi, tem mocnejsa bo potreba po oblikova-
nju specialne etnoloske muzeologije; ne le

dvema znanstvenima disciplinama.

Definicija in predmet
etnoloske muzeologije

Etnoloska muzeologija ni znanost o etno-
loskih muzejskih predmetih, zbirkah in mu-
zejih, ampak o razmerjih med ljudmi in
predmeti ter njihovih odnosih do dedisci-
ne, njenega varovanja, raziskovanja, komu-
niciranja in razvoja (Gaénik 2000, 34).
Predmet etnolo§ke muzeologije je povezan
s preucevanjem opredmetenja nasega Zivlje-
nja, s socializacijo predmetov oz. s preuce-
vanjem razmerij med predmeti in ljudmi. Tem
poimenovanjem so blizu misli antropologa
in muzeologa Arjuna Appaduraia, ki razprav-
lja o »socialnem Zivljenju predmetov« (Ap-
padurai 1986, 3-63) in muzeologa Igorja
Kopytoffa, ki govori o »kulturni biografiji pred-
metov« (Kopytoff 1986, 64-91).

Vsak predmet ima svojo Zivljenjsko zgodbo
in zgodbo o tistih, ki so ga naredili, uporab-

E - ETNOLOGIJA
M - MUZEOLOGIJA
EM - ETNOLOSKA MUZEOLOGLJA

Polje etnolo8ke muzeologije kot presek
etnologije in muzeologije (Gacnik 2000,
34).
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ljali in z njim zZiveli. Te zgodbe so z gledisca
etnoloske muzeologije pripovedi o interak-
tivnih razmerjih med predmeti in ljudmi. Ker
se etnoloska muzeologija ne zamejuje z mu-
zejsko realnostjo, potemtakem njena meto-
dologija ni usmerjena le k predmetom v mu-
zejih, t. i. muzejskim predmetom oz. mu-
zealijam, temve¢ k dokumentiranju, razisko-
vanju, varovanju in predstavljanju dedisci-
ne in sveta predmetov v vsej celovitosti. Ta-
ko tistih, ki pri¢ajo o ruralni ali urbani kulturi,
o preteklosti ali sedanjosti, o bogatih ali rev-
nih, o obrednih ali posvetnih priloZnostih,
ki so umetnisko dovrseni ali kicasti, kot ti-
stih, ki ilustrirajo sodobni nacin Zivljenja oz.
oznacujejo potrosnisko druzbo. Predmeti
predstavljajo ljudi, razmerja med ljudmi, pre-
teklost in sedanjost.

Zgovoren je podatek, da ob Stevilnih mu-
zeoloskih in muzealskih terminih v velikem
Muzeoloskem slovarju® izraza etnoloska
muzeologija ne zasledimo.'" Sicer pa nalo-
ga sodobne etnoloske muzeologije ni le skrb
za varovanje in razstavljanje muzealij, tem-
veé tudi skrb za zaséito tradicionalnih znanj
in modrosti ter njihovo vkljucevanje v raz-
licne oblike druzbenega in ekonomskega
razvoja. Prehodu od temeljnega do aplika-
tivnega raziskovanja mora slediti prehod
od aplikacij k sistemskemu naértovanju in
vodenju razvoja, temeljeCega na bogastvi
tradicij kot mozZnih alternativah za nacin
zivljenja v prihodnosti.

Na podroéju (etnoloske) muzeologije in
dediscin je prehod od varovanja k razvo-
ju novost, ki jo moramo nadgraditi v po-
vsem konkretnih dopolnitvah metodolo-
gije in vsakodnevne etnolosko-muzeolo$-
ke prakse.

EtnoloSka muzeologija, doloéena v sistemu.
strukturi in metodologiji, je soodvisna od
smeri razvoja obcée etnologije in obce mu-
zeologije ter stopnje njune povezanosti. \
primerjavi z etnoloskim muzealstvom, za-
gledanim v zgodovino, je etnolo§ka muzeo
logija zazrta tudi v sedanjost in prihodnost-
Velika odlika in strateska razvojna usmeri-
tev etnoloske muzeologije je v tem, da nd
kazuje razdirjeno razumevanje konceptd
muzeologije, na prehod od tradicionalne
muzeoloske usmerjenosti v materialno kuk
turo k oni s podroéja socialne in duhovné
kulture. Ce je muzealija srZ tradicionalne-
ga muzealstva in muzeologije, oblikujejo
vsebino etnoloske muzeologije ne le prcd‘
meti, temveé tudi ljudje, Sege in navade:
prostor in &as. Naloge etnoloke muzeol®
gije niso usmerjene le v zascito materialnil
priéevanj, zlasti premiéne dediiéine, tem”
ved tudi v zasc¢ito ljudi, znanj, (tradicional
nega) ¢asa in prostora.
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Stiri temeljne funkcije
etnoloske muzeologije (EM ):

* Raziskovanje (etnoloska in muzeoloska
funkcija): EM kot presek med etnologi-
jo in muzeologijo predvideva preuceva-
nje kulturnih pojavov tako na ravni te-
meljne znanstvene discipline (etnologi-
ie) kot tudi muzeologije; narava dela je
usmerjena v izdelavo celostnih sintez,
analiz in interpretacij.
Varovanje (muzeoloska funkcija EM): po-
drocje evidentiranja, dokumentiranja,
konzerviranja, restavriranja in kopiranja.
Komuniciranje (etnoloska in muzeolos-
ka funkcija EM): v nekaterih muzeolos-
kih sistemih se uporablja izraz razstav-
lianje; ker predmet EM niso le muzeji,
temvec celovitost dediScine, je izraz
preozek, saj k funkciji komuniciranje pri-
Stevam zbirke in muzeje, AV-medije, ti-
skane medije, prireditve, neformalne ob-
like izobrazevanja itn.
* Razvoj (etnoloskomuzeoloska funkcija
EM): inventivnost se kaZe v aplikativni,
stratesko razvojni usmeritvi EM.

Razvojna funkcija
etnoloske muzeologije

V éem je bistvena razlika v odnosu do raz-
VOja z vidika etnoloske muzeologije in el-
Nologije? V sistemu in strukturi etnoloske
Muzeologije naértujemo vizijo in strategijo
fazvoja na osnovi dediséin in kultur, narav-
Nih in &loveskih potencialov; v etnologiji
Pa tudi znotraj sodobnih pojavov na ravni
Vsakdanjosti, o¢is¢enih vsake zgodovin-
Skosti in tradicij."

Teme]jna vprasanja, ki dolo¢ajo (etnolos-

k0) muzeoloski odnos do razvoja, So:

* Kako lahko vkljuéujemo raznovrstne tra-
dicije v razli¢ne oblike razvoja zlasti na
lokalni in regionalni ravni?

* Kako lahko povezujemo tradicionalna
Znanja s sodobnimi tehnologijami?

* Kako lahko povezujemo zakonitosti v
Zgodovini naéina Zivljenja posameznih
Socialnih in starostnih struktur ljudi s »so-
dobnim« naginom Zivljenja?

* Kaksni sta vioga in pomen lokalnih kul-
Wr v gasu globalizacije?

S f\li se alternative pri nacrtovanju razvo-
Ja sodobnih druzb skrivajo samo v viso-
kih tehnologijah, novih materialih, v no-
Yem razumevanju in vrednotenju ¢asu ali
Nemara tudi v tradicijah ter lokalnih in
fegionalnih kulturah?

: Ali alternative za druzbo prihodnosti ti-
C1jo v tradicijah?

RAZGLABLJANJA EAX

etnologija _

\_Mmuzeologija_

ETNOLOSKA

MUZEOLOGIJA

preteklost

sedanjost

prihodnost

Soodvisen razvoj etnoloske muzeologije.

» Dedii¢ina za razvoj je strateska razvoj-
na usmeritev etnoloske muzeologije!
Sistemski teoretiki navajajo dva temeljna po-
goja, ki vplivata na razvoj sodobnih druzb:
prvi, kljuéni pogoj in temeljni gonilni element
je dvig kakovosti Zivljenja. Drugi pogoj je po-
vezan z ugotavljanjem smisla - zakaj naj bi
se s strateskim razvojem sploh ukvarjali? Pot
od raziskovanja k razvoju nas vodi k razvojni
odliénosti, kjer moramo iskati mesto (etno-
loske) muzeologije zlasti med invencijami in
inovacijami na podrocju vsebinskega pospe-

Sevanja razvoja (Mulej 1996).

Dediscina za razvoj

Ali se ne slisi paradoksalno, ¢e ne celo ne-
mogoce, da lahko v razlicnih dediiCinah,
ki oznacujejo in pripadajo preteklosti in de-
loma sedanjosti, i5¢emo izzive za invenci-
je in inovacije prihodnosti?

Odgovori ti¢ijo v »novih« metodologijah
razlicnih humanisti¢nih znanstvenih disci-
plin ter v drugaénem razumevanju in vred-
notenju tradicij, do katerih ne smemo vzpo-
stavljati samo zgodovinski, ampak pred-
vsem razvojni odnos. Dedis¢ina je proces,
kjer se identiteta posameznega kulturnega
pojava kaze skozi njegovo lastno identite-
to. Je prepoznavna razvojna Kategorija, kjer
se elementi tradicij prenasajo na najrazlic-
nejse nacine v obliki modifikacij, metamor-
foz in inovacij iz generacije v generacijo.
Ena izmed najpomembnejsih nalog sodob-
ne etnoloske muzeologije mora postati tudi
skrb za sistemsko vkljucevanje Stevilnih tra-
dicij oz. dedis¢in v razliéne oblike celostne-
ga (in moralnega /Rusconi 2001/) razvoja
druzbe. Dediscina, ki se je ustalila v Zivljenju

dolocene skupnosti s prenasanjem iz roda v
rod, ni le zgodovinska kategorija, ampak pred-
vsem razvojna, saj je ena od temeljnih zna-
¢ilnosti tradicij prav njeno (ne)kontrolirano
spreminjanje, nenehno preverjanje in prila-
gajanje. V nasprotnem primeru so dedis¢ine
podvrzene Se intenzivnejsi eroziji tradicio-
nalnih pomenov in vrednot, neuporabnosti
in naposled pozabi.

Ceprav §tevilne tradicije potonejo v poza-
bo, ker ne opravljajo ve¢ svoje druzbene
funkcije, bo prihodnost globaliziranega
sveta zaznamovana v veliki meri prav z nji-
mi. O tem pri¢ajo strukturalni globalni me-
gatrendi na prelomu tiso€letja, kjer sta dva
izmed desetih prav tesno povezana s tra-
dicijami in z invencijami ter inovacijami na
podrodju regionalnega razvoja: to je mega-

6 Nestor evropske muzeoloske misli prof. dr.
Zbynek Z. Stransky z Masarykove univerze v
Brnu na Ceskem nasprotuje nastajanju etno-
logije ali zgodovine za muzejske potrebe ali
drugi skrajnosti - etnoloski ali zgodovinski
muzeologiji (Stransky 1970, 43).

7 Podobne analogije bi lahko nasli tudi v medi-
cini, ogladevanju, ra¢unalnistvu idr.

8 Ceplak opozori na pomanjkanje muzeolos-
kih znanj med kustosi etnologi. Resitev vidi v
izdelavi argumentiranih nacel etnoloske mu-
zeologije ter v organizaciji posebnega posve-
tovanja o vpradanjih etnoloske muzeologije,
do katerega, Zal, §e ni priSlo (Ceplak 1986,
239-241).

9 Dictionarium museologicum 1986.

10 Navedeni so le izrazi etnograf, etnografija,
etnografski muzej, etnografski park, etnograf-
sko delo na terenu, etnolog, etnologija in et-
nolodki muzej (Dictionarium ... 1986, 691).

11 Veé o razvoju kot etnolosko muzeoloski kate-
goriji v: Gacnik 2000, 19-47.
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Podrocja etnolo§ke muzeologije znotraj Stirih temeljnih muzeoloskih funkeij:
varovanje, raziskovanje, komuniciranje in razvoj.

trend renesansa umetnosti, znotraj katere-
ga se izpostavlja tudi t. i. muzejski bum
(Naisbitt, Aburden 1990), ko bodo lokal-
ne in regionalne identitete ne le narodovo
zgodovinsko ogledalo, ampak predvsem iz-
hodiice za nacrtovanje prihodnosti. Za vse
raziskovalce in naértovalce regionalnega
razvoja je omembe vreden zlasti megatrend,
ki bo kljub internacionalizaciji na¢ina Ziv-
ljenja usmerjen v vraéanje k lokalnim tradi-
cijam in kulturam. S tem pa posredno tudi
k muzejem.

Dedis¢ina ni muzealiziran druzbeni feno-
men, zapraseno in pozabljeno zgodovin-
sko dejstvo ali pojav, ampak druzbeni seiz-
mograf, ki pria o invencijah in inovaci-
jah iz naSe preteklosti na ravni sedanjo-
sti. Je zgodovinsko doloéljiv pomnik us-
tvarjalnemu nacinu Zivljenja, ne le na po-
dro¢ju znanosti, tehnologij in t. i. visoke
kulture, ampak tudi med raznovrstnimi ob-
likami t. i. ljudske ustvarjalnosti in nacina
Zivljenja na ravni vsakdanjosti (Gacnik
2000a, 32).

POSPESEVANJE RAZVOJNE
ODLICNOSTI

INFRASTRUKTURNO
POSPESEVANJE RAZVOJA

izgradnja
informacijske,
prometne,
komunalne,
okoljevarstvene,
itd.
infrastrukture

'VSEBINSKO
 POSPESEVANJE RAZVOJA

nenehno zagotavljanje:
supravljalskih,
*metodijskih,
*programskih,
tehni¢no-tehnolo3kih,
*organizacijskih,

invencij in inovacij

Pospesevanje razvojne odlicnosti (Celan 2000, 41-44).
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Dedovano bogastvo nas nagovarja, da ni
vse slabo, kar je staro, oziroma da ni vse
slabo, kar je novo. In obratno: da ni vse
dobro, kar je bodisi staro bodisi novo. De-
did€ina vsebuje elemente kakovosti, ki pa
niso vsi »uporabni« za potrebe danasnjega
sodobnega nacina zivljenja. To pa Se ne
pomeni, da je potrebno tradicije zavreci,
sd] se alternative ponujajo v moznih preo-
brazbah teh istih tradicij. Dediséina kot pre-
verjena blagovna znamka, element kako-
vosti in prepoznavnosti (lokalne, regional-
ne, nacionalne ipd.) nam lahko sluzi kot
alibi za ustvarjalno mednarodno primerlji-
vo nacrtovanje razvojnih projektov v se-
danjosti in prihodnosti.

Ce sprejmemo tezo, da je eno od dveh naj-
pomembnejsih gibal razvoja v sodobnih
druzbah prav dvig kakovosti Zivljenja, po-
tem je Se toliko pomembnejse, da gradimo
svojo prihodnost na razvoju tistih dedis-
¢in, ki so zgodovinsko preverjene in delu-
jejo ze desetletja ali stoletja. Skratka, na
vzpostavljanju inventivnega in invencijske-
ga iskanja tistih kulturnih, gospodarskih in
vseh drugih sestavin v zgodovini nacina
Zivljenja na Slovenskem in drugod po sve
tu, ki jih lahko s pridom uporabimo kot ka-
kovostno alternativo pri oblikovanju vizije
in strategije razvoja »sodobnih« druzb.

Epilog

Usmeritve muzeoloske metodologije
Muzeolo§ka metodologija nas bi morala u¥
posobiti za opisovanje in razumevanje mt-
zeoloskih pojavov, prav tako bi morala biti
osnova za zdruZevanje razlicnih posebn¢r
sti znotraj stroke, tako na podroéju metd
dologije konzervacije kot metodologije ot
likovanja razstav (Mensch 1995, 7). Njend
kompleksnost v teoretiéni in praktiéni funk:
ciji je povezana z upravljanjem in gospﬂj
darjenjem s kulturno in naravno dedis¢ino.”
Razvojna funkcija etnoloske muzeologije
Paradigma prihodnosti (etnoloske) muze®
logije je paradigma razvoja, ki se navdihujé
in oplaja v tradicijah. Vse ve¢ je zagovorn
kov, ki se zavzemajo za razsirjeno razume’
vanje koncepta muzeologije, ki ni muzel
skocentriéno, temveé je usmerjeno v cel®”
vitost varovanja, raziskovanja in predsta¥”
ljanja dediséine ter Se zlasti v vk]ju(:evanj"'
le-te v razvoj.

Muzeji prihodnosti g
Kako bo z muzeji in njim podobnim inst”
tucijam v prihodnosti? V sodobnih druZ
bah bodo izzvani iz dveh strani: kot varul!
kulturne dedis&ine in kot transmitorji Ku*
ture. Pomembnost dobrega muzeja bo tem
ve&ja, &im bolj bo druzbeno potreben. Z&
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o je poslanstvo (etnoloske) muzeologije
Povezano z metodolo§kimi principi, usmer-
Jenimi v vzpostavljanje takinih muzejev, ki
Zgodovino ne bodo le ilustrirali, ampak jo
bodo ustvarjali in napovedovali.

Dober, tudi zgodovinski, muzej je usmer-
jen v prihodnost, je generator kulture, ved-
Nosti in znanja, v dobro splosnega druzbe-
Nega in ekonomskega razvoja. Poslanstvo
tak$nih muzejev ni le v druzbenem memo-
Firanju, rekonstruiranju zgodovinske zave-
Sti ipd., temveé tudi v ustvarjanju novega,
Podprtega z invencijami in inovacijami na
Podrocju tradicij.

Tradicija za razvoj in
prihodnost

Raziskovalci tradicij morajo razmisljati raz-
Yojno, razvojniki oz. razvijalci pa tudi zgo-
dovinsko. Vzpostavljajmo vezi med tradi-
FiOnalnimi znanji in sodobnimi tehnologi-
Jami, naértujmo regionalni razvoj na osnovi
telostne, interdisciplinarne raziskanosti re-
8ionalnih kultur. Oplemenitimo Ze preverje-
¢ tradicije nasih prednikov, saj dediséina
Vsebuje elemente kakovosti in modrosti.

Slogan »Tradicija za prihodnost« oznacuje
meljni metodoloski postulat sodobne, raz-
Yojno usmerjene, etnoloske muzeologije.

(lektorirala Stanka Gaénik)
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PROFESIONALNA £TIKA V MUZEIU

Primer st. 1

Zasebni zbiralec pride v muzej s proinjo, da
mu kustos strokovno ovrednoti predmet, ki ga
namerava kupiti od sovascana za svojo zbir-
ko. Kustos mora strokovno oceniti oziroma
ovrednotiti predmet, saj sodi strokovno ovred-
notenje predmetov premicne kulturne dedisci-
ne med njegove delovne naloge v muzeju, ki ga
doloca Zakon o varstvu kulturne dediséine. Ku-
stosovo strokovno mnenje je sestavni del pros-
nje, ki jo zasebni zbiralec potrebuje za pridobi-
tev sredstev za odkup predmeta (razpis v okvi-
ru projekta CRP). Ta predmet namerava za-
sebni zbiralec postaviti v svojo zhirko, ki jo
predstavija javnosti. Kustos ugotovi, da je pred-
met kljuénega pomena za njegovo (se pravi
muzejsko) zbirko, in se za nasvet obrne na
ministrstvo za kulturo (MK). Poucijo ga, da
noben zakon javno ne prepoveduje nakupova-
nja oziroma ni nikakrsne pravne podlage, ki
bi kustosu dovoljevala prepreciti zbiraléev na-
men. Kaj lahko v tem primeru stori kustos?
Teoreticno lahko pripravi strokovne podlage
za akt o razglasitvi spomenika drzavnega ali
lokalnega pomena ali pa na MK vloZi prosnjo
za odobritev sredstev za odkup istega predme-
ta. Kaksen bo najverjetnejsi razplet med ku-
stosom in zasebnim zbiralcem? V praksi to
pomeni, da bi moral slednji kustosu dati po-
datke o predmetu oziroma lastniku predmeta,
Cesar pa ni pripravljen storiti, dokler ne bo pred-
met njegova last. V tem primeru bo zasebni
zbiralec predmet premicne dediscine najprej
odkupil od lastnika in sele kot lastnik dal po-
budo za razglasitev (pri tem se izogne odlochi
v odlochi o varstvu spomenika, ki prepoveduje
premescanje oziroma prenasanje spomenika ).
Z lastninsko pravico si zasebni zbiralec prido-
bi moznost razglasitvenega akta za spomenik,
na podlagi katerega izda minister ali pristojni
organ lokalne skupnosti lastniku (zasebnemu
zhiralcu) odlocbo o varstvu spomenika. Po tej
odlochi se spomenik lahko prepusti javni sluz-
bi ali strokovni organizaciji (muzeju) najvec
za en mesec v letu do sSestih mesecev v petih
letih. V tem primeru muzej nima nikakrine
pravice do spomenika, ki bi ga umestil v stal-
no razstavo, ker pac ni lastnik, razen ce zaseb-
ni zbiralec predmet odstopi (proda, podari, za-
menja) muzeju, kar je seveda odvisno od nje-

gove strokovnosti, razgledanosti in ne nazad-
nje eticnosti. Torej, ceprav bi bila zasebni zbi-
ralec in kustos v enakovrednem poloZaju, se
pravi, da bi zasebni zbiralec dal kustosu po-
datke o lastniku predmeia, ki ga namerava
kupiti, in bi kustos lahko pripravil strokovno
podlago za akt o razglasitvi spomenika ter bi
imela enake mozZnosti oziroma sredstva za od-
kup predmeta (zasebni zbiralec bi moral po-
Cakati kustosa na morebitno odobritev njego-
vih sredstev za odkup in ne bi smel ponuditi
ved, kot znasajo kustosova sredstva), je odlo-
citev o prodaji predmeta prepuscena osebni iz-
biri lastnika - prodajalca, pri cemer bo predmet
najverjetneje raje prodal sorodniku, prijatelju,
znancu (v tem primeru zbiralcu) kot muzeju.
Kustosova pridobitev predmeta za muzejsko
zhirko je torej prepuséena posameznikovi stro-
kovnosti in etiki ter tako imenovani trzni etiki,
saj posameznikom kot varuhom in skrbnikom
dediscine ni treba spostovati Icomovega ko-
deksa poklicne etike. Kako naj v tem primeru
ravna kustos, da bo njegovo ravnanje eticno?
Kustos namrec¢ krsi eticna nacela Icomovega
kodeksa proti lastni ustanovi oziroma deluje v
nasprotiu z interesi svoje ustanove, ko ji odtuji
predmet, s tem ko s pristojnostmi muzejskega
delavea pomaga zasebnemu zbiralcu z brez-
placno strokovno oceno za nakup tega pred-
meta. Prav tako ravna neeticno in v nasprotju
z Zakonom o varstvu kulturne dediscine, ce
odkloni strokovno pomo¢ zasebnemu zbiral-
cu. Torej kustos v vsakem primeru krsi eticna
pravila oziroma jih po zakonu celo mora krsi-
ti, vprasanje je le, ali je bolj eticno krsiti profe-
sionalna eticna ali zakonska pravila.

(Magda Persic)

Mnenje

Poslanstvo muzejskega poklica temelji na
skrbniStvu, cuvanju in ohranjanju dediscine,
cesar bi se moral zavedati vsak kustos ali ku-
stodinja. Skrbnistvo nad muzejskim gradivom
je materialno, moralno in pravno,' torej lah-
ko poklicna vprasanja resujemo po strokov-
ni, etiéni ali/in pravni poti. Vse troje se med
seboj prepleta. Kar je strokovno, je eti¢no,
eticno je v skladu z zakonom, ki temelji na
stroki. Komentar dileme, s katero se je sreca-

la kolegica, temelji zgolj na teoriji. orodju, ki
ga bo strokovni delavec v posameznih pri-
merih uporabil ustrezno okolis¢inam in gle-
de na pomen obravnavanega predmeta.
Interpretacija zakona: 51. ¢len Zakona o vars-
tvu kulturne dedis¢ine (v nadaljevanju
ZVKD)? zagotavlja pravico do brezplacnih
spojasnil, nasvetov in navodil ustreznega
javnega zavoda iz 20. ¢lena tega zakona Vv
zvezi z lastnostmi, pomenom, ohranjanjem
in vzdrZzevanjem dediscine« le lastniku de-
discine. Zasebni zbiralec je zaprosil za stro-
kovno ovrednotenje predmeta zaradi od-
kupa, torej e ni lastnik dediicine in se na
ta ¢len ne more sklicevati. Za cenovno
ovrednotenje, ki je pri odkupu verjetno naj
pomembnejse, s0 pristojni zaprisezeni ce-
nilci dediscine.
Strokovne podlage: ¢e zasebni zbiralec pred-
stavlja zbirko javnosti, mora imeti dovolje-
nje ministra, da je za to usposobljen.’ Ce
kustos pozna zbiralca, lahko hitro ugotovi.
ali gre za ozavescenega in dobronamerne-
ga zbiralca, neznano osebo pa lahko »pre-
beremo« Ze po tem, kako je zaprosila za
nasvet: ali se je obrnila uradno (pisno) na
muzej (predvidevamo, da za predmet ve€
ve¢ ljudi) ali na dolocenega kustosa. Pre-
den se kustos odloé¢i za kakrinokoli stro-
kovno ovrednotenje, ima pravico in dolZ
nost, da

a) ob prihodu predmeta v muzej iz.polni
vhodni obrazec z vsemi razpolozljivi
mi podatki, ki mu jih mora dati zbira
lec, ¢e Zeli, da bo lahko opravil svojé
delo;

b) pripravi »ekspertizo« predmeta z vs0
dokumentacijo, ki mu rabi za nadalj
nje ravnanje in sprejemanje odlog¢iteY
v zvezi z zbiranjem (preveri prisotnos!
predmeta v lastni zbirki), ohranjanjem
in shranjevanjem (ugotovi njegov®
stanje in popolnost zaradi postopkoY
in moZnosti konservacije ter vzpostd
vitve primernega konservatorskegd
okolja), dokumentiranjem (fotograf®
ranje, zapis vsaj standardnih podal”
kov), raziskovanjem (ugotovi, da J"?
predmet rariteta, o njem niso znani V5!
Zeleni podatki in je za ovrednotenj€
potrebno vec ¢asa) in posredovanjem
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(zagotoviti nadzor nad lociranjem
predmeta).

Ce je smiselno, ob strokovni oceni ta-
koj pripravimo dokumentacijo za raz-
glasitev za spomenik. Tako bo vpisan v
register in pod posebnim varstvom, nad-
zorovan in dostopen za javnost:
zbiralcu nikakor ne sme izdati strokovne-
ga mnenja, ce obstaja kakrsenkoli dvom o
njegovih slabih namenih® (eticno nacelo).
Pri tem se lahko uradno obrnemo na me-
dije, obvestimo carinike, da poostrijo
nadzor nad izvozom dediscine, ali po-
klicemo inspektorat za kulturno dedis-
¢ino. Ce pa gre za ozavescenega zbiral-
ca, bomo z njim zlahka konstruktivno
»poslovno-strokovno« sodelovali.

c

—

Ce se muzej za neki predmet moéno zani-

ma, so mu na voljo naslednje moznosti:

~ da preprica zasebnega zbiralca, da pred-
met odstopi muzeju (zelo malo mozno-
sti!);

= da manjkajoci predmet v stalni zbirki na-
domesti z repliko ali fotografijo in si pred-
met izposodi samo za ob¢casno ali studij-
sko razstavo,;

= da zlasti v lokalnem okolju poskrbi za
pozitivno sodelovanje z zasebnim zbi-
ralcem v duhu ohranjanja skupnega zgo-
dovinskega spomina neke regije (po na-
Celih ekomuzeja) in za medsebojno ob-
ves¢anje ljudi za obisk zasebne zbirke,
kjer si bodo lahko ogledali znameniti
predmet v originalu.

Zasebni zbiralci ne spodtujejo Icomovega
kodeksa, ker Icom zdruZuje poklicne mu-
Zejske delavee za zagovarjanje interesov
Muzeologije in drugih disciplin, ki se ukvar-
-}ajﬁ Z upravljanjem in delovanjem muze-
-!3\’,’ zasebne zbirke v Sloveniji pa nastaja-
10 povecini kot ljubiteljska dejavnost z do-
datnim virom dohodka njihovih lastnikov.
[Fﬁm spodbuja oblikovanje tako imenova-
Nih nacionalnih in strokovnih eti¢nih ko-
deksov, ki naj bi temeljili na posebnostih
Zakonodaje oziroma stroke. Ko bo tak ko-
deks oblikovan pri nas, ga bodo morali tudi
V Sloveniji spostovati tako »profesionalci«

Ot koncesionarji za opravljanje dejavno-
SU varstva kulturne dediscine.

(Jana Mlakar Adamic,
Janez Ster in Tita Porenta)

Primer ¢, 2
Zasebna zbiralka pride v muzej s prosnjo ozi-

"Oma kar zahtevo, daji pristojni kustos svetuje
"€mo za raziskovalni projeki, za katerega je
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dobila driavna namenska sredstva. Koncni cilj
raziskovalnega projekta naj bi bila razstava
oziroma zasebna zbirka, ki bi jo zbiralka trii-
la. Zdi se ji samoumevno, da ji muzeoloski
scenarif za postavitev zasebne zbirke izdela pri-
stojni kustos. Zbiralka je pravilno poucena,
saj je med muzejskimi nalogami kustosa tudi
strokovno sodelovanje pri urejanju in predstay-
lianju zasebnih muzejskih zbirk (ZVKD, 22.
c¢len). Kustos in zasebna zbiralka skleneta do-
govor o sodelovanju. Po tem dogovoru kustos
prosi zbiralko, ali bi bila pripravljena nekaj
Jfotografskih posnetkov s prireditve v okviru ra-
ziskovalnega projekta (kustos se je udeleZil
enake prireditve v drugem kraju) odstopiti za
muzejsko dokumentacijo. Zasebna zbiralka
zavrne njegovo prosnjo, ¢es da so njeni foto-
grafski posnetki avtorsko delo. Kaj bi po va-
Sem mnenju moral narediti kustos, da ne bi
krsil kodeksa poklicne etike?

(Magda Persic)

Mnenje

Interpretacija zakona: 22. ¢len ZVKD opre-
deljuje dejavnosti muzejev, ki dopolnjujejo
naloge javne sluzbe po njegovem 19. ¢lenu
takole: »(...) zbirajo, urejajo, hranijo pre-
mic¢no dediséino (...), strokovno sodeluje-
jo s fizi€nimi in pravnimi osebami zasebne-
ga prava, ki imajo zbirke premicne dedisci-
ne (zasebne muzejske zbirke), pri urejanju
in predstavljanju zbirk (...)« Ce k temu do-
damo Ze navedeni 51. ¢len istega zakona,
ki govori o pravici do brezpla¢nih pojasnil,
nasvetov in navodil v zvezi z dediicino, so
»zahteve« po svetovanju teme za razisko-
valni projekt upravi¢ene, ker svetovanje Se
ne pomeni izdelavo scenarija. Pojavi pa se
tudi vprasanje, na kaksni podlagi je zaseb-
na zbiralka dobila drZavna namenska sreds-
tva, ¢e nima razvite vizije in muzeoloSkega
konteksta svoje zbirke ...

Strokovne podlage: muzej in zbiralka vsee-
no skleneta pogodbo. V pogodbi, ki jo se-
stavi direktor, morajo biti jasno opredelje-
ni interesi obeh strank in nacin placila za
opravljeno storitev. Oblikovanje scenarija
za razstavo je avtorsko delo, ker pa so mu-
zeji nepridobitne strokovne ustanove v sluz-
bi javnosti, bo v pogodbi veckrat zapisan
dogovor o zamenjavi z gradivom za do-
polnitey mati¢ne zbirke ali podobnih stori-
tev (v naSem primeru za fotografije, ki so
prav tako avtorsko delo). Kustosu so pri
tem v oporo notranji muzejski pravilniki in
ceniki o posredovanju gradiva in storitev.

Eticno nacelo: ¢e kustos ob podpori svoje
ustanove, ki mora izdelati ustrezne notra-

nje akte, uporabi zgoraj opisane zakonske
in strokovne moznosti, ne krsi eticnega ko-
deksa, nasprotno, uposteva splos$no etic-
no nacelo poklicnega vedenja, ko suvere-
no zagovarja enakopraven pomen storitve
muzeja.®

Sklep

Tako torej pravijo zakon, strokovna teorija
in eticna nacela. Kulturno sporazumeva-
nje v okviru razlicnih interesov in razplet
sporov v praksi pa zal nista tako preprosta
in predvidljiva. Posebne dolznosti, odgo-
vornosti in priloznosti se lahko izrazijo le
v obliki priporoéil, ki jih bodo morda laze
upostevali kolegi v »nacionalkah«. Ti se pri
svojih odlocitvah sklicujejo na visji nacio-
nalni interes, medtem ko s(m)o »lokalci«
eksistencno in ¢ustveno odvisni (obremen-
jeni) od precej ozjega okolja, tako ozemelj-
sko kot strokovno. Kakorkoli, vsak izmed
nas se veckrat znajde v dilemah, za njiho-
vo reSevanje pa poleg poznavanja stroke
potrebujemo tudi druge spretnosti in vesci-
ne, kot so diplomatstvo, pogajalske spret-
nosti, umetnost manipuliranja in obrambe
pred njim ... Na sreco vsi, ki sodelujejo z
zasebnimi zbiralci, najveckrat porocajo o
pozitivnih izkusnjah.

(Jana Mlakar Adamic,
Janez Ster in Tita Porenta)

1 Gorazd Makarovi¢, Tri naela, ki so kompas
in merilo muzejskega dela. V: Glasnik SED
41/3, 4. Ljubljana 2001, 112.

2 Zakon o varstvu kulturne dediscine (ZVKD).
V: Uradni list RS §t. 7/99, 5. febravarja 1999.

3 ZVKD, 27, 28. in 29. ¢len.

4 Clen 8.5. Dokazovanje pristnosti, vrednote-
nje in nedovoljeno gradivo, Statut Icoma; in
Icomov kodeks poklicne etike, Ljubljana
1993, slovenski odbor Icoma, 46.

5 1, ¢len Statuta Icoma, Statut Icoma; in lco-
mov kodeks poklicne etike, Ljubljana 1993,
slovenski odbor Icoma, 8.

6 Clen 7.1. Spostovanje poklicnih meril, Statut
Icoma; in Icomov kodeks poklicne etike, Ljub-
liana 1993, slovenski odbor Icoma, 43.
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Peter Simonic

POLNE IN SE BOLJ POLNE POSODE

Odgovor na pismo dr. Mojce Ravnik

Spostovana znanstvena sodelavka dr. Moj-
ca Ravnik. V ¢ast si Stejem, da ste zadnjié
kot poznavalka iz Sopka zdravih konserva-
torskih besedil izbrali prav mojo »zel« in si
vzeli trenutek, da jo podrobneje preucite.
Pozornost vsaki roz’ci godi.

Naj na zacetku tega odgovora na vase pri-
pombe (Ravnik 2002) k ¢lanku Dediséina
za prihodnost - Kozjansko 2000 (2001) (Si-
moni¢ 2001) povem, da v branju mojega
pisanja kot »aktivisticne puhlice« spreje-
mam le prvi del sintagme. Z drugim delom
preprosto ne vem, kaj bi.

Morda naj bi bralec in bralka sklepala, da
s0 na Oddelku za etnologijo in kulturno
antropologijo zaposlili puhloglavca. Gle-
de na vse mogocée omejitve pri zaposlova-
nju novih pedagoskih delavcev bi bilo to
brzkone zelo kratkovidno pocetje. Toliko
bolj, ker Oddelek pride do moznosti novih
nastavitev dosti teZe od drugih etnoloskih
raziskovalnih ustanov.

Kar zadeva uvrstitev mojega besedila pod
rubriko »izvirni znanstveni claneke, to ni
moja odloCitev, marve¢ odlocitev urednis-
tva. Ali je tudi uredniStvo potemtakem puh-
loglavo? Kakorkoli obrnem, vas izlo€itveni
diskurz nikakor ne sodi v Glasnik, revijo
nase velike strokovne druZzine.

Lahko pa predvidevam, da se puhloglavost
nanasa le name. Predstavljam si, da to v
akademskem jeziku oznacuje ¢loveka brez
trdnih tal pod nogami in tistega, ki teoret-
ske praznine zapolnjuje z retoriénimi okra-
ski. Proti temu vendar moram nekaj reci.
Zakaj in kdaj etnologija ali antropologija?
O tem je bilo popisanega Ze toliko papirja,
da resni¢no nimam kaj dodati. Vase vpra-
Sanje zato razumem bolj kot poskus spod-
nasanja mlajsega, manj izkusenega in s tem
morebiti sibkega strukturnega élena OEiKA.
Moji starejsi oddeléni kolegi so svoje Ze
zdavnaj in veckrat povedali (Mursi¢ 1995;
Jezernik - Smitek 1995; Brumen 2000).
Vem, da njihovih argumentov ¢as ni oma-
jal. Toda njihov »podmladek« je o€itno do-
volj kilav in pripraven za zdravljenje fru-
stracij.

Ob pisanju ¢lanka sem imel - naivno - pred
o¢mi bralstvo Glasnika: ker se eni oprede-
ljujejo kot etnologi, drugi pa kot antropo-

logi, vljudnost nalaga, da nagovorim obo-
je. Molk bi tako lahko povedal vec, kot sem
nameraval. Ce to ocenjujete kot znamenje
nekonsistentnosti, se pa¢ moram tu javno
opredeliti za antropologijo. Ker mi, kakr-
$na je trenutno na OEiKA, dejansko ponu-
ja ve€ teoretskih in komparativnih izzivov,
kot mi jih je poprej lahko etnologija.' Sicer
pa ne verjamem, da bo to inkvizicijsko priz-
nanje Se komu, razen recenzentki mojega
¢lanka in njenim navijacem, kaj olajsalo ali
otezilo Zivljenje. Vse skupaj me zelo spo-
minja na polpreteklo zgodovino, ko so
ideologi zahtevali »enotnost« za vsako ce-
no ter nas strasili z notranjimi in zunanjimi
sovrazniki. Zdaj pa se je pokazalo, da je
lahko zmagovita le demokraticna kombi-
nacija.

Zakaj je potrebno posebno podrocje »apli-
kativne antropologije varovanih obmocij
Slovenije«? Najprej zato, ker so raziskave
kredibilne, ¢e znajo dovolj natancno opre-
deljevati svoj predmet. Prav mogoce je, da
je etnolosko konservatorstvo opravilo Ze
toliko parcialnih ali temeljnih raziskav, da
je razvilo tudi neko splosno teorijo (Haz-
ler 1999). Toda na podro¢ju antropoloske
angaZiranosti na varovanih obmog;jih, ki
naj bi v bliznji prihodnosti obsegala kar 30
odstotkov slovenske drzave, ni tako. Ce se
bo to zgodilo, jo bom z veseljem uposteval
pri svojem raziskovalnem delu na varova-
nih obmocjih na Slovenskem. In naj vas
mimogrede se opomnim, da se v strokov-
nih krogih ne uporablja oznaka »aplicira-
na« antropologija, ampak aplikativna antro-
pologija. Ker svoje terminoloske novosti
niste utemeljili, sklepam, da je zgolj lapsus
- in bom ostal raje pri Ze uveljavljeni rabi.
Pravzaprav se sploh niste potrudili razu-
meti bistva prispevka, ki ga kritizirate. A-
plikativna antropologija varovanih obmo-
¢ij Slovenije ni konservatorski projekt, ni
muzej in ni osmica, ¢eprav lahko vse to
vkljucuje, in torej ne more brez zdajsnjih
specializiranih znanj. Akumulacija vedno-
sti pa je vendar podlaga sleherne znano-
sti in ni potrebe, da jo vedno znova prob-
lematiziramo. »Pretakanje iz ene v drugo
posodo« je po moje prevec obrtniska for-
mulacija.

Naj vam povem bolj nazorno. Pokazalo se
je, da parki redefinirajo bivalni prostor in
vzpostavljajo drugaéno hierarhijo identitet
(druzina - park - obéina - regija, ne vec le
druZina - ob¢ina - regija). Aplikativna an-
tropologija varovanih obmocij Slovenije
obravnava obmocje parka (regijo) kot spe-
cificen kulturni sistem. Opazam, da bo tre-
ba za ta projekt na Oddelku okrepiti in pre-
tresti znanja iz zgodovine (slovenskega)
fevdalnega gospodarstva in temeljev eko-
nomske antropologije. Poleg tega bomo
morali vsaj okvirno spoznati sodobno bio-
logijo in meteorologijo ter sploh bolj raz-
misljati o klasicnem razmerju med kulturo
in naravo (»ekoloska antropologija«). Apli-
kativna antropologija varovanih obmocij
je torej posebna smer vescinske antropo-
logije, eden od njenih konceptualnih pri-
pomockoy, da lahko mislimo predmet in sa-
mega sebe v odnosu z njim (Atkinson 1990,
40-41, Edwards 1997, 2-4; Tester 1992,
175).

Pristop je izrazito ekonomsko-antropolos-
ke narave, saj, prvi¢, razliéne oblike (kul-
turnih) akcij prej ko slej prevaja v jezik ma-
terialne menjave. Drugi¢, aplikativna an-
tropologija varovanih obmoc¢ij obravnava
izbrano obmocje kot specificen (mikro)eko-
nomski sistem znotraj nacionalnega gos-
podarstva, kot za ekonomsko antropolo-
gijo ugotavljata Plattner (1989, 3) in Ac-
heson (1989, 368). In, konéno, varovana
obmog¢ja potrebujejo ekonomsko utemelji-
tev, drugace si druzba znova nalozi breme
financiranja vizionarskega projekta - ker
sam ni sposoben preziveti! Mit lahko dobe-
sedno zajeda zZivljenje.

Kdo je varuh tradicije? To je seveda reto-
ricno vprasanje. Zaradi naravnanosti na
mikroraziskave, monografske raziskave ozi-
roma preucevanje konkretnih primerov ter
teZenj po poznejsi generalizaciji znanja et-
nologija in antropologija hote ali nehoté
varujeta in reproducirata razliéne identite-
te. Zadevo je spet treba zastaviti tudi v na-
cionalnem okviru. Antropolog ali etnolog
s pogovori z ljudmi ozave§éa njihovo biva-
nje, s tem pa neposredno krepi samoza-
vest in sooblikuje identiteto. Dobro veste.
da je veéina informatorjev navadno naklo-
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njena radovednosti raziskovalcev, da bi iz-
vedeli to in ono iz njihovega Zivljenja; da
bi spoznali nekaj, kar so sami Ze zavili v
samoumevnosti. Ozavescanje je torej ra-
cionalizacija bivanja, to pa pelje k prepoz-
Navanju aktualnih/potencialnih ovir/priloz-
nosti posameznika/skupnosti kot nacional-
nega in globalnega subjekta. Zato smo et-
nologi in antropologi varuhi tradicije - tu-
di izmisljene. Ce si to priznamo, potem laZe
reflektiramo svoje delo in zmanjsamo ne-
Yarnosti mitologiziranja - ceprav se mu ne
Mmoremo popolnoma ogniti.
z odgovorom na vase vprasanje, kdo koga
sili na druzbeno margino, bi lahko zapolnil
celo Stevilko Glasnika. Naj pomirim stra-
Sti. Nisem imel v mislih ¢lanov iz nasih vrst.
Opozarjam pa na nekaj primerov iz zgodo-
vine. Tak$ni so bili denimo motivi avstrij-
skega absolutisti¢nega cesarstva, ki so spod-
budili nastanek etnografije in etnologije -
sluZnostne vede. Potem opozarjam na spre-
ge kolonializma in antropologije: slednja
Je pogosto prispevala k politiénim in eko-
Nomskim odloéitvam evropskih central
(Colovi¢ 2000, 86-87). Opozarjam tudi na
Konstitutivno vlogo etnologije ob ustvarja-
Nju nacionalnih drzav v 19. in 20. stoletju
(Anderson 1998: »ljudski nacionalizmi«) ali
Na proletarizacijo in urbanizacijo stroke v
Casu socialistiéne republike (Kremensek
1970). Najnovejsi procesi v nizu se dogaja-
J0 v zadnjem desetletju na eni strani z inter-
Nacionalizacijo in antropologizacijo nase
Stroke na Slovenskem ob koncu 20. stolet-
Ja, na drugi pa z zapiranjem v nacionalne
Okvire. Vsa ta obdobja so razliéno vplivala
Na afirmacijo ali marginalizacijo stroke.
Identiteta druzbe je proces in se zato ne-
Nehno spreminja (Juznic 1993). Slovenska
kulturna identiteta je danes domnevno
Neizpodbitna (izumljenih je bilo Ze dovolj
Nacionalnih in drzavotvornih tradicij). Dr-
Zava kot nacionalno podjetje zdaj daje
Prednost ekonomskim in pravnim znanjem.
S tem se torisce nasega raziskovalnega de-
l?"'anja prenasa z »iztrganja« kulturnih tra-
dicij pred pozabo (ohranjanja dediséine)
Na preugevanje kulturnih dejavnikov, ki na-
$10pajo na globalnih in lokalnih ravneh, kjer
Potekajo temeljni politicni in ekonomski
Proces;i,
_](Unsel'\fatorska stroka je potemtakem eno
‘2med komunikacijskih orodij druzbenega
diskurza: izbira in doloéa, kaj in kako je tre-
ahvarovati. Umisljeni skupnosti je dobro-
doﬁb, ker pomaga ohranjati mite (mito-
logke prostore), ki jih potrebuje nacional-
f]a skupnost; (»ljudski nacionalizem, ki se
J€v 20. stoletju preoblikoval v drzavnega
Prav z delovanjem tovrstnih ustanov. Na-

cionalna skupnost tako utrjuje lastno av-
tohtonost.” Po drugi strani pa naj bi bilo
konservatorstvo drzavotvorno Se z ekono-
miénostjo projektov /trZenje restavriranih
objektov: »revitalizacija«/).

»Etnografi« smo bili politicnim skupnostim
v zgodovini veckrat »potrebni«. Najprej kot
popisovalci v 18. in 19. stoletju,® potem
kot sooblikovalci identitete v 19. stoletju,
varuhi tradicije v 20. stoletju; zdaj smo brz-
kone Se najbolj potrebni kot prevajalci in
prenosniki tradicij v trzne produkte. Temu
nekateri pravijo »etnologija razvoja« (Gac-
nik 2001), drugi »dedis¢ina za prihodnost«
(Simoni¢ 2001), tretji pa z distanco govo-
rijo o »marketinski vzroéno-poslediéni lo-
giki« (Rupnik 2000, 15-16). Nekateri ko-
legi so sicer ta zgodovinska poslanstva ve-
de dobro razumeli ze zdavnaj, vendar to ni
nikakor zagotavljalo boljse afirmacije in ra-
zumevanja strokovnih usmeritev v javno-
sti (Kuret: obredje, Bogataj: rokodelstvo in
spominkarstvo). Se kako se torej zavedam
dolge poti, ki jo je slovenska etnologija (in
z njo antropologija) prehodila do danes.
Zato sem tudi kritiéen. Nikakor pa za raz-
mejitvene ekskurze ni primeren vsak »izvir-
ni znanstveni ¢lanek«, v kar me silite, spo-
stovana kolegica.

Zaradi vsega nastetega se strinjam z vami,
ko piSete, da je moje pisanje »aktivisticno«
- tak sem po naravi, tak sem po letih in tak
sem po sluzbeni dolznosti. Najprej, drza-
va povecuje Stevilo Studentov, zato se pe-
dagoski kolegij sprasuje, kaj bo z diploman-
ti, ¢e ne bodo znali najti sluzb zunaj kroga
Glasnika SED. Znasli smo se pred istim
problemom kot ameriska (zahodna) antro-
pologija pred dvajsetimi, tridesetimi leti, ko
je kadrovski preseZek iskal moznosti preZi-
vetja z »medkulturnimi Studijami« in »kul-
turo podjetnistva«, z »aplikativho antropo-
logijo«.* Nekateri, draga kolegica Ravnik,

na dobro placanih delovnih mestih tezko
razumejo stisko, ki jo ¢utijo diplomanti, ko
se udinjajo na zavodu za zaposlovanje. No,
sam sem tam Ze bil. Od tod tudi moj aktivi-
zem.

Naj se vrnem h konservatorstvu in »akti-
vizmu«, Tretja temeljna razlika med kon-
servatorstvom in aplikativno antropologi-
jo je v tem, da antropoloska analiza varo-
vanih obmo¢ij vpeljuje koncept civilne
druzbe. Cetudi le konstrukt (Hann 1996),
Je civilna druzba vendarle demokrati¢no za-
snovana. To je potem c¢lovek v vseh svojih
materialnostih (Mursgic 1995, 151-152).
Zadeva je torej blizu celostnemu razvoju
(podezelja). Navajam nekaj tematik razi-
skovalnih skupin v okviru projektov na va-
rovanih obmocjih (Kozjansko, Ljubljansko
barje, Pohorje): romanja, ustno slovstvo,
druzabno zivljenje, prehrana in gostinstvo,
glasba in podobno. Opazili boste, da se te
teme v bistvu ne razlikujejo od vsebin, ki
smo jih Ze doslej preucevali na stevilnih
etnoloskih taborih. Ob njih pa se pojavlja-
jo nove ali drugaéni zorni koti: migracije,
primerjalne analize samopodob in trznih
promocij, lokalna razmerja moci in njihov
vpliv na oblikovanje mnenj, religiozno pro-
storsko obnasanje ipd. S tem, ko je eden
izmed raziskovalnih projektov OEiKA
pravzaprav zasnovan kot odziv na nacrte
naravovarstvenikov,’ je logi¢no, da mora-
mo zadevo zastaviti drugace.

Od tod izvira naslednja temeljna razlika:
nasi studentje se usmerjeno urijo v prefvarja-
nju rezultatov (sondaznih) raziskav v »trajnost-
no« naravnane projekte. Pri tem se vsi skupaj
znajdemo v precepu med »objektivno« in
rangazirano« znanostjo: eno, ki opazuje in
belezi, ter drugo, ki projektira in usmerja.
Vendar menim, da lahko danes znanstve-
na disciplina prezivi le, ¢e razvija tako eno
kot drugo plat.®

I Zanimivo, ampak aktualnemu raziskovalne-
mu projektu na Pohorju sem dal povsem spon-
tano naslov Etnologki temelji regijskega par-
ka Pohorje; ker vkljucuje raziskave, na teme-
lju katerih bo mogoce izdelati konceptualni
(teoretski) aparat antropologije varovanih ob-
modij. Brez primerjalnih - torej etnoloskih -
raziskav v nacionalnem in mednarodnem pro-
storu ne bo §lo.

2V tem duhu je poucen intervju s slovensko
ministrico za kulturo Andrejo Rihter, ki je bil
objavljen prav v prejsnji Stevilki Glasnika. V
pogovoru z Bozidarjem Jezernikom in Tanjo
RoZenbergar - Sega je omenila, da se etnolo-
gija ne bi smela ukvarjati samo s kmetstvom.
Ce tu vidi problem ministrica za kulturo sko-
raj Stirideset let po Kremenskovem epistemo-
loskem rezu (Kremesek 1970), potem se lah-

ko odkrito vprafamo, kje smo - ali, morebiti,
ste - prekratki in kaj stroko dejansko mrtvi.

3 Naj opozorim, da ne bo slo v pozabo, da so
se Studentje etnologije in kulturne antropolo-
gije prednostno in aktivno pridruzili popisu
prebivalstva spomladi 2002.

4 Thomas Schippers, Univerza v Nici: predava-
nje na OEiKA, 17. aprila 2002.

5 Intelektualno jedro parkovne zasnove in redi-
finicija bivalnega prostora je na Biotehniski
fakulteti v Ljubljani. Njihov politicni partner
je ministrstvo za okolje in prostor, upravna
izpostava pa Urad RS za varstvo narave.

6 Ostre meje med omenjenima podroéjema ne
moramo potegniti. Tudi Studij, terensko delo
in pisanje elaboratov in poroéil so pravza-
pray usmerjanje pozornosti, osredotocanje.
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Nusa Berce,

[GODBE VSAKDANA

DUHUOVE U GRADE 1.

Puolaj sm pa enkrat uokna na grade pomi-
vala ...

Pomivam, ti, pa pride ena Zjenska k mjene:
»Te naj n&' strah?... Klala so enkrat vidle
€nga muoskega s pasjo glavuo, u frake pa
f:iIindre... Po Stengah pa skuz nadstruopje
Je Sulllg

Pripovedovala Jje Ivanka Sirca, Kozarisée, fe-
bruar 1997

DUHUOVE U GRADE 2.

Pa 50 tjeta, k’ so zraéle grad, kadar princa
13 blu ez lajtu, vsa vrata zaklenile, pa Sle
Slvat tacas,

Je Gistu usa vrata zaklenila pa se kar naen-
krat odprejo vrata od jedilnce... Puol pa
Zaslise korake, take tjezke, u gozdarskh Geu-

lah, muoskh, ¢ez viezo, mimu medvajda,
pa se na plos§¢icah ustavjo. Pa odpre ta vra-
ta od biljardcimra, tjeta pa kar za njim! »Kdu
je?'« pa n¢’! samu korake so §le kar naprej
skuz biljardcimr u biblioteko! No, u biblio-
teke so se pa zgubile!

Pripovedovala je Ivanka Sirca, Kozarisce, fe-
bruar 1997

DUHUOVE U GRADE 3.

Punce, k’ so muogle ¢ez nu¢ u grade pres-
pat, so hodile guore u grad, prou guore!!
Pa so praule, da so zmeraj k' so §le ke, duo-
le prbejzale, k' jm najkaj naj pestilu, da be
majle svajcke przgane in jm jih je skuze
ugadalu.

Puol, k' je bla pa tema, so zacjele pa pla-
majnéke okruog, po zrake pljesat.

So taku prtjekle duole,... duostkrat!

Pripovedovala je Ivanka Sirca, Kozariice, fe-
bruar 1997

Risba: Nusa Berce

GRASCAKINJA
POSTAVI KAPELICO PO
ODHODU FRANCOZOV

Na Crnuéah so imeli Francozi tabor in oko-
pe. Na tem mestu so nasli celo grobove in
drugo opremo. Blizu njihovega tabora je
stala graS¢ina, v kateri je Zivela grascaki-
nja. Malo viSe pa je stala gozdarska hisa, v
kateri so obcasno bivali gozdarji. Nekega
vecera je Sla mimo te koce grajska dekla in
slisala jok. Takoj tece povedat graicakinji:
»Poslusajte, jaz sem sliSala notri en jok.«
Grascakinja se je zacudila: »Kako jok, saj
je koca vendar prazna. Notri je samo opre-
ma, katero so skrili pred Francozi. Bos §la
z menoj in bova pogledali.« Prideta gor h
koéi, vstopita in vidita, kako je bilo vse raz-
metano; obleke, lonci, vse je lezalo po tleh.
V kotu pa je lezal kriz z Jezusom, ki je bil
moker pod oémi. Gras¢akinjo je tako pre-
treslo, da je dala sezidati kapelico in po-
stavila ta kriz z Jezusom notri. Kapelica
stoji e danes nad zZeleznisko postajo v Cr-
nucah.

Pripovedovala je Olga Bezek iz Ankarana, 1998
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KAJ S PODOBAMI?

Refleksije in misli ob konferenci Working
Images, Lizbona, 20.-23. septembra 2001

Konferenca Working ITmages, ki so jo v sodelovanju z lizbonskim
etnoloskim muzejem organizirali TAN (Teaching Anthropology
Network), VAN (Visual Anthropology Network) in EASA (Euro-
pean Association of Social Anthropologists), je bila namenjena
temam, obravnavanim v sodobnosti, in moznostim, ki jih ponuja-
jo podobe pri pedagoskem delu in raziskovanju ter pri naéinih
oblikovanja razstav in muzejskih postavitev. Ob vprasanju upora-
be podob so se srecevali in prepletali razliéni pogledi, podroéja in
usmeritve v antropologiji in vizualni antropologiji. V prispevku
povzemam glavna vprasanja, problematiko in predlagane smerni-
ce, izoblikovane v diskusijah. Vizualno gradivo in predstavljene
raziskave, ki si jih je mogoce ogledati na spletni strani
http://www.lboro.ac.uk/departments/ss/workingimages/me-
nu.htm, so bili namre¢ zastavljeni kot iztoc¢nica za prevprasevanje
o pomenu fotografije, ikonografije in multimedije v raziskovanju
in reprezentaciji ter vloge podob v procesu ucenja, prepoznavanja
in zavedanja druzbeno-kulturno pogojenega pogleda. Ob prikazo-
vanju tem in pogledov, za katere se je na konferenci izkazalo, da
usmerjajo sodobno ukvarjanje s podobami, bom opozorila $e na
sodobne Studije slovenskih raziskovalcev kulture in naéina Zivlje-
nja, ki ustrezajo tovrstnim smernicam.

Najprej bi opozorila na vprasanje razmerja med sliko in tekstom,
ki je povezano z zgodovinskim razvojem odnosa antropologije
do vizualnih podob. Predstavnici dveh nasprotujocih si pogledov
sta Margaret Mead in Kirsten Hastrup. Medtem ko je bila Meado-
va prepri¢ana, da vsebuje slika tisti presezek informacij, ki ga ni
mogoce prevesti v tekstovno ebliko, je Hastrupova zagovornica
teze, da so podobe zgolj povriinska raven pojava, zaradi Cesar ne

EX - iy S
Kolaz spletnih strani slovenske manjsine na avstrijskem
Koroskem. Avtorica: Vesna Molicnik.
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morejo govoriti same zase, temve€ jih je treba osmisliti v tekstual-
nem kontekstu. Na konferenci se je pokazalo, da bo treba v vizual-
ni antropologiji najpogosteje uporabljeno tehniko fotoelicitacije,
pri kateri raziskovalec uporabi vizualno gradivo za pridobivanje in
interpretacijo podatkov, prilagoditi sodobnim kulturnim zahtevam.
Glen Bowman je v prispevku, naslovljenem Elicitation versus Illu-
stration: A Perennial Problem in the Teaching of Visual Anthropo-
logy, predlagal povezavo »s spektakularizmom sodobnega post-
modernega kulta avtonomnih podob«. Uporabnost predlaganega
kreativnega vklju¢evanja podob v hipertekstualni kontekst vidi v
procesu ucenja razmisljanja o vlogi podob v etnografskem teren-
skem delu. Metoda potujitve (ostranenie), ki jo je na podrocju
poezije in filmskega ustvarjanja razvil ruski formalist Victor Shklov-
skij, pomaga pri oddaljitvi od zaCetne interpretacije in omogoca
ustvarjanje pogleda z drugega zornega kota. Iztrganje objekta opa-
zovanja iz obiajnega konteksta pomaga etnologom in antropolo-
gom, ki raziskujejo znotraj lastne kulture (home anthropology),
pri razvijanju zavedanja lastnega, obiajnega pogleda in pri obli-
kovanju novega pogleda na raziskovano tematiko. Prednost me-
tode potujitve je v hkratnem prikazu raziskovanega druZbenega
okolja in pogledov nanj.

V nasem prostoru sta se pod mentorstvom Boruta Brumna lotili
tovrstne povezave Spela Ledinek in Natada Rogelja. Fotografije,
nastale ob njunem pohodu po poti jajéarice Marije Franca, sta
inovativno zdruzili z opisi svojega dozZivljanja in Marijinimi ko-
mentarji. Nastanek vizualnega gradiva, objavljenega v knjigi Pote-
panje po poteh Savrinke Marije, je usmerjala pripoved informator-
ke, raziskovalki pa sta ga dopolnili s svojim pogledom. Fotografi-
je, iztrgane iz konteksta, postavljene v neko zaporedje in poveza-
ne z dvojnim tekstom (njunim in Marijinim), pripovedujejo hkrati
veé zgodb. Delujejo kot hipertekst, ki zdruzuje druzbeno-zgodo-
vinsko pogojeno Zzivljenjsko zgodbo Marije, njen pogled na dru-
gost in drugacénost z zgodbo o ozavescanju lastnega pogleda razi-
skovalk in njunem priblizevanju pogledu drugega.

Alternativno ozavescanje lastnega pogleda je predstavil lan Edgar
v predavanju z naslovom Imagery Teaching: Using Imagework in
Teaching. Metoda »Imageworks, ki jo je Nasko Kriznar poslovenil v
slikovanje, razvita na podlagi Jungove aktivne imaginacijske tehni-
ke in Assagiolijeve teorije psihosinteze, se danes uporablja pred-
vsem za terapevtske namene, redko pa se preucuje kot nacin uce-
nja. Edgar jo je prenesel na podrocje antropologije z namenom
odkrivanja in preucevanja porajanja notranjih navideznih resni¢no-
sti. Uporabna je za povezovanje biografskih izkusenj, druzbenih
struktur in procesov ter za razvijanje avtorefleksivne osebne antro-
pologije. Ucenje s predstavami sestavljajo naslednje stopnje: pripo-
ved zgodbe (verbalizacija predstave), analiza (same osebe, ki je
pripovedovala), analiza kulturnih modelov in primerjava.

QOdlic¢en primer raziskave predstav v slovenskem prostoru je studi-
ja Marije Stanonik, ki postavlja vprasanje vizualizacije izkustveno
nepreverljivih folklornih motivov in upodobitve tovrstnih pred-
stav v likovni umetnosti. V ¢lanku je predstavila ubesedovanje
predstave Skopnika in hudica v slovenski slovstveni folklori. Me-
nim, da bi bila lahko njena $tudija iztocnica za raziskovanje pred-
stav, ki ne posegajo zgolj na podrocje bajk, temve¢ se lotevajo
notranjih predstav, ki vplivajo na oblikovanje posameznikove in
druzbene resnicnosti.

Locevanje teksta in podob je v zahodnoevropskem prostoru po-
vezano z zgodovino loéevanja znanosti od umetnosti (oziroma
religije), obremenjeno s protestantskim prepricanjem o varljivosti
podob. Crawfordova ugotovitev, da sta film in tekst dva razliéna
produkta istega antropolo$kega procesa raziskovanja, je le eden
od poizkusov vnovi¢nega pribliZzevanja teksta in podob. Vprasa-
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Ob Splavarskem muzeju Javnik. Foto: Boza Grafenauer.

Nje razumevanja in razlaganja podob se v antropologiji najpogo-
Sleje resuje s tem, da postane tekst kontekst, v katerega so podobe
polozene. Predstavitvi Sarah Pink (Conversing with Anthropo-
logy: Words, Images and Hypermedia Text) in Rodericha Coover-
Ja (Issues of Representation of Cultures in Digital Media) sta na-
kazali nove moznosti hipertekstualnega povezovanja govorjene
besede, teksta in podob. Opozorila sta na to, da ostaja vecina
Zgodb, oblikovanih v digitalnem okolju, kljub moZnostim inte-
raktivnosti linearna. Pinkova je predstavila vkljuéevanje interak-
livnosti in multivokalnosti na podlagi poskusnega video-etnograf-
skega projekta Gender at Home (CD-ROM), s katerim poskusa
uresniciti predlog Marcusa Banksa o iskanju alternativnih oblik
f€prezentacije, ki bi omogocile analiticno-konstruktiven dialog med
Podobami in tekstom, in ne le vzajemno-pasivnega podpiranja.
Izziy zdruZevanja vizualne raziskave in vizualne reprezentacije je
V oblikovanju predstavitve, v kateri bodo podobe usmerjale branje,
Postavljale vprasanja in pritegnile uporabnikovo refleksijo k obli-
kovanju vedenja. Slovenski etnologi in Kulturni antropologi mora-
jo, na zalost - ceprav ustvarjalne mozZnosti, ki jih ponujata digital-
N0 okolje in informacijska tehnologija, ze dolgo niso novost - to
Podrocje sele odkriti. Izjema je zastavljen, a za zdaj se ne koncan
Multimedijski projekt Velika Planina, ki ga na ISN ZRC SAZU
Pripravlja Jurij Fikfak.

Barbara Hind Jje s prispevkom Context, Perspective and the Process
f1f Interpretatio: a Case Study from Mongolija opozorila na podroé-
Je, ki je bilo v vizualnih Studijah do srede devetdesetih let 20. stoletja
Povsem zanemarjeno - na vlogo gledalca. Podobe se z vstopom na
Javno podroéje premaknejo v razliéne druzbene in zgodovinske
kontekste, kjer so odprte za razlicne interpretacije, ki se pogosto
Oddaljijo od Zelene avtorjeve razlage podob. Njena Studija osebnih
lWristicnih fotografij je pokazala pogojenost odziva gledalcev in
Njihove interpretacije vizualnih podatkov s kontekstom prikaza in
Potrosnje podob. Postavitve v galerijah in muzejih, predstavitve v
Obliki knjiznih izdaj, spletnih strani in v oglaSevalski industriji je
faziskala s staliséa kolonialne perspektive in interpretacije.
ReDrezcmacija ni zgolj proces prepoznavanja, temvec jo je treba
Obravnavati kot komunikacijski proces. Raziskave vizualne komuni-
k.acije 50 tesno povezane s filozofijo in estetiko. Wollheim je posta-
vil lemeljni vprasanji, ki usmerjata analizo reprezentacije: kaj je re-
Prezentacija in kaj je predmet predstavitve. Njegova teorija repre-
entacije se ukvarja z naravo podobnosti reprezentacije in resnié-
N0sti, pa tudi z namenom ustvarjalca in pristojnostjo gledalca. Vlo-
g? podob pri oblikovanju resni¢nosti in javne podobe je bila osred-
Nja tema prispevkov Laszla Kurtija (Picture Perfect: Community
and Commemoration in Photographs), Vesne Moli¢nik (On-line
Phomgruphs and Self~concept) in Alana Bickerja (»We are All
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French Here«: The Dynamics of Appropriation, Incorporation and
Exclusion in Contemporary France (or: One Strike, Two Meetings
and a Funeral). Kurti je opozoril na spornost uporabe ohranjenih
druzinskih fotografij in fotografij skupnosti (analiziral je fotografije
iz druzinskih zbirk, muzejev in arhivov) pri oblikovanju reprezenta-
cije zgodovine mesta. Analiza je pokazala odsotnost vizualne pred-
stavitve manjSinskih skupnosti (Judov in Romov), kar lahko zgodo-
vinske fotografije (odvisno od konteksta predstavitve) spremeni v
sporno vizualno metaforo in politiéno orodje. Sodobni razvoj infor-
macijske tehnologije je omogoéil lokalnim skupnostim, marginal-
nim skupinam in etni¢nim manjsinam oblikovanje lastne javne po-
dobe. V svojem prispevku sem predstavila primer vizualne raziskave
podobe, ki jo v sedanjosti oblikuje o sebi slovenska etnicna manjsi-
na na avstrijskem Koroskem. Preu¢evanje vizualnega gradiva, ob-
javljenega na spletnih straneh, omogo¢a v nasprotju z analizira-
njem zgodovinskega vizualnega gradiva vkljucevanje razlag in po-
menov, ki so jih z objavo vizualnega gradiva Zeleli oblikovati ljudje.
Poleg tega raziskovalcu ni treba usmerjati vizualne samopredstavi-
tve, saj jo raziskuje kot pojav, ki izvira iz Zelje in potrebe pripadnikov
skupnosti. Ustvarjanje, utrjevanje in legitimiranje politicne mo¢i dr-
Zave je z raziskavo drZavnega prilagajanja ritualov predstavil Alan
Bicker. Avtor ugotavlja, da so postali po drugi svetovni vojni preob-
likovani civilni rituali podro¢je razkazovanja politiéne moéi. Ljudije
jih sprejemajo in v njih sodelujejo kot v obliki rekreacije, brez zave-
danja, ideoloskega pomena lastne navzocénosti.

Na konferenci je bilo zaznati, da se vizualna semiotika (preuceva-
nje znakov) kot metoda interpretacije reprezentacije vse bolj umi-
ka hermenevtiki podob (iskanje pomena). V prispevku Sweet Pa-
radox, Photography in the Anthropological Museum je Roger
Brown predstavil metodo hermenevti¢ne interpretacije razstav-
lienih, v sodobnosti posnetih fotografij. Razstavo je opisal kot
kraj preucevanja dialoga med kulturo in razstavljenimi podobami.
Javnost z interpretacijami oblikuje pomene, ki razkrivajo sodobno
druzbeno izkusnjo in identiteto. Medtem ko se je Brown osredo-
tocil na prikazovanje moznosti hermenevtike podob pri razlagi
podob, nastalih v sedanjosti, je Ulrich Hagele s prispevkom On
the Limits of Visual Anthropology: Remarks on Family Photos
from the P.O.W. Camp in Wieselburg, Lower Austria (1914-1918)
opozoril na uporabnost metode pri razlagi arhivskih fotografij, ki
so pomanjkljivo dokumentirane,

O vplivu arhivskih fotografij na oblikovanje koncepta in postavi-
tev razstave oziroma muzejske postavitve sta spregovorili Mary
Bouquet (Making the »Little Glove« Appear: Tempo Doeloe as
Photographic Image and as Museum Discourse) in BoZa Grafena-
uer BratoZ (The Role of Photographs in the Reconstruction of
the Rafting Trade). Njuna prispevka sta opozorila na generativno
vlogo podob v muzejski praksi. V prvem primeru pri predstavitvi, v
drugem pri rekonstruiranju nacina zZivljenja. Bouquetova je pred-
stavila tehniko obrnjenega pogleda, ki obiskovalca pritegne k vziv-
ljanju v vlogo predstavljenih ljudi, Grafenauer Bratozeva pa vpliv
podob na oblikovanje vsebin predstavitve.

Felicia Huges Freeland je v sklepnem govoru spregovorila o etic-
nem vprasanju objavljanja antropoloskega gradiva v svetovnem
spletu (kdo ima pravico do objavljanja podob), o premalo uporab-
ljeni kreativni povezavi znakov in podob pri ustvarjanju konteksta
razstave ter o odsotnosti raziskav risb, stripov in karikatur.
Konferenca Working Images je nakazala potrebo po tesnejSem
povezovanju v praksi pogosto lo¢enih podroéij raziskovanja kul-
ture in naéina Zivljenja ter njune predstavitve. Raziskovalci vizual-
ne kulture Se vedno stojijo pred izzivom produkcije etnografskih
podob, ki se bodo od reprezentacije drugosti premaknile k evoka-
ciji in refleksiji lastnega pogleda na drugost.
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POROCILO £TNOLOSKEGA ODDELKA
NOTRANISKEGA MUZEJA
POSTOINA ZA LETO 2001

Tudi leto 2001 ni prineslo reditve prostorskega vprasanja Notranj-
skega muzeja. Ce gre verjeti izreCenemu, se muzeju v bliznji pri-
hodnosti obetajo novi prostori, obljubljeni Ze prej$nja leta.

Magda Persic

Etnoloski oddelek Notranjskega muzeja je lani pridobil 430 presli-
kav fotografij iz arhiva TD Postojna, TD Predjama, TD Parje,
vaskega drustva Codr, arhiva Radia 94, druzinskega arhiva ge.
Hoenn, druZine Smerdu in od drugih posameznikov. Diateka se je
povecala za 363 enot predvsem s posnetki iz Postojne in njene
okolice.

Raziskovalno in terensko delo: februarja, marca in aprila sem porabi-
la 11 terenskih dni za raziskavo o pustni povorki v Postojni, maja
in junija pa 12 terenskih dni za raziskavo seg v Smihelu pod Nano-
som. V drugi polovici leta sem porabila se 16 dni za zbiranje gradi-
va 0 Segah na PivSkem. V arhivu Turistiénega drustva Postojna
sem pregledala gradivo o pustovanju oziroma pustni povorki v
Postojni od leta 1970 do 2001. Podatke o pustovanju in udelezbi
na povorki sem poiskala se v TD Predjama in Parje ter jih uporabi-
la za prispevek Pustna povorka v Postojni na mednarodnem sim-
poziju o maskah in maskiranju v Cerknem.

Za raziskavo o Segah v Smihelu sem pripravila vprasalnik o Segah
za raziskovalce - élane vaskega drustva Codr - in preostale vaica-
ne. Raziskava oziroma terensko delo je potekalo v okviru etnolos-
ke delavnice, ki sem se je udeleZila kot strokovna sodelavka ozi-
roma mentorica etnoloSke skupine. Sodelujo¢e sem seznanila z
etnoloskim pristopom v metodi¢nem in tematskem pomenu, us-
merjala njihovo zanimanje na doloCene teme, preverjala podatke,
spremljala posameznike pri informatorjih in zatem te sama obi-
skala ter preverila in dopolnila ustno gradivo o raziskovalni temi.
Zaradi casovne stiske terenskega gradiva ni bilo mogoce kabinet-
no obdelati v okviru etnoloske delavnice, zato sem raziskavo sa-
ma dokoncala in pripravila muzeoloski scenarij.

Od avgusta do konca leta sem zbirala gradivo za raziskavo Seg na
Pivikem, napisala del besedila in v okviru priprave monografije
naredila delni izbor fotografij za skeniranje.

Razstavna dejavnost: v sodelovanju z vaskim drustvom Codr sem
na podlagi raziskovalne naloge o Segah v Smihelu pod Nanosom
pripravila priloZnostno razstavo V nedeljo popoldne; Sege v Smi-
helu, ki je bila sestavni del prireditve Jakobov dan v Smihelu 29.
junija. Tematsko so razstavo sestavljale Sege Zivljenjskega in letne-
ga kroga ter delovne Sege, ki so bile predstavljene s fotografijami
na petih panojih (2,60 x 1 m). Panoji so tematsko zaokrozali eno
izmed zgodovinskih obdobij: medvojni ¢éas s prvo svetovno voj-
no, povojno obdobje z drugo svetovno vojno in devetdeseta leta.
Tematsko koncipiran pano »V nedeljo popoldne« pa je predstav-
ljal posebne navade Smihelcev v vseh treh omenjenih obdobjih.

OBZORIJA STROKE porocila

Glasnik S.E.D. 42/3 2002, stran 62

Fotografsko gradivo so dopolnjevali originalni predmeti oziroma
njihove kopije, izdelane po predlogi. Osrednji predmet razstave je
bila predstavitev ene izmed najbolj priljubljenih seg v Smihelu v
vseh treh obdobjih - nabor. Nabor je bil prikazan v obliki okrage-
nega valja, ki je posnemal naborniski voz. Na valju so bili trije
klobuki - za vsako zgodovinsko obdobje eden. Rdeco nit razstave
so dopolnjevali naravni materiali (praprot, cvetje, smrecje), ki so
hkrati sestavni del vedine raziskanih Seg v Smihelu. Razstava je
obiskovalce navdusila, saj si jo je v dveh dneh ogledalo vsaj Sest-
sto.

Pedagosko delo: strokovno pomo¢ sem ponudila dvema Studento-
ma etnologije in trem Studentom Visoke Sole za hotelirstvo in
turizem v PortoroZu ter obiskovalcem muzeja. Zgodovinskim kroz-
kom na OS Prestranek in KneZak sem bila somentorica pri razisko-
valni nalogi Prehrana na Slovenskem. Strokovno sem sodelovala
z vaskim drustvom Codr in bila mentorica etnoloske delavnice o
segah v Smihelu. Za slusatelje tretje univerze sem imela v SEM
predavanje o polharstvu na Notranjskem in v Sloveniji. Avtorju
oddaje o polharstvu na Notranjskem v izvedbi Studia Proteus iz
Postojne sem posredovala strokovne podatke.

Strokovno sodelovanje in izobrazevanje: s TD Loska dolina, TD
Postojna, TD »Podgura«, TD Parje, TD Predjama, vaskim drus-
tvom Codr, Institutom za raziskovanje krasa, Ribisko druZino Cerk-
nica ter s posameznimi kustosi in etnologi.

V okviru muzejske sekcije SED sem pripravila vpradalnik Eti¢ni
kodeks za slovenske etnologe v muzejih.

Obiskala sem muzeje v Sloveniji in tujini ter si ogledala kar nekaj
razstav in etnolosko-folklornih prireditev.

Udelezila sem se delavnic z etnolo§ko tematiko na Postojnskem
(izdelovanje adventnih vencev, miklavZevanje, boZiéne jaslice ...)
in strokovnih srec¢anj (Biolosko sredisc¢e Ljubljana, Muzejska sekcija
SED L)

Udelezila sem se tudi zborovanja muzealcev v Velenju in strokov-
ne ekskurzije v okviru posveta Muzejske zbirke Slovencev v Italiji.

Publicisticno delo: avtorsko sem prispevala tri besedila (Notranjec,
Blocan, Cufar) za Leksikon etnologije Slovencev, ki ga pripravija
Institut za slovensko narodopisje ZRC SAZU, napisala povzetek
referata o pustni povorki v Postojni in pripravila spremno besedilo
za zlozenko ob razstavi V nedeljo popoldne; sege v Smihelu.

Razno: kot sindikalna zaupnica muzeja sem se udeleZila treh se-
stankov Sviza na republiski ravni v Ljubljani in enega regionalnega
v Postojni. Sodelovala sem na strokovnem seminarju za sindikal-
ne zaupnike s podro¢ja znanstvenoraziskovalne in kulturne dejav-
nosti pri Svizu na Otoécu, in sicer od 13. do 14. marca. Pripravila
sem pripombe k predlogu sistemizacije muzeja, o katerem smo sé
sodelavci in v. d. direktorja pogovarjali na sestanku, in Stiri sestan-
ke sindikata. Stalno spremljam Svizova obvestila in z njimi sezna-
njam sodelavce.
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EINOLOSKA RAZISKOVALNA
DELAVNICA DOL PRI MEDVODAH

Predstavitev delavnice in njenih ciljev

Strokovni élanek / 1.04
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Obmane. ki so ga raziskovale skupine. Oznacen je Dol, ki je bil
Center raziskovalnega dela (po karti obéine Ljubljana Siska).

V Dolu pri Medvodah blizu vasi Sora je od petka, 11. maja 2001,
do ponedeljka, 14. maja 2001, potekala etnoloska raziskovalna
delavnica, na kateri je sodelovalo enajst Studentov Oddelka za
€tnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univer-
Z¢ v Ljubljani. Organizirana je bila v sodelovanju z ljubljanskim
regionalnim zavodom za varovanje naravne in kulturne dediiine
ler obéino Medvode. Mentor delavnice je bil dr. Vito Hazler, idej-
n.i vodja pa Damjana Pedic¢ek - Terseglav, vi§ja konservatorka na
liubljanskem zavodu za VNKD.

Glaynj cilj je bil na terenu dokumentirati predmete, ki bi jih lahko
Pozneje uporabili pri notranjem opremljanju Dolinckove hise v
Dolu pri Sori. Poleg evidentiranja so Studentje s pomocjo informa-
torjev poskusili ugotoviti, kaksna je bila notranjost hise, tik preden
S€ je zadnja stanovalka Marija Sustersic leta 1975 iz nje izselila.
[zrisali so tudi tlorise prostorov in vanje vnesli notranjo opremo,
kot jo je opisal informator Franc Sustersi¢, sedanji lastnik hise.

D_f?iinékova hisa je Ze bila predstavljena v prispevku Damjane Pe-
dicek - Terseglav v Glasniku Slovenskega etnoloskega drustva
(41/3, 4). Avtorica podrobno obravnava hiso in njeno obnovo,

Porogilo o delavnici pa je dodatek, ki lahko obnovo hise Se bolj
Osvetli,

Metode raziskovalnega dela

Glede na zastavljeno problematiko je bilo delo veinoma teren-
?ko' Prvi dan je potekalo v hisi. Studenti so s pomo&jo informator-
J&V ugotovili, kakina je bila njena notranjost, in na tej podlagi
0F_’l'_&dt:]i]i. kateri predmeti v hisi manjkajo. Nato so se oblikovale
Stiri skupine in raziskale okoliske vasi. Z informatorji so predmete
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Oprema prostora: Dolinckova hiSa (spodnja hisa).
Avtorica skice: Nina Zargi.

1. Omara 10. Pec

2. Skrinja 11. Nisa in prticek

3., 4. Klop 12. Okno

5. Miza 13.-16. Nabozne slike

6. Stol 17., 18. Stensko okrasje (slike Bleda)
7. Postelja 19. Nabozna slika

8. Bogkov kot 20. Kropilnica

9. Mentrga

evidentirale, fotografirale in podrobno opisale. Zvecer so §tudenti
urejali in vpisovali podatke na kartone za terenske zapiske. Po-
dobno so uredili tudi fotografije.

V okviru delavnice je bilo raziskanih 10 krajev (od severa proti jugu):
- Gostece

- Spodnja Senica
- Dol

- Draga

- Ladja

- Sora

- Osolnik

- Brezovica

- Topol

- Belo

Dokumentiranih je bilo 251 predmetov in narejenih 282 fotogra-
fij. Predmeti so bili razvri¢eni pod 15 gesel:

Splosno - materialna kultura

Stavbarstvo

Notranja oprema

Poljedelstvo

Sadjarstvo

Nabiralnistvo

Cebelarstvo
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8. Obrt
9. Orodja, predmeti
10. Nosa

11. Promet in komunikacije

12. Gospodarske razmere in proracun

13. Splosno - socialna kultura

14. Splosno - duhovna kultura

15. Verovanje

Najvec zapisov je pod geslom notranja oprema, kar je razumljivo,
saj sodi v glavni okvir delavnice.

Predstavitey dela

Najbolj pregledno je, ¢e delo podrobneje opisemo po nastetih
krajih, in sicer v istem vrstnem redu. Pri vsakem bodo navedeni
hise, ki so bile obiskane, lastnik in dokumentirani predmeti (Stevi-
lo, ime, funkcija), pa tudi drugi podatki s terena.

Gostece: obiskani sta bili 2 hisi - Gostece 11 in Gostece 17. Doku-
mentiranih je bilo 23 predmetov in 1 objekt.

Gostece 11: lastnik dokumentiranega objekta je Andrej Kozuh.
Dokumentiran je bil 1 predalnik (»hisa«).

Gostece 17, vulgo pr Jamnk: lastnik je Anton Kalan, rojen leta 1950.
Hisa nosi letnico 1863, iz nje pa so se preselili pred 15 leti, ko so
ob njej zgradili novo. Kmetija je bila srednje velika.
Dokumentiranih je bilo 22 predmetov: skleda, pletenke, pehar,
mernik, sod, lopar za pe¢, moznar, kljuéi, miza (kuhinja), slika,
uteZ za lestenec, Sivalni stroj, omara, skrinja (»hisa«), Zaga, kladi-
vo za cepljenje drv (gospodarsko poslopje) in s podroéja stav-
barstva §e Kalanova kasca.

Spodnja Senica: obiskana je bila 1 hiSa - Spodnja Senica 1. Doku-
mentiran je bil 1 predmet.

Spodnja Senica I, vulgo pr Mark: lastnika sta Andrej Veber, rojen
leta 1915, in Zorka Veber, rojena leta 1925, oba kmeta. Zdaj dajejo
zemljo v najem.

Dokumentirana je bila 1 pinja za izdelovanje masla (kuhinja).

Dol: obiskana je bila 1 hisa - Dol 3. Dokumentiranih je bilo 42
predmetov.

Dol 3, vulgo pr Tonc: lastnik je Peter Jamnik, rojen leta 1926, kmet.
Hisa je stara in v njej nihée ve¢ ne Zivi.

Dokumentirani predmeti: posteline stranice, 2 klopi, 2 skledi, sti-
skalnica za sadje, strgalnik, skrinja, mlincek, stojalo za pokrovke
(kuhinja), Skornji, 2 sliki, hla¢ne naramnice (»hiSa«, spalnica), stol-
¢ek za meh, 2 mernika, miza za klanje, pletena kosara, srp, komat,
oselnik, ogledalo, tnalo, kleS¢e, omara, tehtnica, 2 perilnika (gos-
podarsko poslopje).

Draga: obiskane so bile 3 hiSe - Draga la, Draga 3, Draga 5.
Dokumentiranih je bilo 56 predmetov.

Draga Ia: lastnik je Franc Jenko, rojen leta 1939, lesni delovodja.
Dokumentiranih je bilo 13 predmetov: steklenicka (»hiSa«), butara
(podstresje), Zaga, burkle, lonec (kuhinja), okenska mreza, sekira,
oselnik, plug, podkev, motika, rezalni stroj, klepec (gospodarsko
poslopje).
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Draga 3: lastnica je Irena Svoljsak.

Dokumentiranih je bilo 39 predmetov: obtezilnik, 2 prta, ura, raz-
pelo, slika, sivalni stroj, likalnik, kredenca (»hisa«), prt za pokriva-
nje blagoslovljenih jedi, razpelo, ogledalo, fotografija v okvirju,
poroéna slika, kipec, svecnik (spalnica), lopar za perilo, tolkac,
»sprudla« za zvrkljanje hrane, zajemalka, kuhalnica, model za po-
tico, lopar za pec, »Sirakl« (grebljica za €iSCenje peci), burkle, pe-
har, skodelica, model za maslo, lonec, mlin¢ek za kavo (kuhinja),
jerbas, 2 steklenici, pletenka (shramba).

Draga 3, vulgo pr Cik: lastnica je Pavla Gaber, rojena leta 1932.
Dokumentirani so bili 4 predmeti: »pajkl« za odstranjevanje plev
pri Zitu (vejalnik), 2 brani, plug (gospodarsko poslopje).

Ladja: obiskana je bila 1 hisa - Ladja 26. Dokumentiranih je bilo
41 predmetov.

Ladja 26: v hisi nihée ve¢ ne Zivi. Lastnica Slavka Jamnik je umrla
pred nekaj leti in zapustila kmetijo Zupniji Sora. Klju¢ hrani Albin
Gaber. V hisi je Se povsem ohranjena notranja oprema, veliko je
drobnega inventarja.

Dokumentirani predmeti: Zepna ura, denarnica, ocala, garnitura
za otrosko posteljo, rute in 3ali, rjuhe, kombineze, Zenske spodnje
hlace, prevleke za blazino, 2 skrinji, prt, 2 postelji (soba, »hisa«),
model za potico, noz, lij, kozarci, zavesa, skodelice, sklede, brisa-
¢a, predpasnik, kroZniki, ponev, grebljica za pe¢, mlincek za kavo,
»vevnica« za zajemanje moke, jedilni nozi, male Zlice, jedilne vili-
ce, velike vilice, golida, stenski prt (kuhinja), 2 skrinji (podstreha).

Sora: obiskanih je bilo 5 hi§ - Sora 10, Sora 14, Sora 35, Sora 39
in Sora 42. Dokumentiranih je bilo 33 predmetov.

Sora 10, vulgo pr Sternovih: lastnica je Ana Dremota, rojena leta
1940, upokojenka.

Dokumentirani so bili 4 predmeti: »pajkl« za odstranjevanje plev
pri zitu, slamoreznica, sejalnica za Zito (gospodarsko poslopje).
stol (»hisa«).

Sora 14, vulgo pr Kodran: lastnica Ana Rozman, rojena leta 1921,
upokojenka, v hisi Zivi sama. Gre za vecjo kmetijo. Stanovanjski
del in gospodarsko poslopje sta povezana v obliki érke U. V hisi je
bilo predvsem poljedelsko orodje.

Dokumentiranih je bilo 19 predmetov: likalnik, stol, knjige, kov-
cek, cevlji, 2 skrinji, slika, svetilka (»hiSa«), model za Sarkelj, bur-
kle, utezi, »vevnica«, merica, 3 kanglice za mleko (kuhinja), glav-
nik, »rejta, zaga (gospodarsko poslopje).

Sora 35, vulgo pr Plesc: lastnica je Marija Plesec, upokojenka.
Dokumentiranih je bilo 6 predmetov: lasnica, molitvenik, rozni
venec (»hia«), skleda, 2 mlin¢ka za kavo (kuhinja).

Sora 39, vulgo pr mazgarij: lastnik je Stefan Krizaj, rojen leta 1939,
upokojenec. Pri pospravljanju podstreSja je nekatere predmete
zbral in jih razstavil na procelju hise.

Dokumentirani so bili 3 predmeti: likalnik, »kampl« (glavnik) (»hi-
§a«), strgalnik (kuhinja).

Sora 42, vulgo pr mlinarji: lastnica Kristina Pepelinger, rojena leta
1925, gospodinja. Zivi na majhni kmetiji, ki je pred drugo svetov-
no vojno imela tudi mlin. Ker so hiSo pred leti obnovili, v njej ni
vec starih predmetov.
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Dokumentiran je bil 1 predmet: burkle (kuhinja).

Osolnik: obiskani sta bili 2 hisi - Osolnik 2 in Osolnik 3. Dokumen-
tiranih je bilo 15 predmetov.

Osolnik 2, vulgo pr Roznik: lastnik je Stanko Bukovec, rojen leta
1936, kmet. Domadcijo sestavljajo stanovanjska in preuZitkarska
hisa ter gospodarsko poslopje. V preuzitkarski hisi je e danes
¢rna kuhinja. Starsi sedanjega lastnika so ves ¢as Ziveli na kmetiji,
veliki 78 hektarjev.

Dokumentirani so bili 4 predmeti: motovilo, kolovrat (»hia«), zi-
belka, platnene rjuhe (spalnica).

Osolnik 3: lastnik je Janez Carman, hida pa se imenuje AnZetova
higa, v njej ne Zivijo vec, saj so se preselili v novo, ki so jo zgradili
0b stari. V stari hisi je na podstresju se vedno del pohistva, ki so ga
Uporabljali. Na podstrehi sta dva prostora.

Dokumentiranih je bilo 11 predmetov: omara, predalnik, zibelka
(spalnica), posoda, skleda (kuhinja), kolovrat, skrinja, svitek, sme-
liSnica (»hisa«).

Brezovica: obiskani sta bili 2 hisi - Brezovica 2 in Brezovica 3a.
Dokumentiranih je bilo 17 predmetov.

Brezovica 2: to je zapuscena kmetija, katere lastniki so Pustovrhi, ki
Zivijo na Topolu 21. Domacijo sestavljata hiSa in gospodarsko
Poslopje.

Dokumentiranih je bilo 10 predmetov: lojtrnik, plug, brana, ko§ z
dvema roCajema, bat, palica za mesenje kruha, 2 koSari, gepelj za
Mlatenje Zita (gospodarsko poslopje).

Brezovica 3a, vulgo pr Urh: lastnika sta Joze Plesec, rojen leta 1927,
Upokojenec, in Marta Plesec, rojena leta 1930, upokojenka. Do-
Macijo sestavljajo stara in nova hi$a ter drvarnica. Stara hisa nosi
letnico 1868, vendar je $e starejsa.

[_)Dkumcmiranih je bilo 7 predmetov: »pinas, tehtnica, vré, pekac,
TibeZen za perilo (kuhinja), slika (»hisa«), »prikla« za pokrivanje
Slamnatih streh (gospodarsko poslopje).

Topol: Obiskana je bila 1 hisa - Topol 25. Dokumentirani so bili 4
Predmeti.

Topoy 235, vulgo v Dobju: lastnik je Mirko Dobnikar, rojen leta 1940,
kmet, Hisa nosi na portalu letnico 1825. K domaciji sodijo Se hlev,
80spodarsko poslopje, susilnica in ¢ebelnjak.
okumentirani predmeti: kolovrat (»hisa«), descica za trenje ore-
OV, pecica (kuhinja), ¢ebelnjak.

Bely: obiskane so bile 4 hise - Belo 1, Belo 2, Belo 6 in Belo 7.
Dokumentiranih je bilo 29 predmetov.

B‘f-"'o 1, vulgo pr Lenart: lastnik je Ivan Belec, rojen leta 1944, sofer.
1130 je podedoval od strica. Na kmetiji so izdelovali kolarske,

lesarske in kovaske izdelke. Vsa Zivila so pridelali doma.
Okumentiranih je bilo 18 predmetov: »pina«, skaf za vodo, strgal-
4, sklednik, mlinéek za kavo, ribezen, posnemalnik za smetano,

E:}Sl?da za tocenje meda (kuhinja), petrolejka, kolovrat, Sivalni
T0j, 2 skrinji, svitek (»hisa«), jarem (hlev).

Bely 5, vulgo pr tasrednovmu: lastnica je Helena Bohinc, rojena leta
37, upokojena stomatologinja. Hiso je kupila leta 1975. Hisa
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nosi letnico 1780, je prenovljena in sestavljena iz »hiSe«, v kateri je
pe¢, od koder se gre v kamro. Kuhinja je zdaj nova, prav tako
stranisce in kopalnica. V hisi je najti predmete, ki jih je informator-
ka prinesla od doma ali nabrala pri okoliskih prebivalcih.
Dokumentirani so bili 4 predmeti: mentrga, jedilna miza (»hisa«),
»rifl« za lan (gospodarsko poslopje), tehtnica (kuhinja).

Belo 6: lastnik je Vladimir Bertoncelj, rojen leta 1932, strojnik in
ljubiteljski zbiralec.

Dokumentiranih je bilo 5 predmetov: likalnik, Sivalni stroj, navija-
lo za prejo (»hiSa«), zvoncki (delavnica), posoda za mast (kasca).

Belo 7: lastnica je Jozica Bozi¢, rojena leta 1936, upokojenka. Po-
darila je dva predmeta iz livarne z Dvora pri Zuzemberku.
Dokumentirana sta bila 2 predmeta: »pisker« (lonec), posoda za
cvrtje (kuhinja).

Najvecje odkritje je bila gotovo hisa Ladja 26, ki je bila najbolje
opremljena. V njej je najti predmete, ki so drugje na terenu zelo
tezko dostopni: predvsem obleke in osebni predmeti, na primer
glavniki, ogledalca, lasnice. Hisa je bila namre¢ Se pred kratkim
naseljena. Lastnica, ki je pred leti umrla, jo je kot nadarbino zapu-
stila Zupniji Sora, Zupnik pa je pripravljen predmete odstopiti in
tako pomagati pri notranjem opremljanju Dolinckove hise.

Sklep

Namen delavnice je bil evidentirati predmete, ki bi jih lahko upora-
bili za opremljanje Dolinckove hiSe. Ko smo jo organizirali in se
spraSevali, ali je smiselno predmete iskati na terenu, so nas vedno
svarili. Ljudje, ki poznajo okoliSke kraje, so nas prepricevali, da na
terenu ni ve¢ predmetov, ki bi nas zanimali. To so sklepali iz last-
nih izkugenj. Na tem obmoéju so namreé zbiratelji pogosto obi-
skovali hise in iskali stvari, ki bi jih lahko kupili. Zanje so ponujali
denar, ki je prebivalcem, ki se niso zavedali prave vrednosti pred-
metov, veliko pomenil. Z njim so si namrec lahko kupili nov kos
opreme in se tako znebili starega predmeta. Zaradi tega je tudi v
Dolinékovi hisi ohranjenih tako malo predmetov. Lastnica jih je v
finanéni stiski prodala.

Vseeno smo se odloCili za delavnico. Na terenu je Se veliko pred-
metov, ki so pritegnili naso pozornost. To dokazuje tudi vec¢ kot
200 predmetov, ki smo jih evidentirali v treh dneh in s katerimi bi
si lahko pomagali pri opremljanju hie. Naslednji korak je njihova
pridobitev. Nekateri informatorji so jih bili pripravijeni odstopiti,
toda veéina bi jih prodala. Na sre¢o bo najve¢ predmetov prispe-
vala kar hi3a Ladja 26, toda najprej je treba urediti lastniStvo.



Neza Mrevlje, Lidija Jularic,

Katarina Zupevce, Sara Pistotnik,
Ziva Bobek, Helena Dembsky

SEMINAR STUDENTOV ETNOLOGIE
IN ANTROPOLOGIJE V BEOGRADU

Roaming Anthropology seminar I, ki je potekal med 22. in 26. februar-
jem 2002 v Beogradu, je seminar Studentov etnologije in kulturne
antropologije iz drzav nekdanje Jugoslavije: Hrvaske, Makedonije,
Zvezne republike Jugoslavije in Slovenije. Tak§en mednarodni dogo-
dek po desetletju pretrganih strokovnih poti pomeni novo obdobje
sodelovanja - ¢e lahko tako re¢emo - »od spodaj navzgor«. S tem je
misljeno, da se stiki znova naveZejo, tokrat na pobudo Studentov.
Zamisel o studentski oziroma strokovni povezavi na obmodéju nekda-
nje Jugoslavije je lahko nekaksna »manifestacija«, saj na strokovni
ravni prebija meje, zgodovino in politiko. Namen je vzpostaviti
»drzavo v maleme, na etnolosko-antropoloskem podrocju, razvi-
jati strokovne povezave, raziskovati in primerjati »skupne poja-
ve«, ki nas vezejo ter dolocajo - kulturolosko, zgodovinsko in
politicno. Prav tako je namen opazovati njihovo preobrazbo v
razlicnih in podobnih razvojih.

Na letosnjem seminarju, ki je bil prvi tovrsten in tezi k svojemu
nadaljevanju, saj ne bi bil »pravi etnolosko-antropoloski seminare,
¢e ne bi imel vizije »ustvariti tradicijo«, smo se zbrali Studentje iz
kluba studentov etnologije in antropologije iz Beograda, kluba stu-
dentov etnologije Domaci iz Zagreba, makedonskega studentske-
ga etnoloskega drustva iz Skopja in 10 studentov, ve¢inoma 3. in
4. letnika (ena studentka), oddelka za etnologijo in kulturno an-
tropologijo iz Ljubljane, ki smo predstavljali na novo ozivljeni
SEG (Studentsko etnoloko gibanje). Seminarja smo se udelezili
»pod lastnim okriljeme«.

Pobudniki in organizatorji dogodka so bili beograjski kolegi, ki so
pravzaprav zastavili ves projekt »potujocega« seminarja, to je or-
ganizacije tovrstnih seminarjev v drugih drzavah nekdanje Jugo-
slavije. Na zalost je pri tem izvzeta Bosna in Hercegovina, ki Se
nima svojega oddelka za etnologijo in (kulturno) antropologijo,
ceprav obstaja moznost povezave s studenti sorodnih strok. Na-
slednji seminar o subkulturah bo predvidoma v Makedoniji.

Ozadje

Sodelovanje se je zacelo lani med 13. in 15. majem, ko je nekaj
Studentov v okviru seminarja Etnologije Balkana obiskalo oddelek
za etnologijo in antropologijo v Beogradu. Tu smo navezali te-
snejse stike in tako ustvarili podlago za nadaljnje sodelovanje.
Obisk je potekal pod mentorstvom asistenta Petra Simonica in
mladega raziskovalca BoStjana Kravanje.

To je bil prvi tovrsten obisk po »jugoslovanski vojni« in zaradi tega
toliko bolj zanimiv. Seznanili smo se z najpomembnej§ima etno-
loSkima ustanovama v Srbiji - Etnografskim institutom SANU ter
Etnografskim muzejem, pa tudi s kulturno-politiénima ustanova-
ma, ki sta prispevali pomemben deleZ k razvoju politicnih dogod-
kov v Srbiji v zadnjih desetih letih - z Odporom in radiem B-92.
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Obisk je spodbudil zamisel o skupnem terenskem delu slovenskih in
srbskih §tudentov. Tako je nastal projekt Etnoloski temelji regijske-
ga parka Pohorje, katerega glavna naloga je mednarodno povezo-
vanje §tudentov na skupnem strokovnem in izobrazevalnem po-
droc¢ju. V najsirSem pomenu gre za seznanjanje srbskih studentov
s slovensko kulturo, predvsem pa so pomembni skupno terensko
delo, spoznavanje metodologije, izmenjava izkusenj in skupno
iskanje moznosti oblikovanja konc¢nega izdelka.

Da bi gostje ¢im bolje spoznali usmeritve sodobne slovenske etno-
logije in druZbe, je osrednji del tega projekta delo na zavarovanem
obmoc¢ju, kjer bo pozornost posvecena moznostim turisticnega
razvoja v prihodnjem Regijskem parku Pohorje.

Vsebina seminarja

O enotni vsebini letoinjega seminarja sicer ne moremo govoriti, saj
so bili predavanja in delavnice zaokroZene enote, ki se med sabo niso
povezovale. Bojan Ziki¢ je imel predavanje K antropologiji drugacno-
sti - subkulture, Sasa Nedeljkovi¢ Problem konstrukcije nacionalne iden-
titete v Crni gori, Milo§ Milenkovié¢ je vodil delavnico o transformaciji
visokega Solstva, Vesna Vuéini¢ o mesanih zakonih,' lldiko Erdei delav-
nico »Pioniri maleni« - otrostvo v socializmu, Lidija Radulovié pa delaw
nico Religija in rod. Senka Kova¢ je predstavila znanswene raziskave
na koncu 20. stoletia na primeru evalvacije del Marsela Griola, Gordana
Gorunovi¢ pa je vodila razpravo o Studentskih protestih v Beogra-
du med letoma 1996 in 1997 ter pisanju zbornika »O studentima i
drugim demonima«. Program je vseboval Se ogled Etnografskega
instituta SANU in Etnografskega muzeja.

Teme zadnje delavnice so bile nadalinje sodelovanje, organizacija
»potujoéega« seminarja, skupna terenska praksa in postavitev sku-
pne spletne strani, katere glavni namen bo komunikacija in pred-
stavitev del studentov etnologije in antropologije 1z nekdanje Ju-
goslavije. Vsebina prihodnjih seminarjev v okviru »potujocega¢
seminarja naj bi bila poenotena, zato je bilo odlo¢eno, da bo na-
slednji seminar predvidoma konec avgusta ali v zacetku septem-
bra na Ohridu na temo subkultur.

Za vizualno antropologijo obstaja veliko zanimanje. Studentje iz
Makedonije so nam prikazali videokasete s terenskega dela (svat-
ba, bogosluzje in zdravilka urokov), slovenski studentje smo zavr
teli predstavitveni film nasega oddelka, Bojan Matjasic pa se film
o trenju lanu. Nameravali smo prikazati se nekatere druge filme iz
dokumentacije nasega oddelka, toda na zalost nam je zmanjkalo
casa.

Seminar je bil predstavljen na Radioteleviziji Srbija in radiu B-92,
katerega prispevek so 3. marca 2002 lahko slisali tudi slovenski
poslusalci Radia Student v oddaji Crossradio. Veéina seminarja je
dokumentirana na fotografijah in videokaseti, ki so trenutno se Vv
zasebni lasti udelezencev.?

Vizija

Cilj je ustvariti trajno mednarodno sodelovanje, ki bo temeljilo nd
skupnih seminarjih in terenskem delu, ukvarjati se z enakimi tema-
tikami in na njihovi podlagi v razliénih drzavah primerjati ponaVv-
ljajoce se fenomene.

Vemo, da zgodovinski, kulturni in politiéni prostor »ustvarja« feno
mene, jih opredeljuje, je njihov del, lahko posledica ali odgovor-
Prav zato in sploh zato so pomembni takina povezovanja in raz
skovalne primerjave. Predvsem zaradi laZjega umescanja in razi-
skovanja lastnega prostora, pa tudi sosednjega in bolj oddaljen¢
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4. To bo pripomoglo h krepitvi stroke in raziskav na tem obmog¢-
Ju, eprav ga ne moremo terminolosko povsem ustrezno opredeli-
U niti z Balkanom niti jugovzhodno Evropo.

(Neza Mrevlje in Lidija Jularic)

De]avnicn o mesanih zakonih. Foro: Helena Dembsky.

v Predavanju z naslovom K antropologiji druga¢nosti - subkulture
S¢ je dr. Bojan Ziki¢, asistent na Filozofski fakulteti v Beogradu,
df‘lakni] vprasanja, ali obstaja razlika med predmetom preuceva-
Wa etnologije in predmetom preucevanja antropologije ter ali nas-
Protje med nacionalnim in ob&im upravicuje te razlike in odnos
®ablirane kulture globalne druzbe do subkultur, ki pripadajo iste-
Mu kontekstu,

pmdstavijcn je bil model Studije subkultur iz osemdesetih let 20.
Stoletja v Beogradu in takratnih posredno doloéenih »slogove po-
Pularne glasbe. S preucevanjem taksnih druzbenih fenomenov se
€ ukvarjala antropologija, saj je bilo njeno podrocje delovanja
*drugi« skupine, medtem ko se je etnologija osredotoéala na preu-
Qev“{},ie »mi« skupine.

I. Ziki¢ je nastel pet glavnih subkultur v Beogradu, ki so temeljile
"3 alternativnosti: punkerji, hipiji, heavymetalci, Sminkerji, darkerji in
"0voromantiki,
ta'-:!‘:{l"u:rji. darkerji, heavymetalci in novoromantiki poslusajo na-

0 doloceno zvrst glasbe, ki je opredeliena kot punk, dark, heavy-
Metal ali pop. v nasprotju z njimi Sminkerji in hipiji nimajo posebne
ﬁljs.bene zvrsti, ki bi jih opredeljevala in bi jo dolo€ili. Vse omenje-

Subkulture so imele tudi svoj slog oblagenja, po katerem so bile
nrepoznavuc Ze na zunaj, brez osebnega stika, kar je bilo veliko-

r?l Zelja pripadnikov neke skupine. S tem, da so pokazali svojo
S{Z'P?drlf!sl. s0 se izognili ob&utku izkljuéenosti iz druzbe, v Kateri
-7 Aveli, ¢eprav so bili izob&eni kot druzbena skupina.
i??elzlredavar?ju_snm si bili vsi edini, da je fenomen subkultur §irok in

“*UNo zanimiv za raziskovanje. V vsaki druzbi je veliko subkultur
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in mnogo jih je Se povsem neraziskanih, zato odpirajo nove moz-
nosti in pomenijo izziv za raziskovalce tovrstnih druzbenih poja-
VOv.

(Katarina Zupevc)

Za predavanje z naslovom Problem konstrukcije nacionalne iden-
titete v Crni gori je asistent oddelka etnologije in antropologije iz
Beograda SaSa Nedeljkovi¢ izbral zelo aktualno temo, ki se po-
sredno nanasa na vse drZzave nekdanje Jugoslavije. Govoril je o
razliénih vidikih nacionalne identitete, ki (kljub problemati¢nosti
izraza) omogocajo raznovrstna preucevanja etni¢nosti in nacio-
nalizma, katerega izbruh v zadnjih letih je hvalezno tezisce razi-
skav razli¢nih strokovnjakov.
»Identiteta oziroma identifikacija je rezultat zapletene mreze od-
nosov do drugih. Med nami in drugimi so nase predstave o drugih
in nas samih, pa tudi predstave drugih o nas: nase znanje je zasno-
vano na operacionalizaciji in sistematizaciji predstayv, ki temeljijo
na omejenem Stevilu informacij,« je poudaril Nedeljkovi¢. To po-
meni, da za svojo identifikacijo obvezno potrebujes nekaj, s Cimer
se identificiras v odnosu do necesa. Za identifikacijo mora vedno
obstajati nasprotje, ker pa je vsaka identifikacija vecstoletni pro-
jekt, je spremenljivost njenega notranjega pomena, bistva, jasna
sama po sebi. Vsi odnosi so namre¢ prej ali slej predmet redefini-
ranja, povzrocenega z novimi vprasanji bodisi »zaradi sprememb
v okolju bodisi zaradi sprememb v domeni ciljev, spoznanj, potreb
in moznosti eksistence, ki gradijo doloc¢en odnos«. V ospredje
tako pridejo vpraSanja, kdaj se zacne dojemanje naroda kot po-
sebne enote, kako poteka identifikacija v njej glede na politicno
usmerjenost, dinastijo, kaj se zgodi z narodnostno pripadnostjo
ob siritvi oziroma okupaciji drZave in kako se zmanjsuje oziroma
povecuje pomen identificiranja s soplemenjaki ali sodrZavljani.
Hkrati je treba poudariti paradoks - vsaj navidezno trdnost iden-
tifikacije v nekem trenutku. Zahteva namreé popolno prepriéa-
nost posameznika o necem. Ta je nujno potrebna, saj identifikaci-
ja pomeni neko usmeritev v Zivljenju, ki se ujema s ¢lovekovo
potrebo po stabilnosti oziroma varnosti. Nastete so le glavne zna-
cilnosti, ki so tu le nakazane, nacionalizem zadnjih let pa je ob njih
vsekakor jasnejsi ...

(Sara Pistotnik)

Gordana Gorunovi¢ je vodila razpravo o §tudentskih protestih v
Beogradu med letoma 1996 in 1997 ter pisanju zbornika »O stu-
dentima i drugim demonimac, ki govori prav o tej temi. Zbornik je
uredila skupaj z lldiko Erdei, sestavljen pa je iz dvanajstih krajsih
raziskav in slikovne priloge. Diskutantka je povedala, da so v §tu-
dentskih protestih videli priloZnost za terensko raziskovanje po
nacelu »ethnology at home« (etnologije domacega terena), kar
pomeni raziskovanje znanih stvari in pogled od znotraj. Protesti
so potekali zlasti na ploi¢adi pred Filozofsko fakulteto, na kraju,
kjer se §tudenti zadrZujejo vsak dan in ki ga dobro poznajo. Infor-
macije so zbirali med pogovori z demonstranti, z opazovanjem z
udelezbo, kraj§imi anketami in nestrukturiranimi intervjuji. Anali-
zirali so propagandno gradivo in transparente, fotografirali in tudi
sami sodelovali pri organizaciji protesta. Ta je izbruhnil pozimi
1996, ko je Milosevi¢c ukradel lokalne volitve in za rektorja beo-

1 »Mesoviti brak, mesoviti brakovi izmedju igre i realnosti.«
2 Nekatere fotografije s seminarja so dostopne na spletni strani http://
www2.arnes.si/guest/bmatja.



grajske univerze postavil svojega sodelavca. To je v ljudeh, ki so
pricakovali zmago opozicije in s tem spremembe, prebudilo od-
por. Protestirati so zaceli privrZenci opozicijskih strank, Ze cetrti
dan pa so se jim pridruzili $tudenti. Prvi teden se je Stevilo protest-
nikov z deset tiso¢ povecalo na dvesto tiso€, vztrajali pa so 84
dni, od novembra 1996 do marca 1997. Studenti so trdili, da nji-
hovi protesti niso niti v najmanjsi povezavi s strankarskimi, le
potekali so vzporedno. Na njihovih transparentih so bili junaki iz
risank, slike Boba Marleyja, besedila skupine Rage against machi-
ne, Georgea Orwella, Franza Kafke ... Protestirali so tako, da so se
v kolonah z napisi sprehajali po mestu, po vnaprej doloceni poti
in ob spremljavi zvoka iz pis¢alk in drugega hrupa. MiloSevi¢a so
kmalu zaceli motiti, zato se je vpletla policija. Napravila je kordo-
ne, da bi preprecila »sprehode«, a ljudje so se vseeno mnozicno
zbirali. Imeli so Siroko podporo tudi tistih, ki se niso udelezevali
protestov, ampak so vsak vecer med glavnim televizijskim dnevni-
kom na balkonih ropotali z lonci, da bi preglasili lazno propagan-
do RTS. Scasoma je oblast protestnikom prepovedala sprehaja-
nje po Dedinjah, Kjer stanujejo vplivne osebe, kot sta (bila) Milo-
Sevi¢ in Arkan. Srbska skupsé¢ina je februarja 1997 sprejela zakon,
po katerem je priznala opozicijski koaliciji Skupaj zmago na voli-
tvah. Ceprav je to osrecilo veliko Studentov, so se nekateri pocutili
tudi izdane: na zacetku so se odlogili, da protesti ne bodo poveza-
ni s strankarsko politiko, potem pa se je nekaj ljudi, ki so imeli
veliko vlogo v protestih, vélanilo v stranke. Kljub nasprotnemu
mnenju politikov ljudje niso §li na ulice zaradi njih, ampak splo-
Snega nezadovoljstva, zaradi Zelje po spremembah in Zivljenju v
normalni drzavi. Po protestih je zavladalo splosno razocaranje,
saj so ljudje opazili, da se pravzaprav ni ni¢ spremenilo kljub zmagi
opozicije.

(Ziva Bobek)

Delavnica z naslovom »Mesoviti brak, medoviti brakovi izmedju
igre 1 realnosti« (MesSani zakon, mesSani zakoni med igro in real-
nostjo), ki jo je vodila Vesna Vucéini¢, je bila zelo zanimiva Ze
zaradi narave in pomena prvega Roaming Anthropology seminar-
ja ter hkrati zelo dinamicno izpeljana, kar je seveda ustrezalo vsem
udeleZencem.

Tema mesani zakon je bila in je Se vedno zelo aktualna zaradi nas,
udelezencev samih, saj mnogo ljudi iz Slovenije in vse nekdanje
Jugoslavije izhaja prav iz takega zakona, hkrati pa ponuja §tevilna
izhodisca za zanimive raziskave.

Foto: Bojan Matjasic.
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Spremstvo ob odhodu slovenskih Studentov.
Foto: Helena Dembsky.

Po uvodnem predavanju nam je Vucini¢eva dala nalogo, da si
izberemo namisljenega prihodnjega Zivljenjskega sopotnika iz ene
izmed treh drzav nekdanje Jugoslavije in izpolnimo vprasalnik.
Vprasanja so se nanaSala na zdajsnjo in mozno prihodnjo veroiz-
poved, stevilo in imena prihodnjih otrok, potek in kraj porocnega
obreda, vzgojo otrok, kraj bivalis¢a in praznike, ki jih par namera-
va praznovati na skupni poti. Zastavljena so bila zelo resno, sam
nacin dela, ki je bil bolj podoben igri, pa je popestril sicer zelo
delovno ozracje v beograjskem Etnografskem muzeju.
Udelezenci seminarja smo bili hitro preseneceni, saj kot mladost-
niki s vedno zivimo z nekim idealisticnim pogledom na zakon, ki
temelji izkljuéno na ljubezni in zaupanju, ter se morda Se zmeraj né
zavedamo prav dobro, kak$na odrekanja in prilagajanja so potreb-
na za uspe$no skupno pot. Kmalu smo se namreé znasli zagati
glede Stevila in imen otrok, prebivalii¢a in predvsem prihodnje
veroizpovedi. Morda sta bili edini podro¢ji, na katerih smo s¢€
strinjali, vzgoja otrok in praznovanje nekaterih praznikov. Zdi s€
nam namreé - tako kot Ze zamisel o meSanem zakonu in nekak-
$nem zdruZevanju ljudi, ki izhajajo iz razli¢nih etniénih in kultur
nih okolij - nadvse pomembno in posteno, da pustimo vsaj nasim
otrokom prosto pot pri sprejemanju odloéitev in jih ne posiljuje-
mo s svojimi idejami o narodnosti in veroizpovedi ter poskusamo
zblizati vsaj prihodnje generacije.

(Helena Dembsky)
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Maja Korun

Strokovni ¢lanek / 1.04

PRIJEINO § KORISTNIA ..
0 SLOVASKEM ETNOGRAFSKEN
MUZEN

Drugi semester drugega letnika Studija sem se odloéila preziveti v
Bratislavi v okviru programa za izmenjavo studentov CEEPUS.
Predﬂvanja sem poslusala na Oddelku za etnologijo na Filozofski
fakulteti Univerze Komenskega. Del programa je namenjen pred-
Vsem seznanjanju s krajem in drugacnim Studijem, v njegovem
Okviru pa sem si zelela ogledati tudi druge dosegljive etnoloske
Zanimivosti na Slovaskem.
Moj splosni vtis je, da so razmere na podrocju etnologije na Slo-
VaSkem precej drugacne kot v Slovenji. Etnologija je usidrana v
Zivljenju in zavesti ljudi veliko globlje, kar se pozna tako pri spo-
Flinkarstvu, folklornih skupinah kot pri mnogih tecajih za otroke
In odrasle, ki ponujajo ucenje tako imenovanih ljudskih obrti ali le
1zdelovanje predmetov na tradicionalen naéin (iz lesa, protja, sla-
Me in zice, vezenje, tkanje, klekljanje, izdelovanje pisanic). Poleg
lega se je etnologija v preteklosti moéno izraZala v umetnosti, saj
S0 najbolj znani slovaski slikarji (L. Fulla, M. Benku) upodabljali
Utrinke iz kmeckega zivljenja. Na Slovaskem je mogoce najti Ste-
Vilne muzeje na prostem, vendar so odprti ve¢inoma le poleti in
Po dogovoru.

elela sem si ogledati tudi etnografski muzej. Pricakovala sem, da
84 bom nasla v Bratislavi (morda tudi zato, ker je SEM v Ljubljani).
Izvedela pa sem, da je muzej, ki obsega vse slovasko ozemlje, v
Mestu Martin, etnografske zbirke pa po vseh muzejih na Slovas-
kem‘ le da so regionalne. Tako je v Bratislavi regionalni muzej za
Zgodovino, umetnostno zgodovino, arheologijo, etnologijo in dru-
&4 podrocja, a zajema le obmogje Bratislave z okolico.
Ker je etnografski muzej v Martinu, je bilo treba naértovati izlet.
Doc. Marta Botikova, ki je bila na Slovaskem moj tutor, mi je
Pomagala pri navezovanju stika z muzejem. Osebju je napovedala
Moj prihod, kar se je pozneje izkazalo za zelo koristno, saj so se
Muzejski delavei zelo potrudili in mi namenili zelo veliko ¢asa.

riSel je konec tedna, dolocen za mojo malo pustoloviéino. Z
Vlakom sem se odpeljala v kraj Vrutky, od tod pa z avtobusom
Nadaljevala precej dolgo, a lepo in ne preve¢ naporno pot do
Manina.

Mesto Martin leZi na severu Slovaske, 220 kilometrov od Bratisla-
Ve. Pred 150 leti je igralo pomembno vlogo pri prebujanju slovaske
’_‘arodne zavesti. Leta 1861 je tu, na tako imenovanem martin-
s'kem memorandumu, potekalo srecanje intelektualcev, ki so hote-
! spodbuditi uporabo slovaskega jezika na takrat madzarskem
9zemlju. Oblast se ni odzvala, toda ¢ez dve leti je bila ustanovljena
Ulturno-izobrazevalna organizacija Marica Slovenska. Zavzema-
4 se je za slovaiéino v Solah in tudi muzejih ter objavljanje v
5]‘0Va§kem jeziku. Tako je Martin postal sredisce kulturnega Zzivlje-
"a na Slovaskem. Tridesetega oktobra 1918 je bila v Martinu pod-
5;55;"? martinska deklaracija. Sestali so se slovaski intelektualei in
slgaf-ah S Eem, da je Slovaska formalno postala del prve cesko-

Ovaske drzave, (Dan prej so se uresnicila prizadevanja slovaskih
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zdomcev za njuno zdruZitev.) Toda po zdruzitvi je Martin izgubil
svoj pomen, ker se je srediS¢e gospodarskega in kulturnega doga-
janja preneslo v Bratislavo. Zdaj je Martin majhno mesto z najvec-
jo knjiznico na Slovaskem, saj tam Se vedno deluje Matica Slo-
venska z gledalid¢em in najvecjim etnografskim muzejem na Slo-
vaskem: Slovenské narodné muzeum - Etnografické muzeum ali
SNM - EM (Slovaski narodni muzej - Etnografski muzej).

Ko sem prispela v mesto, sem se najprej odpravila v muzej. Ni ga
bilo tezko najti, saj je zgradba velikanska, a tega se dodobra zaves
sele v njeni blizini. SrediSce mesta prepredajo precne ulice, muze;j
pa je na koncu ene od njih, na gricu.

o

Glavna zgradba SNM - EM v Martinu. foro: Maja Korun.

Ob prihodu so me odpeljali k dr. Mariji Halmovi, direktorici muze-
ja. Bila je tako prijazna, da mi je osebno predstavila zgodovino
muzeja in njegovo delovanje ter me opremila z razliénim propa-
gandnim gradivom, ki mi je dogajanje v muzeju Se bolj priblizalo.
Etnografski muzej je najstarejsi in najvecji del Slovaskega narod-
nega muzeja (to je le ime zdruZenja nekaterih muzejev v eni usla-
novi). Njegov razvoj in zacetki zbirateljstva so v tesni povezavi s
pomembnimi osebnostmi slovaske nacionalne zgodovine in od
vsega zacetka nosijo domoznanstven pecat. V okvir SNM - EM
sodijo etnografska, arheoloska, zgodovinska, numizmatiéna, umet-
nostnozgodovinska in umetnostna zbirka, arhiv ter knjizica, ki
zajemajo vse slovaske pokrajine. Zgradbo, v kateri je danes muzej,
je zasnoval M. M. Hermica v funkcionalisticnem slogu, postavlje-
na pa je bila med letoma 1933 in 1938 na 4620 kvadratnih metrih
povrsine. Posebnost njegovega nacrta je, da je bil Ze od zacetka
namenjen muzeju (enako je bilo s stavbo Prirodovedckého mu-
zeuma ali Prirodoslovnega muzeja' v Bratislavi). Tako je postal
muzej v Martinu eden najsodobnejsih (po zgradbi, razumevanju
estetskih resitev, opremi) in najvecjih muzejev tistega casa. Do
leta 1948 je pripadal Spolkovym muzeom Muzealnej slovenskéy
spoloénosti (Slovasko muzejsko drustvo), to je organizaciji pro-
stovoljcev, po letu 1948 pa je bil nacionaliziran kot ustanova. Leta
1961 je bil prikljucen Slovenské muzeom (SlovaSkemu muzeju) v
Bratislavi in s tem izgubil samostojnost. Nastal je etnografski mu-
zej za vse slovasko ozemlje, specializiran za dokumentiranje in
predstavljanje ljudske materialne in duhovne kulture. V depojih
hrani okrog 150 tiso¢ predmetov, od teh je 94 tiso¢ etnografskih.
To je najvecja etnografska zbirka ljudske kulture iz obdobja od 18.
do 20. stoletja na Slovaskem.

Poleg glavne stavbe, v kateri je izkljuéno etnografska razstava, ima
SNM - EM se pet podruznic: Muzeum slovenskéy dediny v Ja-

1 Prevodi niso uradni (poimenovanja sem poskusila prevesti po pomenu).



hodnickych hijoch (Muzej slovaske vasi - muzej na prostem),
Muzeum Martina Benka, Muzeum Karola Plicka v Blatnici, Doku-
mentaéné centrum ceskej kultury na Slovensku (Center za do-
kumentacijo ¢eSke kulture na Slovaskem) in novi oddelek Doku-
mentaéné centrum rémskej kulturej na Slovensku (Center za do-
kumentacijo romske kulture na Slovaskem).

Muzej slovaske vasi prikazuje ljudsko arhitekturo in Zivljenjski slog
kmeckih skupnosti na Slovaskem v 19. in zaéetku 20. stoletja.
Zamisel za tak muzej sega v leto 1930. Prvi objekti so bili prenese-
ni na izbrani kraj leta 1940, toda razstava v zdajsnji podobi je
zacela nastajati leta 1967 in bila prvi¢ odprta za javnost 1972,
Razstava, ki je zdaj na ogled, prikazuje oravsko regijo, Kysuce -
Javorniky, Liptov, prizadevajo pa si Se za predstavitev turiecke
regije. Sicer pa je tam mogoce kupiti spominke, si ogledati priredi-
tve oziroma predstavitve ljudskih seg, izdelke ljudske obrti in fol-
klorne dogodke. Obiskovalci se lahko osvezijo v krémi z obmocja
Oravska Polhora. Muzej je odprt le od maja do oktobra in za veéje
skupine, po dogovoru tudi zunaj sezone. Zaradi tega si razstave
nisem mogla ogledati.

Stalna postavitev, namenjena predstavitvi slikarja Martina Benka
(1888-1971), njegovega Zivljenja in dela, je prav tako v Martinu,
v hisi, v kateri je ustvarjal od leta 1958 do 1971. To razstavo sem si
ogledala naslednji dan. V hisi je zbirka njegovih slik, dva prostora
sta namenjena galerijski postavitvi, trije pa predstavitvi prostorov,
v katerih naj bi Martin Benka zivel in ustvarjal. Prvi je jedilnica,
drugi atelje in tretji spalnica. Tudi tu so razstavljene njegove slike,
toda na Zalost tako, da si jih skorajda ni mogoce dobro ogledati,
saj so obesene previsoko (kaksen meter nad glavo obiskovalca) in
zelo skupaj.

V okvir SNM - EM sodi tudi Mzeum Karola Plicka (1894-1987)
v Blatnici, 20 kilometrov od Martina. V njem sta predstavljena
delo in Zivljenje fotografa, filmskega producenta, etnografa, fol-
klorista in ucitelja. Zapustil je veliko posnetkov (fotografij, negati-
vov), ki prikazujejo Zivljenje ljudi, obla¢ilno kulturo, naravo in ar-
hitekturo.

Ko sem se seznanila z glavnimi informacijami o muzeju (SNM -
EM), so me popeljali na ogled depojev. Sele tu sem ugotovila,
kako velik je v resnici muzej in kako veliko predmetov ljudske
kulture skriva. Najprej sem si ogledala depoje oblacilne kulture in
tekstilnih izdelkov. Prostor, v katerem so predmeti, zloZeni v oma-
re ali lepo obeSeni, je velikanski. Razlozili so mi sistem dokumen-
tiranja, oznacevanja in shranjevanja: kako mora biti vse na svojem
kraju - sicer se v taki mnozici neoznacen predmet izgubi. Potem
so mi dovolili pobrskati po omarah. Tako sem si natancneje ogle-
dala zbirko ¢€ipk, na roko tkanega platna, zbirko gumbov in razde-
lek z vrhnjimi oblaéili: suknje, krila, hlace. Tistim, ki pravijo, da so
depoji najzanimivejsi del muzejev, moram pritrditi.

Potem so me odpeljali Se na ogled depojev igra¢, lesenih izdelkov
in pisanic. Ti niso tako veliki, vendar ni¢ manj zanimivi. Na hitro
so mi pojasnili tehnike in nacine pri izdelavi znacilnih slovaskih
pirhov. Nekatere poznamo tudi na Slovenskem, na primer praska-
nje. Najbolj me je zanimalo lepljenje neke mocvirske rastline (tra-
ve) na jajca, ker za to tehniko e nikoli nisem slisala. Na zalost pa
mi je niso mogli pokazati, ker trava e ni rasla, éeprav je bila velika
no¢ tik pred vrati.

Potem so me popeljali na ogled stalne razstave. Zdajsnja je bila
postavljena leta 1975, muzej pa namerava v petih letih pripraviti
novo stalno postavitev. Stalna razstava je razdeljena na tri oddel-
ke: ¢lovek in zemlja, ¢lovek in material ter ¢lovek in obleka. Zaéne
se z arheolosko zbirko, zgodovino slovaskega ozemlja in pesmimi
Pavola Kozs§a. Na Zalost so vsi napisi in razlage v slovaséini.

1AM’ OBZORIJA STROKE porocila
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V prvem oddelku so razstavljeni poljedelski predmeti. Postavljeni
$0 v vitrine in osvetljeni z umetno svetlobo, ki se prizge na senzor,
ko vstopi$ v prostor, in ¢e mirujes, se izklopi. Tu se napisi tako
reko¢ nehajo ali pa so vsaj zelo nedosledni. V tem prostoru me ni
ni¢esar zelo pritegnilo, zato sem ga dokaj hitro zapustila. Veliko
bolj vie¢ sta mi bila drugi in tretji del razstave, ¢eprav sta po mo-
jem mnenju prav tako preve¢ enoliéna in pomanjkljivo opremlje-
na z informacijami.

Ogled sem nadaljevala v drugem nadstropju, v oddelku, kjer je
predstavljena povezava med clovekom in materialom. Ko sem
stopila v velikanski prostor, v katerem je razstavljen prvi material -
les, sem bila dokaj oc¢arana. Mislim, da predvsem zaradi ambienta:
stene so prelepljene s fotografijami gozda na eni strani, na drugi
pa je poleg stene ogromna vitrina z izdelki iz lesa.

Tudi tu je namen razstave obiskovalca seznaniti z lesenimi izdelki
za vsakdanje Zivljenje, Zal pa spet ni napisov. Prostor je tih in za

Pogled v drugi del stalne razstave, prvi prostor - les.
foro: Maja Korun.

»gozd« neverjetno snaZen, zato morda prav (o nasprotje presene
¢a. Sledijo materiali: slama, glina, kovina, steklo in kamen. Vsak je
postavljen v svoj prostor, ki pa Se zdale¢ ni tako velik kot prostor,
namenjen lesu.

Zadnji del stalne razstave je namenjen cloveku in obleki. Menim.
da so temu podrocju posvetili Se najve¢ pozornosti. Tako kot je
depo za tovrstno materialno kulturo najobseznejsi, je tudi ta del
razstave najtemeljitejsi. V prostoru so vitrine in v njih oblecene
lutke (brez obraza). Vitrine so opremljene tudi z angleskimi napisi.
v slovascéini pa si je mogoce prebrati razlago o posameznem Kosu
oblacila. Vitrine ponujajo primerjavo oblacilne kulture. Na zacetky
so predstavljene nose: vsakdanje, delovne in prazniéne obleke.
Sledi jim predstavitev nos po pokrajinah, veri, premozenju in g€
neracijah neke druzine, ogledati si je mogoce tudi, kaksna oblacila
so nosili sorodniki priseljencev, ki so jim domaéi posiljali blago in
obleke. Vsa oblacila sodijo na prelom 19. in 20. stoletja.

Hotela sem videti §e zacasno razstavo Turiec v ludovej kultirej
(Ljudska kultura v turiecki regiji).> To obmoéje so raziskovali zad-
nji dve leti, plod njihovega dela pa so omenjena razstava in dve
stevilki zbornika, ki ga izdaja muzej in navadno ni tematski. Raz
stava je povsem statiéna. V vitrinah (kot pri stalni razstavi) je
mogoce videli opremo otroske in dnevne sobe ter jedilnice. Pred-

B

2 Druga zalasna razstava v muzeju je bila razstava moderne keramike Z
naslovom Keramicka tvorba.
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stavljeni so nekatere igrace in delo, na primer zdravilstvo in pasa.
Toda razstava je povsem brez napisov in razlag, niti v slovaskem
Jeziku, kar me je precej motilo. Resda so zelo natanéni podatki o
tej regiji na voljo v dveh Stevilkah zbornika (ki ga ni mogoce kupiti
pri vratarju, kjer prodajajo spominke, razglednice in brosure), toda
kaj naj naredi nakljucni, lai¢ni obiskovalec? Tako so denimo pred-
stavljene notranjs¢ine prebivaliS¢ razlicno religioznih druzin, toda
tega ne bi vedela, ¢e mi ne bi povedala vodnica dr. Eva Panéu-
hova, Bila je pripravljena odgovoriti na vsa vprasanja, zato sem
Mmuzej zapustila, tik preden so ga ob petih popoldne zaprli. Tudi
sicer mi je dala vse informacije, drugace pa jih ni mogoce dobiti
Zaradi pomanjkanja napisov.

Po obisku in ob naértu, da si ogledam $e edino dosegljivo podruz-
Nico Mizeuma Martina Benka, so bili vtisi razli¢ni. Glede na moz-
nosti, ki jih ima muzej kot ustanova in zgradba, se mi zdi, da vse ni
dovolj izkoriséeno. Med mojim obiskom ni pridel v muzej niti en
Obiskovalec. Kaze, kot da bi bila ustanova bolj sama sebi namen,
Mmorda za raziskovanje in zbiranje, kot pa obiskovalcem, kaj Sele
mlaj§im, in za splo$no izobraZevanje.

Muzej si predstavljam kot odprto ustanove, namenjeno ljudem. V
Njej se stalno nekaj dogaja - torej ne gre samo za golo postavitey,
femvec': se v okviru razstave vrstijo tudi kulturni dogodki: projekci-
Je filmov in diapozitivov, okrogle mize, predavanja, delavnice. Qbi-
§kuvalec iz muzeja ne odide zdolgo€asen in utrujen od prevec
Informacij, ki so mu jih dali med vodenjem po razstavi-(ali prema-
lo, ¢e razstave ne spremljajo niti napisi). Morda bi bilo_zanimivo,
Ce bi v razdelku s slamo obiskovalec imel priloZnost poizKusiti,
kako se plete ko§, v razdelku z glino pa bi se prikazovala izdelava
VI¢a ... Obenem se zdi, da je Martin majhno mesto s premalo
Prebivalei, ki bi skrbeli za dogajanje v muzeju (sicer bi se morali vsi
ljubiteljsko ukvarjati z etnologijo), in hkrati predale¢ od kakega
Velikega mesta, ki bi zapolnilo to vrzel.

clldovim bi bilo, ée bi imeli vsi obiskovalci moznost ogleda depo-
Jev. Morda bi bili za njihov obisk doloéeni dnevi, denimo enkrat na
teden ali dvakrat na mesec. Vsekakor pa je muzej name naredil
Vlis le zaradi depojev, brez njih predstava o njem ne bi bila popol-
na. Sele na podlagi depojev sem ugotovila, da je muzej res nekaj
Velikega, enkratnega in veli¢asinega. Zal tega vtisa ne dobijo vsi
Obiskovalci.

Viri

PODUSELOVA, Gabriela in Tlija Okali 1994: Slovakia, museum
and galleries guide-book. Bratislava, Slovenské narodné m_fazeum.
_ZUSKINOVA, Iveta in Miroslav Spoliga 2001: Open-air museums
In Slovakia. Liptovska Sielnica, The Union of Open-air museums.
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dr. Marija Stanonik
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RAZMISLIANJE OB PODELITVI
MURKOVE NAGRADE IN
PRIZNANJA ZA LETO 2000

(Ingrid Slavec - Gradisnik, Lidija Repinc)
Uvod

Sol v slovenskih solinah je pobrana,

Po zaslugi milo prijaznega vremena imajo kmetje Se Cas posprav-
liati zadnje poljske pridelke, pred vrati je sv. Martin, ki bo z mosta
haredil vin'.

Vsak ¢as bomo nazdravili z novim!

Leto Jje naokrog!

Zbrani smo v praznicnem razpolozenju, da pregledamo bogato
letino slovenske etnologije preteklega leta - v okolju, ki ga je Pe-
Snik pocastil s »podobo rajac (5. stanca).

Sem je postavil dogajanje Krsta pri Savici - dogaja se v drugi
Polovici 1. tisocletja -,

Ko je svojo nesmrtno pesnitev ustvarjal Se krepko v 2. tisocletju.)

tha.g‘evjezm‘h mrzle domacije

bilé pokraj'ne nase so,

kar, Samo, tvoj duh je zginil, kar nad tvojo jamo,
Pozabljeno od vnukov veler brije,

Je tozil v Sonetnem vencu.

?ﬁoliko naravnih in vojnih vikarjev (21. tercina) so prestali gozdovi
N planjave nase domovine,
Preden smo nepreklicno zakoraéili v 3. tisoéletje.

Zdaj imamo spet svojo drzavo,
SIo- in tisocletni sen nasih prednikov.
P"ﬂznovanje 10-letnice njenega obstoja se Ze izteka.

In vendar se Slovencem in slovenskemu narodu
V3. tisocletju ne obeta ni¢ lazje zivljenje
akor nasim prednikom v stoletjih prvih dveh tisocletij.

Bomo o(b)stali?

p"_a‘-'kar je za nami odmevna proslava 190-letnice obstoja prve,
“ajslarejie stolice slovenskega jezika, ki je v duhu tedanjega casa,
\r:;*k]()"jenega humanistiénim temam in demokraticnim tokovom,
POstavila Studij slovenskega jezika na liceju v Gradcu. Prvi pre-
s]:::lélj na njej je bil Janez Nepomuk Primic. Med drugimi so mu
\""-e{';lh Gregor Krek, Karel Strekelj, Matija Murko, imena, ki so
“~tha tudi etnolodkim usesom.
Vet Evrope in Evropska unija sta leto 2001 proglasila za evrop-
sko Jetq jezikov.
i: to priloznost za evforijo? Nikakor ne! »Diktat iz tujine, ki izhaja
Modnegg zanimanja za manjSinske jezike, nas ne sme zavestil«
arko Jesensek) Seveda daje kaksno spodbudo znanstvenemu
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prouc¢evanju jezikov in javnim obéilom omogoca snov za pisanje
o jezikih majhnih skupnosti, vendar je brez zakonske teZze in ob-
veznosti.

V praksi je od njega pri nas bore malo koristi. Casopisi piSejo, da
tuji obiskovalec slovenske prestolnice ugotavlja, da je nas uradni
jezik angles¢ina; ali pa imamo vendarle svojega, kot je mislil do-
slej, pa je tako zelo podoben anglescini?

Ze France Prederen se je zgrazal nad svojimi rojaki:
Kranj'e ti le dobicka i3es,

bratov svojih ni ti mar,

kar ti beres, kar ti pises,

mora dati gotov d'nar. //

Kar ni tuje, zanicujes,

starih Seg se zgublja sled, /.../

za dezele cast si led! (Elegija svojim rojakom)

V slovenskem mestu na vzhodu drZave sta lastnika dveh podijetij
Nemca, poslovanje v njih tece v nems3¢ini, lastnik tretjega pa Sved,
tu poteka komunikacija v angle$¢ini. Koga od slovenskih podjet-
nikov skrbi poloZaj slovendCine v vedjeziéni Skupnosti. Se je kdo
od njih zamislil in poslovenil ime svojega podjetja? Vsepovsod
sreCujemo angleSka poimenovanja za najrazlicnejse predmete, tr-
govine, lokale in restavracije, véasih je dodanega Se malo nemske-
ga, Spanskega ali italijanskega pridiha.

Neka italijanska kulturna ustanova (Italijanski kulturni center) si je
prilastila pravico, da mi posilja dvojezicna vabila - da se vsakic
znova pocutim, kot bi bila v okupirani Ljubljani!

Kdo je pooblastil nekatere zalozbe (Rokus) in najvisje slovenske
kulturne ustanove (Narodna galerija, Slovenski etnografski mu-
zej), da dobivam od njih dvojezi¢na vabila v slovens¢ini in angles-
¢ini na odli¢ne kulturne prireditve?

Kot da se poZviZzgajo na PreSernovo in njemu slede¢o narodotvor-
no poezijo,

muceni§ko smrt skladatelja Alojza Bratuza,

talca Hinka Smrekarja,

in vsem tistim, ki so med drugo svetovno vojno izkrvaveli zato, ker
s0 bili Slovenci in niso izdali slovenske besede,

pljuvajo v obraz!

Ce na znanstvenem posvetovanju nastopa le kak tuj strokovnjak,
Ze je cél program srecanja dvojezifen, kot da bi ne zado3calo, da
bi bil napisan samo naslov njegovega predavanja in druga vsebina
zanj posebej prevedena, ce bi Ze bilo potrebno.

Do konca sem zgroZena in do dna osramocena, ko v bliZnji cerkvi
pri masi poslusam angleske pesmi. Kot da se taji dedi¢ina svetih
bratov Cirila in Metoda in se tolikeri slovenski duhovniki s Skofom
Slomskom na ¢elu niso trudili, da bi smeli maSevati v materins¢ini,
in kot da ne bi imeli toliko dobrih in lepih slovenskih bogosluznih
pesmi. In kot da slovenskega duhovnika Vinka Poljanca (vpisane-
ga na plosci v celovski stolnici med desetimi koroskimi mucenci,
ki so postali Zrtve nems8kega nacifa§izma - od tega jih je osem
slovenskega rodu!) izdajajo lastni bratje!

Od kod Slovencem tako kleceplazenje in poniZevanje pred tujci,
ko od nas tega nihée ne zahteva! Kot da bi ne imeli svoje tradicije,
svoje umetnosti, terminologije, svojih idej.

Mlajsi rodovi sploh ne hodijo ve¢ na primer v Benesko Slovenijo,
Trzic in Trst kakor svoji k svojim, ampak v Italijo in Monfalkon (Mon-
falcone), niti ne na Korosko, ampak v Avstrijo, kjer ne poznajo Belja-
ka, ampak Villach, niti Borovelj, ampak Ferlach, in tako naprej.

Razpregel zemljevid je diplomat: /.../
komu zemljé in morja blagodat? //



[ jaz razganem pred seboj papirje:
glej - rodna zemlja, nasa draga prst! /.../
bos rod, ki bivas tod, bos v dusi évrst? (Oton Zupanéic, Zemljevid)

Izkusnja uci, da se odnos, ki ga sosednje drzave izgrajujejo do
Slovenije, najprej »preizkusi« na ple¢ih slovenskih manjsin. Studij
slovenskih manjsin je Studij prezivetja Slovenije v Sirfem evrop-
skem prostoru. Slovenci kot narod smo v njegovih razmerjih et-
niéna »manjsina«! Odnosi, ki jih Ze dolgo zaznavamo med drZava-
mi veéinskega naroda (lItalija, Avstrija, MadZzarska, Hrvaska) in
slovenskimi manjsinami, so zbirka stanj, ki se nam »obetajo« v ne
tako oddaljeni prihodnosti!

»Iisti, ki zavracajo domoljubje in domoljubno vzgojo kot nekaj
zastarelega in se zavzemajo za svelovljanstvo, internacionalizem
in multikulturo, ne vedo, da clovek, ki ni sposoben ljubiti svojih
najblizjih in domovine, tezko razvije pravo razmerje do ¢lanov
drugih narodov in kultur.« Domovinska vzgoja bi morala biti eks-
plicitno in implicitno vgrajena v Solski sistem vseh stopenj. O Evropi
brez meja oziroma Evropi regij ni mogoce razmisljati brez razmis-
ljanja o jeziku in narodu. Teorija naj hkrati oblikuje razpravo o
nacionalnem vprasanju in vlogi jezika.

Jezik je najpomembnejsa dediS¢ina, ki so jo nadi predniki vzeli s
seboj iz svoje prvotne domovine v danasnji slovenski kulturni pro-
stor. Slovenski pregovor slikovito opozarja na Stevilnost sloven-
skih narecij, ko pravi: vsaka vas ima svoj glas. Kako so se Ze nekdaj
zavedall njegove vloge za medsebojno povezovanje in sporazu-
mevanje, nazorno kaZe razlaga, da ime Slovenec izhaja iz besede
*slovo, sloves, slovo in naj bi pravzaprav pomenilo ljudi, s katerimi
se je mogoce pogovarjati, govorijo nas jezik. Za razlocek od tistih,
s katerimi se ni mogoce sporazumeti, kar se jim je dogajalo z njiho-
vimi zahodnimi sosedi Germani in so jih zato imenovali *»nemi
ljudje«, to je *ljudje, ki ne znajo govoriti (po nase), torej so bili
zanje nemi, nemci > Nemci.

Kako jezik ustvarja? Dober primer za predstavo o tem so lahko
razlagalne povedke o skalah sredi sicer zelenega okolja, da se zdi,
kot da bi padle z neba. Dokler ni zgodbe, je le skala kot skala.
Kdove kaj je bil prvotni nagib za zgodbo o njej, po kaksnem kljucu
je nastala zgodba o okamnelem mozu, loveu, nevesti, babi. Odtlej
je v brezobliéni skalni gmoti res prepoznati okamnela omenjena
bitja. Ravno to je tisto, kar imenujemo slovstvena folklora. Ima
kaksen pomen za obstoj slovenskega naroda? Po svetopisemsko:
spodnesite hisi temelje - in se bo podrla. Prepri¢ana sem, da je
ravno macehovski odnos do slovstvene folkloristike in etnologije
Ze od ustanovitve slovenske univerze 1919. naprej eden od vzro-
kov za medlo slovensko (samo)zavest v 20. stoletju.

Narodna identiteta kot eticno dejstvo in
vrednota

Za preZivetje slovenskega naroda kot samostojne biti je Zivljenj-
sko pomembno, kaj bodo prihodnje generacije Studentov in inte-
lektualcev v spremenjenih razmerah Evropske unije pripravljene
storiti za slovensko narodno zavest. Njenih razseZnosti, ki nas
delajo prepoznavne in loc¢ijo od drugih, ni mogoce prepustiti na-
kljuéju in spontanosti, §¢ manj brezbriZznosti in malomarnosti; ce
noéemo, da bi nas odplavilo. Odgovorno, zrelo, samozavestno in
pogumno je treba s primernimi sredstvi javnega delovanja zajam-
citi rast slovenskega naroda in obstoj drzave.

Marsikdo se sprasuje, zakaj smo postali Slovenci prav glede svoje
narodne samobitnosti tako mlaéni. Se veé, »vsakogar, ki hoée zbu-
diti ve¢ domoljubja, razglasimo za nacionalista in po nepotrebnem
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razsirjamo manjvrednost na podro¢ja, kjer je doslej nismo poznali«.
Ali ob pripravi na vstop v Evropsko unijo in splosne globalizacijske
procese ne pozabljamo na notranjo »globalizacijo« znotraj sloven-
skega naroda samega, njegovo notranjo trdnost in ¢vrstost. Kakor
so nekdaj visoko povzdigovali razum nasproti drugim razseznostim
¢lovekove psihe, danes pa obstaja Ze cela vrsta priroénikov o ¢us-
tveni inteligenci, se bo po streznjenju o enostranskosti globalizacij-
skih tezenj okrepilo spoznanje o vrednosti samo nam lastnega. Zdrav.
tudi slovenski, ¢lovek stoji na dveh nogah. V tukajSnjem kontekstu
to pomeni, da zavestno goji primerno ravnovesje med domacim in
tujim, svetovljanstvom in domacijstvom. Vedno manj moznosti je
za spontanost, zato se je tudi domoljubja treba uéiti.

Ce se Slovenci Zelimo in hoéemo obdrzati kot narod, je nujno v
razpravo o prihodnosti visokega Solstva v Sloveniji zavestno vklju-
¢iti tudi slovensko narodno identiteto.

V slovenski sploSnoizobraZevalni proces bi morala biti vklju¢ena
implicitno, v visokem Solstvu pa tudi eksplicitno, da bi pripravijala
ustrezen profil za pouk v osnovnih in srednjih Solah. Prva stopnja
bi omogoéala predvsem seznanjanje s krajevnimi in pokrajinskimi
dejstvi. Na prvi stopnji bi bilo treba poglobiti in razsiriti Ze obstoje-
¢e domoznanstvo in mu - brez predsodkov! - dodati nekaj ur
mitologije in folklore razliénih panog.

V srednjih $olah bi se dijaki Ze lahko seznanjali s splo$nimi merili
narodne identitete.

Univerzitetni Studij bi gojil kriti¢no, toda pozitivno refleksijo o njej.

Etnologija potrebna kot se nikoli doslej!

V Sloveniji, in ne samo v Sloveniji, na svetu sploh, se je zadnja
desetletja zelo veliko spremenilo. Stara klasiéna agrarna kultura, ki
je tisocletja vzdrzevala sorazmerno usklajenost med naravo in ¢€lo
vekom, gre nezadrzno v zaton. Od skoraj vsega neodvisnih kmetov.
rkraljev«, bi rekel Ivan Tavéar (prim. Cvetje v jeseni!), tudi pri nas Z€
zdavnaj ni vec. S tem izginja stara terminologija, ki je ve¢ kot tiso€
let samodejno vzdrzevala slovensko identiteto vsaj na ravni vsak:
danjega zivljenja. Tu Se kako pride prav metoda raziskovanja etno
loskih pojavov po vzorcu Murkovih Worter und Sachen.

Prav tako skoraj ni ve¢ taksne industrije, ki je zadnji dve stoletji
obvladovala vsaj Evropo in Ameriko. K temu je najve¢ prispeval
nenavadno skokovit razvoj racunalniske tehnologije, ki je pravza
prav v vseh panogah docela spremenila delovni proces in njegovo
tezis¢e prenesla na terciarne gospodarske dejavnosti. In vendar
napredek na tem podroéju $e zdaleé ne odpravlja izkoris¢anja
¢loveka od Eloveka. Se o starih druzbenih diferenciacijah nimamo
kaj prida §tudij, Ze trkajo na vrata nove v nasem prostoru in nasen
¢asu. Vse to naravnost kliée po novih etnoloskih moceh s §iroko
razgledanostjo in temeljito strokovno formiranostjo.

Sklep

Matija Murko (roj. 10. februarja 1861, Drstelja pri Ptuju), ¢igaf
140. obletnico rojstva letos praznujemo, je bil znanstvenik s 8ir®
ko erudicijo in razgledom ter z Zivim zanimanjem za usodo lastné
ga naroda in njegovih sorodnikov. Toda vedno se je ravnal p?¢
zavesti, da je dolZnost pravega znanstvenika, da ob aktualnih vpré-
ganjih svojega Gasa javno zastopa svoje stalisée. Toda Vilko NO-
vak in Slavko Kremen3ek se strinjata, da bi bilo za slovensko etn®”
logijo ¢isto drugace poskrbljeno, ¢e bi bil ob ustanovitvi slovenske
univerze pripravljen priti v Ljubljano.
Tudi danes jo zapuséajo ljudje, ki bi ji lahko najvec dali na ustreZ
nem mestu.

Vila Bled, 6. novembra 200!
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ito Hazler

PODRETI ALI OBNOVIT]
LGODOVINSKI R@ZVO], ANALIZA IN
MODEL ETNOLOSKEGA
KONSERVATORSTVA NA
SLOVENSKEM

Zalozba Rokus, Ljubljana 1999, 325 str.,
priloga 49 str.

K"jiga Podreti ali obnoviti ni zanimiva samo za sedanje ali prihod-
Nje specialiste konservatorje, temveé za vse etnologe. Ob sVOji
Specialistiéni usmerjenosti (in morda prav zaradi nje) nam veliko
POve o splosnejsih vprasanjih, ki tarejo etnologe (in kulturne an-
.lrollolugcj, Kljub temu jo posebej priporocam tistim, ki se sprasu-
J€jo, ali je v konservatorstvu §e prostor za etnologijo.

NQiDrej naj povem, da sodim med zelo stare Studente, studente
"Povratnike«, kar v bistvenem dolo¢a mojo optiko. V prvem ob-
dobju svojega etnoloskega studija (v osemdesetih letih prejSnjega
S_iOIe[ja) sem »po dolZznosti« sicer prebrala kup literature o mate-
_“ﬂ|ni kulturi Slovencev, vendar v takrat vse bolj razsirjenem ozrac-
JU preziranja »deskripcije« in »prestavljanja zaprasenih piskrov in
kolovratov« nisem zmogla opaziti v njej prav nicesar, kar bi se mi
zfleiﬂ vredno zapomniti. Zato se mi o teh tradicionalno etnolos-
k’_h temah v resnici niti ne sanja, te vrzeli v znanju pa ni zapolnilo
Niti sodelovanje pri prenovah oziroma revitalizacijah (Krsko, Skofja
Loka) in v SEM. Za namecek mi je zbudilo se dvome o vlogi
el_"olﬂgov pri resevanju prakticnih tezav in o nasi kompetentno-
SU. Verjetno se vecina tudentov, pa tudi diplomiranih etnologov,
¥saj kdaj vprasa o smislu in cilju svojega dela, torej si ob temeljnih
VPrasanjih »kaj« in »kakog, ki ju s pomoéjo profesorjev bolj ali manj
fazresi med Studijem, postavi tudi vprasanji »zakaj« in »éemue, S
Fem Je namreé najtesneje povezano vprasanje, kako lahko s §tudi-
Jem pridobljeno znanje koristno uporabim oziroma ali obstajajo in
ateri so tisti deléki, ki jih lahko v humanistiéni, druzboslovni in
Sploh Znanstveni »puzzle« prispevamo izkljuéno etnologi (in kul-
u‘”}i antropologi). Gre v resnici za preprosto vprasanje: kaj sploh

_OrISlnegu znamo in lahko ponudimo drugim (ne pa na primer za
to, katera znanstvena »parcela« je nasa in jo lahko mirno obdeluje-
Mo, ne da bi nas drugi pri tem motili).

a Zacetek naj tudi priznam, da je poleg upanja, da se bom le
Naugily gesa koristnega, k mojemu sedanjemu zanimanju za kon-
Servatorsko podrocje najve¢ pripomoglo naivno mnenje, da se

om tako izognila teoretiénim vprasanjem, ki pretresajo etnolos-

0“kuiturnuamropoloﬁke kroge. Ceprav sem nedvomno bolj »ka-
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binetni tip«, mi slovenska etnolosko-antropoloska teorija zbuja
tak strah, da sem se bila pripravljena sprijazniti celo s terenskim
delom, za katero resniéno nimam daru.

Potem pa se je ob branju izkazalo, da z begom pred teorijo ne bo
nic, da je Hazlerjeva knjiga Podreti ali obnoviti v resnici odli¢no
izhodis¢e za razmislek o teoreti¢nih vprasanjih. Ob zgodovinskem
razvoju konservatorske stroke in ustanov, ki ga pa¢ moramo poz-
nati vsaj v glavnih obrisih, ¢e zelimo razumeti, od kod danasnje
razmere, je namre¢ Hazlerjev temeljni namen dati teoretiéna iz-
hodiséa in modele kot ogrodje konsistentnosti etnologovega kon-
servatorskega dela. Pri tem je posebno pomembno in dragoceno
dejstvo, da avtorjeva teoreti¢na izhodii¢a in modeli temeljijo na
osemnajstletnih konservatorskih izkusnjah.

Konservatorsko delo je odliéna priloZnost za preverjanje ustrez-
nosti in vrednosti etnoloskega teoretiénega aparata vsaj 1z dveh
razlogov. Prvi¢, v konservatorstvu gre za konkretne naloge, ki pri-
nasajo tudi konkretno avtorjevo odgovornost za neuspeh. In kot
ugotavlja Hazler, je kakovost dela pomembno odvisna od izdela-
nosti in ustreznosti teoretiénih izhodisé in temeljnih nacel. Pre-
prosto povedano, moramo poleg nujnega obvladanja »obrtnih ves-
¢in« natancéno vedeti, kaj Zelimo in kako bomo to dosegli (to seve-
da ni nobena posebna etnoloska ali konservatorska doktrina, am-
pak gre za pravilo, ki ga moramo spoStovati, ¢e Zelimo dobro
opraviti katerokoli delo). Drugié¢, konservatorsko delo je za etno-
logijo eden od dragocenih strenutkov resnice«, ker se kakovost
konservatorjevega dela ne preverja le v varnem, prizanesljivem in



razumevajo¢em domacem etnoloSkem okolju, temveé v komuni-
kaciji z drugimi strokami in »uporabniki«. Avtor ugotavlja, da se
etnolosko-konservatorska stavba brez trdnih teoreti¢nih teme-
liev ob soocenju s tem »resni¢nim svetome« v hipu sesuje - in to mu
verjamem na besedo.

Ko smo Ze pri teoriji, naj poudarim, da deluje naravnost blagodej-
no avtorjevo nepriznavanje locevanja teorije od prakse, se bolj pa
to, da ne ostaja le pri besedah. To veckrat izrecno pove in za
njegovo eksplicitno izjavljanje seveda obstajajo razlogi. Videti je
namre¢, da je to, kar bi se sicer v vecini drugih ved zdelo povsem
nesporno (Ze kar »naravno«), v (slovenski?) etnologiji in kulturni
antropologiji drugac¢e. Tudi nepoznavalcu ob povrsnem prebira-
nju etnoloskih besedil zbudijo pozornost poleg omenjenega nas-
protja med »teorijo in prakso« (morda po modelu »dusa in telo«?)
se taka, kot je nasprotje med »teorijo in empirijo«, pa tudi prese-
netljive kombinacije tipa »terensko delo in teorija«.! Pri tem je
cutiti, da je »teorija« nekaj, kar naj bi po vrednosti presegalo »em-
pirijo«, »teorija« naj bi bila za »bistrejse glave«, »empirija«, »deskrip-
cija« in druge niZje oblike pa za bolj povpreéne. Hazler, nasprot-
no, v svojem delu pokaze, da raziskovanje ni nekaksno »izvajanje
teorije v praksi«. Njegova jasna opredelitev bo, upajmo, vsaj neko-
liko v pomo¢ in vodilo predvsem studentom, ki bi iz poteka studija
utegnili sklepati, da je v etnologiji (in kulturni antropologiji) teori-
ja pa¢ nekaj povsem drugega kot praksa.

Kot sem Ze omenila, je delo Podreti ali obnoviti nekaksna krona
ali obracun izkusenj in spoznanj, ki so se nabrala v osemnajstih
letih konservatorskega dela. Avtorja pri pisanju ni vodila le Zelja
po predstavitvi »zanimive tematike« (ali pa doseéi doktorski na-
slov), temveé potreba po poenotenju izhodisé, meril in postop-
kov etnoloskega konservatorskega dela, ki jo je zaznal v sloven-
skem prostoru. Tako imamo pred sabo pravzaprav prirocénik za
sedanje in prihodnje konservatorje, pa tudi za vse druge, ki bi pri
svojem delu imeli tezave v zvezi s stavbno (ali nepremicno) dedis-
¢ino. To pomeni, da Hazlerjeve knjige ne moremo resniéno oce-
njevati, ¢e jo preberemo od zacetka do konca in vrnemo v knjizni-
co. Brati jo moramo kot priroénik: po delih in po potrebi. Seveda
pa za to potrebujemo osnovno poznavanje tematike. Njena prava
vrednost se bo verjetno pokazala v nekaj letih, glede na to, koliko
oguljene bodo njene platnice.

Ker je Vito Hazler med slovenskimi etnologi (in kulturnimi antro-
pologi) najbrz glavna avtoriteta na konservatorskem podroéju, se
s svojim neznanjem ne bom spuséala v presojanje strogo strokov-
nih konservatorskih sestavin njegovega doktorskega dela. Lahko
pa tvegam nekatere ocene splosno znanstvene in oZje etnoloske
vrednosti po eni strani ter »pedagoske uporabnosti« po drugi. Z
mojega, to je Studentskega, zornega kota je to zadnje precej po-
membno. Glavni pogoj »pedagoske uporabnosti« je seveda znans-
tvena in strokovna neoporec¢nost, eden od pomembnih elemen-
tov pa je tudi nacin prenasanja znanja. Iskreno verjamem, da av-
torju ni vseeno, kako se bodo njegovi studentje znasli v poklicnem
zivljenju in ali jim bo njegovo prizadevanje resnicno kaj koristilo.
Prepricana sem tudi, da ni eden tistih, ki bi za morebitno pre-
skromno odmevnost svojih del dolzil ignorantske bralce. Resnic-
no bi bilo Skoda, ¢e studentje te knjige ne bi brali, zato bi bilo
idealno, ¢e bi jo z manjsimi spremembami izdali kot skripta (po
dostopni ceni!).

Ko pravim, da so potrebne spremembe, mislim na slog, ki je edina
resnicna slabost te knjige. Toda ¢e govorim o slogovnih pomanj-
kljivostih, pri tem niti pribliZno ne mislim, da mu manjka raznih
besednih piruet in umetelnih domislekov, ki jih nekateri zmotno
imenujejo »kreativnost«. Vito Hazler ni zagovornik zbujanja po-
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zornosti z retori¢nimi prijemi in to mu lahko Stejemo le v dobro.
Le zakaj bi morebitnemu bralcu kradel ¢as in zbujal laZne predsta-
ve 0 vsebini dela z raznimi metafori¢nimi, simboliénimi in drugimi
zapletenimi naslovi? Ze naslovnica Hazlerjeve knjige nam z na-
slovom, podnaslovom in fotografijo eksplicitno in natanéno po-
ve, s éim se lahko seznanimo na priblizno tristo straneh. S Hazler-
jevim jezikom torej ni ni¢ narobe. Izraza se dovolj precizno in
jasno, tako da bralcu ni treba po nepotrebnem tuhtati, kaj mu je
avtor zelel sporociti. V glavnem bo pac drzalo, da bo tisti, ki ima
raz€is¢ene pojme in urejene misli, te zmogel tudi jasno in urejeno
ubesediti.

Resni¢no motece pa je dosledno upostevanje Ze kar »birokratsko«
predpisane oblike z obveznim uvodom in sklepom (ta je najhujsi!)
ter drugimi razdelki. Ta toga shema, ki naj bi pripomogla k znans-
tvenosti besedila, vodi v nepotrebna ponavljanja, sili avtorje v
uporabo masil, s katerimi skusajo nekako povezati predpisane de-
le besedila, ubija ritem misli in besede, tako da se zdi v tako obliko-
vanih tekstih vse nekako zamrznjeno. Skratka, zaradi nje postane
branje znanstvenih besedil dolgo¢asno ali celo muéno in marsik-
do omaga na sredi poti ali pa ze prej. Ne le da ta »oblikovna
diktatura« odganja bralce, zaradi nje ni besedilo ni¢ bolj znanstve-
no. Prej bi lahko trdili nasprotno, saj sem prepric¢ana, da sta poleg
jasnosti glavni vrlini znanstvenega sloga prav jedrnatost in ekono-
mic¢nost izrazanja.

Hazlerjevo delo ima Se eno potezo, ki nas sili v razmisljanje o
sedanjih in prihodnjih usmeritvah v etnologiji (in kulturni antro-
pologiji) ter nam pri tem ne dovoljuje nevtralne drze. V etnolos-
kem konservatorstvu gre v grobem za raziskovanje in varovanje
stavbne dedis¢ine vsakdanjega Zivljenja (pa ¢e pri tem Se toliko
poudarjamo pomen »nosilcas - kako strasen izraz!). Stavbarstvo
(ljudsko, narodno, mnoZiéno, vsakdanje ...) nedvomno sodi med
stradicionalne« etnoloSke teme, Ceprav je Hazlerjev pogled na
raziskovanje stavbarstva seveda precej drugacen od Vurnikovega.
Tako Hazler pri svojem delu preprosto mora racunati s stoletjem
raziskav svojih predhodnikov. Ti mu lahko pomagajo, po drugi
strani pa mu seveda omejujejo »svobodo gibanja« (kar se vecino-
ma na koncu prav tako izkaze kot pozitivno, razen ¢e seveda ne
zelimo izstopiti iz okvirov znanosti - med drugim je ena od znaéil-
nosti znanosti, pa naj je Se tako inovativna, da vedno izhaja iz
neke bolj ali manj dolge tradicije, lahko recemo, da je sama zna-
nost po svoji naravi tradicionalna). Konservatorstvo je zaradi svo-
je »tradicionalnosti« nekako podobno folkloristiki oziroma ima
nekoliko podoben polozaj v razmerju z etnologijo (in kulturno
antropologijo). Poleg »tradicionalnosti« ju druzi Se ena lastnost:
oba terjata ob poznavanju splosnih etnoloskih (in kulturnoantro-
poloskih) izhodis¢ tudi obvladovanje posebnih znanj in vescin.
kar po mojem dostikrat otezuje komunikacijo z »navadnimi« etno-
logi. Potreba po posebnih znanjih in vescinah seveda ni le posledi-
ca »tradicionalnosti«, ampak tudi stiénosti z drugimi vedami.
sTradicionalne teme« med etnologi (in kulturnimi antropologi) Z€
nekaj ¢asa zbujajo nelagodje. Zaradi svoje zgodovinske prtljagé
ocitno povzrocajo tezave pri umescanju v teoreticne obrazce, €&
sar ni tezko razumeti: nove in neraziskane sodobne teme je veliko
laze oblikovati v kakrsenkoli teoretski kalup, z znanstvenega zor
nega kota so Se povsem brezobliéne. Ce je tema »tradicionalna®
to res pomeni, da ima za sabo veliko ideolosko hipoteko (kater€
zadnji ¢len je kajpak danasnji odnos!), pomeni pa tudi veliko »Z2&
logo« znanja in informacij, ki bi nam z malo truda morda le omo
godila tako zaZelene »poglobitve« in primerjalne studije. Nasploh
je videti, da v slovenski etnologiji (in kulturni antropologiji) n€
razlikujemo dobro pojmov znanstvenost in politiéna korektnost:
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Seveda obstaja tudi znanstvena odgovornost (sploh ena temelj-
nih stvari, ki se med studijem zacuda sploh ne omenjal), toda tudi
la nima prav ni¢ skupnega z zanikanjem in potlacenjem stvari, ki
ne gredo v nas ideoloski sistem, torej moramo tudi pri njej skrbno
paziti, da je ne zamenjujemo z omenjeno politicno korektnostjo.
Pri yseh tezavah, ki jih ima s »tradicionalnimi« temami slovenska
€inologija (in kulturna antropologija), sem ob prebiranju prejkone
Naklju¢no izbranih socialno- in kulturnoantropoloskih del zacude-
No ugotovila, da Hazlerjevo besedilo kljub svoji »nesvetovljansko-
Sti« in vezanosti na slovenski prostor brez vedjih tezav »komunici-
ra« s »sociokulturno antropologijo anglofonega sveta«’ - in to je
Nedvomno dodaten dokaz o njegovi kakovosti. Da pa ne bi govo-
rili na splosno, poglejmo kak primer.
Ena od stvari, ki dajejo Hazlerjevemu razpravljanju trdnost, je to,
da si je poleg izhodisénih vprasanj »kaj« in »kako« (s katerima se
€lnologi in kulturni antropologi mnogo ukvarjamo) zastavil tudi Se
bolj temeljno splosno znanstveno in - lahko bi rekli - kar splosno
Clovesko vprasanje »zakaj« (»éemu«) (ki pa si ga etnologi in kultur-
}'Ii antropologi Zal redkeje postavljamo). Vprasal se je torej, cemu
Je sploh namenjeno njegovo delo. Ce pogledamo nekatere ucbe-
nike socialne in kulturne antropologije, bomo videli, da avtorji,
Preden se lotijo tezavnih definicij kulture, druzbe, narave in tako
Naprej, ali pa vsaj hkrati z njimi, pojasnijo Studentom in vsem, ki
Jih tematika zanima, kaj kulturni oziroma socialni antropologi sploh
delajo, Pri tem so lahko karseda konkretni in povedo celo, kje se
lahko s pridobljenim znanjem zaposlijo, na primer v Solstvu, zdravs-
Wu in predvsem poslovnem svetu kot strokovnjaki, ki so zmozni
Svetovati, ko gre za vprasanja multikulturnosti oziroma nespora-
Zumoy zaradi kulturnih razlik.® Tu seveda ne gre za primerjave
Nasega poloZaja z angleskim ali ameriskim na vsebinski ravni. Gre
Za »vrstni red«, ki ga pri svojem delu oéitno upostevajo »sociokul-
turnj antropologi«: imamo cilj, razmislimo, kako ga doseéi. Cilj je
$¢veda lahko dosti manj »posveten«, vsekakor pa je bistven, saj
POmeni vezno tkivo med sicer izredno heterogenimi znanji, ki jih
Potrebuje dober etnolog (in kulturni antropolog). Ce je edini raz-
log nasega raziskovanja to, da se nam zdi stvar »zanimiva«, pac ne
&re za resno pocetje, ampak za ljubiteljstvo. Naj dodam $e mnenje
Judith Okely, ki kritizira obsedenost svojih kolegov z metodo in
lerja namesto tega veC razmisleka o tem, »zakaj« (»Cemu«) sploh
dntropolosko raziskovanje in znanje.*
Hazler se pravzaprav ukvarja z necim, ¢esar se je slovenska etno-
logija vsaj pred leti precej sramovala: »reduje tisto, kar se resiti dac.
Meqd slovenskimi etnologi in kulturnimi antropologi jih najbrZ ni
Veliko, ki bi kar naravnost kot legitimen cilj etnoloskega in antro-
Poloskega dela navajali »reSevanje dediiéine pred pozabo«. In
ko dobi Hazler znova potrditev o pravilnosti svoje usmeritve
(kakgno presenecenje!) Sele v »sociokulturni antropologiji anglo-
fonega sveta«. Joy Hendry v navedenem delu (str. 11) brez teoret-
Skih tezav in zadreg govori o prispevkih razliénih kultur k znanju in
Modrosti sveta, s imer utemelji upravi¢enost »reSevanja znanja
Dre'd pozabo«. Alice Beck Kehoe v delu Humans nazorno prikaze
Sise] in vrednost »reSevanja pred pozabo« ob primeru antropolo-
84, ki pomaga pri vnoviénem uvajanju starih poljedelskih tehnik v
I}eki Vvasi v Latinski Ameriki (moderne tehnike so namreé povzro-
Cile na poljih veliko §kode).® Ce je sreevanje« sprejemljivo v Juzni

Meriki, res ne vem, zakaj ne bi bilo tudi v Sloveniji.

O Vse to razmislimo, bi morda ne bilo slabo, ée bi poskusili teoret-
::‘;‘ ;praianja zgrabiti z drugega konca. Lahko bi, na primer, name-
. Y@ razpravljamo kar na splosno, izbrali nekaj slovenskih bese-
-1] |I? nekaj besedil z »anglofonega obmodja« ter skusali ugotoviti,
Zakaj 50 y resnici dobra ali slaba. In zaceti je treba prav pri zacetku.

Najprej bi ta dela morala prestati temeljno preizkusnjo znanstve-
nosti, kajti prav to je jamstvo za »kompatibilnost« s preostalim
druzboslovjem (ki se danes tako ali tako kaZze kot precej nerazme-
jeno podrogje), pa tudi z nedruzboslovno znanostjo. To ne bi
smelo biti pretezko, saj nam ni treba ni¢esar na novo izumljati.
Gotovo obstajajo Se druga podobna dela, kot je Ecov studentski
priroénik z naslovom Come si fa una tesi di laurea (Kako napiSe-
mo diplomsko nalogo),® ki ima prav na zacetku tudi poglavje z
naslovom Kaj je znanstvenost? (str. 37). V njem navede merila
znanstvenosti, jih tudi obSirneje pojasni in ponazori s primeri.
Lahko reéem, da Hazlerjeva knjiga dovolj dobro prestane preiz-
kus znanstvenosti, kakor nam ga ponuja Umberto Eco.

Bolj se trudim pisati o knjigi Podreti ali obnoviti, bolj me ocitno
odnasa stran od nje, kar je razumljivo: kaj tehtnejSega o konserva-
torstvu in strokovnih besedilih s konservatorskega podrocja bom,
upajmo, sposobna napisati ¢ez nekaj let, ¢e me prej ne mine zani-
manje.

Torej je najbolje, da konéam. Naj opozorim, da v Hazlerjevem
doktorskem delu ne smemo iskati receptov za uspe$no etnolosko
raziskovanje in konservatorsko delo. Avtor nas torej uci tudi tega,
da se v druzboslovju ni¢ ne »izide brez ostanka«. Kljub Se taki
strokovni podkovanosti sta konéna odlo¢itev in odgovornost ved-
no subjektivni, tako kot je tudi zgodovina slovenskega konserva-
torstva v resnici predvsem zgodovina dela in pogledov mocnih in
vplivnih osebnosti, ki so se ukvarjale s to dejavnostjo.

1 Natalija Vrecer, AntropoloSko preucevanje sodobnih procesov transfor-
macije v srednji in vzhodni Evropi: teoretiénoprimerjalni vidik. V: Gla-
snik SED 40/3, 4. Celje 2000, 8: »Za oba je znacilen tako imenovan
pristop ‘case studies’, kombinirata namre¢ intenzivno terensko delo s
teorijo, kar je v antropologiji na Slovenskem se vedno redkost.« Nekaj
vrstic niZe avtorica e enkrat uporabi omenjeno zvezo.

Ob prebiranju Se nekaterih prispevkov v omenjenem Glasniku se mi je
utrnila zamisel, da bi na oddelku morda uvedli podeljevanje letne nagra-
de za najbolj nerazumljivo besedilo.

2 Natalija Vrecer, Etnoloski versus antropoloski pristop. V: Glasnik SED
34 (1994). Navajam po Ingrid Slavec Gradisnik, Etnologija na Sloven-
skem. Ljubljana 2000, 520.

3 Glej na primer Joy Hendry, An Introduction to Social Anthropology.
Other People’s Worlds, 1998, 11.

4 Tim Ingold (ur.), Key Debates in Anthropology, University of Manche-
ster 1988-1993, Navedek je iz referata J. Okely na temo Social Anthro-
pology is a Generalising Science or it is Nothing (1988).

5 Alice Beck Kehoe, Humans, An Introduction to Four Field Anthropo-
logy. New York 1998, 2.

6 Umberto Eco, Come si fa una tesi di laurea. Tascaboli Bompiani, Le
materie umanistiche. Milano 1977, XV edizione 1990.
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Zdaj Ze ne vec tako svez, a ne spregledan in za predstavitey le
odloZen izid knjige o teoriji slovstvene folklore (sf) je poseben
praznik. Poseben iz ve¢ razlogov. Je dokonéno slovo ¢asom, ko je
sam termin feorjja folkloristom Sel prej tezje kakor lazje z jezika,
deloma pa v premislek dandanasnjim, ko le Se redki verjamejo, da
zmore kaka teorija povzeti mnogovrstnost Zivljenjskega sveta in
fenomenov, ki ga napolnjujejo. Naravnost - s pogumnim naslo-
vom - tako zapolnjuje vrzel tistih ¢asov, ki so bili pod bremeni
drugih neodloZljivih nalog nenaklonjeni teoretskim in metodolos-
kim premislekom. S tem pa postavlja trdne temelje folkloristi¢ni
vedi in osmidlja prakso raziskovalcev in, navsezadnje, lahko bistri
tudi dojemanje (slovstvene) folklore v nestrokovni javnosti. Na-
zadnje zato, ker so to nalogo vsaj deloma opravila ze nekatera
druga avtoricina dela, spisana v nekoliko lahkotnejsem slogu, pri-
rejenem sirsemu krogu bralcev, predvsem Solarjem, dijakom in ama-
terskim zbiralcem (npr. uébenisko naravnana Cas-opis za osnov-
nosolce in Slovstvena folklora v domacem okolju za dijake). Knjiga
torej meri najprej na znanstveno publiko.

Kdor je vsaj priblizno sledil razvoju tukajénje folkloristike in avtorici
pricujocega dela, ve, da knjiga ni izbruhnila kakor vulkan. V njej je
zbrano prizadevanje dobrih dveh desetletij, vpleteno v tudi ostre, a
plodovite razprave med nazori, ki so plapolali nad ali pod zastava-
ma etnologije in folkloristike. Je, z avitori¢inimi uvodnimi besedami,
»sad trenja, dolgoletnega kresanja,« plod tehtanja nazorov, razvitih v
literarni vedi, etnologiji, terenski folkloristiki in folkloristiki, ki je ze
razvijala ali pa celo imela razvite teoretske temelje.

Premisleki so pripeljali do tocke, s katere Stanonikova suvereno
razpravlja o slovstveni folkloristiki kot samostojni disciplini, ki se,
Sele ko se »zave in zaveda same sebe in lastne razlicnosti nasproti
drugim disciplinam, ... lahko z njimi suvereno povezuje, Sele tedaj je
zrela za interdisciplinarnost.« Za tisto samostojnost in interdiscipli-
narnost, ki so se ju zavedali Ze avtori¢ini predhodniki, ko so tu in
tam kaj zapisali o polozaju folkloristike oz. folkloristi¢nih disciplin
(npr. V. Vodusek, M. Maticetov).

Za »teoreticno« avtorica definira sistematiko, iz¢is¢evanja termi-
nologije, ureditev snovi, opredelitev predmeta in metode razisko-
vanja. Tu se skrivajo odgovori na klasiéni disciplinarni vprasanji -
kaj se raziskuje in kako, v knjigi pa po uvodu (BIiS¢ in beda slovs-
tvene folklore) trije vecji problemski razdelki: 1. Predmet in termi-
nologija, 1. Fenomenologija - Folklorni dogodek in 111. Metodo-
logija. V njih so sistemati¢no razporejene Stevilne razprave, ki jih
je Stanonikova Ze objavila v znanstvenih in strokovnih publikaci-
jah, a tu, nekatere nekoliko bolj, druge manj ali skoraj ni¢ prirejene,

AN OBZORJA STROKE ocene knjig

Glasnik S.E.D. 42/3 2002, stran 78

Te‘m'etiézi oris
slovstvene Jolklore
MARIJA STANONIK @

dobijo pomen, ki ga bralcu ponuja Sirsi teoretski kontekst oz. siste-
mati¢na vpetost v celovito zaobseZeno disciplinarno problemati-
ko. Nove oz. prve objave so stiri. Posebna odlika obravnave teore-
ticnih vidikov je njihova zgodovinska razseznost, ki lepo ponazar-
ja, kako teoretsko pouc¢na in zanje konstitutivna je disciplinarna
zgodovina.

Uvod - BIis¢ in beda slovstvene folklore - bralcu razgrne poglavit-
na dejstva, ki zadevajo fenomen sf in ne folklore kot druzinskega
pojma nasploh, njen interdisciplinarni znanstveni status, ki govori
v prid njeni samostojnosti, saj obravnave sinkreticnega fenomena
sf ne prekrije instrumentarij posamiénih ved (literarne vede, jezic
koslovja, etnologije), odnos lai¢ne javnosti in akademskega sveta
do sf, odlo¢ilni etnoloski izziv, ki je shematiziral razmerje med
etnologijo in folkloristiko in zahteval analiticne premisleke o em-
piriji in teoriji. Ob pomanjkanju slednje pa¢ niso bili neupraviceni
in nerazumljivi prilastki o pomoznosti, zbirateljstvu, resevanju 1e-
ga, kar se Se resiti da. Marsikaj se da razumeti iz podrobnejSega
razvoja tukajsnje folkloristike (in tudi etnologije), pri ¢emer ni
zanemarljiv polozaj etnologije in folkloristike kot univerznega Stu-
dija nasploh in slovstvene folkloristike posebej, ki se profiliran0
utrjujeta Sele v zadnjem desetletju.

Prvi vegji razdelek je namenjen konceptualnim in terminoloskim
vprasanjem; izhodisée za razpravo so vsem domace konotacijé
folklore - od pretiranega idealiziranja do odpora do nje. SkoZ
pogled publicistike, prevajalstva in strokovnih pogledov je zanimi-
vo predvsem naslednje: da publicistika zniZzuje vrednost folklor
nih fenomenov v domacem in poveli¢uje njihovo vrednost v (-
jem kulturnem kontekstu, da ima domaca folklora relativno nizko
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Vrednost tudi v »elitni slovenski zavesti«, da se mesata oz. ne locu-
Jeta pojma folklora in folklorizem in da ima folklora visjo ceno, ko
gre za kulturne forme preteklosti v primerjavi s sodobnimi. Stano-
nikova vidi podlago za prijaznejsi odnos do folklore predvsem v
glasnem opozarjanju strokovnjakov na razlocke med folkloro in
folklorizmom in v naporih, da bi utrdili prepricanje, »da je folklora
Samostajna entiteta s polnim Zivijenjskim procesom: rastjo, vrhom in
Upadanjeme (str. 41). K tej razgrnitvi problematike morda ne bi bilo
Odve¢ ze uvodoma opozoriti $e na en vidik, ki velja za folkloro
Nasploh: da je proces in produkt ¢loveske estetskooblikovalne
Ustvarjalnosti (ali potrebe) kot antropologke stalnice, ki ne dosega
Kanoniziranih meril t. i. elitne umetnosti.
Sledj poglavje, osredi§éeno na sf s terminolo§kega staliica, torej o
S{ in njenih terminoloskih vzporednicah - narodno blago, ljudsko
Slnvs:vo, tradicionalno slovstvo, ustno slovstvo, kakor so jih do-
?lcj uporabljali predvsem filologi, etnologi in folkloristi. V njem je
1zhodisce za obravnavo sf kot terminoloskega vprasanja: za ned-
YOumno znanstveno sporazumevanje mora ob odloéitvi stati teo-
Tija, ki postavlja merila za »razlocevanje,... pojmavno ostrino in sintak-
licno jasnosta: »znanstveni termin ni le besedno-strokovna oziroma ver-
baing pojavnost, ampak najsirSe in imanentno znanostno znakovni se-
Stav ali struktura« (61), ki nastaja postopoma, skoz proces prek
Tfavni terminologizacije od naravnega jezika prek strokovnega do
Znanstvenega izrazija oz. konceptov. Po vseh novejiih pogledih
DA znanstvene koncepte je jasno, da oznaéujejo spoznavni in ne
Feﬁlni predmet, kar je nasploh prvi pogoj za (ne)razumevanje, kaj
I¢ terminoloska zmeda. To dejstvo lepo ponazarja geneza prevze-
Ma in privzema termina »folklora« v slovenski jezik, ki se je v stro-
kovni rabi utrdil v treh vecjih pomenskih sklopih: folklora je bodisi
duhovpa kultura, so umetnostne panoge (glasbena, plesna, likov-
Na folklora) ali pa izkljuéno slovstvena folklora oz. ustvarjalnost,
lff“ere produkt so estetsko motivirane ubeseditve. Zavestno odlo-
C.“CV za prednost terminov sf in folklora pred prej nastetimi avto-
fica utemeljuje v poglavju Slovstvena folklora kot terminolosko
VPrasanje. Odlocitev je izpeljana z ve¢ argumenti, ki so v prid
Mednarodnosti, enoumnosti izrazanja, zmoznosti tvorjenja be-
Sedne druzine (torej folklora in izpeljanke po miselnem vzorcu:
fc'lkl«ariStika. folklorist, -ka, folklorizem, folklorni, folklornost, fol-
lorem, folklorizirati, folklorizacija, folkloriziran), pri ¢emer so »vsi
Pojmi nekega podrodia ... povezani v soodvisni pojmovni sistem, v kate-
j.. €M ima vsak pojem natancno doloceno mesto. Zgrajen je po dolocenih
Zbranih lastnostih pojavoy, ki se zdruzujejo v tipe lastnosti.« (112)
ugi in najobseznejsi razdelek (II. Fenomenologija, 115-332)
Predstavi in razclenjuje osrednji koncept sf, tj. folklorni dogodek,
§ staliséa teksta, teksture in konteksta. Razumljivo je s stalisca
Iek_ﬁla na prvem mestu obravnava jezika v sf, kar pomenu, da je
H‘UmO upostevati jezikoslovna dognanja o (z)vrstnosti jezika na
SInhroni in diahroni ravni. Jezik je medij oz. kar polno izrazilo
tega, kar je folklorni zanr, in se z ustrezno teksturno opravo v
Ontekstu razvije v folklorni dogodek, ki je sredii¢na analiticna
kalegoﬁja slovstvene folkloristike. Sf je umetnost nareéij, pri ¢e-
Mer j.e besedilo, za razloéek od literarnih, umetnostnih besedil,
_"-‘ﬁmrano s petimi dejstvi: je avtorski tekst, Zivi v razli¢icah (va-
:ial‘llah?- kl ga definirajo kot folklorno delo, je dosegljiv znanst\ie-
soiﬂallzf Sele p];c‘.k raziskovaléevih zapisov, na p_ndlagi k_alcnh
non?}t\fam folklorist rekonstruira folklorno delo. Pri tem daje Sta-
2 Ova prednost strukturalni rekonstrukceiji. Ta navsezadnje omo-
80¢a, dg teorija sf zaobjame poetiko stvaritve, poetiko izvajanja in
POetiko izbire.
aslednji pomemben vidik, ki postavlja sf na mejo jezikoslovnih

i ST N : : : :
N folkloristi¢nih analiz je dejstvo, da je sf t. i. preprosta oblika s

posebno strukturo in proces (performanca poznanih vzorcev oz.
vkreativni vidik jezikovne uporabe«). Po tem se tudi bistveno loci
od literature, ¢e njuno razmerje obravnavamo s strukturalisti¢ne-
ga, komunikacijskega in estetskega izhodisca, a tudi od lahke/
trivialne literature, za katero so povedni socioloski, komunikacij-
ski, strukturalni in interdisciplinarni vidik. Ti so v enaki meri plo-
doviti, tudi ko premiSljamo o razmerju med ljudsko in mnoZi¢no
kulturo.

V nadaljevanju se avtorica posveti izkljuéno fenomenu sf, njene
variabilnosti in variantnosti, ki jo dolo¢ajo zunajtekstni in znotraj-
tekstni dejavniki. Glavni akter prvih je izvajalec oz. so izvajalci
folklornega dogodka. Kot (po)ustvarjalce v naravnem, kontaki-
nem tipu komunikacije jih oblikuje njihova osebnost, pripadnost
etniéni, socialni, generacijski skupini, mo¢ spomina, sposobnost
improviziranja, seveda tudi neposredni kontekst folklornega do-
godka. Med znotrajtekstnimi prvinami so obravnavani pripadnost
besedila dolo¢enemu Zanru, dolZina in sinkreti¢nost besedila,
umetniS$ka dodelanost in t. i. tekstualni stabilizatorji. Spoznanja o
variantnosti so predstavljena glede na jezikovni in literarni sistem
in interpretacije variantnosti, ki je oprta na »pravila hermenevtic-
nega kroga«. Ta nas iz svojih temeljev opozarja, da je Ze uporaba
gradiva interpretativni akt. Folkloristiéna tekstologija je razvila
mnoZico postopkov za razvr§¢anje in razlago variant, ki ne tvorijo
enovite skupine (npr. invariante, temeljne variante, variante vzor-
ca, geografske variante), a tudi steZzka jim pridemo do dna, saj »se
¢as zapisa besedila nikoli ne ujema s casom njegovega nastanka« (171).
Podrobno so razloZene tudi druge temeljne oznake besedil - ob
varianti §e verzija, redakcija, rekonstrukcija, original, arhetip, pro-
totekst, pratekst.

Pomemben in dobro uzaveic¢en element poznanja sf je klasicna
literarna delitev na pesem in prozo, a zanimivo, da skozi analizo
njunega razmerja v sf avtorica pride do sklepov, ki - podobno
kakor v primerjavah z drugih in razli¢nih izhodis¢ - dokazujejo
posebnost sf glede na literaturo: »V tej zvezi zveni paradoksalno, da je
v nasprotiu z literaturo v slovstveni folklori proza v fazi podajanja na
ravni teksture veliko bolj osebna kot pesem. Pri prozi vsak pripovedova-
lec vsakic na novo oblikuje besedilo na bolj ali manj standardni motivni
podlagi, medtem ko na pesem deluje konservirajoce tudi verz, zato je
manj moznosti za osebno variranje. Zato ni nakljucje, da so se usedline
najstarejsega duhovnega substrata clovestva praviloma bolj avtenticno
ohranile v verzih in ritmicnih strukturah kakor v nevezani besedi.« (186)
To strukturno dejstvo vpliva tudi na razlicno metodiko raziskova-
nja (lazje je zapisovali pesmi, tako raziskave proze zaoslajajo;
sama variantnost je pri prozi vecja).

Novejse folkloristiéne smeri, 1zvirno zlasti ruske, za izhodisce kla-
sifikacije gradiva jemljejo folklorni zanr, opredeljen z razvrsceval-
nimi merili, ki imajo praktiéni cilj (razvrstitev pojavov po sorodno-
sti, potrebna za katalogizacijo v zbirkah), neogiben za drugi, tj.
znanstveni cilj (diferenciacija, hierarhizacija, teoreticna razlaga
pojavov). Zanrska klasifikacija je vodoravna, opravljena je z jezi-
koslovnega, literarnovednega in slovstvenofolkloristicnega pogle-
da. Slednja zanre definira kot psihomentalne temeljne oblike, kot
idealne tipe (s stalis¢a zemljepisno-zgodovinske metode), kot for-
me za kulturno komunikacijo in kot hermenevti¢no dejstvo (s sta-
lis¢a ameriske folkloristike). Ob strukturnih, funkcijskih, vsebin-
skih, komunikacijskih idr. razseznosti Zanrov ni mogoce postaviti
ene same, univerzalne tipologije (klasifikacije) zanrov, ki bi zaob-
segla njihovo mnogoplastno naravo. Spekulativna tipologija daje
okvir obravnavi Zanrov kot geneti¢ni, zgodovinski, psihomental-
ni, diskurzivni, kulturoloski in univerzalni kategoriji ali konceptu.
Na drugi strani pa iz empiri¢no-morfoloskega nauka izhaja moz-



nost pogleda na Zanr kot klasifikacijsko, statiéno, dinamicno, zgo-
dovinsko-tipolosko in metajezikovno kategorijo. Za nacela Zanr-
ske klasifikacije je tako klju¢na izbira kriterijev (bodisi vsebina,
forma, stil, funkcija, izvir, kronologija, razsiritev, odnos do drugih,
nejezikovnih zanrov, npr. glasbe, ali pa po binarnih shemah), v
nadaljevanju pa so predstavljene raznovrstne moznosti zanrskih
klasifikacij. Kakor koli, ko gre za sf, ne gre odmisliti njene estetske
oblikovanosti in funkcij, kakrSne ustrezajo avtorju in sprejemal-
cem, in razmerja estetskosti z drugimi funkcijami.

Slovstvena folkloristika bi najbrz ostala dosti bliZje jezikoslovju in
literarnim vedam, e se sodobna folkloristiéna misel ne bi preu-
smerila pozornosti od teksta k izvedbi oz. performanci (izvedba
pripovednih aktov) in utrdila prepri¢anja, da je (s)f sinkreti¢en
pojay (ta »zahteva in omogoca, da se slovstvena folklora vedno pojayv-
lja v vec izraznih ravninah hkrati, poleg obvezne besedne se z gestami,
mimiko, plesom, glasbo«). Tekstura je v bistvu naéin jezikovnega
izraZanja, ki zajema naglaSevanje,viSino glasu, intonacijo, onoma-
topoeticnost ipd., je nacin interpretacije, dramatizacija. Soomo-
goca folklorni dogodek in sodefinira folklorni Zanr; za Zanr pa je
sprimerno kar se da enakopravno upostevanje vseh treh ravnin: teksta,
teksture in konteksta. 'Zunaj avtenticnega Zivega pripovedovanja ne ob-
stajajo ne tekst ne tekstura ne kontekst.” Vendar pa obstajajo razlocki
med njimi glede na nacin in mozZnosti raziskovanja: analiza na ravni
konteksta in deloma dramatizacije teksture ni mogoca brez soudelezbe
[raziskovalca, ISG] v avtenticnem druzbenem okolju. Tekst in jezikov-
no strukturo je mogoce opraviti tudi pozneje, ce obstaja zapis ali posne-
tek besedila. Pac v zavesti, da gre za analizo pojava, ki v Zivljenju obsta-
Ja kompleksno.« (260) Konkretno je tekstura orisana pri poglavit-
nih folklornih Zanrih (folklorni obrazci, lirske pesmi, epske pesmi,
povedke, pravljice), a z uvodnim opozorilom, da je vedno »omeje-
na z vsebino in formo teksta, se pravi njegovim Zanrom. Uéinkovitost
teksture pa je premosorazmerna z dolZino besedila. To pomeni, ¢im
daljse, tem vecje mozZnosti sprememb so mogoce v njem ob vsaki vno-
viéni izvedbi.« (261) Tekstura tudi prispeva k opredelitvi, da je sf
sinkretina, »kar pomeni, da se v njej na zunaj razlicne sestavine spoji-
Jo v ubrano, skladno celoto«. Sinkreti¢nost je bistveno doloéena tudi
z dejstvom, da je sf »nerazdeljiva enota a) estetske in b) Zivijenjske
SJunkceije« (278): »Slovstvena folklora kor besedno-glasbena-koreo-
grafska in dramska umetnost, lahko izpove take strani estetskih ¢love-
kovih idealov, ki jih uporabne umetnosti (rezljani predmeti, vezenine,
ornamenti, ¢ipke) zaradi omejenih moznosti ne morejo izraziti. Toda
estetika te poezife tudi ni poetika brezdelnega pohajkovanja, ampak
poetika praznovanja ... ni namenjena sama sebi kot goli larpurlarti-
zem.« (277-279).

Doslej avtorica pravzaprav nikjer eksplicitno (s)f ne povezuje s
tradicijo; v sodobni slovstveni folkloristiki jo osredoto¢enost na
Zanre nekako izriva kot kljuéno dolocilo folklornosti. Ali, kakor
Stanonikova povzema 17 tez za Zanrsko teorijo R. Schende: »Pod
vidiki tez 8 - 12 [te opominjajo na socialno angaZiranost, ISG] je
nekdanja konstituanta slovstvene folklore, namre¢ ‘tradicija’ malo po-
membna. Notranje in zunanje lastnosti so lahko tradicijsko dolocljive,
toda prav tako kazZejo v prihodnost. Smiselno je ‘tradicijo’ oznaciti kot
kulturno strukturo’, ki je podvrZena zgodovinskemu procesu.« S tem
»na prostor tradicije stopa vedno bolj socioloski-kulturni kontekst ko-
munikativnega dogodka in ta komunikativni dogodek sam: namen (in-
tencija) in produktivha kompetenca avtorja / izvajalca (komunikator-
Ja). obstaj sprejemalca (recipienta), zunanja pobuda za pripovedni do-
godek in njegov potek, medsebajno vplivanje (interference), povratna
informacija, delovanje, Sirjenje etc. / K opisu sociokulturnega konteksta
spada opis socialnih in ekonomskih razmer, ki pripovedni dej [sic!]
izpeljejo. Take funkcije so: osvoboditi se strahu, odpraviti se strahu,
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odpraviti napadalnost, modelativno-simbolicno razresiti spore, prema-
gati samoto, podrediti si posluSalce, kontrolirati in socializirati izraza-
nje custey, izzivati izrazanje protestov, dolociti vioge, umiriti prestiznost
itn.« (291)

In to je najboljsi uvod v problematiko konteksta (preprosto zato,
ker je sf komunikacijski proces v majhnih skupinah), ki je vsaj v
primeru ameriske folkloristike zasenéil pozornost na druge razsez-
nosti sf, tudi tradicijo, ki odseva v stabilnosti temeljne strukture
(npr. stereotipne formule). Sicer pa o preteklosti tole: »Edina ra-
ven, na kateri lahko govorimo o taksni prisvojitvi preteklosti, da jo sama
sedanjost ‘odresi’, to je, ne sama preteklost vpeta v sedanjost, je raven
sinhronije, ki vase pouZije diahronijo. Ta ‘ustavitev gibanja' v sinhroni-
zaciji preteklosti s sedanjostjo ni izstop iz zgodovine, ampak Cista struk-
tura zgodovinskosti, kot nicelna tocka zgodovine (v smislu evolucije),
kjer je prebita linearna diahronija historizma.« Tudi literarnoherme-
nevticna interpretacija se dotakne diahronosti {zgodovinskih, tra-
dicijskih) komunikacijskih kodov: »Kodi so socialno tipicni in zgodo-
vinsko spremenljivi, zato je potek komunikacije v diahroni perspektivi
bolj zapleten kot v sinhroni. Diahrona komunikacija ni mogoca z ahi-
storicnim uZivljanjem, temvec prek zgodovinske rekonstrukcije prvotne-
ga koda. Za to pa je sprejemalcu in razlagalcu potrebna kongenialna
dojemljivost in poznavanje zgodovine.« (295)

Kontekst sf je v nadaljevanju predstavljen s folkloristicnega vidika
(ta folklorne fenomene pogosto primerja z gledaliSko predstavo:
srZ vprasanj je v tem, da se pomeni besedil »v novih kontekstih
spreminjajo; odvisni so od interpretiranja v ‘komunikacijski skupnosti't
(295)), in literarnega stali¢a (ta v zvezi s kontekstom loéi sf in
literaturo po tipu komunikacije - naravne in tehnic¢ne), nato pa 3¢
upostevajo¢ Zanre, sestavo obéinstva oz. okoliséine in umetno
sprozeno performanco. Skladen z obravnavo je sklep: »Ravnina
konteksta v slovstveni folklori ni nekaj, kar se lahko odlusci od drugih
dveh ravnin teksta in teksture brez Skode za folklorni dogodek. To ni
zgolj lupina, ki le varuje v sredi sladko jedrce. Kadar se zgodi, da jé
posamezna enota slovstvene folklore prikrajsana za kontekst, je ne Ste
Jemo veé za del slovstvene folklore, ampak je zgolj e folklorizem, pa ndj
ga obravnavamo z vso resnostjo in spostljivostio, ni ve¢ nekaj Zivegd,
ampak le ponaredek, simulacija.« (312)

Pomembnega vprasanja se avtorica dotakne v poglavju o sf kot
znanosti in umetnosti, kot poroanju o estetsko preoblikovani
Zivljenjski resni¢nosti. V jedru fenomena sf se namre¢ prepletatd
Zivljenje in umetnost, ki sta ‘predmeta’ znanosti in umetnosti: V
prvem primeru so v ospredju zgodovinske razseZnosti, tisto stvar
no bistvo, seveda ne v vseh Zanrih enako moéno in razvidno, V
drugem posebna vrsta ‘'umetnosti besed’, osamosvojena od literar
nih kanonov (»umetni§ka komunikacija v majhnih skupinah«).
Dragocen je sklepni sestavek poglavja o kontekstu - o slovstveni
folklori v domaéem okolju - kot neposrednem okolju Zivljenja in
raziskovanja sf. Je tudi most k zadnjemu veéjemu razdelku - ©
metodologiji (335-390), katerega jedro je predstavljeno takole:
»Poglavie skusa predstaviti dileme, ki so posledica dualizma slovstvené
Jolklore: v svojem avtenticnem okoljiu obstaja le v govorjeni obliki, kar
pomeni, da je zanjo znadilen naraven oz. kontaktni tip komunikacije. Z6
teoreticno opredeljevanje, za sicersnje splosno odjemanje pa se toliko
bolj, jo je Ze treba konservirati, 1j. prevesti v tehnicni tip komunikacije.t
Konservacija sf ima dolgo zgodovino, v kateri so se kopicila nd
zorska in strokovna merila, zakaj in kako jo ohranjati, zapisovﬂﬂ:
objavljati. Sodobna metodoloska naéela skladno fenomenologil!
predmeta narekujejo raziskavo v §tirih smereh: razlagi zunajtekst
nih razseznosti, tj. konteksta in dramatizacije teksture (ti je mog®”
¢e opraviti samo z navzoénostjo raziskovalca pri folklornem do”
godku), in analizi znotrajtekstnih razseZnosti, tj. teksta in teksturé
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(ti je mogoce opraviti lo¢eno, z metodami literarne vede). Vsaka
ima svoje posebnosti in ¢eri. Zgodovina zapisovanja in redakcij sf
kaze, da je §lo praviloma za rekonstrukeije, in da znanstveno zapi-
sovanje besedil, pri nas od M. Majarja naprej, tezi k vse popolnejsi
reprodukceiji, ki mora veljati tudi za teksturo in kontekst (z razisko-
valéevimi pripisi in zapiski, ankete, uporaba fonografa, magneto-
fona, fotografiranje, filmsko in video snemanje itn.). Novejsa me-
todoloska nacela, povezana s spoznavoslovnimi omejitvami, ki
veljajo za vse znanstvene vede, od raziskovalcev zahtevajo, da
premisljajo o svojih posegih v gradivo in pozneje v interpretacijo;
Zapisovalec je soudeleZzenec folklornega dogodka, je odmaknjeni
kKabinetni mislec, je domacin ali tujec, marsikaj zapiSe neposred-
no, marsikaj po spominu; paé vse, kakor velja za terensko razisko-
valsko prakso nasploh. Vsak poseg spremeni Zivo sf, izvirnik, in je
Zato lahko v strogem smislu le slabéi ali boljsi prevod.

Knjiga se zaokrozi s poglavjem o sedmih paradoksih v sf (zastare-
lost - aktualnost; tradicija - globinske duhovne in literarne struk-
ture; znanost - umetnost; previdna zgodovinskost; mitoloskost;
Zivljenjske in estetske funkcije; simbolnost; narodno - mednarod-
No) in se za konec pomudi zlasti ob narodni oz. mednarodni iden-
liteti sf, ob cemer se je mogoée opreti vsaj na tri pojasnila medna-
rodnosti sf (skupni substrat, okoljske determinante, difuzija). V
razmerju z narodnim je tematika oz. snov povezovalno merilo,
Oblika pa razlocevalno.

Teoreticni oris slovstvene folklore je temeljno, prvo in edino delo, ki
doslej nakopiceno znanje o njej sistemizira v zaokrozeno celoto.
Je izziv za literarno vedo, jezikoslovje, »splosno« folkloristiko in
Njene dele posamiéne discipline, za etnologijo, ki se je do nje kdaj
Vedla kakor sestra drugi¢ kakor maéeha. Kakor je pokazala Stano-
Nikova, sta se rojevali in ‘socializirali’ kdaj skupaj kdaj nekoliko
Vsaka sebi, a si imata veliko povedati. Enako velja za razmerja z
drugimi omenjenimi vedami, o ¢emer so morda najbolj zgovorne
avtoricine reference na pretekle in sodobne nazore in prijeme,
domage, ‘zahodne’ in ‘vzhodne’. Vsako poglavje je zgoséena ce-
Iota in bi zahtevalo poseben komentar. Zato kar klice k ponovne-
mu premisljenemu branju od zacetka in po posamicnih poglavjih.
V njih se tu in tam kako mnenje, izpeljava. formulacija ponovi, Kar
Pa navsezadnje kaze, da nobenega posami¢nega segmenta tu raz-
Ernjenega folkloristiénega aparata ne moremo razumeti v osami -
8aj je sinkreti¢en in avtoreferencialen - kakor snov sama.

(lektorirala avtorica)
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Dunja Riktman - Augustin
ETNOLOGIJA [ ETNOMIT

Zagreb: Naklada Publica 2001, 313 str.

Dunja Rihtman Augustin

Etnologija
| etnomit

Predstavljati Dunjo Rihtman - Augustin v slovenskem prostoru je
nesmiselno, saj je nasa dolgoletna sodelavka, mentorica, znanka
in prijateljica. Opozorim lahko zgolj na to, da sta skupaj s Slavkom
Kremenskom v osemdesetih letih §irila obzorja nase stroke (etno-
logija vsakdanjega Zzivljenja), podirala tabuje (okrogla miza Etnos
in nacija kot folkloristiéni in etnoloski problem, Rogaska Slatina
1983) ter spodbujala sodelovanje med slovenskimi in hrvaskimi
etnologi/njami (Vzporednice med slovensko in hrvasko etnologi-
jo). Na zalost pa smo skorajda vsi etnologi/nje v osemdesetih
letih preslisali njen poziv, da je skrajni ¢as za raziskovanje zamol-
¢anih razseznosti socializma in etni¢nosti kot procesa. Prav zara-
di tega so se ob izidu njene Knjige o Bozicu (Zagreb 1992; 1995)
cudili samo tisti, ki knjige niso niti odprli. Ce bi jo, bi videli, da je
avtorica dosledno raziskala vlogo bozi¢nih praznikov ter prva v
tem kontekstu problematizirala tudi Dedka Mraza in tiho prazno-
vanje bozi¢nih praznikov v ¢asu socializma. Ob slednjem si je po-
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magala tudi z delom svoje »ulenke« in prijateljice Lidije Sklevicky,
kateri je posthumno izbrala in priredila besedila za objavo v knjigi
Konje, Zene i ratovi (Zagreb 1996). Kot druzbeno angaZirano
intelektualko so jo grozote brutalne vojne na Hrvaskem v devetde-
setih letih dobesedno potisnile v naroéje politiéne antropologije.
Njene znanstvene razprave so dosegle spoitovano mednarodno
odmevnost (tudi v obliki Herderjeve nagrade leta 1997), njena
domaca publicisticna dejavnost pa jo je profilirala kot eno izmed
najbolj kriticnih in prodornih analiticark aktualnih politicnih ma-
nipulacij na Hrvaskem. Knjigo Ulice moga grada (Beograd 2000)
lahko zato razumemo tudi kot njen odgovor na univerzalno nacio-
nalisticno omejenost ter politiko nasilja in sovrastva. Politicnoan-
tropoloske analize prostora, casa in mentalitet v devetdesetih pa
s0 jo seveda nujno pripeljale tudi nazaj do hrvaske etnologije in
njene vloge pri konstrukciji nacionalnega mita. V tem se hrvaska
etnologija ne razlikuje kaj dosti od preostalih (srednjeevropskih)
etnologij in zato je zadnja knjiga Dunje Rihtman - Augustin Etno-
logija i etnomit prelomno delo nase stroke, ki bo ob nujnem prevo-
du sprozilo »potres« evropskih razseznosti.

V prvem delu knjige avtorica na Stevilnih primerih razlaga, kako se
je zacelo in kakSne so bile posledice raziskovanja narodne kulture,
v kateri so nasi predhodniki nasli, opisovali in teoretsko obravna-
vali doloc¢ene kulturne fenomene, tako da so jih kanonizirali in jih
po tej poti hote in nehote tudi fiksirali. Tako so iz ponavadi Ze
izumrlega ali izumirajocega druzbenega sveta prvenstveno kmec-
ke kulture izlocevali posamezne kulturne fenomene, ki so jih sami,
Se pogosteje pa vsakokratni politicni oblastniki in nacionalni skrb-
niki, potem predstavljali ljudstvu kot njegovo pravo dedis¢ino in
nacionalno tradicijo. Zato avtorica v prvem poglavju predstavi
nekatere izmed avtorjev 19. stoletja, ki so povsem v skladu s ta-
kratnimi srednjeevropskimi romanticisti¢nimi ideologijami nacije
ustoli¢ili tako kanonizirano etnologijo narodne kulture. Pri tem
nas tako kot vedno navduSuje s svojim primerjalnim poznavanjem
hrvaske in evropske zgodovine ter nas v znacilnem slogu v sklepu
tega poglavja seznani z nekaterimi spregledanimi hrvaskimi avtor-
ji (Antunom Reljkovi¢em, Rudolfom Bic¢ani¢em, Dinkom Tomasi-
¢em in Mirkom Kusom Nikolajevim). Dela prvih dveh avtorjev
nam razkrivajo drugac¢no, neidealizirano podobo Zivljenja na Hr-
vaSkem v razli¢nih obdobjih, ki ga ne dolo€ajo lepe narodne nose
in idilicne Sege, temve¢ Kruti svet zamolcanih druZbenih resni¢no-
sti ter odnosov modi in nemodci. Nevidna etnologa, kakor ju poi-
menuje avtorica, Dinko Tomasi¢ in Mirko Kus Nikolajev, pa se
nam razkrijeta kot prava metodolo$ka inovatorja prve polovice
prejinjega stoletja. Ko zvemo, da se je prvi ukvarjal z nacionalni-
mi znacaji, drugi pa se je med drugim zavzemal za politi¢no etno-
logijo, s katero bi lahko raziskovali kulturno dinamiko in kulturne
procese, nam postane tudi bolj razumljiva njuna spregledanost, ki
je v hrvaski stroki povezana s kulturnozgodovinsko usmeritvijo
univerzitetne etnologije, v sirSem druzbenem Zivljenju pa verjetno
z dejstvom, da se pa¢ z njunimi raziskavami in spoznanji ni dalo
graditi etnomitov.

V drugem poglavju Dunja Rihtman - Augustin obravnava razmer-
je med etnologijo, folkloristiko in politiko. Pri tem ne ugotavlja
samo, da je bil nastanek etnologije in folkloristike politicno moti-
viran, temvec tudi razgalja vsakokratno politi€no ideoloSko mani-
pulacijo z njima. Po drugi strani nam s kirur§ko natanénostjo doka-
zuje, kako je hrvaska etnologija sodelovala pri konstruiranju na-
cionalnih vrednot in simbolov. Z nenehnim sklicevanjem na na-
rod in njegovo kulturo je etnologija prav ta narod nekako unifor-
mirala, njegovo etni¢no razseZnost pa postavila v kontekst pri-
mordijalnosti, ki se dokazuje v »skupni« kulturi, kjer se je prav
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zaradi te skupne nacionalne kulture pozabljalo na etni¢ne in Se
kake druge razlike. Zatrapanost v kulturo naroda je nekaterim ute-
meljiteljem hrvaske etnologije kot univerzitetne stroke onemogo-
¢ila, da bi lahko etnologijo razumeli in sprejeli kot sodobno stroko,
ki bi se ukvarjala kulturnimi in politiénimi procesi ter njihovimi
refleksijami v druzbeni resniénosti, vendar moramo nekatere vzro-
ke za tak polozaj iskati tudi v socialisticnem politicnem sistemu,
kar nam avtorica pojasnjuje v naslednjem poglavju. Pravzaprav
analizira, s ¢im se v hrvaski etnologiji (in to velja skoraj dobesedno
tudi za slovensko) v tem obdobju nismo ukvarjali in zakaj, ter nam
nazorno predstavi breme tega, kar nas ¢aka pri pometanju izpod
preproge preteklosti. In prav to je Dunji Rihtman - Augustin in, ce
se smem tako izraziti, njenemu krogu hrvaskih etnologinj (Jasna
Capo Zmegaé, Renata Jambresi¢, Sanja Kalapos, Lidija Nikoce-
vié, Maja Povrzanovi¢, Ines Prica, Lidija Sklevicky ...) po mojem
mnenju Ze v dobrsni meri uspelo narediti v zadnjih letih.

V zadnjem poglavju knjige nam Dunja Rihtman - Augustin v gran-
dioznem intelektualnem slogu pokaze, kako se to dela. Z osebno
integriteto, izkuSnjami in pogumom, izbornim poznavanjem so-
dobne druzboslovne in humanisticne literature ter analiticno me-
todologijo nam v ¢udezno preprostem, a bogatem slogu raztaplja
domace in tuje slepe pege razumevanja hrvaske vojne in povojne
stvarnosti. Pred sabo rusi strokovne in ideoloske avtoritete, tako
da analizira vzvode in delovanje nosilcev in sistemov moéi, naj si
bodo strokovnoinstitucionalni ali sistemskopoliti¢ni. Prekletstvo
ponavljanja zgodovine z brisanjem zgodovinskega spomina, po-
veliCevanjem nacionalizmov in izumljanjem tradicij sooca z uso-
dami vojnih Zrtev, civilnim odporom in neposlusnostjo ter s pred-
stavitvijo njej sorodnega erudita, srbskega etnologa Ivana Colovi-
¢a, trka na vrata nase vesti. Pokonéna nasprotnica politike nasilja
in moéi nam ves ¢as dopoveduje, da smo etnologi in etnologinje,
hoce§ noces, §e kako politiéna bitja in da se za vsakim dejanjem,.
naj si bo $e tako intimno, skriva njegova politicna razseZnost.
Knjiga Etnologija i etnomit je zato Ze ob izidu postala tako klasika
kot tudi strokovni vodnik. Klasika zato, ker pre(d)stavija nove
horizonte v etnologiji in antropologiji srednje in jugovzhodne Evro-
pe. Vodnik pa zato, ker nam pomaga razumeti ne samo hrvasko,
temvec tudi slovensko etnologijo in stvarnost.
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beorgina Boyes

THE IMAGINED VILLAGE.
CULTURE, IDEOLOGY AND THE
ENGLISH FOLK REVIVAL.

Manchester, Manchester University Press,
1994, 285 str.

_De]o britanske antropologinje Georgine Boyes »Zamisljena vas - kultura,
Ideologija in preporod angleske ljudske pesmi in plesa«! je ob izidu leta
1994 dozivelo buren odziv tako v britanskih antropoloskih krogih kakor
tudi v §ir§i javnosti. Boyesova je pometla s prenekaterimi miti, ki so
Zastirali jasen pogled v zgodovino oZivljanja ljudskega duhovnega izrocila,
ter odkrila vrsto specifiénih praks in ideologij, ki so se v dvesto in nekaj
letih oblikovale ter reproducirale v kolesju ljudskopreporodnega gibanja.
S_‘Em je zapolnila vrzel, saj so doslej raziskovalci taksnih manifestacij
liudske kulture v Angliji temu posvecali premalo pozornosti. Podobno
lahko trdimo tudi za lastno stroko, saj se v Sloveniji z urbanim preporo-
dom tradicionalnih pesmi nadrobneje ni ukvarjal skorajda nihce, kar kaze
Na izrazito marginalizacijo tega druzbeno-glasbenega fenomena v druzbo-
Slovju in humanistiki.
Kriticen pretres temeljnih znacilnosti procesa oZivljanja ljudskosti avtorica
_POStavi ob dejstvo, da je bilo gibanje folk revival’ spoceto, da bi pospesevalo
'n podpiralo nekatere spremembe, tako politiéne kot kulturne, kar poraja
Sl‘evilna vprasanja o tem, kdaj in zakaj se je gibanje zacelo, kdo so bili
nl_egﬂ\fi nosilei, kaksni so bili cilji in motivi, kaksen je bil $irSi pomen oZivlja-
a ljudske kulture in, navsezadnje, kaksne so bile splosne predpostavke,
Vrednote in ideologija, ki so se reproducirale v tem spletu dejavnosti.
Oyesova obravnava fenomen, imenovan folk revival, kot kompleksen,
¥seobsegajoé pojem, ki je spremenil druzbene, kulturne in gospodarske
“Zf)_rce Britanskega otoéja v zadnjih devetdesetih letih, hkrati pa segel tudi
“fl Intimnejse podroéje tisoéev posameznikov, ki so bili kakorkoli poveza-
n"z gibanjem. Opozori tudi na pomembno dejstvo, da je bil folk revival
i ljub poudarjanju ljudskosti urbani, pravzaprav celo nacionalni fenomen,
‘_moénimi regionalnimi strukturami in vplivi. Ceprav so se aktivnosti
g'_baﬂjﬂ po drugi svetovni vojni opazno zmanjsale, pa se oZivljanje ljudsko-
:1' Nadaljuje, sprejema mnoge zunanje vplive, pri éemer je zanimivo, da so
¢ Opredelitev in vrednote v vsem tem asu kaj malo spremenile.
_Geofgina Boyes pokaze tudi na negativne vidike kot posledico tega, da se
J¢ koncept ljudskega omejil na lastne percepcijske vzorce o tem, Kaj je
J}‘ﬂSlVO" oziroma kaj bi moralo biti. Pri Boyesovi pade tudi romanti¢ni
™Mit, ki zagovaria, da se oZivljanje ljudske kulture najveckrat pojavlja kot
Protiargument poskusom kulturne politike, kar avtorica odlocno zavraca.
le:mF - Z natanénim orisom in zavidljivim argumentacijskim orodjem
_aze, da je koncept Ljudstva v preporodu rabil kot pripomocek mno-
g":n Ideoloskim in politiénim namenom (poskusi uporabe ljudske pesmi
f: USl“arjaquu nacionalnega konsenza na prelomu 19. in 20. stoletja ter v
Produkeiji angleskosti v tridesetih letih 20. stoletja).
nzm Pojav angleskega ozivljanja ljudskih prvin bi lahko opredelili kot
Jen odgovor na krizo kulture, deformirano s pritiski industrializacije in
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urbanizacije. V taksnem degradiranem okolju so ljudski plesi in pesmi
povsem zamrli - najti jih je bilo mogoce le $e na geografskem in druzbe-
nem obrobju starejsih generacij.

Nujnost zavestnega ohranjanja »avtenticnih« ljudskih pesmi in plesov ob
koncu 19. in v zaéetku 20. stoletja je pomenila bistveno spremembo v
ravnanju z ljudsko kulturo, kar je imelo dolgotrajne u¢inke. Skozi institu-
cije preporoda (kot sta bili The English Folk Dance And Song Society -
EFDSS in The Folklore Society) so se oblikovali in reproducirali novi
koncepti ljudskih pesmi, Seg in druzbenih skupin, ki so jih izvajale.
Siroka privlacnost idilike je preporodu zagotovila mesto tako v visoki
kakor v mnozic¢ni kulturi.

1 Koncept zamisljene vasi (imagined village) se pri Boyesovi naslanja na
izraz zamisljene skupnosti (imagined communities ), ki ga je v zacetku devet-
desetih let 20. stoletja razvil Benedict Anderson. Oba se nanasata na
razvoj temeljnih in umisljenih konceptov Ljudstva/ljudskega oziroma
Naroda/narodnega, ki sta rabila kot povezovalna elementa pri oblikova-
nju modernih evropskih narodov.

2 lzraz folk revival zaradi posebnega lokalnega pomena ponekod pusc¢am
neprevedenega, ponekod pa se mu poskusam priblizati s slovensko us-
treznico »oZivljanje ali preporod ljudske kulture«, ki obsega predvsem
vnoviéno zanimanje za ljudsko glasbo, pesem in ples ter poskuse njiho-
vega ozivljanja.

3 Ljudstvo (oziroma Folk), pisano z veliko zagetnico, kakor ga povzemam
po Boyesovi, poudarja ideolosko zasnovo izraza, ki je dolga desetletja
izjemno dobro sluzil ljudskemu preporodu.



Preporod je oboje - revolucionaren in konservativen: socasno tezi k spre-
membi razmer in zahteva vrnitev v prvotno stanje, k starim oblikam.
Namen, ki je nelocljivo povezan z vnoviénim ozivljanjem ljudskih pesmi
in plesov, je, da vrednote preteklosti zmorejo dokazati svojo veljavo, tako
da se vegradijo v sodobno kulturo in druzbo.

Avtorico s tem v zvezi zanima oblikovanje koncepta Ljudstva in s tem
zanimanje za zbiranje ljudskega izrocila, ki sega v cas tudorske Anglije, ob
koncu 17. in v zacetku 18. stoletja, ko se je pescica intelektualcey usmerila
v raziskovanje ljudskih staroZitnosti (popular antiquities) ali, bolje re¢eno,
zadnjih preZitkov tistega obdobja angleske zgodovine, ko je bilo druzbe-
no Zivljenje §e en sam izraz neodvisnih in samozadostnih vaskih skupno-
sti.

Bistvena razlika med terminom /judski v romanticizmu, ko so preprosti
podezelani veljali za hranitelje duhovnih vrlin v naglo razvijajo¢i se indu-
strijski druzbi, in tistim, na katerega se je pozneje opiral preporod, ima
opraviti z razvojem druzbenih znanosti sredi 19. stoletja. Teoretski teme-
lji preporodnega gibanja so zrasli iz aplikacije Darwinove teorije o evolu-
ciji, kakor so si jo prikrojili takratni anglosaski etnologi in antropologi.
Zlasti Tylorjevo sprejetje teorije o evolucijskem razvoju kultur prek bar-
barstva k civilizaciji je novopeceni folkloristiki omogoéilo znanstveno
utemeljeno iskanje manjkajocih ¢lenov civilizacije v ljudskem ustnem
izrocilu in Segah.

Termin Ljudstvo, ki je bil tedaj strogo konceptualiziran, je ponujal kljué
za razumevanje razvoja kulture v duhu pojasnjevanja nepisane zgodovine
preteklosti. Znano je namre¢, da sta bila skozi raziskovanje folklore upra-
vicena tako imperializem kakor razredna stratifikacija, saj so nekateri
antropologi in folkloristi na podlagi podatkoy, zbranih po vsem svetu,
med drugim dokazovali veévrednost bele rase, manjvrednost zensk in
zagovarjali nujnost patriarhalnih odnosov.

Folkloristi, ki so se ukvarjali s preZitki, so se osredoto¢ali na izvir in
funkcijo Seg in navad, individualni izvajalci ali druzbene skupine, ki so
ohranjale ljudsko izrocilo, pa jih preprosto niso zanimale. Prav tako so
bile zavrnjene vse spremembe, ki so vplivale na ¢isto, ritualno znacilnost
Sege - gradivo, ki je kazalo vplive nedavnega razvoja, je veljalo za netradi-
cionalno in s tem neprimerno za folkloristi¢éno evidenco.

Pri tem je pomembna tudi podobnost med civilizirano mislijo AngleZev v
kolonijah in vlogo tistih, ki imajo avtoriteto nad nesolanimi ljudmi -
anahronisticne posebnosti Ljudstva naj bi rabile poznavanju, s tem pa
tudi lazjemu upravljanju preprostih ljudi. In kdo naj bi bil primernejsi
glasnik, spodbujevalec in prenasalec na novo odkritih ljudskih vrednot
kakor izobraZzen (malo)mescan?! Po mnenju mestnih intelektualcev naj
bi namre€ prvobitni nosilci ljudske kulture - podeZelsko kmeécko prebi-
valstvo, pod pritiski industrializacije, urbanizacije in mnoziénih migracij v
mesta svojo tradicijo ze skoraj opustili. [zobrazeni urbani intelektualci
(med katerimi kaze se posebej omeniti gonilno silo drustva EFDSS Cecila
Sharpa) so tako postali zastavonose revitalizacije ljudskega izrocila, ki naj
bi zamenjalo bolehno in sprijeno nacionalno kulturo.

Med temeljne napake preporodne politike v zacetku 20. stoletja avtorica
priSteva velike finanéne ugodnosti zbirateljev, ki so si jih zagotovili s
trzenjem avtorskih pravic tradicionalnih pesmi, nabranih na terenu, ter
obcutek izgube nadzora in posebne navezave s kulturo nosilceyv.

Od zacetka 20. stoletja je mestnim uéenjakom postalo jasno, da je Ljuds-
tvo samo ogrozalo obstoj svoje lastne kulture, zlasti s tem, ko se je med
industrijsko revolucijo mnoziéno selilo v mesta in ob tem pozabljalo na
svojo neprecenljivo dedi§cino. Zato so se preprosti ljudje pokazali kot
neprimerni dedi¢i nacionalne kulture. Nove aktivne in zavestne dedice so
poiskali v nacionalnem preporodnem gibanju, ki je bilo poklicano, da bi
najgloblje in najznacilnej$e manifestacije angleSke kulture znova prisle v
prave roke ter tako spet pridobile ugled, kakrsnega si zasluzijo. Institucija
Jolk revival je tako postala vir hegemonije v nacionalni kulturi, ki je z
revitalizacijo ljudskih plesov in pesmi ponudila u¢inkovito sredstvo za
aktualizacijo »angleSkosti«, ki so jo projicirali v ¢istost, neposrednost in
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nedotaknjenost lepot angleSkega podezelja, obéuteno in dosegljivo v kon-
kretnih oblikah pesmi in plesa, ki je takrat postal se posebno priljubljen.
Pred prvo svetovno vojno so se ideologija, ustanove in koncept ljudske
kulture dokonc¢no razvili in reproducirali. Sharp je veljal za nesporno
avtoriteto v lastnem drustvu (EFDSS, ki je tudi v praksi reproduciralo
njegov koncept preporoda, saj je bilo bistvo delovanja natanéno kopiranje
Sharpovih izbranih in objavljenih pesmi in plesov, gradivo, zbrano zunaj
Sharpovega kroga, ni imelo nobene vrednosti) in na celotnem podrocju
kulture. Ena temeljnih napak njegove percepcije preporoda je bila stereo-
tipizacija midlandskih ljudskih plesov in pesmi. Njihova regionalna nara-
va je postala reprezentativna oblika angledkih ljudskih plesov nasploh.
Nas to ne spominja na zgodbo o gorenjski narodni nosi?

Velikemu angleskemu preporoditelju pa lahko oc¢itamo tudi samovoljno
prikrojitev besedil nepismenih kmetov za izbran okus in potrebe mescans-
tva. Pravzaprav je bilo oblikovanje ljudskega umetniskega izrazanja. ki naj
bi se kar najbolje prilagodilo mesc¢anskim estetskim merilom, temeljna
Sharpova zamisel, vodilo in smoter vse revitalizacije ljudskosti. Pod krin-
ko potrebe preporoda kot vira novih in zanesljivejsih dedicev nacionalne
kulture se je skrivala hegemonisti¢na teZznja ustanov preporoda po nadzo-
ru vseh oblik ljudskih plesov in pesmi, ki so bili vkljuceni v reprodukcijo
ljudske kulture.

V zacetku tridesetih let je folk revival povsem koloniziral ljudsko kulturo.
Preporoditelji so nadomestili Ljudstvo, za katero so predpostavljali, da je
Ze izumrlo, in prebivalce podezelskih obmocij okronali kot propadle dedi-
c¢e ljudske kulture. Po uveljavitvi mnoZi¢nih medijev - predvsem radia in
kinematografije, pozneje pa tudi televizije - in svobodnejSega druzbenega
komunikacije veliko manjse, mnozicnemu obcinstvu pa je bil omogocen
realen vpogled v bedno Zivljenje mestnih in podezelskih proletarcev.
Med tem, kar je bilo povedano in dojeto o Ljudstvu, ter med reprodukci-
Jjo in dokumentiranjem kulturnih tradicij je zazijal prepad. Obsezen vno
vicen pretres vpletenosti idej in praks tistih ustanov, ki so se specializirale
za raziskovanje tradicije, je zato postal nujen. Folkloristi so postali kriti¢-
ni do svoje metodologije, ki je predmet folklore nepremisljeno izkoreni-
njala, si ga prisvojila, ga preuredila po svoji podobi ter ga s tem iztrgala
tudi iz drugih druzbenih in kulturnih diskurzov.

V slogu dinamike kulturnih novosti tistega ¢asa je tudi gibalo preporoda
- drustvo EFDSS - sprejelo dejstvo, da so skromni ostanki Ljudstva
preziveli tudi v tridesetih letih 20. stoletja.

V teh letih se je tako drustvo spoprijelo z eno svojih najglobljih kriz, saj je
EFDSS postala akademska ustanova s strogim monopolom nad oblikami
angleskega ljudskega plesa in pesmi, katere cilj je Se vedno bil ohranjanjé
cistosti tradicije pred kvarnimi vplivi.

S Sharpovo patriarhalno dominanco se je spopadel mlad navdusenec Roll
Gardiner.

Namesto togih meril je zagovarjal pluralizem, s katerim bi opustili razliko-
vanje med tradicionalnimi izvajalci in drugimi poustvarjalci. Vendar pa jé
v mnogih pogledih tudi sam poskrbel za Se hujSo krizo ustanov preporod-
nega gibanja. V skladu s tedanjo rastoéo fasistiéno politiko, katere zago-
vornik je bil tudi sam, je trdil, da je ljudska kultura rasna in mora biti zat®
namenjena potrebam rase. Poleg tega je obudil malomeséansko zamisel 0
novodobnih nosilcih ljudske kulture. Zenske je kot manjvreden element
povsem izkljuéil iz svojih maskulinisti¢nih konceptov.

Zenske so imele v usodi preporoda vedno obrobno viogo, Eeprav so kot
uciteljice ljudskih plesov in aktivne udelezenke gibanja pomembno kroji
le usodo drustvene politike. Pod Gardinerjevim vplivom pa sta se njihovd
avtonomija in status obéutno zmanjsala, kot uéiteljice in izvajalke plesoY
so bile potisnjene na sam rob dogajanja. Otepanje sodobnih teorij, fundd
mentalistiéna Gardinerjeva politika in prevalitev krivde zaradi slagnacijc
na Zenske so povzroéili akademsko izolacijo gibanja. Stevilo ¢lanoV Jé
izrazito upadlo in nova, e globlja kriza je kazala na skorajsnji zaton
preporodnega gibanja.
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Gibanje je, ¢e verjamete ali ne, iz krempljev propada resila druga svetovna
vojna. Ozivljene so bile vse percepcije »angleskosti«, ki so pomenile oazo
dusevnega miru, kamor so se ljudje zatekali pred grozotami vojne. In
tako, kakor je pokrajina angleskosti izpolnila dodatno vlogo v reproduk-
ciji dominantne kulture, je bil tudi njen naseljenec, mitiéni podezelan,
Javno reinterpretiran za potrebe splosnega konsenza.
Skozi ruralno-nacionalno podobo se je med vojno kalila herojska vlioga
delavstya, ki je bila vkljucena v povojno konstrukcijo angleskosti. Ob
koncu vojne je bilo vsem jasno, da je Ljudstvo prezivelo organizacije, ki so
Promovirale nenehno in nikoli docela izumrlo eksistenco njihove kulture.
Povojni éas - cas sprememb, je odmeval tudi v preporodu. Prihodnosti
Ozivljanja ljudske kulture ni mogla ve& usmerjati le politika samega drus-
a EFDSS, ki se je takrat lotilo reorganizacije svojega programa. Radio
(predvsem BBC) je podezelskemu ob¢&instvu ponudil predstavitev izkus-
nje ljudske pesmi in njenega izvajanja, ki s Sharpovim drustvom ni imela
ﬂ_obcne povezave. Vitalnost podezelskih pesmi in intervjuji, Ki so odkriva-
li njihov pomen v zivljenju ljudi, ki so jih peli, so ponujali prepricljivo
alternativo starim stereotipom zgodnejSega preporoda. Drug preporod je
bil torej povojni produkt.
Skladno s spremenjenim odnosom do ljudi je folkloristi¢no raziskovanje
Poudarilo viogo individualnih osebnosti, na plan je prihajalo necenzurira-
N0 terensko gradivo, ustanovljene so bile nove organizacije za preucevanje
Ljudstya, Ljudske pesmi, ki niso bile izvajane v klasi¢ni maniri (tudi v
drustvu so preprostejso ljudsko tonaliteto pospremili s klaviriem, klasicni-
!'“i aranzmaji in tako naprej), so postale iskano in zaZeleno blago. Drustvo
Je bilo reseno propada, ki mu je grozil med vojno, vendar je s tem zgubilo
Vodilni nadzor nad preporodom.
Zanimanje za ljudsko pesem je mnoziéno odmevalo tudi v javnosti. Novi
liudski entuziasti so prihajali z levice. Njihove percepcije ljudskosti so se
Mocno oddaljile od drustvene politike. Njihov zgled je bila pripovedna
ameriska politi¢na tradicija protestniskih pesmi. Takrat se je Gezatlantski
Vpliv (ameriske ljudske godbe so okuZile angleske mnoZice zlasti prek
Previadujocega medija, radia) razsiril na celotno podroéje preporoda.
Amerigke pesmi, ki so ¢rpale iz ljudskega repertoarja, so anglesko ob¢ins-
o navdusile s preprostimi melodijami in besedili, ki so izrazala obceélo-
‘:’es'ke izkusnje, v katerih ni bilo mogoée najti druzbenega elitizma, kakr-
Sen se je navsezadnje kazal v predelanih angleskih ljudskih pesmih EFDSS,
Vodilne ustanove preporoda. Odmevi na vseobsegajo¢ ameriski vplivin
N16vo zanimanje za ljudsko pa niso bili vselej odobravajoéi. Vse moénejsi
Vpliv ameriske kulture je grozil, da bo preplavil domaco. S tem se je
Spoprijel A. L. Lloyd, ki je ponudi inovativen pristop k obravnavi domace-
84 glasbenega izrocila. Predstavil je razpravo o razvoju ljudske pesmi, ki
ne bi bila ve¢ osredotodena na anahronisticni koncept Ljudstva, temvec
nfl obravnavo tradicionalnih glasbenih praks preprostega ljudstva, Da bi
bil material dostopen naj§ir§im mnoZicam, je poskrbel za objave tradicio-
Nalnih angleskih pesmi, ki jih je tudi sam zbiral na terenu, predvsem med
Obrobnimi druzbenimi skupinami, ki jih je preporod zanemarjal - rudarji,
Tibii, tkalci, delavci v velikih industrijskih obratih.
Talsggn splet dogodkov je privedel do povsem svezega pristopa k nacinu
Pela ljudskih pesmi, ki naj bi se éim bolj pribliZal avtentiénemu izvajanju
Ogatega ljudskega sporeda, saj je povojno zbiranje odkrilo, da stevilni
Nosilei tradicije se vedno trmasto in zavestno ohranjajo svoje pesmi in
D]‘_’Se-“ § pionirskimi zbirkami A. L. Lloyda in Ewana MacColla ter radij-
Skimi programi, ki so predvajali otodko tradicionalno glasho, je glashena
tradicija skupin, ki niso sodile v klasiéno opredelitev Ljudstva, postala
OSlopna za nadaljnjo uporabo vsakomur. Ljudski preporoditelji so se
E'i:]:mi Iaﬂko nau‘éi!i neposredno od samega Ljudstva bodisi prek mnoiilé-
mh“‘";—'dl.lev bodisi prek klz.s.siéne rTletc')Fle ustnega prenctsa. Vv petd.esz?'tl‘h
o Ietako ppsta.le‘l doscg!uva tudi vecmz.l l??cenzunramh traqsknpcu .12
__dc‘_“kﬂ Stoletja, ki je razkrila bogato domisljijo spolno obarvanih balad in
J}h Je tisti del mladinske subkulture, ki se je zanimal za poustvarjanje
Juﬂskega izrocila, med seksualno revolucijo v Sestdesetih letih skorajda
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posvojil. AmeriSke ljudske in protestniske pesmi so bile med pomembni-
mi domacimi izvajalci e vedno priljubljene, a je prevlada ameriske glasbe
v angleskem preporodu vse bolj slabela, tudi zaradi hladne vojne in spre-
menjene zunanje politike ZDA, ki so izvajale nov imperializem in s tem
po mnenju mnogih ogrozale povojno demokracijo. Preporod, ki bi slonel
na domaci, avtenticni kulturi (iz katere je ne nazadnje izhajal tudi dobr-
§en del ameriske pesemske tradicije), je postal neogiben.

Na povojno ozivljanje ljudske avtenti¢nosti pa so pomembno vplivale
tudi popularne godbe tistega Casa - skiffle, prek katerih so se mladi sezna-
nili z domaco tradicijo ter jo navduseno in s kitaro v roki skusali obuditi
v zivljenje. Back to the roots in avtenticnost sta postali nujnost in moda
hkrati.

Ena od pomembnih inovacij v reprodukciji in Sirjenju ideologije preporo-
da so v petdesetih letih postali tako imenovani fo/k klubi, ki so se blisko-
vito razsirili po vsej dezeli. V njih so se zbirali urbani posamezniki, ki so
peli ljudske pesmi, najdene med mnozico siroko dostopnega gradiva, ali
pa so se omejili na svoj repertoar, ki je izrazal simbolne prvine in obcutja
ljudskosti. Clani klubov - levo usmerjeni aktivisti in boemi. so se imeli za
dedice povsem avtenti¢ne ljudske kulture. Nadaljevati, kjer je Ljudstvo
odpovedalo, sta bila njihova odgovornost in poslanstvo. Klubi so postali
gonilo preporoda in vrhunec gibanja, ki naj bi nadomestilo izgubljeno
Ljudstvo. V poznih Sestdesetih in sedemdesetih letih so bili nacin zivljenja
in poglavitni vir subkulture preporoda, ki se je kazala tako v materialnih
izrazih kot tudi v nastopih manjsih skupin s skupno identiteto, preprica-
njem, rituali in vrednotami.

Nepretrgan tokokrog inovacij se je tudi v sodobnosti uklonil zgodovin-
skim teorijam, ki ga vsak preporod - tudi in predvsem glasbeni - vedno
znova in znova reproducira.

Glavno vodilo dela Zamisljiena vas govori o pomembni vlogi ljudske glas-
be pri oblikovanju druzbenih sprememb, njeni aktivni vlogi in vplivu v
(kulturni) politiki nekega naroda.

In prepri¢ana sem, da lahko mnogo primerov, ki bi potrdili to dejstvo (ki
s0 ga tako glasbeni kritiki kakor etnologi in zgodovinarji do zdaj skoraj
povsem prezrli), iscemo tudi na domacem terenu.

Dejstvo, da si (kulturna) politika prisvaja elemente ljudskega za upravice-
vanje zamisljenih skupnosti in izrablja njihove najpogostejse manifestacije
- glasbo in ples - za utrjevanje trenutne politicne hegemonije, je torej
univerzalno. Georgina Boyes je s podrobno analizo politicnega in kultur-
nega vpliva na ljudsko glasbo na Britanskem oto¢ju v zadnjih dvesto letih
to suvereno dokazala in odcarala romanticni mit, ki je dokazoval nasprot-
no.

In kdaj bomo pred domacim pragom pometli tudi sami?

4 Eden od ambicioznejsih projektov, ki ga je spodbudilo novo dojemanje
ljudskega, je bil tudi nacrt za zbiranje in snemanje ljudske glasbe, lokal-
nih nareéij in §eg Britanskega otocja in Irske, ki so ga zasnovali na BBC
leta 1951. Z zboljsano snemalno tehniko je bilo mogoce ohraniti in
predvajati avtenticni slog izvajalca, z vsemi odtenki melodije in ritma.
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0 KIMOVCEVI ZBIRK

Vace lezijo med Slivno (880 m) in Zasav-
sko Sveto goro (852 m), na juZnem po-
bocju prelaza v Moravsko dolino. O danas-
njem SirSem obmocju geometricnega sre-
diséa Slovenije (Geoss) oziroma KS Vace
ni strnjenih zapisov o zgodovini. O praz-
godovinski naselbini je izérpno porocal ra-
ziskovalec dr. France Stare v svoji knjigi
Prazgodovinske Vace (Ljubljana 1954), v
novejsem ¢asu pa je njegova dognanja do-
polnil Davorin Vuga v delu Zeleznodobne
Vace (Ljubljana, Maribor 1982). O novejsi
zgodovini SirSega obmocja Va¢, kamor so-
di tudi vas Slivna, ki je dva kilometra odda-
lijena od Vac in lezi v neposredni blizini
Geossa, so podatki bolj skopi in se nasla-
njajo predvsem na zapise in listine vaske-
ga Zupnijskega arhiva. Slivna s cerkvijo sv.
Neze, je prvic omenjena Ze v 12. stoletju.
Ustno izrocilo je ohranilo zanimivo zgod-
bo o nastanku kraja, ki sega v srednji vek, v
¢as turskih vpadov na nase ozemlje. Zgo-
dilo se je, da so Turki neko¢ plenili hrib, na
katerem je danes vas Slivna. Ob odhodu so
s sabo vzeli tudi majhnega decka, ki mu je
bilo ime Marko. Ko je Marko v daljni Turci-
ji zrasel, se je izucil za sadjarja. Njegovo
najljubie drevo so bile slive. Spoznal je Mar-
jetko in skupaj sta se odlocila, da zbezita iz
Turéije in se vrneta v Markovo rojstno vas.
To sta res storila in se kljub §tevilnim ne-
varnostim sre¢no vrnila. Presreéna zaradi
vrnitve sta ves domac hrib zasadila z Mar-
kovimi najljubsimi drevesi - slivami. Vas je
tedaj dobila svoje ime in ga ponosno nosi
§e danes: Slivna.'

Porocila o Vacah kot trgu segajo dale¢ na-
zaj v srednji vek. Kot piSe Valvasor, so gos-
podovali nad naselbino gospodje z Vac.
Po njegovih podatkih je stal na Vacah Se
leta 1389 mogocen stolp, okoli katerega
se je polagoma razvila naselbina, ki pa ni
bila nikoli obzidana. Za tr§ko in mestne na-
selbine ni bilo pomembno obzidje, ampak
pravica do enega ali ve¢ sejmov, poleg te-
ga pa tudi osvoboditev izpod sodstva de-
Zelnega sodnika, hkrati pridobitev lastne-
ga sodstva v civilnih in manjsih kazenskih
zadevah ter imenovanje svojih sodnikov.

IIVLIENJE NA VACAH, KAKRSNEGA NI VEC -
STARIH ORODIT NA SLIVNI

V dobi razvitega fuzinarstva in Zivahne tr-
govine s kovinskimi in drugimi izdelki je
naselbina pod grajskim stolpom Vaée do-
bila trSke pravice najpozneje v prvi polovi-
ci 15. stoletja. Okoli leta 1490 so imeli ze
tedenske sejme. Posebno je slovel sejem
pred sv. Andrejem, tako imenovani »pre-
divdan«. Predivo so kupovali predvsem vr-
varji iz Litije, kjer je bilo pomembno prista-
nisce za splave, ki so jih proti toku Save
vlekli voli, za kar je bilo potrebnih precej
mo¢nih in dolgih vrvi. Na to voznjo s spla-
vi oziroma brodovi nas se danes spominja-
jo Vrvarska in Brodarska ulica v Litiji ter
hisni priimek »pri Brodniku« v vasi Konj.

V Valvasorjevem casu je delovalo na Va-
¢ah ve¢ fuzin. Se v zacetku 19. stoletja so
tu kopali in topili zelezovo rudo. Ker so
elementarne nesrece unicile fuZine in rud-
nike, so jih po letu 1820 zaceli opuscati.
Poleg tega je razumljivo, da je po stoletjih
kopanja rude zacelo primanjkovati. Na nek-
danje rudarstvo Se danes spominjajo hisni
priimek »pri Rudarju« v Strmei, Knapovska
(rudarska) dolina med Rzisami in Konjem
ter vodoravni rov nekdanjega rudnika pod

Pogled na stare Vace. Foro: Vili Kos, julij 2000.
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Anka Kolenc

cesto malo nad Rzisami. S propadom ru-
darstva so tudi Vace zacele nazadovati. Po-
membne so bile le Se zaradi Stirih sejmov.
vendar so z okupacijo tudi ti nehali delova-
ti.

Obmocje Geossa danes®

Sirie obmoéje Vaé (krajevna skupnost) ob-
sega 13 vasi in zaselkov ter meri 23 kva-
dratnih kilometrov. Po drugi svetovni vojni
se je veliko prebivalcev odselilo, zadnja le-
ta pa na Vacah zaradi novogradenj njiho-
vo Stevilo spet naraica. Vace so zaradi le-
pe lege, ¢udovitega razgleda in zgodovin-
skih znamenitosti izredno privlaéna izlet-
niska tocka. Njen osrednji del je trg s cerk-
vijo sv. Andreja. Nasproti cerkve je bila zgra-
jena druzbena hisa, v kateri so trgovind.
posta in krajevne organizacije. Ob cesti. ki
vodi skozi Vace, sta gostilni Mrva in Pri
situli, na nasprotni strani pa obnovljend
rojstna hi%a Antona Lajovica in MatevZd
Ravnikarja, ki se danes imenuje Dom
Geoss. Na spodnjem delu trga je opuscen
starinski vodnjak, vsekan v Zivo skalo, nd
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Zgornjem delu pa osnovna Sola, v kateri je
del muzejske zbirke.
Po drugi svetovni vojni ustanovljeno turi-
Sticno drustvo je zelo aktivno delovalo do-
bro desetletje. V osemdesetih letih je nje-
gt_lva dejavnost ugasnila in posamezni ¢la-
H_l 50 svoje turisticne vizije udejanjali v dru-
glh drustvih - najveé v Drustvu kmeékih
Zena in deklet. Dejavnost turisticnega drus-
Wa je po letu 1980, ko je bilo v blizini Vag,
Na Slivni, izmerjeno geometriéno sredisce
SIovenije. delno nadomestil Projekt Vace
81, katerega cilj je bilo urejanje Sirsega ob-
Mocja Va¢ in Geossa. To nadomescanje
Pa je bilo v resnici le delno, saj je Projekt
\_faée 81 zasnovan vseslovensko - torej ve-
liko Sirse. Leta 1998 je prerasel v samostoj-
N0 drustvo, v Drustvo za razvoj in varova-
!TJG Geossa, ki s prizadevanjem za razvoj
In _Ohranitev Geossa zdruzuje vse Sloven-
Ce In ljubitelje slovenstva, ne glede na ideo-
loske, verske in druge razlike.
Cepray turisti¢nega drustva ni veé, od leta
1985 njegov podmladek - krozek - deluje
¥ Osnovni 5oli Vage. Clani, ucenci OS Va-
Ce, se udelezujejo tekmovanj, zbirajo stari-
he, izdelujejo prospekte, usposabljajo pa
S¢ tudi za mlade turistiéne vodnike. Zaradi
Posebne lege Vaé in Geossa potekajo na
'€m obmogju tudi razne $portne prireditve.
N_ajbfilj znane so kolesarski vzponi, poho-
diin teki na Geoss.

ace so veckrat opustodili poZari. Leta
1903, ko je kraj prizadel eden najveciih, je
blIn_ ustanovljeno Gasilsko drudtvo Vace.

Vi gasilski dom je bil lesen, drugi pa je
Stal nasproti danasnje gostilne Pri situli. Od
leta 1976 je na Vaéah nov in primerno
OPremljen gasilski dom, postavljen zraven
Sole na severnem delu vasi, z lepo podobo
“avetnika gasilcev sy, Florjana na steni.

Kimovéey muzej kmeckih
orodij na Slivni

]:.de" najdejavnejsih ¢lanov Drustva Geoss,
l;' Skrbi za razyoj in varovanje Geossa, da
dilfgv\' sv_nji zavesti sprejeli kot fiziéno in
; No sredisce vseh Slovencev, je zbira-

e S e :
¢ kmeckih orodij, vaséan Slivne Joze Ki-
Moveg,

Potem ko

q Je okoli leta 1960 prevzel gospo-

":stiSl:;O, je bil dcr'ulgo najnaprednejsi kmet v
L s;a.jerv‘l delt}\'I'Il.SFl'Oj je bi.]n »drevo« (plug)
Urava?'m kmmplrJ?. VCaFtlh 50 krompir po-
mzdal._'-?DOlcm .se Jje uveljavil nov naéin. V
i |J1| 30 centimetrov so eno brazdo zo-
- mde“_wlﬁllm »drevesome, bolj na red-
 lako da je bilo mozno krompir strojno
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Zbiralec Joze Kimovec.
Foto: Vili Kos, Slivaa, julij 2000.

okopavati in osipati. Kljub velikim dvomom
vecine krajanov je bil pridelek veliko boljsi.
Najprej so imeli osipalnike, torej stroje, ki
so jih Se vedno vlekli konji. Stroje so si po-
sojali le tu in tam, ve¢inoma ne veliko. Kma-
lu pa so jih kupili - drug za drugim, takoj ko
so se prepricali, da se obnesejo.

Po letu 1960 je prisla v njihovo vas kosilni-
ca, ki jo je prvi kupil prav gospod Kimovec.
Sposojali so si jo vsi. Kosilnica je bila prvi
moderni stroj za kosnjo sena. Bili so je ta-
ko veseli, da bi jo kar objemali in poljublja-
li. Njen lastnik je z njo hodil v »tabrh«, da
je pomagal kositi drugim. To je bil za vse
kmetije s Slivne prvi res pomemben stroj.
Po letu 1970 so se pocasi zaceli uveljavljati
traktorji. Kmalu za njimi so dobili samo-
hodne obracalnike. Do takrat so kosili s
stroji, kosilnicami, obracali pa so $e vedno
na roke. Tudi traktor je prvi kupil gospod
Kimovec. Sovas¢ani so si ga sposojali zelo
kratek cas, saj so hitro ugotovili, kako ne-
pogresljiv pripomocek je za vsakega kme-
ta, in ga drug za drugim kupili. Sledili so Se
drugi stroji: prikolica za nakladanje mrve
(samonakladalka), za trosenje gnoja in vec
drugih prikljuckov. Te stroje so kupovali Ze
v Sestdesetih letih, mnozi¢no pa so te stva-
ri zacele prodirati na podeZelje v sedem-
desetih.

Priblizno pred 15 leti se je gospod Kimo-
vec zavedel, da iz Zivljenja vas¢anov poca-
si izginjajo orodja in pripomocki, ki so bili
v njegovi mladosti nepogresljivi. Z njimi je
bilo povezanih veliko delovnih zmag, pa
tudi trpljenja. Hotel je, da bi poznejsi ro-
dovi vedeli, kako tezko je bilo véasih delati

na kmetiji, in predvsem zaradi tega zacel
zavzeto zbirati stara kmecka orodja in pri-
pomocke. Ker je bilo treba vloZiti kar veli-
ko truda in ¢asa, pa tudi denarja, saj pred-
metov ni veé mogoce dobiti zastonj, mu je
v veliko zadoséenje prepri¢anje, da ima nje-
govo zbiranje - stroski in cas, ki ga je pred
svojo prakti¢no zeno vcasih kar tezko opra-
viceval - svoj pomen. Vcasih je Lo slutil ob
tujcih, ki bi mu najraje kar vse pobrali. Zdaj
pa je Ze povsem jasno, da tudi nasi ljudje te
stvari radi vidijo in bodo marsikomu poma-
gale narediti velik korak do razumevanja
samega sebe. Dolgo je razmisljal samo o
zbiranju in prikazovanju predmetov kar ta-
ko, na razli¢nih vidnih krajih - na svoji do-
macéiji. Ko pa je pred dvema letoma po hu-
di bolezni povsem okreval, se je z velikim
veseljem oprijel pobude Drustva za razvoj
in varovanje Geossa, da bi z njegovo po-
mo¢jo ustanovil muzej kmeckih orodij. Tu-
di zbirati je zacel Se z vecjim zagonom.

V njegovi zbirki je zdaj 230 predmetov. Av-
torica tega prispevka jih je za B-diplomsko
nalogo na Oddelku za etnologijo in kultur-
no antropologijo zbrala 115 ter strokovno
umestila v prostor in ¢as. Naloga vsebuje
bogato gradivo za prihodnji katalog eks-

R T N4
Zajec za sezuvanje Skornjev na domaciji.
Kmetje so nosili visoke Skornje in bi jih
brez te priprave teZe sezuli.

Foto: Vili Kos, Slivaa, julij 2000.

1 Glej: Stane Granda, Vace - Zgodovina. V:
Enciklopedija Slovenije, Ljubljana 2000, 123
in V. Benedik, Vace, Prazgodovinska naselbi-
na, trg in Zupnija. Vace 1972,

2 Povzeto po: Anka Kolenc, Vage neko¢ in da-
nes. V: Vodnik GEOSS. Vace 1997, 11.
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ponatov, pa tudi nacrt razporeditve pred-
metov in predloge za delo prihodnjega mu-
zeja na prostem.

Jedro vasi Slivhna s Kimovéevo kmetijo ima
idealne mozZnosti za postavitev muzeja na
prostem, z znacilnostmi hribovskega osred-
njeslovenskega prostora. Ccprav s0 neka-
teri objekti posodobljeni, bi bila ve¢ina
predmetov lahko predstavljena v svoji nek-
danji funkciji, muzej na prostem pa bi po-
stopno dograjevali. Objekti, ki so posodob-
ljeni, bodo izloceni s seznama muzejskih
prostorov. Tisti, ki so usklajeni z nekdanjo
rabo ter verodostojno prikazujejo kulturo
in nacin vsakdanjega zivljenja v 19. in 20.
stoletju v tem prostoru, pa bodo opremlje-
ni s predmeti iz Kimovceve zbirke. Ti ob-
jekti oziroma prostori so kovacnica, pro-
stor ob kovacnici, mlin, kasc¢a, prostor ob
kasci, klet pod kasco, pod, hlev in kozolec.
Avtor prostorskih resitev za prihodnji do-
grajen muzej - glede na dano lokacijo - je
prof. dr. Janez Bogataj. Dograjeni del bo
vseboval kmecko izbo (hiso), vezo, ¢rno
kuhinjo, kamro in obsezen depo z nadstres-
kom.

Drustvo Geoss je Ze poiskalo projektanta.
Ta je pripravil arhitekturno resitev, tehni¢-
no porocilo in oceno stroskov nalozbe.
Zdaj zelo intenzivno potekajo dejavnosti
za pridobitev sredstev. Po prvih ocenah naj
bi potrebovali 5.125.000 tolarjev.
Prihodnji naérti Drustva Geoss so poveza-
ni z izobrazevanjem in turizmom. Stalna
zbirka kmeckih orodij v Kimovéevem mu-
zeju na Slivni bo seznanjala obiskovalce s
predmeti, ki govorijo o zivljenju na bliz-
njem obmocju Geossa. Z razstavo, ki se bo
Se dopolnjevala, bo prikazana povezanost
preteklosti (muzejska resni¢nost) s seda-
njostjo tako, da bodo mozne primerjave z
danasnjim Zivljenjem in bo mogoce razu-
meti kontinuiteto kulturnega razvoja. Z us-
treznim muzejskim jezikom bo muzejska
resnicnost predstavljena tako, da bo spod-
bujala ljudi k ozaveséanju o podedovanih
vrednotah in njihovi uporabi ter dopolnje-
vala tudi Solske izobrazevalne programe.
Zbirka bo namenjena tako najstarejsim lju-
dem (poglavitnim informatorjem in sous-
tvarjalcem razstave), ki jih bo ze ogled raz-
stavljenih predmetov - brez dodatnih in-
terpretativnih informacij - spodbudil k za-
dovoljitvi potrebe po povezovanju svoje-
ga zivljenja s podedovanimi vrednotami,
kot tudi srednji generaciji (rojeni v drugi
polovici prejSnjega stoletja). Ljudje te ge-
neracije poznajo stevilne razstavljene pred-
mete le Se iz pripovedovanja, zato bodo za
dozivetje povezanosti z Zivljenjem, ki ga

ni ve¢, potrebovali razli¢ne oblike interpre-
tativnega muzejskega gradiva. Zbirka pa bo
namenjena tudi uéencem, otrokom in mla-
dostnikom, ki ne poznajo razstavljenih
predmetov niti nac¢ina Zivljenja, povezane-
ga z njimi. Zanje bo muzejsko gradivo
opremljeno z razliénimi informacijami, do-
polnjeno z gledaliskim vodenjem ter ilu-
stracijami in zlozenkami s primernim bese-
dilom. Stalna zbirka bo postajalisée na uc-
ni poti v okolici geometri¢nega sredisca Slo-
venije za ucenje z doZivljanjem ob umet-
nosti in naravi, s tem pa trajnejSe spozna-
vanje vsakdanjika na kmetijah pred 100 le-
ti ter povezovanje s sedanjostjo. Zbirka se
bo navezovala tudi na naravoslovne, kul-
turne in tehnicne dneve, ki so obvezni del
programa devetletne osnovne Sole.

Glasnik S.E.D. 42/3 2002, stran 8§
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DOGAJALO SE JE ...

Vrogj drustveni jeseni in zimi je sledilo nekoliko bolj umirjeno spom-
ladansko obdobje. S polno paro je zasedal 10 SED, dogodili so se
trije etnoveceri, uspesno je bil izpeljan posvet s strokovno ekskur-
Zijo v Porabje.

Seje 10 SED

Na 11, seji 10 SED (11. aprila) nas je nasa predsednica dr. Breda
ebulj Sajko razveselila s podatkom, da je ministrstvo za kulturo
dobrilo SED sredstva za vegino projektov v letu 2002, kar pomeni
2,8 milijona tolarjev. Zavrnjeno je bilo financiranje Knjiznice Gla-
Sljlika SED ter projekta evidentiranja in dokumentiranja etnolos-
!(lh zbirk na slovenskem etni¢nem ozemlju, v zamejstvu in med
1zseljenci, ki jih hranijo zasebni zbiralci in drustva. Prvo akcijo
bo‘mo prijavili na projektni razpis, o izvedbi druge Se razmisljamo,
kajti ogitno Jje, da na MK ni pravega posluha za projekt, ki bi ga v
fdZmeroma kratkem ¢asu lahko izpeljali etnologi muzealci, pove-
Zani v delovni skupini za etnolosko muzeologijo SED, v dobro
Stroke, pa tudi prihodnjega registra premiéne kulturne dediséine.
Y Postopku je tudi popravljanje nekaterih ¢lenov statuta SED, nad
ther bedita dr. Ingrid Slavec Gradisnik in dr. Vito Hazler. Statut
1€ namre¢ treba prilagoditi oziroma spremeniti skladno z aktual-
Mm delovanjem drustva, kar se dotika zlasti celostne podobe drus-
Wa, podrobnega nastevanja delovnih skupin v besedilu statuta,
Castnega razsodis¢a, funkcije blagajnika ... Prenovljeni statut bo
Na ogled na spletni strani SED.
Pl seji smo govorili §e o pripravah na posvet o Slovencih v Porab-
Ju, kl uspesno potekajo, 0 morebitnem ponatisu 33. knjige iz serije
Knjiznica GSED o fotografskem opusu dr. Vilka Novaka z naslo-
Yom Podobe pokrajin 1956-1970, o nacrtovanih rajzah v Celje in
Alza‘;i.iﬂ (ki so zaradi premajhnega zanimanja élanov SED od-
E’ad*ﬂ) ler o posvetu ali okrogli mizi o etnologiji kot visokosolskem
SFudiju v Sloveniji, ki bo najverjetneje potekala v okviru jesenskega
Simpozija v Brezicah.

12_- seja 10 SED (9. maj) je bila namenjena informiranju o zadnjih
Pripravah na posvet o Slovencih, ki Zivijo na MadzZarskem (23. in
2.4- maj 2002), ter predvsem seznanitvi z okvirnim programom
Simpozija v Brezicah konec oktobra.

Na 13, seji 10 SED (6. junij) smo se seznanili s porocilom o
POsVetu z ekskurzijo v Porabje

(dr. Katarina Munda Hirnok) in z vsebino ter z organizacijo stro-
1 OVUO-ZI’!anstvenega simpozija »Brezice po Brezicah«: Etnologija

I regionalni razvoj, ki bo potekal v Posavskem muzeju Brezice od
23.-25.10. 2002,

Etnoveceri

Etnologkj vecer 4. aprila letos je bil namenjen predstavitvi knjige
48. Jerneje Ferlez, etnologinje in bibliotekarke (Univerzitetna
g-gfmca Marib.ur}, Mariborska dvorisca - etnoloski oris (Maribor

e ;Mladmskl k‘ullurni cem.er}. fol? je za ubja\‘fo prircjena magi-
ch:uu‘]:azpr-ava' ki rl.as z mf}fjo gnal:l:ffncga ()I:Dd_]a in opazovalsko
\'urjgj'wosn-? popelje SK.OZI. mlanburskl mcslni prostor. Puglt‘:‘d na

R ca, njlflovn nastajanje in rabo v zadnjih dveh stoletjih je
etnolosko »oknoe, skoz katero se bralcu in gledalcu razno-

DRUSTVENE STRANI PAMIA

vrstnega ilustrativnega gradiva Zivo izrisuje mestni utrip. A ne le to
- navsezadnje je imelo delo, ki ga avtorica tudi drugace rada pred-
stavi zlasti Maribor¢anom, povsem razviden uporaben namen: po-
kazati na sestavine znacilnosti Zivljenja v mestnem srediscu, ki jih
omogocajo navadno ocem skriti mestni prostori. Mag. Ferlezeva
je knjigo Zivahno predstavila s komentiranjem diapozitivov. Ce-
prav obcinstvo ni bilo mnoziéno, je sledila zanimiva razprava, ki jo
je vodila dr. Maja Godina Golija. Delo namreé ni ne le zanimiva
snov, ki je doslej v slovenski etnologiji ni §e nihée obravnaval,
temve¢ tudi imeniten model etnoloske raziskave, ki hkrati uresnici
zahtevo po temeljiti zgodovinski analizi in spretnem povezovanju
z mariborskim »tukaj in zdaj«. S tem kar kli¢e po podobnih primer-
jalnih raziskavah v drugih slovenskih mestih in tudi na podeZelju.
Knjiga je bila navzo¢im na voljo po zniZani prodajni ceni.

Etnoloski vecer 10. aprila je bil posveéen oblikovanju poklicnega
eticnega kodeksa etnologov, o katerem je nazadnje tekla razprava
na posvetu v Novi Gorici jeseni 2000, Ze prej pa je bilo o tem
objavljenih nekaj prispevkov. Referentke veéera so bile doc. dr.
Mojca Ramsak (ISN ZRC SAZU), Zvezdana KozZelj (Urad za kul-
turno dediS¢ino pri ministrstvu za kulturo) ter kustosinji Magda
Persi¢ (Notranjski muzej Postojna) in Tita Porenta (Trziski muzej
Trzi¢). V prvem delu je dr. Ramsakova predstavila namene in vse-
bino sploSnega kodeksa, torej tistega, ki naj bi veljal za vse etnolo-
ge, Kozeljeva je govorila o etiénih nacelih kodeksa v konservator-
ski praksi, M. Persi¢ in T. Porenta pa z vidika dela v muzejih.
Muzealci imajo sicer svoj mednarodni Icomov kodeks in kako
muzealsko nacelo bi kazalo upostevati v splosnem etnoloskem
kodeksu. Kljuéno je, da kodeks povzame odgovornost raziskoval-
cev do »predmeta« raziskovanja (ljudi in kulturnih fenomenov),
odgovornost do drugih raziskovalcev in tistih, ki podpirajo razi-
skovanje. Navzoci - predavalnica v SEM je bila polna studentk in
Studentov etnologije - so dobili tudi seznam poglavitne literature.
Postavljena vprasanja so pokazala, da taksen kodeks res potrebu-
jemo. Z urednico Glasnika SED je dogovorjeno, da je po potrebi
v Glasniku na voljo »eticni koticeke, v katerem se zbirajo vprasanja
iz prakse in odgovori o poklicnoeticnem ravnanju. Sklep vecera je
bil, da referentke ¢im prej pripravijo osnutek kodeksa, ki bi ga za
sirso razpravo objavili v Glasniku in na drustveni spletni strani, na
podlagi pripomb pa Cistopis, ki bi ga sprejeli na prihodnjem ob¢-
nem zboru SED. Kodeks bi bil eden dokumentov SED, v pomo¢
pri presojah ¢astnega razsodiséa SED in obvezujoce besedilo za
etnologe, ki bi ga prejeli ob prevzemu diplome. Vsekakor pa mora
biti poklicna etika tudi sestavina, na katero se misli v procesu po-
klicne socializacije in v delovni praksi.

Stirinajstega maja je bila predstavitev nove knjige plodne razisko-
valke Trzaskega Vesne Gustin - Grilanc Ogenj na kamnu: Zivljenje
ob ognjis¢u na Krasu in trzaskem podezelju (Trst 2002, ZTT).
Avtorica, ki jo poznamo tudi kot oskrbnico Kraske hise v Repnu,
je predavanje pospremila z diapozitivi. Prepricljivo je orisala Ziv-
valstva na Krasu in na trzaskem podezelju, ter opozorila na bistve-
ne etnoloske strokovne vidike obravnavanega kulturnega elemen-
ta. Andrej Furlan kot predstavnik Zalozbe trzaskega tiska, ki je
knjigo izdala, je ob tej priloznosti predstavil Se druge njihove etno-
loske publikacije. Obilna bera zadnjih let uvrsca zalozbo med ste-
bre danaSnjega etnoloSkega raziskovanja v trzaSkem zamejstvu.

(pripravili Bojana Rogelj Skafar in dr. Ingrid Slavec Gradisnik)



Posvet s strokovno ekskurzijo: Etnolosko delo med
porabskimi Slovenci s poudarkom na muzejskih
zbirkah (23.-24. maj 2002)

V cetrtek, 23. maja, smo se iz Ljubljane odpeljali v Porabje. Pod
vodstvom kolegic Marije Kozar Muki¢ in dr. Katarine Munda
Hirnok smo spoznavali etnolosko dediscino Porabja: razstavo v
spomin porabskim Zupnikom v Gostiséu Tromejnik v Gornjem
Seniku, loncarsko delavnico umetnika domace obrii Karla Dongce-
ca v Verici- Ritkarovcih in muzej Avgusta Pavla v Monstru.

Na obisku pri umetniku domace obrti Karlu Doncecu v Verici-
Ritkarovcih. Ob gospodu Doncecu sta Marija Kozar Muki¢ in dr.
Mojca Ravnik. Foto: Bojana Rogelj Skafar.

Naslednji dan, 24. maja, je v Slovenskem domu v Monostru pote-
kal posvet »Etnolosko delo med porabskimi Slovenci s poudar-
kom na muzejskih zbirkah« v organizaciji Slovenskega etnoloske-
ga drustva, Muzeja Savaria in Zveze Slovencev na MadZarskem.
Ta posvet je bil drugi v okviru projekta muzejske zbirke v treh
zamejstvih (Italija, Madzarska, Avstrija) Slovenskega etnoloikega
drustva v sodelovanju z zamejskimi ustanovami.

Udelezenke posveta smo se preiskusile v izdelovanju papirnatih
cvetic. Foto: Polona Sketelj.

Predstavitvi podrobnejsim informacijam o »Projektu treh zamej-
stev ter muzejskim zbirkam v Italiji« je bil namenjen prvi referat na
posvetu (katerega je v odsotnosti Martine Repinc, vodje delovne
skupine za zamejske Slovence pri Slovenskem etnoloskem drus-
tvu prebrala Polona Sketelj). Projekt treh zamejstev je bil zasno-
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van z namenom, da bi Slovensko etnolosko drustvo pregledalo in
proucilo, kako je z muzejskimi zbirkami in etnoloskim delom v
Italiji, na MadZarskem in v Avstriji. Osrednji del referata je vsebin-
sko predstavil strokovno ekskurzijo v Italiji ter posvet o muzejskih
zbirkah, ki je potekala lani oktobra. Izkusnje (tako ekskurzije kot
posveta) so bile dokaj negativne (pomanjkanje profesionalnega
etnologa, prostorov za shranjevanje in razstavljanje predmetov:
problematic¢no je restavriranje predmetov v zbirkah; italijanska dr-
Zava oziroma njene strokovne institucije finanéno ne podpirajo
zbirke ipd.).
In kaksna je etnoloska podoba Porabja? Na to vprasanje smo do-
bili odgovor iz referatov Marije Kozar (Pregled etnoloskega dela
pri Slovencih v Porabju v zadnjem desetletju) in dr. Katarine Mun-
da Hirnok (Predstavitev Muzeja Avgusta Pavla). Podatki o siste-
mati¢nem raziskovanju etnoloskega dela (to vkljucuje raziskova-
nje etnologov iz Slovenije, poklicnih etnologov v Porabju in njiho-
vo vkljuéevanje v projektih v Sloveniji, na Madzarskem in tudi v
mednarodnih projektih ter nenazadnje ustanovitev in delovanje
slovenskega muzeja v Monostru s pomo¢jo finanénih sredstev
Madzarske) potrdili, da je etnoloska podoba Porabja bistveno dru-
gacna v primerjavi s tisto v Italiji.
Glavni nosilki sistematiénega etnoloskega dela sta Marija Kozar
in Katarina Munda Hirnok. Marija Kozar se je vkljuéila v vseslo-
venski projekt Nacin zivljenja Slovencev v 20. stoletju in v osem-
desetih letih izdala topografijo in monografijo Slovensko Porabje
in Gornji Senik, sredi devetdesetih pa Etnoloski slovar Slovencev
na Madzarskem. S tako bero se ne more hvaliti nobeno obmogje
niti znotraj Slovenije niti v zamejskem prostoru. Leta 2000 je
izdala monografijo o Gornjem Seniku v madzarski seriji Knjiznica
stotih madzarskih vasi v letu tisocletnice Madzarske drzavnosti in
leta 2001 dvojeziéno knjizico o Dolnjem Seniku. Druga porabska
etnologinja dr. Katarina Munda Hirnok je od 90. let 20. stoletja
zaposlena na Institutu za narodnostna vprasanja. V svojih razpra-
vah se je ukvarjala s sezonstvom, vlogo ljudske kulture in nacina
Zivljenja pri opredeljevanju in ohranjanju narodne identitete po-
rabskih Slovencev, poimenovanjem Slovencev na Madzarskem,
etnoloskim raziskovanjem manjSin v Sloveniji in zamejstvu ter
sestavlja kronolosko etnolosko bibliografijo Slovencev na Madzar-
skem.
Svojevrstno etnolosko delo opravljajo manjsinski mediji, ¢asopis
Porabje in Radio Monoster. Francek Mukic je govoril o etnoloskih
podatkih v slovenskih radijskih oddajah. Po njegovem mnenju
oddaje niso informativne, temvec je njihov namen, da ljudem da-
Jo moznost, da slisijo slovensko govorico, hkrati pa so tudi pou¢
ne narave. Snemani pogovori in pripovedi ljudi na terenu vsebuje-
jo veliko podatkov o nacinu Zivljenja porabskih Slovencev, lahko
pa so tudi dragocen vir za dialektologe.
Po referatih so si udeleZenci posveta ogledali dokumentarni film
»Kak nejga zelenoga konja tak nejga ¢ednoga Slovenca«, nato je
sledila diskusija.
Na koncu posveta je bilo sprejetih kar nekaj konkretnih predlogoV
za uspesno etnolosko delo v zamejstvu:
- vzpostavitev mreZze muzejskih zbirk in institucij v zamejstvu v
sodelovanju s Slovenskim etnografskim muzejem;
- potreba po rac¢unalniskem programu za vnos podatkov o muzel
skih predmetih;
- organiziranje potujoéih razstav o zamejski kulturi v Sloveniji in
v zamejstvu;
- izdaja skupne zloZenke muzejskih zbirk v zamejstvu;
- izdaja treh posvetovanj o muzejskih zbirkah v Italiji, na Madzar
skem in v Avstriji;
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= Cezmejno sodelovanje etnologov in iskanje sredstev na nateca-
jih PHARE, vkljuéevanje v bilateralne razpise;

= Ustanovitev regionalne raziskovalne skupine s sodelovanjem slo-
venskih, madzarskih in avstrijskih etnologov.

- Udelezenci so opozorili s¢ na medlo zavest o zamejstvu v Slo-
Veniji. Zato so bili mnenja, naj Slovensko etnolosko drustvo
Predlaga vkljucitev spoznavanja Slovencev v zamejstvu v uéni
nacrt izobrazevalnih ustanov v Sloveniji. Na MadzZarskem so
bili narejeni Ze prvi koraki v zvezi s tem, kajti v Solah imajo
Predmet spoznavanja ljudstey, pri katerem ucenci spoznavajo
Madzare na tujem in manjsine na Madzarskem.

(dr. Katarina Munda Hirndk)
Jubilanti

Dl‘uéchniki ne pozabljamo na naSe zasluzne ¢lane. Konec maja je
70 let praznoval nas dolgoletni ¢lan dr. Tone Ceve, ki mu ob tej
pb]cmici klicemo vse najboljse, zelimo mu veliko zdravja in ustvar-
Jalne energije!

BREZICE PO BREZICAH: Etnologija in regionalni
razvoj (Brezice, Posavski muzej, 23., 24. in 25.

oktober 2002)

PRELIMINARNI PROGRAM
(dokonéni program pricakujte v zagetku septembra)

I. DAN - SREDA, 23. oktobra 2002

10.00-10.30
L. Pozdravni govor predsednice SED dr. Brede Cebulj Sajko

2. Pozdravnj govor direktorja Posavskega muzeja mag. TomaZa
Teropsica

10.30-11.45

Il)- tema: ETNOLOGIJA IN REGIONALNI RAZVO]
redsedujoca: dr. Ivanka Pockar in dr. Vito Hazler

R‘;ﬂg Igor Strmsnik, drzavni sekretar za regionalni razvoj,
R Mistrstvo za gospodarstvo:
€glonalni razvoj Slovenije

EI; Ales Gagnik, Znanstvenoraziskovalno srediéce Ptuj:
nologija in regionalni razvoj

& Joze Avsig, poslanec v drzavnem zboru Republike Slovenije,

Eredlagal'ﬂj zakona o pokrajini Posavije:
Osavska regija

ar. vant. g ' . e
] IVdnkd_ Pockar, Posavski muzej Brezice:
hologinja v Posavski regiji

11.45-12.00
dmor

12.00-13,09
Diskusija
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13.00
Kosilo

15.00-17.00

2. tema: MESTO IN VLOGA ETNOLOGIJE IN ETNOLOGOV V
SLOVENSKIH REGIJAH .
Predsedujoca: dr. Slavko Kremensek in Tanja RoZenbergar - Sega

Izhodiséne teme:
1. Osvetlitev in ovrednotenje dosedanjih etnolodkih regionalnih
raziskav in njihova 8ir§a druzbena uporabnost/izrabljenost

2. Projektno sodelovanje med etnologijo/etnologi in lokalnimi
skupnostmi (vizije, projekti, predlogi, oblike sodelovanja)

3. Vklju€evanje einoloSkega znanja in etnologov v regionalni razvoj
(vsebine, oblike vklju¢evanja)

4. Regionalne in lokalne ustanove (muzeji, galerije, arhivi, knjiz-
nice, Sole, zavodi) kot »branilci« in ogledala regionalne identitete

5. Sodelovanje in vpetost nacionalnih ustanov v preucevanje regij
(SEM, instituti, univerzi ...)

6. Regionalna etnologija - zakaj in za koga?

17.00-17.30
Odmor

17.30-18.30
Diskusija

19.00
Vecerja

20.00
Druzabni vecer v Mladinskem centru v Brezicah

2. DAN - CETRTEK, 24. oktobra 2002

9.00-11.00
Nadaljevanje popoldanskih tem prvega dne.
Predsedujoca: dr. Ales Gacnik in mag. Inja Smerdel

11.00-11.30
Odmor

11.30-12.30
Diskusija

13.00
Kosilo

14.30-15.30
Ogled Posavskega muzeja Brezice. Vodi dr. Ivanka Pockar.

16.00-18.00

Okrogla miza: IZOBRAZEVANIE IN ZAPOSLOVANIJE ETNO-
LOGOV IN ETNOLOGINJ DANES IN V PRIHODNOSTI
Vodi: prof. dr. Janez Bogataj, Oddelek za etnologijo in kulturno
antropologijo FF, Univerza v Ljubljani



(Ze prijavljeni prispevek &lanov delovne skupine SEG (Studentsko
etnolosko gibanje pri SED) z delovnim naslovom Kaj je etnologija?)

18.30-19.30
Vecerja

20.00
Sprejem pri predstavniku/predstavnici ob¢ine Brezice

3. DAN - PETEK, 25. oktobra 2002

Ekskurzija

Ob 8.00 odhod v Kostanjevico na Krki: od 8.30 do 9.30 ogled
razstave Zrcaljenja - Kostanjevica na Krki (razstava ob 750-letnici
podelitve mestnih pravic), strokovno vodstvo po razstavi (Vlasta
Dejak - zgodovina, Ozi Lorber - umetnost, Ivanka Pockar -
etnologija)

Ob 10.00 odhod na Bizeljsko

0Od 11.00 do 12.30 ogled muzejske zbirke Marije Susnik v Vitni
vasi, pogostitev s prigrizkom in pijaco
Od 13.00 do 14.00 ogled repnice (v kremencev pesek izkopane
shrambe za poljske pridelke), spremenjene v vinsko shrambo pri
Jozici in Martinu Najger na Brezovici na Bizeljskem; pokusina
Stirih vrst vina in domacega narezka

Ob 14.30 se peljemo med vinogradi skozi Bizeljsko vas na
Ore§je do bizeljskega gradu.

Po razgledu okolice z najviSje tocke nad Bizeljskim vstopimo v
bizeljski grad. Tam nas sprejme in po njem popelje »grofica« Sarlota,
ki bo kot dobra gospodarica kmalu podpisala pogodbo o najemu
gradu za 99 let. V grajski kleti nam bodo postregli kosilo in ponudili
vina iz »grajskih« - Sarlotinih - vinogradov (26 tisoé trt).

1. Referati

Predstavitev referata naj traja najvec 20 minut. Prijavo, ki naj obsega
naslov, podnaslov in podatke o avtorju (ime, priimek, ustanova,
naslov, telefon, elektronski naslov), pricakujemo do 15. julija 2002.
Prijavo posljite na naslova:

Dr. Ale§ Gacnik

ZRS Bistra Ptuj

Slovenski trg 6

2250 Ptuj

E-posta: ales.gacnik@guest.arnes.si

ali

Tanja Rozenbergar - Sega

Muzej novejse zgodovine Celje
Presernova 17

3000 Celje

E-posta: tanja.rozenbergar@guest.arnes.si

Povzetek referata (do 20 vrstic) posljite na zgornja naslova
najpozneje do 10. septembra 2002. Referat, povzetek, disketo in
morebitne fotografije ali drugo spremno gradivo za tisk (v Glasniku
SED ali zborniku) bomo sprejemali na simpoziju.

2. Okrogla miza

Napovedi morebitnih pripravljenih prispevkov sprejemamo v SED
po e-posti: sed-drustvo@sed-drustvo.si ali po posti na naslov SED,
Metelkova 2, 1000 Ljubljana.
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3. Strokovna ekskurzija

Stro8ke ekskurzije referentov in ¢lanic ter ¢lanic in élanov SED bo
plaal SED, za preostale udeleZence ekskurzije je predvidena cena
2.500,00 SIT.

4. Nastanitev

Penzion Splavar v Brezicah. Iskanje dodatnih moznosti za
prenocisca se poteka. Podrobnejse informacije o nastanitvi in
cenah pricakujte v zacetku septembra. Okvirne najvisje cene:

Soba z zajtrkom 1/1 7900 SIT

Soba z zajtrkom 2/1 11900 SIT
Polpenzion 1/1 9000 SIT

Polpenzion 2/1 14100 SIT

Polni penzion 1/1 10100 SIT

Polni penzion 2/1 16300 SIT
Referentom placa stroske bivanja SED.

Organizacijski odbor: dr. Ivanka Pockar, Bojana Rogelj Skafar, Katja
Macan, mag. Mateja Habine, Alenka Cerneli¢ Kroselj.

Informacije o posvetu bodo na spletni strani drustva www.sed- |
drustvo.si, dokonéni program simpozija in prijavnice pricakujte v
zacetku septembra. Kontaktni osebi:

Dr. Ivanka Pockar

Posavski muzej Brezice

Cesta prvih borcev 1

8250 Brezice

Tel.: 07 466 05 14

E-posta: ivanka.pockar@guest.arnes.si

Bojana Rogelj Skafar

Slovenski etnografski muzej
Metelkova 2

1000 Ljubljana

Tel.: 01 434 32 35 ali 01 3008-791
E-posta: bojana.rogelj@etno-muzej.si
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dr. Rajko Mursi¢

Culture in the Vice of Globalization
and Omnipresent Popular Culture:
Elimination of this Term from Pro-
Jfessional Vocabulary?

Rﬁccntly. there has been a growing discontent among anthropologist
Over the term culture. Since the debates about culture coincide with the
end of the century and with recent radical social changes the author
Connected the process of postsocialist transition (analyzed according to
the aspect of liminality), disjunctive streams of cultural globalization,
and transnational exchange. All of these processes have been signifi-
Cantly affected by the omnipresent contemporary popular culture. The
author does not see any reason for radical renouncement of the concept
of culture, and is of the opinion that recent disputes over this subject
are but part of the overall millennium restlessness. A possible renounce-
ment of the term culture would, according to him, denote an act that
belongs 1o the realm of cargo cult rituals. In scientific disciplines, how-
ever, theories and concepts can be replaced only by better theories and
by better concepts.

dv. Hana Novotnd page 11

Culture: a major problem
Jor social sciences

ttti;?m of the text ls‘to make a critical analysis of *.some of the latest
2 Ss and t.:umrmlrcmes over culture. The author will attempt to look
ome of the existing philosophical and anthropological concepts of
Culture with the intention of grasping the dynamics of development, their
chances, constraints and potential dangers which can be hidden in them.
O_ne of the points of departure for the theoretical discussion on culture
;"r‘l'éb; Ernest Gellner s thoughts in his books Reason and Culture (1992)
ationalism (1997). To make a critical analysis of today s
Postmodernist paradigm of culture, the author will draw on the ideas of
’Adam Kuper in his book Culrure (1999).
Iz:legct?ncepl of culture has been discussed in various social scicnc.cs fora
than e\‘::e' These dzfys. hnwever‘, culture seems to be more l'ashlunab].e
S Elr and dOH‘]lnalcs both in acadcm{c anq popular debates. TI.ns
Coficar ?‘;Umpﬁmed bylcnc'lenmes of social sciences to come up with
I :‘1‘11‘.1 ly new explanation Of_C‘I.Ihu‘I'C. Th(f term of culture is thus
15used or even abused in politics, journalism, NGOs and develop-
ment aid,
;r:]?:f:';hﬁ LODiC Uff_:u.llure dorqinalcs in the text, the essential nwar,ing .of
course Clilt e SC_mllmzcd. Unlike the cpnte:‘nporary postmodernist dis-
Geliney s ks will be presented as a social science problem.
Present t::"“cc _‘Lowards culture is ambiguous: ﬁrslly.'he never attempts to
tura] D]ura]‘emeucal c‘nncepl ofculture:. secon'dly, with hls? model of cul-
L d:sm.he oscillates _be_lween universalist and relativist ctm(?'epls;
ism, Gel?{ﬁ:splt-e the dctcrmtmpg r::mle culture has in his theory of naimr}aI-
el I claims tha.l by privileging culture one neglects the exploration
Nterconnection between structural and cultural factors.

SUMMARY pAE

Kuper ‘s scepticism about culture has its roots in his experience in abusing
cultural theories in South Africa. Kuper criticises the contemporary dis-
course which dominates in scultural studies«, and their central idea that
culture serves power and is subject to competition. Multiculturalism
cquals a critique of the ideology of establishment. For Kuper, cultural
identity is not the only manual for life. The appeal to deconstruct and
demythologise culture is an impetus for all the camps which make use of
this modern magic formula.

Petra Stefanovic

Globalisation

Globalisation is a contemporary process and a term that appears more
and more often on the pages of newspapers, television news or titles of
books and a phenomena that confirms its presence by its consequences
observed in our everyday lives. The article first looks at theories about the
origins of globalisation; the following chapters deal with the dynamics of
different globalisations (economic, cultural and political). The article
was written during the author’s study of anthropology at the University
of Sevilla in 2001. The text therefore includes interesting theories of
Spanish anthropologist Isodoro Moreno, professor at the Department of
Anthropology, who is well acquainted with the topic in question. The
presented theories and definitions, however, are merely one possible point
of view on the understanding and analysis of the process of globalisation.
After the fall of the Berlin wall the new era of neo-liberal ideology and of
the new international order was in the process of construction. The ideol-
ogy was merely an adaptation of the liberal-bourgeois ideology, but with a
new central element: the globalisation. This phenomenon is an actual
phase of Mundialisation, a process that begun in the XV. century in the
period of great geographical discoveries and at the beginning of European
colonialism. The consequence was progressive intensification of mutual
dependence in the world. The following is at present even more inevitable
due to the intensification of the capitalism, the technological revolution
and informatisation, all making the world smaller, yet not more equal.
The world society that functions beyond territorial and national borders
is the final result of modernism, a world system from the XVIII. century
known as the Age of Enlightenment.

Globalisation is a set of phenomena with a series of real manifestations
and consequences in the field of the economical, political and cultural. At
the same time a parallel dynamics called localisation is occurring, where
certain events appear on the local level. The simultaneousness of the two
processes together has been termed globalisation, a dynamism where local
happenings influence global ones, and vice versa.

New technologies of information have opened up a new space and possi-
bilities in the sphere of economy. The world market is self-regulated and
has its own internal logic, where it is difficult to identify participants and
their interrelations. The control of this sphere is even more difficult due
to the speculative economy, where the amplification of capital has noth-
ing to do with the »real economy« of production, distribution and con-
sumption, The capital flows on global level without any regulations and
without the control of nation states. As a result of these circumstances
more and more people are excluded from the trade market, and social
differences and the possibilities of exploitation are on the increase. The
world society is being divided into the decreasing »integrated« group, the
transitional »uncertain« block, and the growing group of »excluded« indi-
viduals. Without the control over the trade market the nation state is
loosing one of its primal functions, and therefore also loosing its power in
the new organisation of the world.



y SUMMARY

The nation state has entered into a crisis. Together with the above-men-
tioned situation, different transnational and international organisations
and institutions have endangered the influence of the nation state. If we
combine these processes with the phenomena of local political manifesta-
tions we get the picture of double impugnment of the state sovereignty.
The state is not adapting to the new global problems of the environment,
the fundamentalist violence, racism, xenophobia, strong internal and ex-
ternal migrations, social movements and the processes of reaffirmation of
identity that occur in different places all over the world. The latter is one
of the dynamisms that occur within the process of cultural globalisation.
The globalisation of culture, again with the help of informatisation that
makes the space become smaller and time less relevant, forms interna-
tional links and social spaces, causing the world to be more connected.
Different people from different societies, cultures and class, who shall
never meel, can participate in a local event and form new social groups
with the help of communications media. What was before culture con-
nected to a determined territory and a result of local processes is now a
culture of the »new era« of translocal learning where authors talk about
»globalisation of biography«. Today an individual has the possibility of
internal and external mobility. He or she can transcend national and
continental frontiers and has the possibility of being here and there at the
same lime. As a consequence of these processes and as a product of past
and present »eurocentric« thought some authors speak of McDonaldisation
of culture - circumstances where the world will become culturally more
uniform. Although in the end all the instruments that make the world
more alike also provide the elements that provoke people to become
more conscious of their own ethnicity.

The proposition for the future is an intercultural society, based on equal
rights, the recognition of national ethnic identities, and the right of self-
determination, and on transnational collaboration. It would be a non-
statal society, as for example the European Union, though we are all well
aware of the necessary sacrifices one must make to become a member of
such a society.

Darja Kranjc

Mythology of Good and Evil in the
Texts of Power Epic Metal Group
Rhapsody

Drawing her findings from a fairy-tale narration by the Rhapsody, a music
group from Trieste, Italy, the author analyzes cultural and social roles of
the so-called contemporary »fairy-tale« aspect of power epic metal. Based
on Frith’s critic of text analysis the author maintains that a fairy-tale
narration, whose essence is a fight between the good and the evil, can
hypothetically perform the same function as music whose cathartic func-
tion enables the listener to live out certain emotions. Despite the fact that
listeners may concentraie on one or the other, their meaning is the same.
Even though it focuses on the »narration« and a sports stadium heavy
metal style, power epic metal was born from the fusion between heavy
metal and speed metal. The author analyzes the Rhapsody's unfinished
fairy-tale narration about a fight between the good and the evil (in which
the good is going to win) titled the »Emerald Sword Saga,« or the »Algador
Chronicles.« The narration establishes a division between »us« and sthem.«
The listener identifies himself or herself with »us,« that is with the good
characters who fight the Evil. The character of the Icy Warrior, the attrac-
tive hero of the story, further contributes to such identification. The
narration, according to the author, and the character of epic power metal
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in general, is the language of male-oriented personal mythology. If the
Warrier as an epic hero can be viewed as a representative of the power
metal subculture, and this subculture as the opposite of the dominant
culture, then this fairy-tale narration could be viewed as a political protest
against the »modernization« of the metal ideology that some may even
perceive as an escape into fairy-tales. Yet the author is of the opinion that
the deepest »ideology« and »politics« of metal differ to a certain extent
from group to group. Different listeners find different meanings in the
music performed by the Rhapsody. The listener likes the character of the
Icy Warrior who conguers fear because it enables him or her to identify
with the Warrior, and to live out his or her feelings; this also influences
the listener to embrace the warrior’s moral standards. Despite the era of
science and scientific ideology the subculture of power epic metal and of
the Rhapsody illustrates two different ways of manifesting the mythical
in a society through catharsis: sritual« music and »ritual« fairy-tale narra-
tion. Though united, they represent two different aspects of such cathar:
sis. Be it indirectly (from the point of view of the subculture), or directly
(from the point of view of individual listeners), such catharsis serves to
legitimate, maintain and develop the society and the dominant culture. It
is very clear that these functions can be only the functions of musical
catharsis. In order to better understand music and its context it is immi-§
nent to demonstrate its influence and its creative potential, which is
much more than healing purification or restoring the listener’s emotional
balance.

Jaka Repic page 28

Persistence of Romani Ethnic
Groups as a Result of the Continuity
of Relation between the Roma and
the Neighboring Population

The author analyzes the role of interethnic relations in the perseverancé
and preservation of Romani groups. Since their settlement in Europe, the
Roma have been rejected and outlawed by the permanently settled popu
lation that often persecuted them with unveiled hostility. For the major
ity population, the Roma have always evoked curiosity and dislike at the
same time. For many, the exotic Romani way of life denoted depreciacion
of prevalent moral standards. This attitude has persisted to the present
and the Roma still have the lowest status in society. Even when they take -
over the characteristics of the cultures around them they usually remain |
outside the given society, or on its margins. |
When their numbers were still small, the Roma freely roamed European
lands. Traveling as pilgrims, they were initially well received and helped- |
Yet this hospitality did not last long. In the first half of the 15" century
the Roma started to arrive in larger groups. Soon after their arrival t0
European lands people started to reject them, while the authorities began
to outlaw, banish, and punish them. Later on, they tried to acculturaté.
assimilate or integrate them by force. Integration and assimilation of
these nomadic groups into the permanently settled majority was carﬁad
out by brutal and cruel force, by persecution and by attempts to destro¥
the Romani way of life. The Roma were not allowed to migrate any
longer, but neither did the majority accept or allow them to settle among
them.

Since many Slovenes feel that the Romani lifestyle represents a negatiof
of basic moral values, most Romani communities around Slovenia sharé
the status of social outcasts. In the past, the Roma were viewed a5
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beggi“g vagabonds and horsedealers who predicted the future, played
Music and danced, occupied themselves as smiths and healers. In the eyes
Of the society they were equal to bums and criminals. Many of those
Presently living in the vicinity of the Romani settlements detest them, view
them as crooks, idlers, parasites, pests and people who do not respect the
law, hate work and have neither faith nor morality. The general public
Opinion does not differ much. The term gypsy still denotes something
abusive, pejorative, a synonym for anything bad that excludes a person from
dCulturally superior environment and society.

Even though the Romani groups are social outcasts, this does not denote
Fhal they evolve as separate peoples possessing their own culture and
'?depcndem. isolated social organization. Quite to the contrary, their
lives ang their communities are inseparably connected to those living
Nearby. One of the strongest characteristics of the Roma is namely their
Specific situation within the society around them. While the Romani
‘-‘flll‘ural characteristics serve to mark and convey this division, such social
division into those who are the Roma and others who are not therefore
"?Drescms a very important mechanism of keeping the Romani communi-
lies alive. These communities persist despite altered identifications of
Certain Roma, or the fact that their lifestyle is changing and adapting to
the one around them. The Romani identity is therefor a continual process
Orroﬂ‘ﬂing. establishing and preserving relations with other Romani groups,
and with those who are not the Roma.

mag. Polona Sketelj - page 35

Collective Memory of the Bilcovs
Community Residents

f‘h.e article, which also illustrates certain methodological and methodic
; fientations, is a synthesis of a master’s thesis titled Ethnological Struc-
Ure of the Bilcovs ¢ ommunity.

:31_:1‘30\’3 acommunity in Austrian southern Carinthia, was es?ablished in
= i::“ )d_le of Ih? 19" century. The paper focuses on the collective memory
residents from the community’s beginning until the end of the 20™
c‘?“_luf}'- It examines material, social and spiritual cultures the residents of
Icovs intertwined in their collective memory, thus identifying them as
d;:cTtTSt significant elements of their way of life. This collective memory,
Y connected with creating a feeling of collective adherence, is the
F}:‘;:nof;‘:‘;:’xl life that on one hand diminishes the differences b.elween
gl‘our;s W'Il;j.un the other it also creates new ones. It i:‘r!:ales dlrferem
Whi}é ) 1}111 in Ihe.clea'rly dcﬁncd.cummumly of the Bilcovs rcsa.dents,
=i eﬂsame time it 1:eaﬁ': rms in their awareness the commumt.y.as a
muﬂicipa](:) Y. The r':ollectwe me!n‘ory lhlfs stops a.t the edge of .lhe Bilcovs
St 0Tder§. T'he author divided this cgllecuve memory into several
nings an‘d u}t] not independent parts: memonejs cnnnectefi wn?m the begin-
Nected o {h e (.ievclnpment. Df.i}:le commun‘ny: mcmovrlcs dlrgctly f:““'
memnrjcql e lives of each mdntldua] and his or her t.nngralplTlca‘I time:
inlimate ;vconneged to the family e?s the smailf:st slncl.al unit I!nk!ng the
with bmadorld \\flth the wnr@ t)ulmdef rwnemnrl.es 11nk|rTg.lh{: lﬂleIdl:lal
o family aCESOClai com m.u n !ty. The Bil¢ovs .I’ESldenlS‘dW.Ided m'emf)m.zs
& nd communal Ii['? into the memories c?fsoclzal I'|fe(he it w.rll.-lm

. himthCDr the c?mmumty) and thot memories of ﬁkl'ng our_ a living
7 reminde:)mn:nunlty. The au_lhor ?I?SSIﬁf:d these memories, which serve
fig v gs ofa lenglhy period of time, into Sa?veral groups: remcmbcf»
‘“ming-poil :I' (.Iates lmporFanl_to the community; remembering certain
(atthe nis in community I|.I'c that have n(?t b_een temporally defined
onset of WWI or at the time of the plebiscite that preceded World
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War I, for instance); remembering dates or events important to one's
family life and genealogy. The paper also examines notions such as, for
instance, the borders of the Bilcovs municipality, and collective awareness
of belonging to the Biléovs community. The author established the princi-
pal carriers of basic social traditional values and memories, emphasizing
the importance of collective memory for the community and its indi-
vidual members.

Peter Simonic

France for Everyday Use

The article looks at the transition of a political ritual from the absolutistic
to a middle-class cultural millieu. The calendar of lay public celebrations
was invented in France. France is also the home of historiography whose
subject of research are different forms of learned and collective historic
memory. The lay festival calendar is part of the »civil religion,« one of the
components of »republican liturgy« that had created revolution, estab-
lished its territory and formed a special identity. Special forms of such
republican liturgy are commemorations, marches, monuments and muse-
ums. Through its manifestations, civil religion emphasizes the breakup
between former religious society of the Middle Ages, and its iconography
is often connected with the old Roman republic.

dr. Ales Gacnik

Ethnological museology and development /
From research of the past to planning the
development

The domain of ethnological museology can find its place in the recog-
nized and developed systems of museology within the specialized
museology or among other museologies, respectively. The same applies to
critical museology, experimental museology, comparative museology, mod-
ern museology, ecomuseology...

Ethnological museology is not a science about ethnological museum ob-
jects, collections and museums but is about the relationships between
people and objects and their relation towards heritage, its preservation,
research, communication and development. The object of ethnological
museology is connected with the research of materialized aspects of our
life, socialization of objects and examining the relationships between
objects and people, respectively.

Ethnological museology, defined in the system, structure and methodol-
ogy. is co-dependent on the development of general ethnology and general
museology as well as on the level of their inter - connectedness. Ethnologi-
cal museology is in comparison with ethnological museology, which is
history oriented. turned towards the present and the future.

Besides research, preservation, communication as the basic functions of
ethnological museology, it is the development that should also be taken
into account. The strategy of ethnological museology is in indicating the
prevalent understanding of the concept of museology at the crossing
point from traditional museological orientation into material culture,
towards the one from the domain of the social and spiritual culture. If
museology can be acknowledged as the core of traditional museology,
then it should be pointed out that the contents of ethnological museology
is not created by objects only, but also by people, customs, space and
time.



y SUMMARY

From the viewpoint of ethnological museology, heritage is not solely a
historical, but primarily a developmental category and process, where
elements of traditions are in different ways passed on from generations to
generations in the form of modifications, metamorphoses and innova-
tions.

For that reason one of the most important tasks of contemporary
museology is to ensure the systemic involvement of numerous traditions
or heritages into different forms of social and economic development.

If the thesis about the improvement of life quality is accepted as being
one of the two most crucial driving forces in the development of contem-
porary societies, then it is even more important to build our future on the
development of such heritages, which are historically verified and have
been in practice for decades or even centuries. In short, we should estab-
lish an inventive search for those cultural, economic and other compo-
nents in the history of life in Slovenia and elsewhere in the world, that can
be used as a valuable alternative in the forming of the vision and develop-
ment strategies of contemporary societies. The paradigm of the future of
ethnological museology is representative of the development that finds its
inspiration and zeal in traditions.

(prevedla / translation Maja Podvornik)
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Bienalna razstava domacih in umetnostnih obrti, ze 14.
po vrsti, je bila to pomlad spet na ogled v Slovenj Gradcu,
od 11. do 28. aprila, in v Ljubljani, od 8. do 31. maja. Pod
vodstvom dr. Janeza Bogataja smo jo tudi letos postavljali
Studentje etnologije in kulturne antropologije, nase delo
pa se ni koncalo s postavitvijo razstave, temve¢ nadalje-
valo z njenim varstvom in vodenjem po njej. Ob tem
smo zbrali nekaj komentarjev obiskovalcev.

Razstavo na Ljubljanskem gradu so si najveckrat prisle
ogledat skupine z razlicnih osnovnih in srednjih Sol. Ker
smo take skupine po razstavi tudi vodili, smo lahko veé-
krat sliSali pripombe tako ucencey in dijakov kot uciteljev
in profesorjev. Neka uciteljica je, potem ko smo nekaj
razlozili o toplarjih, navduSeno priporoéila svojim ucen-
cem, naj si zapomnijo to ime, saj so po »toplakih« enkrat
Ze sprasevali pri preverjanju znanja. Ucenec jo je seveda
kmalu popravil, da je to vendar toplar, in ne »toplake.
Neka osnovnoSolska uéiteljica, ki si je skupaj z ucenci
ogledovala razstavljene mozZnarje, nas je prosila, naj
povemo, kaj je to. Ko smo ji odgovorili, da so to moZnarji,
posode za trenje raznih semen in zeliS¢, se je vaino
obrnila stran in nas popravila, da so to »meZnarji«.
Profesorica s Srednje oblikovne Sole v Ljubljani se je
odlodila, da svoje dijake sama popelje po razstavi. Tako
jim je razlagala, kako so predmeti oblikovani, a poudarila
le tiste, ki so se ji zdeli zanimivi oziroma vredni kritike.
Konéno se je spet ustavila ob sodu in €ebru za vino ter
izjavila: »No, to je pa lep primer, ko bi sod lahko malo
preoblikovali, in bi rabil kot cvetliéni lonec pred raznimi
restavracijami in stanovanjskimi hiSamil«

(Spela Naglic, Adela Ramovs, Ana Novak)

Foto: Benjamin Bezek



Navodila za oblikovanje in oddajo prispevkov za Glasnik SED

Urednistvo Glasnika Slovenskega etnoloskega drustva naprosa vse dosedanje in
prihodnje sodelavee, da upastevajo navedene oblikovne standarde in zahteve v
zvezi z oddajanjem prispevkov:

1. Besedila oddajte natisnjena in na disketi na naslov drustva ali na naslov Tanja
Rozenbergar - Sega, Muzej novejse zgodovine Celje, Presernova 17, 3000 Celje.
Lahko jih posijete tudi na elektronska naslova:
tanja.rozenherear@guest.arnes.si in/ali mateja. habine @guest.arnes.si.

. Besedilom dopisite svoje podatke (ime, priimek, delovno mesto, naslov ...).

. Forografije in drugo ilustrativno gradive, ki ga vracamo ob izidu posamezne
stevitke, naj bo ustrezno oznadeno. V tipkopisu in na disketi mora biti
zaznamovano, kam sodi. Podpisi k ilustrativaemu gradivu naj bodo prav take Ze
v tipkopisu in na disketi.

. Prispevki za razdelek Obzorja stroke naj imajo na zacetku kratek izviecek,
besedila za Razglablianja pa na koncu se nekoliko daljsi povzetek (od 1 do 2
strani).

. Navajanje virov in literature mora biti v skladu z navodili:
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{ Priimek leto izida, stran)
primer - (Makarovic 1995, 14)
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PRIIMEK, Ime leto izida: Naslov. V- Ime publikacije let., st. Kraj izida, strani.
primer - TOMAZIC, Tanja 2001: Starim inventarnim knjigam v spomin. V- Argo
ler. 44, s1. 2. Ljubljana, 86-89.

Zborniki:

PRIIMEK, Ime leto izida: Naslov. V: Ime Priimek (ur.), Naslov. Kraj izida,
Zalozba, strani.

primer - BRUMEN, Borut 2001: Umisljiena tradicija »dobrih starih casove.

V: Zmago Smitek in Borut Brumen (ur.), Zemljevidi ¢asa. Ljubljana, Oddelek za
etnologijo in kulturno antropologijo, Filozofska fakulteta, 193-207.

NAVODILO ZA NAVAJANJE REFERENC V OPOMBAH:

Samostojne publikacije:
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priner - Gorazd Makarovié, Slovenci in éas. Ljubliana 1995, Krtina, 14.
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2. Ljubljana 2001, §6-89.
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Ime Priimek, Naslov. V- Ime Priimek (ur.), Naslov. Kraj izida leto izida, Zalozba,
strani.
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Smitek in Borut Brumen (ur.), Zemljevidi ¢asa. Liubljana 2001, Oddelek za
etnologijo in kulturno antropologijo, Filozofska fakulteta, 193-207.
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